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INTRODUCTION 


Tue Lire or AESCHINES 


Our knowledge“of the family and life of Aeschines 
comes from his own speeches and those of Demos- 
thenes. The brief biographies which have come 
down to us are late and untrustworthy. At the time 
of the speech On the Embassy we hear of Aeschines’ 
father as an old man of ninety-four years. He was 
in the court-room, and Demosthenes, speaking to a 
jury some of whom, at least, were likely to know 
something of the family, and speaking subject to 
contradiction by Aeschines, whose plea was to follow 
his, makes no serious charge against Aeschines’ family. 
He speaks contemptuously of the poverty of the 
schoolmaster-father (xix. 249) and sarcastically of the 


‘mother’s “harvest ’’ from the property of the people 


who resorted to her “ initiations and purifications ”’ 
(xix. 199, 249, 281). Butinthe speech On the Crown, 
delivered thirteen years later, when the father was 
no longer alive and few of the hearers would 
remember the family, and when, moreover, Demos- 
thenes, as the last speaker in the case, was not subject 
to contradiction by Aeschines, he gives free rein to a 
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malignant imagination, and paints a picture of a slave- 
schoolmaster and a shameless harlot mother, which 
deserves no serious attention, From the uncontra- 
dicted statements of both orators in their speeches 
On the Embassy we gather the following facts. 

Aeschines was born about 390 s.c. His father, 
Atrometus, had already lost his property in the 
Peloponnesian war, had been exiled with the rest of 
the democrats by the Thirty Tyrants, and had shared 
in the glorious enterprise of the democratic “ return.” 
The mother, Glaucothea, was sister of a successful 
general, Cleobulus. The children of such parents had 
a right to be proud both of the purity of their blood 
and the patriotic achievements of father and uncle. 
But the losses by war and exile forced the father to 
take up the little honoured profession of schoolmaster, 
while the mother, we may perhaps believe, contributed 
something to the support of the family by service as 
a priestess in some one of the secret religious cults. 

We hear of three sons in the schoolmaster’s family, 
all reaching positions of some honour in the public 
service. The eldest, Philochares, served under the 
famous Iphicrates, and was himself in 343 serving his 
third successive term as general. The third son, 
Aphobetus, had in the same year already made a 
record for. himself as an ambassador to Persia, and 
had received the high honour of election as a special 
Commissioner of Finance. 

Aeschines, the second son, was performing the 
regular services of an Athenian young man as cadet 
vill 
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when the battle of Leuctra plunged Greece into the 
nine years’ Theban wars. He won the praise of 
his commander in an expedition for the relief of 
Phlius in 366, and served in other Athenian expedi- 
tions, at last taking part in the battle of Mantinea. 
All this was in his early manhood. In subsequent 


years we find him serving in the successful expedi-,— 


tion for the relief of Eretria in Euboea, hastily or- 
ganized under the enthusiasm aroused by Timotheus 


We 


at. 


(357 s.c.), and in the Euboean expedition of 348. 


In the latter, Aeschines’ bravery at the battle of 
Tamynae was so distinguished that he received a 
wreath of honour from his commanding officers, and 
was appointed one of the two messengers to carry 
the news of the victory to Athens, where he was 
again crowned as the bringer of good news (Ae- 
schines On the Embassy, §§ 167 ff.). 

In the earlier years of his citizenship Aeschines 
was employed with his younger brother as a clerk 
in the civil service. But military service and clerical 
employment were only incidental or temporary 
occupations for the gifted young man. His early 
profession became that of tragic actor. The organ- 
ization of the Athenian stage was such that a 
group of three men naturally formed a “ company.” 
Aeschines became the third member of a company 
of which the two most famous actors of the time, 
Theodorus and Aristodemus, were the chiefs. We 
conclude that as an actor he fell just short of 
the highest attainments. The sneers with which 
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Demosthenes in his speech On the Crown refers to 
his efforts on the stage are in flat contradiction to 
Demosthenes’ own testimony in the earlier speech 
that he was associated with actors of such rank. 
It appears from Demosthenes xix. 337 that by the 
year 343 Aeschines had left the stage. 

We cannot trace the steps by which Aeschines 
made his way to political influence. We hear only 
of his holding an elective clerkship, probably that of 
reader of documents to senate and assembly, a position 
for which he was well fitted by his stage training in 
elocution. But when in Philip of Macedon had 
ized the whole Chalcidic 
peninsula, Aes« Aeschines. took-an_active part in arousing 
“Athens to mec meet the danger which was threatening 
her interests. And when, on “motion of Eubulus, it 
‘was voted to send ambassadors to the Greek states 
to invite them to a congress for concerted action 
toward Macedon—whether for war or peace— 
Aeschines was sent on one of the most important 
missions, that to Arcadia. Two facts are evident 
here: that Aeschines was now, at the age forty-two, 
already a man of influence in political affairs, and 
that he was a supporter of Eubulus, the great leader 
of the conservatives. When, shortly after this, 
Aeschines’ former associate on the stage, Aristo- 
demus, had unofficially opened the way for peace 
negotiations with Philip, it was natural that Ae- 
schines, both as his personal friend and a man 
already active in anti-Macedonian preparations, should 
x 












ee _—_———_  — — °°.» —  - rt a ce 
ban 


Deo nestle SC AS sorken f 


INTRODUCTION “© 
be made one of the ten ambassadors to treat with 
Philip. Here he came into intimate relations with 
Demosthenes, whe had already come to the front, 
during Philip’s movement against Olynthus, as the 
ablest of De eae eee The part which Ae- 
schines and Demosthenes each played in this embassy 
to Macedonia, in the deliberations at Athens with the 
ambassadors whom Philip sent in his turn, in the 
negotiations of the second embassy (for the ratification 
of the peace of Philocrates, which Philip’s ambassadors 
had negotiated at Athens), and in the final report at 
Athens, is discussed by both orators in great detail 
and with irreconcilable contradictions in the speeches 
On the Embassy and On the Crown. It seems to the 
writer probable that Aeschines worked honourably 
on the first embassy, though with less effect than his 
vanity led him to think ; that he agreed with Demos- 
thenes in at first opposing the terms proposed by 
Philocrates, but joined Demosthenes the next day in 
accepting them as the best to which Philip’s 
ambassadors would consent; that he went on the 
second embassy believing that he could persuade 
Philip to interpret the peace in a way more favour- 
able to Athens than the literal terms of the treaty 
demanded, and that he returned to Athens convinced 
that he had succeeded and that Philip was about to 
humble Thebes. In all this he had been completely 
deceived by the astute Macedonian, and by his report 
to the people he prevented any attempt on the part 
of Athens to interfere before Philip could come down 
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and take possession of Phocis. Of course in all this 
Demosthenes saw sheer bribery. He was probably 
honest in his conviction that Aeschines had, after 
the first embassy, gone over to the paid service of 
Philip. Of this there is no proof whatever ; the con- 
duct of Aeschines is entirely explicable as that of a 
man of only mediocre political ability, flattered by his 
success as a public speaker and his rapid advance as 
a diplomat, and shrewdly used by Philip, the master 
of diplomacy. 

On receipt of the news of the surrender of the 
Phocians, ambassadors were appointed to go to 
Philip for the protection of Athenian interests. 
They found Philip and his Thessalian and Theban 
allies deliberating with the Amphictyonic Council 
(in a special session, to which Athens had refused to 
send delegates) as to the fate of the Phocians. 
Aeschines, though properly having no voice in the 
Council, appeared before them and pleaded success- 
fully for a mitigation of the severe penalty that some 
of the delegates were urging. 

After the decision of the Amphictyonic Council 
as to the fate of the Phocians, and the reorganiza- 
tion of the Council, Philip held a thanksgiving feast, 
in which Aeschines and the other Athenian ambas- 
sadors took part. 

On his return to Athens Aeschines found himself 
under grave suspicion. The peace was now detested 
by the whole people, and all who had. urged it were 
suspected of having acted as agents of Macedon. 
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_Meanwhile Demosthenes, whether from an honest 
conviction that Aeschines had been playing the 
traitor, or in order to turn the anger of the people 
from himself -.as one of the authors of the peace, 
made haste to bring indictment against Aeschines on 
the charge of -treason.in the second embassy. In 
this proceeding Demosthenes was joined by Ti- 
marchus, a prominent politician of the anti-Mace- 
donian group, and an associate of Demosthenes in 
the senate the year before. Aeschines was in ex- 
treme_peril. _.His-first. move was to secure delay 
until popular excitement should have time to abate, 
and to discredit the prosecution, by bringing a 
counter indictment against Timarchus. _Jt was 


no that t_ Timarchus he had in his earlier life been 
a spendthrift and and a libertine. Aeschines now at- 


tacked him in . the courts under a law which excluded 
from the platform of the Athenian assembly any 
man found to have prostituted his person or squan- 
dered his patrimony. Aeschines won his case, thus 
ridding himself of one of his prosecutors, and pre- 
judicing Demosthenes’ suit. 

Demosthenes nevertheless persisted in the pros- 
ecution, and in 343 the case against Aeschines 
came to trial. The speeches of both prosecutor and 
defendant are preserved. Both show how deadly 
the hatred between the two men had become. 
Demosthenes failed to secure conviction in the 
court, but the effect of the attack must have been 
to shake the confidence of the pecple: in Aeschines’ 
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loyalty, while it made Demosthenes still more 
prominent as the head of the anti-Macedonian 
movement. 

In the following years it is evident that both men 
were constantly on the watch for opportunities for 
personal attack, but Aeschines seems to have taken 
no prominent part in public affairs. Demosthenes 
- was steadily growing in influence, arousing the anti- 
Macedonian feeling in Athens, and building up an 
alliance with other states against Philip. He had 
finally succeeded in bringing Athens to an open 
break with Philip, and in checking his advance to 
the Euxine by the rescue of Perinthus and Byzan- 
tium, when in 339 his enemy Aeschines quite un- 
expectedly found himself in a position which seemed 
to promise the recovery ‘of his own prestige and 
his return to influence in international affairs. The 
occasion was a meeting of the Amphictyonic Council 
at Delphi. Aeschines was one of the Athenian 
delegation, though not one of the two voting 
members. A sharp dispute having arisen between the 
representatives of the little state Amphissa and the 
Athenian representatives, Aeschines took the lead 
in-proposing the proclamation of a holy war against 
the Amphissians, on the ground that they had 
transgressed ancient decrees setting aside certain 
territory close to Delphi as consecrated to Apollo, 
Returning to Athens, elated at the prominence that 
he had attained in the Amphictyonic proceedings, 
Aeschines tried to persuade the people to endorse 
xiv 
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his holy war. In this he met the determined op- 
position of Demosthenes, who succeeded in con- 
vincing the people that a war of this sort would, 
like the late Phocian war, give to Philip precisely 
the opportunity he was waiting for—to come down 
into central Greece as champion of one section 
against another, and so to gain control of both. 
The other Amphictyonic states voted for the war, 
but Athens and Thebes held aloof, and together 
stood against Philip when, under the opportunity 
offered by the war, he came down with his allies. 
(A full account of the whole affair is given in the 
speech of Aeschines Against Ctestphon, §§ 106 Ff., 
and that of Demosthenes On the Crown, §§ 145 ff.) 
In all this Amphictyonic proceeding Aeschines had 
shown himself zealous and eloquent, nor is there 
any reason for believing Demosthenes’ charge that 
he had been hired. by Philip to stir up an Am- 
phictyonic war. The only criticism that can be 
made as to his motives is that perhaps he was 
actuated in part by ambition to secure personal and 
party advantage over Demosthenes. But he was 
fatally short-sighted. The one disaster. against 
which any public man in Athens should have been 
on~his-guard-at just that time was any disturbance 
among the Greek states that could give Philip a 
pretext for intervention. 

After the defeat of Athens and her allies at 
Chaeronea_in_338, Aeschines was one of the am- 
bassadors s sent by. Athens to open negotiations for 
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peace, a service to which he was naturally called 
both because of his cordial relations with Philip 
on the two earlier embassies, and because of_his 
opposition to the war party of Demosthenes. 

We have no further mention of definite political 
activity of Aeschines until the year 336, when Ctesi- 
phon made his motion that the city should confer a 
golden crown on Demosthenes in recognition of his 
lifelong patriotic service. Aeschines now saw his 
opportunity for revenge for the savage attack that 
Demosthenes had made on him seven years before. 
He instituted suit against Ctesiphon as having made 
an illegal motion. For reasons that are wholly un- 
known to us the trial of the case was delayed for 
six years. When at last the trial came, Aeschines 
was overwhelmingly defeated. His humiliation was 
such that he left the city. Heis said to have gone 
to Ephesus, thence to Rhodes, where he became a 
teacher of rhetoric, and finally to have removed 
to Samos, where he died at the age of seventy- 
five. 

A review of Aeschines’ political career shows that 
he was not, like Demosthenes, a great party leader, 
nor does he seem to have been constantly active 
in public affairs (cp. Demosthenes On the Cronn, 
§§ 307 ff.). Only on special occasions did he come 


into prominence. He was a steady supporter _of 


Eubulus and Phocion, the great conservatives, who 
SRer ie “caiallidumeat of Pullpapamer ia fhe 


north believed in a policy of peace with him. There 
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doubt that Aeschines was a friend of both 


ilip a f é€ 13 no proof that he 
was ever in their pay; there was no need of bribery 
with a man whose limited understanding and un- 
limited vanity made him so easy a tool. 

In the two speeches of Aeschines in which we 
should expect a review of the whole field of inter- 
national relations during the critical period of the 
rise of the Macedonian power, we find nowhere any 
large grasp of the situation, no broad view of either 
Athenian or Hellenic interests, nothing statesman- 
like in the discussion of policies. This is the funda- 
mental defect that places him on a plane entirely 
below that of Demosthenes. Both men indulge in 
all possible accusations and slanders, both carry 
personal attack beyond the bounds of decency ; 
but in Demosthenes these personal features are sub- 
ordinate; the final impression, in the case of 
Demosthenes’ speech On the Crown, at least, is one 
of broad pteteomeneD: To this height Aeschines 
cannot rise. 

We know nothing of Aeschines’ training for | 
public speaking. The brief biographies which have | 
come down to us connect him with some of the ,/ 
rhetorical teachers of the time, but these accounts 
are late and untrustworthy. His training for the 
stage and his experience there gave him a refined 
literary taste, and a wide and excellent vocabulary, 
together with thorough discipline in elocution and 
gesture. Moreover the current rhetorical devices, 
— xvii 
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the “ figures”’’ of speech and rhetoric, all the super- 
ficial tricks of the trade, were so generally “in the 
air” in the time of Aeschines’ youth, that he re- 
quired no special training of the schools to give him 
the mastery of them which his speeches show. He 
never, however, attained full command of the_con- 


ne ee ete 


densed, rounded rhetorical period, which is the 


ne 


consummate product of the art of rhetoric. He is 


at his best in clea ive and vivid description. 


Perhaps it was his early service in clerical offices 
which gave him his facility in expounding legal 
documents. In the higher forms of reasoning he. 
is less successful, Personal feeling and prejudice 
are so constantly evident, and so often lead to ex- 
aggerated assertion and unfair inference, that he 
fails to carry conviction. His style passes readily 
from exposition and argument to the emotional, 


where he knows how to inspire the real tragic 
feeling of his earlier profession. Aeschines has the 
art of putting himself readily upon the most familiar 
terms with his audience; he likes to talk the matter_ 
over with them rather than. to. declaim to. them ; 
his onty fault here is a tendency to assume some- 
thing of the didactic tone of the schoolmaster. 
He has the pride in exhibiting his knowledge of 
history and in quotation of poetry that is apt to 
mark the self-made man, and his vanity in his in- 
fluence as statesman and orator is unconcealed. He 
often assumes the high moral and patriotic tone, but 
somehow his moral indignation seldom rings true. | 
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This _is perhaps in part due to the difficulty of his 
situation. Assuming that he was honoura con- 
vinced tha t interests of Athens demanded 


that she keep the friendship of Philip and Alexander, 
we can see how i ae it was for him to speak 
out candidly in defence of this conviction. Even 
after Philip’s unexpectedly mild treattent of Athens 
when the battle of Chaeronea had left her helpless 
in his hands, the mass of the people looked upon 
the Macedonian as a deadly foe, and hated the 
position of dependence into which he had brought 
their city. Many modern students can and do 
argue persuasively for the benefits that came to 
Greece through the extension of the power of 
Macedon and her world conquest ; perhaps Aeschines 
believed in them, but he could not say so in the 
Athenian assembly or before an Athenian jury. 
This fact made it impossible for him to reach the 
heights of impassioned eloquence that were open 
to Demosthenes, whose words expressed the deepest 
convictions of his soul. 
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ncluded in Westermann’s translation of Demosthenes 
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Ausgewihlte Reden, 1856-73, 1905, and in Leland’s 
translation of selected speeches of Demosthenes 
(1819). 

The most critical and complete account of events 
involved in the speeches of Aeschines is to be found 
in Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. The life 
and works of Aeschines are discussed in detail by 
Blass, Die attische Beredsamkeit, III. ii. 

The events in the contest with Philip are accurately 
treated in Pickard-Cambridge’s Demosthenes (1914). 

A full account of recent (1886-1912) literature 
for Aeschines is given by Kurt Emminger in Bursian’s 
Jahresbericht tiber die Fortschritte der klassischen Alter- 
tumsnissenschafi, Bd. CLXI. (1913), 214-240. 


Tue Text 


The three speeches of Aeschines have come down 
to us in manuscripts which date from the tenth to 
the sixteenth century. Twenty-six manuscripts 
have been collated by successive editors. No one 
manuscript has commanding superiority. All go 
back to a common archetype. Editors divide them 
into three (some into four) groups, and differ in 
opinion as to the superior value of one or another 
group. 

Twelve letters have come down under the name 
of Aeschines, but scholars are agreed in denying 
their genuineness, Certain affidavits and citations of 
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laws contained in the MSS. of the speech Against 
Timarchus are also generally rejected as spurious. 

Editors of Aeschines’ speeches agree that our 
manuscripts have been seriously contaminated by 
humerous marginal notes of ancient editors, which 
have crept into the text. We constantly find words 
and phrases which are needless in the context, or 
inappropriate to it, but which serve to explain some 
expression or allusion of the orator. Not infre- 
‘ quently these words and phrases bear the external 
marks of the gloss: variation in position, or inclusion 
in only a part of the manuscripts. Cobet pointed 
out many of these glosses; Weidner went to the 
extreme in rejecting suspicious words and phrases ; 
Blass in his Teubner text rejected some of the same 
expressions, and bracketed many. 

In considering the evidence for or against an 
expression which is not absolutely necessary to the 
meaning, and which has something of the appear- 
ance of an editor's note, it is to be remembered 
that in an oral argument before a jury, people of 
only ordinary intelligence, the speaker himself feels 
the need of more detailed explanation and more 
repetition of words than would be required in an 
argument composed primarily to be read. Moreover, 
Aeschines is in general by no means as terse and 
vigorous as Demosthenes; the modern critic is in 
some danger of making the orator’s style better than 
it really was. The force of the external signs of the 
gloss may also be overrated, for variation in position 
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in the case of necessary words is not uncommon in 
our manuscripts of Aeschines. 

In this edition the critical notes record all read- 
ings accepted by the editor without manuscript 
authority. In matters of orthography Blass’ Teubner 
text has been followed without note. 
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THE SPEECHES OF AESCHINES 


I.—AGAINST TIMARCHUS 
345 B.c. 


INTRODUCTION 


AEscHINES and Demosthenes had served together 
on the embassy which had been sent to Macedon! to 
receive from Philip and his allies their ratification of 
the Peace of Philocrates. Soon after their return 
Demosthenes, supported by Timarchus, a prominent 
politician, who had served with Demosthenes in the 
senate the previous year, brought formal charge of 
treason against Aeschines. As a counter attack, in- 
tended to delay the impending trial, to prejudice the 
case of the prosecution, and to rid himself of one of 
his prosecutors, Aeschines brought indictment against 
Timarchus, declaring that in his earlier life he had 
been addicted to personal vices which by law should 
for ever exclude him from the platform of the 
Athenian assembly. We learn the contents of this 
law from §§ 28 ff. A conviction under this law 
would not technically exclude Timarchus from pro- 
secuting a case in the courts, but it would so dis- 
credit him in popular opinion that it would be fatal 
to any case to have him as an advocate. More- 


1 In 346 B.c. 
2 
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over, Aeschines introduces in his plea another law, 
which would exclude a man of the lewd life with 
which he charges Timarchus, not only from the 
courts, but from all public and religious functions 
(§§ 19 f.). In the case of Timarchus, conviction 
under the first law would be a virtual, though not a 
technical, conviction under the second. 

It was understood that Demosthenes would speak 
in defence of Timarchus, but we have no knowledge 
of his speech. Possibly no attempt at defence was 
made. Aeschines won his case, and Demosthenes 
was left without help in the prosecution of his case 
against Aeschines in the matter of the embassy. 
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IL—KATA TIMAPXOT 


Ovdéva TratTote THY TOdTaY, @ avdpes *AOn- 

a) ” 4 4 7” 9 9 b 4 
vaiol, ovte ypadny ypayrapevos ovt’ év evOvvass 
AUITHTAS, GAN ws eywye vouifw wéTpLov éuavToV 
mpos Exacta TovTwy Traperxnkws, opav bé TH 
Te TOAW peydda BraTropévnv bird Tipapyou 
TouTout SnpnyopovvTos Tapa Tovs vomovs, «al 
avros idia cuxopavtovpevos (Sv Sé Tpdmrov, Tpoi- 
ovtos. émrubelEw Tod Aoxyou), & TL TV aicyioToV 
Hynodunv elvar wn BonOijoat TH Te Tove Tacy 
kat Trois vouots Kal bpiv cal eéwavt@ eidas 8 
avtov &voxov dvra ols odiy@ mpoTepoyv nKovoaTe 
avaylyv@oKovTos TOU ypapmpatéws, emnyyerra 
avt@ trav Soxipaciay tavtnvi. sal os Eotxev, @ 
dvopes "AOnvaiot, ot eiwOores Adyou NéyeoOat emt 
tots Snuociows ayaa ovK cial rvpevdeis: ai yap 
iSsar &yOpar wor\da Tavy Tov Koway érravop- 
Gover. 

Tod pév odv Brov ayavos pavycerar 08’ 4 

la > / 9 lA vf? € , ? 
Toms aitia ovtoa Tindpy@ ov8 ot vopot of 

1 The Athenian Constitution provided for rigid auditing of 
the accounts of all officials at the close of their year of office, 
and gave full opportunity to any citizen to bring charges 


against any act of their administration. Such opportunity 
might easily be used for malicious or blackmailing attack. 
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IL.—AGAINST TIMARCHUS 


I nave never, fellow citizens, brought indictment 
against any Athenian, nor vexed any man when he 
was rendering account of his office!; but in all such 
matters I have, as I believe, shown myself a quiet 
and modest man.?_ But when I saw that the city 
was being seriously injured by the defendant, Ti- 
marchus, who, though disqualified by law, was 
speaking in your assemblies,? and when I myself 
was made a victim of his blackmailing attack— 
the nature of the attack I will show in the course 
of my speech—I decided that it would be a most 
shameful thing if | failed to come to the defence 
of the whole city and its laws, and to your defence 
and my own; and knowing that he was liable to 
the accusations that you heard read a moment ago 
by the clerk of the court, I instituted this suit, 
challenging him to official scrutiny. Thus it appears, 
fellow citizens, that what is so frequently said ot 
public suits is no mistake, namely, that very often 
private enmities correct public abuses. 

You will see, then, that Timarchus cannot blame 
the city for any part of this prosecution, nor can he 


2 A quiet citizen, as distinguished from the professional 
political blackmailer, cuxopdyrns. 

3 As the speech proceeds we shall see that Aeschines de- 
clares that Timarchus was guilty of immoral practices that 
disqualified him from speaking before the people. 
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iets oT’ éyw, GAN’ avTOS OUTOS éavT@. ob pev 
yap voor tpocirov avtT@ aicxypas BeRiwKors 
un Snunyopeiv, eritayua, Os ye 59 ey xpiveo, 
ov Yanrerrov émita£avtes, GNAA Kal mdvu padczov' 
éue & ey abte, ec éowdpover, un cvKodharteiv. 
wept pev ovv TovTwY peTpiws édrmifw poe Tpo- 
ecpna Oar. 

Ovx ayvod bé, © dvdpes "AOnvaiot, & wérro ev 
mTpwrTos Aéyerv, Ste havetoOe ead érépwv TpdTEpov 
axnxoores' adda pot Soxet Katpos elvat Kat épeé 
vov Mpos vpas TO AUTO AOYO XpnoacOal. opo- 
NoyouvTa: yap Tpels elvat TroNITElAaL Tapa TraoL 
avOpatrois, Tupavvis Kal orALyapyia Kat Snpo- 
xpatias Stovcodvrat 8 ai pev tupavvides Kai 
oduryapx iat Tois TpoTols TaV ehEeTTHKOTMY, ai 
dé moves ai Snwoxpatovpevar Tots vopois Tots 
xetpévots, €0 & tote, @ avdpes "AOnvaios, Ste 
Ta pev TOV Snuoxpatovpévov cwmaTa Kal Ti 
TotTeiay ot vopot c@lovat, Ta b& TaY TUpav- 
vov Kal odLyapyiKa@v! admioTia Kal pera 
Tav smrAwv dpovpd. gduraxtéov by Tots mev 
OALyapytKols Kal Tois THY avicoy ToALTElaY 
TONTEVOMEVOLS TOUS Ev YElpOv VvoUw TAS TON- 
Telas KaTadvovras, wpiv Tois THY tony 
al évvoxov tmodtTeiay Exovot Tovs Tapa Tovs 
youous 1) Aéyovtas  BeBiwxotas: evredOev yap 
ioxvoete, Grav evvouncbe Kat pn KatadunoGe 
Td TOV Tapavopovvtwv. mpoonxew bé &ywye 
vopitw, Stav pev vowoleTapmev, TOVO nuas oKO- 
Tweiv, OTrws Karas ExovTas Kail cupdéporTas. 


1 dAcyapxiwa@y Taylor: éAcyapxiay MSS. 
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blame the laws, nor you, nor me, but only himself. 
Fer because of his shameful private life the laws 
forbade him to speak before the people, laying on 
him an injunction not difficult, in my opinion, to 
obey—nay, most easy; and had he been wise, he 
need not have made his slanderous attack upon me. 
I hope, therefore, that in this introduction I have 
spoken as a quiet and modest citizen ought to speak. 

I am aware, fellow citizens, that the statement 
which I am about to make first is something that 
you will undoubtedly have heard from other men 
on other occasions; but I think the same thought 
is especially timely on this occasion, and from me. 
It is acknowledged, namely, that there are in the 
world three forms of government, autocracy, olig- 
archy, and democracy : autocracies and oligarchies 
are administered according to the tempers of their 
lords, but democratic states according to established 
laws. And be assured, fellow citizens, that in a 
democracy it is the laws that guard the person of 
the citizen and the constitution of the state, whereas 
the despot and the oligarch find their protection in 
suspicion and in armed guards. Men, therefore, who 
administer an oligarchy, or any government based 
upon inequality, must be on their guard against those 
who attempt revolution by the law of force; but 
you, who have a government based upon equality 
and law, must guard against those whose words 
violate the laws or whose lives have defied them; 
for then only will you be strong, when you cherish 
the laws, and when the revolutionary attempts of 
lawless men shall have ceased. And it behooves 
us, I think, not only when we are enacting laws, to 
consider always how the laws that we make may be 
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VOMOUS TH ToATele Ono opea, émetdav dé vopo- 
Oeriowper, Tots vomols Tots Ketwéevors weiBec Oat, 
Tous O€ m2 mrevOopévous kondeuv, et Set Ta aus 
TONEWS KANGS eXeLD. 

LKneyaaGe ap, @ ab pes "AOnvaior, Sonv 
Tpovoray Tepl awdppoouvns émounaaro O ohcov 
exeivos, 0 TANALOs vowobérns, Kal o Apdxov Kal 
ot KATA TOUS xXpovous éxeivous vomober ar. m paTov 
fev yap Tepi THS cwhpoovvns ToY Taidwy TAY 

npere, ov evopoberncav, xa Ssappydny améderEar, 

n TOV matha Tov éheu0 epov emeTnoevelv, Kat 
oy aurov Tpadhvat, € érrerta Sevrepov Trepl TOV 
perpacioy, TpiTov S epetiis mepl tTav aAXNOV 
MLO, ov p-ovov Tept TOV iSiwrav, ahha, Kar 
mepl TOV pntopov. Kal TovToUS TOUS vopous 
avarypaxpavTes buiv mapaxatébevto, kal ipas 
avtav énéctycav pudaxas. 

Bovropau 57) Kai éy@ yuvt Tos Dyas TOV auTov 
TpoTrov Xpjoaciat TO oy SyTep Ttois vowols O 
vopoberns. ™ peTov bev yap Sve Ferme ™ pos bpas 
TOUS vopous ot KeivTae _mepl THS evicoo pias TaY 
Taidsw@v TOV / UMETEpEOD, émerTa SevTepov Tous Tmepl 
TOV petpaxiwy, TptTov S edefis TOUS TrEpl TOV 


a&drwv puKeay, ou povov Tept TOV idtwr@v, GAR - 


kal Tept TeV pntopar: oUTwW yap dv joe pdduora 
vrohapBdvo TOUS Aovyous evpadets yevéo Oat. 
dpa bé xal Bovropar, & A) avdpes "AOnvaior, bueEed- 
Ociv m pésTov 7 pos UUAS, WS éxovow Oi vopoL ot 
Tis TOAEWS,» madey dé peta Todo avreFerdcat 
TOUS TpOTroUs TOUS Tipdpxov: evpnoEeTe yap avTOV 
évaytiws amract Tots vouows BeBiwxora. 


1 of rijs wéAews H. Wolf: wep) riis wéAews MSS. 
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good and advantageous to the democracy, but when 
once we have enacted them, it equally behooves us, 
if all is to be well with the state, to obey the laws 
that we have enacted, and to punish those who do 
not obey them. 


Consider, fellow citizens, how much attention that )) 





ancient lawgiver, Solon, gave to morality, as did - 


Draco and the other lawgivers of those days. First, 
you recall, they laid down laws to protect the 
morals of our children, and they expressly pre- 
scribed what were to be the habits of the free- 
born boy, and how he was to be brought up; then 
they legislated for the lads, and next for the other 
age-groups in succession, including in their provi- 
sion, not only private citizens, but also the public 
men. And when they had inscribed these laws, 
they gave them to you in trust, and made you their 
ns. 

Now it is my desire, in addressing you on this 
occasion, to follow in my speech the same order 
which the lawgiver followed in his laws. For you 
shall hear first a review of the laws that have been 
Jaid down to govern the orderly conduct of your 
children, then the laws concerning the lads, and 
next those concerning the other ages in succession, 
including not only private citizens, but the public 
men as well. For so, 1 think, my argument will 
most easily be followed. And at the same time I 
wish, fellow citizens, first to describe to you in de- 
tail the laws of the state, and then in contrast with 
the laws to examine the character and habits of 
Timarchus. For you will find that the life he has 
lived has been contrary to all the laws. 
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‘O yap vopobérns mpatov peév tois didacKd- 
Nos, ols @& dudyxns trapaxatatiOéuecba Tovs 
HeTepouvs avTav maidas, ols éatw 0 pev Bios 
aro Tod awdpoveiv, 7 8 adropia éx Tov évayTion, 
Sums amictav daivetar, cat Stappydnv arro- 
Seixvuct, Wp@Tov pev jy pay mpoonre tevar 
Tov maida tov édrcevOepov eis to SidacKanreior, 
ETeLTa ETA TOTwY TaidwY eiatéval, Kal THVviKa 

e La) 
amvuévar, cat tovs StdacKxddrous Ta SidacKareia 

/ A / ? / 

kal rods watdorpiBas tas Tadaiorpas davoiyew 
pev arrayopever 7) WpoTepoy Tply dv HALos dvicyxn, 
Krnev 88 wpootartes wpd HAlou SedvKoTos, Tas 
épnuias Kal TO oxdtos ev TAEGioTH UTrowia TroLtov- 
pevos' Kal Tevs veavioxovs Tos eiapotT@vTas 
ovs tiwas Sei elvat al ads twas HrLKias ExovTas, 
Kal apxny ris Extasy 4} TovTwv émipednoopmevn, 
Kal tept maidaywyav émipercias al mept Mov- 

4 b A / \ e , > 
ceo év Tos SidacKanreios Kal Tept Eppatwy év 
Tais wadaiorpas, Kal TO TEeXEUTALOY TrEepl TIS 
cuuhoiTijcews THY Taldwy Kal TOY YopaV TAY 

, 1 4 \ \ \ A S 
KUKMLOV. KEedEVEL YAP TOY YOpHyov Tov meAOVTA 
THY OvTiaY THY EaUTOD cig UUas avaNioxE UTEP 

A b] 
TeTTapdxovtTa érn yeyovota rTovTo mparrew, iv 
4 2 - A _ £ ~ e /. ” ¢” 
non &v TH owhpovectdty avTov HrALKLa wV, OUTWS 
évruyxavy Tois UweTépots traiciv. 

"Avayvacetat ovv tiv TovTovs TovS vomous, 
/ 9% IQa @ e / e UA \ “a 
iy ebdnre Ste o vopobetns Hnynoato TOV KaNOS 

1 xuxAiwy Franke: &yruvxAlwy MSS. 
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In the first place, consider the case of the teachers. 
Although the very livelihood of these men, to whom 
we necessarily entrust our own children, depends on 
their good character, while the opposite conduct on 
their part would mean poverty, yet it is plain that 
the lawgiver distrusts them; for he expressly pre- 
scribes, first, at what time of day the free-born boy 
is to go to the school-room; next, how many other 
boys may go there with him, and when he is to go 
home. He forbids the teacher to open the school- 
room, or the gymnastic trainer the wrestling school, 
before sunrise, and he commands them to close the 
doors before sunset ; for he is exceeding suspicious of - 
their being alone with a boy, or in the dark with him. 
He prescribes what children are to be admitted 
as pupils, and their age at admission. He provides 
for a public official who shall superintend them, and 
for the oversight of slave-attendants of school-boys. 
He regulates the festivals of the Muses in the 
school-rooms, and of Hermes in the wrestling- 
schools. Finally, he regulates the companionships 
that the boys may form at school, and their cyclic 
dances.!_ He prescribes, namely, that the choregus, a 
man who is going to spend his own money for 
your entertainment, shall be a man of more than 
forty years of age when he performs this service, 
in order that he may have reached the most tem- 
perate time of life before he comes into contact 
with your children. 

- These laws, then, shall be read to you, to prove 
that the lawgiver believed that it is the boy who has 

? Dances by specially trained groups of boys, often competi- 
tive between tribes, were popular features of many of the 


Greek festivals. Those dances which were arranged for a 
circular dancing-ground were called ‘‘ cyclic.” 


It 
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tpahévta waida avdpa yevouevoy xphaotpov éce- 
cOat TH Tore Gravy S % hvows Tod avOp@rrov 
evOvs Trovnpay Thy apxnv AaBn THs Tatdelas, éx 
Tov Kaxos TeOpappévwov Traiiwv TapamAncious 
Hynoato ToniTas écecOat Tindpy~@ TovT@l. Réye 


aA 4 
AUTOS TOUS VOMOUS TOUVTOUS. 


NOMOI 


[Oc 8 tev traidwr SiddoxKarot avoiyérocay 
bev Ta SidacKkareia pt) TMpdTEpov HrALOUV avL- 
ovros, KAEveTwaay 5é pd HrLov SvvoYTOs. Kal 
pn €béot@ trois vrép THY TOY Traidwy HrALKiaV 
ova eictévar THY Traidwy évdov dvTwr, édv 
pn vios Sudackdrov } adeApos 4 Ouyatpos — 
avnp éayv Sé tis mapa tad’ cicin, Oavato 
Cnptovcdw. Kal ot yupvacidpya: trois ‘“Ep- 
paiow pn édtwacay cuyKabtévar pndéva tov 
éy Hruxiqa tpor@ pnoevir dav. be émitpérn 
Kal un éfeipyn tov yupvaciov, evoxos éoTw 
Oo Yyupvacidpxyns TO THS edevOépwy POopas 
voum. ot S€ yopnyol of naBtotapevot Ud Tob 
Syyou éotwcay thy Hrdxliay brép TeTTapda- 
Kovta érn.| } 


Mera tavra toivuv, © dvdpes "AOnvaiot, vopo- 
Oeret wept adicnudtrov peydrov pév, yryvouévov 
S olpar év TH wove &x yap tod mpdtrrecOai tw’ 


1 The documents which Aeschines placed in the hands of 
the Clerk of the Court, to be read to the jury as the speech 
proceeded, seem not to have been published by the author 
with the text of his speeches. The “‘ laws,” etc., which are 
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been well brought up that will be a useful citizen 
when he becomes a man. But when a boy’s natural 
disposition is subjected at the very outset to vicious 
training, the product of such wrong nurture will be, 
as he believed, a citizen like this man Timarchus. 
(Lo the Clerk of the Court.) Read these laws to the 
jury. 
LAWS 


[The teachers of the boys shall open the 
school-rooms not earlier than sunrise, and they 
shall close them before sunset. No person who 
is older than the boys shall be permitted to 
enter the room while they are there, unless 
he be a son of the teacher, a brother, or a 
daughter’s husband. If any one enter in viola- 
tion of this probibition, he shall be punished 
with death. The superintendents of the gym- 
nasia shall under no conditions allow any one 
who has reached the age of manhood to enter 
the contests of Hermes together with the boys. 
A gymnasiarch who does permit this and fails 
to keep such a person out of the gymnasium, 
shall be liable to the penalties prescribed for the 
seduction of free-born youth. Every choregus 
who is appointed by the people shall be more 
than forty years of age. | 


Now after this, fellow citizens, he lays down laws 
regarding crimes which, great as they undoubtedly 
are, do actually occur, I believe, in the city. For the 
very fact that certain unbecoming things were being 


found in our MSS. were probably composed by an ancient 
editor. 
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@Y OU TpoaiKev, €x TovTOY TOUS vosous evTo 
e 4 / n € , a7 
ot Tanatol. Stappnony yotv Aéyet 0 vomos, édy 

? , € a \ A ? ae. 
Tia éxpicOwon Eraipeiy matnp  aderAdos 7 
Getos 7) éritpotros 7 SAwS TeV KUpiwy Tis, Kat 
avrov pew Tov matdos ovK ea ypadny elval, KaTa 
5é Tod picOwcartos Kal Tod picOwoapévor, Tod 

\ e > , G A de 4 / 9 , 

pev OTe e€epicOwoe, tov b€ tt, dyoiv, éwoba- 
caro. Kai ica Ta émitipia éxatépm Teroinxe, 

\ bd 4 A e / S 
cat pn émdvayxes elvar T@ Tratdl HBnoavte Tpé- 
dew tov tatépa pndé oixnow mapéyey, ds av 
> ~ e a > , 4 , \ 
expucOwOn évracpetv’ amoOavovta bé Oarrétw Kai 
TaANa TroleiTw TA vomelopmeva. oxepacbe 6n, 
e “A 9 4 9 “ 
@S KAAS, ® dvdpes A@nvaio. Ca@vtos pév adtod 
dpaipetras THY Snow THs taboTroLias, BoTrEp 
éxeivos éxelvou THY Tappnoiay, TedeuTHoavTa Se 

¢ ¢ 

AUTOV, HViKA O meV EvEpryeTOUpEVOS OUK aia OdveTaL 
av ev Tacyxel, TLatar dé o vouos Kat TO Oeiov, 
Oarrety 7On xedever eal Tada TroLEity TA vopi- 
Copeva. 
Kat tiva érepov voyov eOnxe pvraxa tov 
UMET Epa maida: Tey TIS | mpomyaryasas, Ta 
peyiora erreTipia emuyparpas, dav tis édevOepov 
Taioa } yuvaica ™ poarywyevn. 

Kai roiov.ddXov; tov THs DBpews, as evhweda- 
Aai@ Gtavta Ta Toadta cudAdAaBow Exe ev 
et 16 4 37 e la > oa 
@ Stappyony yéypatrrat, édv tis UBpiCn ets Trai 

1 The son, as one whose ett had been prostituted, was 
debarred from addressing the assembly of the people. cp. § 3. 
14 
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done was the reason for the enactment of these 
laws by the men of old. At any rate the law says 
explicitly: if any boy is let out for hire as a 
prostitute, whether it be by father or brother or 
uncle or guardian, or by any one else who has 
control of him, prosecution is not to lie against 
the boy himself, but against the man who let him 
out for hire and the man who hired him; against 
the one because he let him out for hire, and against 
the other, it says, because he hired him. And the 
law has made the penalties for both offenders the 
same. Moreover the law frees a son, when he 
has become a man, from all obligation to support 
or to furnish a home to a father by whom he has 
been hired out for prostitution ; but when the father 
is dead, the son is to bury him and perform the 
other customary rites. See, gentlemen, how admir- 
ably this legislation fits the case: so long as the 
father is alive he is deprived of all the benefits 
of fatherhood, precisely as he deprived his son 
of a citizen's right to speak ;! but when he is dead, 
and unconscious of the service that is being ren- 
dered him, and when it is the law and religion 
that reeeive the honour, then at last the lawgiver 
commands the sou to bury him and perform the 
other customary rites. 

But what other law has been laid down for the 
protection of your children? The law against 
panders. For the lawgiver imposes the heaviest 
penalties if any person act as pander in the case 
of a free-born child or a free-born woman. 

And what other law? The law against outrage, 
which includes all such conduct in one summary 
statement, wherein it stands expressly written: if 
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(uBpifes Sé 8 mov o pucOovpevos) 4H advdpa 7 
yuvaixa, } Tov érevOépwrv Tiva h TaV SovrAwD, Fj 
éay Tapdvopov Te Toth els TOUTwY TLVd, ypadas 
UBpews elvac metoincey xal riunua éréOnnrev, & 
Tt xp?) TaGely 7 arroteica. Réye TOY vomov. 


NOMOZ . 


[“Av tus "‘AOnvaiwv érevOepoy traiba bBpion, 
ypahécOw 6 Kupios Tod mrados mpos TOUS 
Geopobétas, tiunua émvypayrapevos. ov 8 
av! td Sicacrnpiov Kxatawndionrat, jwapa- 
Sobels trois Evdexa teOvdtrw avOnuepov. éav 
5é eis apyuptov KxatandicO7, arotacdtw év 
évoexa huépais peta THv Sixny, gay un Tapa- 
xprhya Suvytat amrotives &ws b& tod arro- 
teioas elpxOntw. evoxor 5¢ éotwoay Taigde 
tais aitiats wal of els Ta OlKeTIKaA COpaTa 
éEapaptavovtes. | 


a” Lf LA ? , ? 4 
Iows dv ody tis Oaupdoaev eEaidyns axoveas, 
ti On mor év T@ vouw TH THS BBpews mpoceypady 
TOUTO TO phua, TO tov SovAwY. TovTo be day 
oxomnte, ® avopes “AOnvaiol, cipnoere Stu Tay- 
Tov aptota éyer ov yap vrep TaY oiKeToV 
éomovoacev 06 vosoGérns, ak\rAd BovAocpevos bpas 
€Oicat Tord atréyew ths Tay érevépwr BBpews, 

/ ed ‘ / é / 
mpoceypaye pnd eis Tovs Sovrous vBpilev. dws 
e A 

nuoxpatia tov eis ovtwoiv wvBpioryp, 
TOUTOY OUK emiTNOELOY HYynoaTO ElvaL oUmTONL- 


1 ob 8 &yv Dobree: ¢ ay (or ob dy) MSS. 
16 





AGAINST TIMARCHUS, «5-17 


any one outrage a child (and surely he who hires, 
outrages) or 2 man or woman, or any one, free or 
slave, or if he commit any unlawful act against 
any one of these. Here the law provides prosecu- 
tion for outrage, and it prescribes what bodily 
penalty he shall suffer, or what fine he shall pay. 
(To the Clerk.) Read the law. 


LAW 


If any Athenian shall outrage a free-born 
child, the parent or guardian of the child shall 
prosecute him before the Thesmothetae, and 
shall demand a specific penalty. If the court 
condemn the accused to death, he shall be 
delivered to the constables and be put to death 
the same day. If he be condemned to pay a 
fine, and be unable to pay the fine immediately, 
he must pay within eleven days after the trial, 
and he shall remain in prison until payment is 


made. The same action shall hold against those - 


who abuse the persons of slaves. | 


Now perhaps some one, on first hearing this law, 
may wonder for what possible reason this word 
“slaves’’ was added in the law against outrage. 
But if you reflect on the matter, fellow citizens, 
you will find this to be the best provision of all. 
For it was not for the slaves that the lawgiver was 
concerned, but he wished to accustom you to keep 
a long distance away from the crime of outraging ~ 
free men, and so he added the prohibition against 
the outraging even of slaves. In a word, he was 
convinced that in a democracy that man is unfit for 
citizenship who outrages any person whatsoever. 

17 
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TevecOat. Kaxelvo 5é pot cuvdtapynpovedtaate, 
®@ avdpes "AOnvaiot, Ste Evravl’ o vopobétns otTH 
Suaréyerat avtT@ TO cw@patt Tod wasdos, adda 
Tois mepl Tov Taida, TaTtpl, dberAPO, émitpoT®, 
didacKxaros, Kal Grws Tois Kupiots: éweiday 8 
eyypady Tis eis TO AnEcapyeKoy ypapyparteior, cal 
TOUS Vvopous E1dH TOUS Tis TOAEWS, Kal HON SUYNTaL 
StaroyilecOar Ta nada Kal Ta py, OvKETL ETéepO 
Staréyetat, GAN bn adto, @ Tivapye. Kab was 
héyet; av tes "AOnvaiwv, dyoiv, éraipjon, py 
éféotw avt@ tav évvéa apyovtav yevécBat, Gre 
oluat arehavndopos % apy, pnd lepwodtvny 
lepwoacOar, wos ovdé Kabapedvovtt’ TH cwpatt, 
unde avviicnoato, dnoi, To Snpocio, pndée ap- 
Edtw apxynv pnocuiay pndérote, pnt evdnpov 
fre UVrEepoptoy, uNTE KANPwTHV pNTe YELpoTovn- 
Thy pnde Knpyxevodta, pnd mpecBevoatw, unde 
Tous mpeoBevoarvtas xpivéTw, pndé svKoparTeitw 
prcbwbeis, pndé yvopnv eirate pndérote pre 


- év TH Bovan pyre ev To SHuq, pnd av Secvdraros 


7 rAéyev *AOnvaiwov. édv 5é tis mapa radra 
Tpattn, ypapas éraipnoews Tetroinxe kal Ta 
péyiota émitipia éréOnnev. rAbye avtois Kat 
TobTov Tov vopov, iv ednte olwy vopwwv bmiv 
Kémevov, OS KaAGY Kal cwdppovwy, TeTOAwNKE 
Tivapyos Snunyopeiv, 6 TtotovTos Tov Tporrov olov 
Upels erriotacbe. 
1 ~adapevoyr: Franke : xadap@ dS:aréyera: MSS. 

18 











AGAINST TIMARCHUS, 17-20 


And I beg you, fellow citizens, to remember this 
also, that here the lawgiver is not yet addressing 
the person of the boy himself, but those who are 
near him, father, brother, guardian, teachers, and 
in general those who have control of him. But 
as soon as the young man has been registered in 
the list of citizens, and knows the laws of the state, 
and is now able to distinguish between right and 
wrong, the lawgiver no longer addresses another, 
Timarchus, but now the man himself. And what 
does he say? “If any Athenian,” he says, “shall 
have prostituted his person, he shall not be per- 
mitted to become one of the nine archons,” be- 
cause, no doubt, that official wears the wreath ;! 
“‘nor to discharge the office of priest,’ as being 
not even clean of body ; “nor shall he act as an 
advocate for the state,’ he says, “nor shall he 
ever hold any office whatsoever, at home or abroad, 
whether filled by lot or by election; nor shall he 
be a herald or an ambassador ”’—nor shall he pro- 
secute men who have served as ambassadors, nor 
shall he be a hired slanderer—“nor ever address 
senate or assembly,” not even though he be the 
most eloquent orator in Athens. And if any one 
act contrary to these prohibitions, the lawgiver has 
provided for criminal process on the charge of pros- 
titution, and has prescribed the heaviest penalties 
therefor. (To the Clerk.) Read to the jury this law 
also, that you may know, gentlemen, in the face of 
what established laws of yours, so good and so moral, 
Tinsarchus has had the effrontery to speak before the 
people—a man whose character is so notorious. 


1 The myrtle wreath was worn as sign of the sacred char- 
acter of the office, and it protected the person from assault. 
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NOMOZ 

21 [EBay tis "AOnvaios ératpyon, pn ébéotw 
avT@ tav évvéa apxovTwyv yevérOat, pnd 
tepwourny iepocacOa, pndé cuvdiichoa TO 
Snug, pnde apxnv dpyéto pndepular, pyre 
évonuov ponte brepoptov, wnTe KANPWTHY pNTE 
NElporovnTnyv, pnd émlt KynpuKeiay atrodTen- 
NécOw, pnde yvounv reyérw, pnd eis ta 
SnuoterH iepa eicitw, pnd év tats Kxowvais 
etehavnpopiass atepavotada, und évtos THs 
ayopas TOY TEptppavTnpiwy tropevécOw. ay 
dé tis mapa! radta ron, xatayvoacbévtos 
avrov ératpeiv, Oavadtr@ Enurovcdw.| 


22 Todtov pév Tov vouov One trept TeV pEetpaxiwr 
THY Tpoxelpws eis TA EavTaV oaopata éFapapra- 
vovtwv: ods dé odiy@ mpotepoy vpiv avéyvw, Tept 
Tav taidwy obs S€ vuvl pérdrw Aéyewv, epi Tar 
GdrXr\ov "AOnvaiwv. amadrayels yap TOV vopwv 
ToUTMY éoKeWaTo, Tiva Xpr TPOTTOV TUANEYOLELOUS 
nas eis tas éxxAnoias BovrevecOar trepl rev 
OTOVOaLOTaTWY Tpaypdtov. Kal mobev apyeTar; 
“Nopot,” dnoi, “epi evxoopias.’ ard cwppo- 
cuvns mpatov npEato,? ws, Sov mdeioTn ev- 
Koopla éotl, TAUTHY AptoTa THY TOA OlKNTOME- 

23 vynv. Kal Tas KErXEvEL TOS mpoedpous XpNnuaTiCerr; 


1 wapa added by Reiske. 
® Sakorraphos considers the words é4wd.. . 4pgare an 
unquestionable interpolation. 
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THE LAW 


[If any Athenian shall have prostituted his 
person, he shall not be permitted to become 
one of the nine archons, nor to discharge the 
office of priest, nor to act as an advocate for 
the state, nor shall he hold any office what- 
soever, at home or abroad, whether filled by 
lot or by election; he shall not be sent as a 
herald; he shall not take part in debate, nor 
be present at the public sacrifices; when the 
citizens are wearing garlands, he shall wear 
none; and he shall not enter within the limits 
of the place that has been purified for the 
assembling of the people. If any man who has 
been convicted of prostitution act contrary to 
these prohibitions, he shall be put to death. ] 


This law was enacted concerning youths who 
recklessly sin against their own bodies. The laws 
relating to boys are those read to you a moment 
ago; but I am going to cite now laws that have 
to do with the citizens at large. For when the 
lawgiver had finished with these laws, he next 
turned to the question of the proper manner of 
conducting our deliberations concerning the most 
important matters, when we are met in_public_ 
assembly. How does he begin? ‘Laws,’ he says, 
“concerning orderly conduct.” He began with 
morality, thinking that that state will be best 
administered in which orderly conduct is most 
common. And how does he command the pre- 
siding officers to proceed? After the purifying 


at 


25 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


éredav TO Kabdpovov wepteveyOR kal o xnpv& 
Tas watpious evyas evEntat, mpoxerpoTovely Ke- 
Never Tous Mpoédpous Trepl (epav TOV TaTpiwy Kal 
nnpvke al mperBeiats nai ooiwy, cal peta tadra 
émepwrd o xnpv& “ Tis dyopevety BovreTas Tov 
vrép TevTnKovTa éTn yeyovotwv;” érredav 8é 
ovToL wavtes eltwaor, ToT Hon KEedEvEL RéryeELY 
Tov ddAXwv ’AOnvaiwy tov Bovropevor, ols éEeatwv. 
axéwacbe 57 &S KaAas, © avdpes *AOnvaio.. 
OvK NyvoEL oluas o vouoOérns OTL of mpecBvTepor 
7@ pev eb ppoveiv axpatovow, " O€ TOApA 70n 
avrovs apxetat emireitrey Sia Thy éurrerpiav TOV 
awpaypnatav. Bovropevos 67) cuvvebiaat Tos dptota 
fpovoovtas, TovTous émdavayKes Trepl TOV Mpaypyua- 
Tov évyeuv, érretdy) Gvopactl! avTav &a Exacrov 
atropel Mpocetrety, TH emavupia? THS SANS HALKIAS 
TmepttaBov® trapaxare eri to BHua Kal ampo- 
Tpemes Snunyopeiv. dua 8é xal rods vewrépovs 
dibddoKxe aticxvvecOat tovs mpeaButépous, Kai 
wav?’ barépovs mpatrew, cal Tiuady TO yhpas, eis 
& wavtes agiEducda, day apa diayevopeBa. Kat 
oUTwS Hoav awHdpoves of apxaiot exeivou prropes, 
1 gvonacrr) Reiske: dvduar: MSS. 


2 rij exovuple Blass: thy (or thy Kowhv) éxwvuulay MSS. 
3 weptAaBov Blass (Emperius): dxoAaBwy (or dro-) MSS. 





1 “*Tt was the custom at Athens to purify the ecclesia, the 
theatres, and the gatherings of the people in general by the 
sacrifice of very small pigs, which they named xa@dpora.” — 
Harpocration. 

2 The above interpretation is confirmed by Aristotle, Con- 
stitution of Athens, xliii. 1, 29 f., where we find the same 
phraseology, evidently that of the law itself. Heralds, 
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sacrifice has been earried round! and the herald has 
offered the traditional prayers, the presiding officers 
are commanded: to declare to be next in order 
the discussion of matters pertaining to the national 
religion, the reception of heralds and ambassadors, 
and the discussion of secular matters.2, The herald 
then asks, “ Who of those above fifty years of age 
wishes to address the assembly?”” When all these 
have spoken, he then invites any other Athenian 
to speak who wishes (provided such privilege 
belongs to him).® Consider, fellow citizens, the 
wisdom of this regulation. The lawgiver does not 
forget, I think, that the older men are at their 
best in the matter of judgment, but that courage 
is now beginning to fail them as a result of their 
experience of the vicissitudes of life. So, wishing 
to accustom those who are the wisest to speak 
on public affairs, and to make this obligatory upon 
them, since he cannot call on each one of them 
by name, he comprehends them all under the desig- 
nation of the age-group as a whole, invites them to 
the platform, and urges them to address the people. 
At the same time he teaches the younger men to 
respect their elders, to yield precedence to them 
in every act, and to honour that old age to which 
we shall all come if our lives are spared. And so 
decorous were those public men of old, Pericles, 
Cake 


whose person was inviolate even in time of war, were often 
sent to carry mes-ages from one state to another. They 
frequently prepared the way for negotiations to be cunducted 
by ambassadors, appointed for the special oceasion. 

3 That is, any citizen who iw not diaqualified by some loss 
of sivie privilege inflicted as a penalty. Aeschimes has in 
ne nee ug would net heve the 
pri : 
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o TlepixAtjs xal 6 @cptoroxAs cal o Apioretdns, 
O THY avopotoy éxov éravuplay Tindpy@ TovT@i,} 
ate 5 vuvl mavres ev Ect mparrouev, TO THY 
yetpa Ew Exovres NEyewv, TOTE TOUTO Opacd Tt 
éSoxet elvat, Kal evAaBodvTo avTo WpdaTTEW. péeya 
Sé mdvu rovTou onpeioy Epy@ bpiv oluar emideiFerv. 
ed yap old’ OTe Waves éxmremrAEvKaTE eis Dadapiva 
kal reOewpynxate THY YoAwvos eixova, Kab avTol 
paptupnoar adv Sti ev TH ayopa TH Darapuviov 
dvdxetat 0 Yorwy évrds THY Yeipa Exwv. TodTO 
82 édoriv, & avdpes ‘AGnvaior, Sropynya Kat 
po pnpoa Tov Yorwvos oXiMATOS, Oy TpoTrov exov 
autos Sredéyero 7? Shum tov ’AOnvaier. 

2xéyrac Ge 5, @ dvdpes "AGnvaion, 3cov dia- 
Péper ) Zohwy Trpdpyov Kat of dvdpes éxetvor 

Ov ony m porepov errepnrja Onv. éxeivot pev ye 
naoxuvovto é&w thy yelpa eyovrTes Néyery, ovTOCI 
dé ov mdNat, GAXA pany Tote piras Ooipatiov 
yupvos émayxpatialeyv év tH éxxAnolia, oftw 
Kaxas Kal aicypas Staxeipevos TO cHua vd 
peOns. cal Bdedupias, doe Tovs ye ev Ppovodvtas 
éyxarupacba, aicyurvOévtas irép Tis Todews, 
et TovovToLs GuuBovrots YpwpmeOa. & aurmdav a 
vouwo0érns Stappndnv amédakev ods ypn Syun- 

1 The MSS. have 4 {xaos émixadotuevos (who was called The 
Just): before Sore. ‘Blass brackets, after Scheibe. The phrase 
é.rhv.. oe may also be an interpolation, both phrases 


being-perhaps.adapted.on the moslel of iii. 181. . 
* rovro 8 Blass, after an ancient quotation : rovro MSS... 
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Themistocles, and Aristeides (who was called by 
a name most unlike that by which Timarchus here is 
. called), that to speak with the arm outside the cloak, 
as we all do nowadays as a matter of course, was 
regarded then as an ill-mannered thing, and they 
carefully refrained from doing it. And I can point 
to a piece of evidence which seems to me very 
weighty and tangible. I am sure you have all sailed 
over to Salamis, and have seen the statue of Solon 
there. You can therefore yourselves bear witness 
that in the statue that is set up in the Salaminian 
market-place Solon stands with his arm inside his 
cloak. Now this is a reminiscence, fellow citizens, 
and an imitation of the posture of Solon, showing 
his customary bearing as he used to address the 
people of Athens.! 

See now, fellow citizens, how unlike to Timarchus 
were Solon and those men of old whom I mentioned 
a moment ago. They were too modest to speak 
with the arm outside the cloak, but this man not 
long ago, yes, only the other day, in an assembly 
of the people threw off his cloak and leaped about 
like a gymnast, half naked, his body so reduced and 
befouled through drunkenness and lewdness that 
right-minded men, at least, covered their. eyes, 
being ashamed for the city, that we should Tet 
such men as he be our advisers. It was with such 
conduct as this in view that the lawgiver expressly 
prescribed who were to address the assembly and 


1 Aristotle (Constitution of Athens, xxviii. 3) says of Cleon: 
‘* He-was the first. to use unseemly shouting and coarse flr 
on the Bema, and to harangue the pevplé with his cloak 


up short about him,. whereas all: his proeccssers ‘had JES a 


decently-and in order?’ (Kenyon’s-trdns.) - 
25 


f 
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yopew xat ods ov Set Aéyerv ev TH Onuq@. Kal ovK 
dtrexavves amo Tob Biatos, et tis wy Tpoyovoy 
éotly éeotpatnynxotev,' ovdé ye ef téyvyny Tiva 
épyaterar éwmixovpay TH dvaycale tpodA, adAa 
TovTous Kal pariora aomaterat, cai da roedTo 
TOAAGKLS eTrEpwTa, Tis dyopevety BovrETat. 

Tivas & ov @ero Sety Aéyew; Tovs aicypas 
BeBiwxotass rtovrous ov é€& Snpryopeiv. cai 
mod TovTo Sno; “ Aoxipacia,” dai, “ pnropwr: 
édv tis Néyn ev TO Synumw Tov TatTépa TUTTHV 7 
THY LNTEpA, H pH TPéhwv, 7} wn Wapéexwv olnyow 
TovTov ov é& réyev. vy Aia Kadas ye, OS 
Eywrye Gy. Sea ri; Ste ef tes, obs €E ivouv Set 
Tiav Tois Oeois, eis TOUTOUS eat) havAOos, Ti TroOTE, 
dynoiv, OT avtTov qeicovrat o GAOTPLOL Kal 7 
moms bAn; Kal tiot Sevtepov arreite pu AéyeLy; 
‘*H tas otpateias,” dyna, “py éotparevpévos, 
Scat av avT@ mpootayPacw, 7 THY aoTida 
aroBeBrneds,” Slkata Néyov. ti On wore; av- 
Opwre, TH Tove, Lrép is Ta ETrA pH TiDecar 7 
S:a Seudiav py Suvaros ef erapdvas, wnde ocup- 

1 gerparyynxérav Baiter: dorparnynnstev vids MSS. 





1 The Athenian pfrwp was both public speaker and political 
leader. The profession was definite and well renognised. 
Ne one Epglieh ward ppvens both the political.and the 
oratoxingll activity af the profession. 

All public officials were nny to submit to a formal 
scrutiny (Boxtuseta) balane oie. The examining 
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who were not to be permitted to speak before 
the people. He does not exclude frem the platform 
the man whose ancestors have not held a general’s 
office, nor even the man who earns his daily bread by 
working at a trade; nay, these men he most heartily 
weloomes, and for this reason he repeats again and 
again the invitation, ‘Who wishes to address the 
assembly ?”’ 

. Who then are they who in the lawgiver’s opinion 
are not to be permitted to speak ? Those who have 
lived a shameful life; these men he forbids to address 
the people. Where does he show this? Under the 
heading “ Scrutiny of_public men’! he says, “If any 
one attempts to speak before the people who beats 
his father or mother, or fails to support them or to 
provide a home for them.”’ Such a man, then, he for- 
bids to speak. And right he is, by Zeus, say 1! Why? 
Because if a man is mean toward those whom he 
ought to honour as the gods, how, pray, he asks, 
will such a man treat the members of another house- 
hold, and how will he treat the whole city? Whom 
did he, in the second place, forbid to speak? “Or 
the man who has failed to perform all the military 
service demanded of him, or who has thrown away 
his shield.”” And he is right. Why? Man, if 
you fail to take up arms in behalf of the state, 
or if you are such a coward that you are unable 
to defend her, you must aot claim the right to 


body was usually a ppd hale in the case of the archons it 
was a court, after 3 1 reraeongrd y hearing by the senate ; 
senators elect appeared befare the cate senate. From 
our passage it a rs that a sort of “scrutiny” might 
be applied to the men who made politics their profes- 
sion, without peeued to any office fer which they might be 
candidates. 
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Bovreverv akiov. tpitov riot Siaréyerar; ‘“*H 
mwetropveupevos, dyaiv, h HTaipnkas’ Tov yap 
TO c@pa TO éavtod éf BRper Tempaxora, Kal Ta 
aA a e U e lA ? , 
KOWA THS TOAEWS Padiws Hynoato atodaced Oat. 
4 , 4 co A b 
Téraptoy Ttiot Staréyerau; ““H ta tatpea, 
,e¢e 5 } , A #® A , é 
dnot, “ KaTedndoK@s, ) WY av KANPOVOLOS ‘yEvNn- 
Tau” Tov yap THY idiay oikiay KaKOS OLKnoaPTa, 
Kal Ta Koa TiS TWodEWS TrApATANTIOS HynTATO 
SiaOnoev, xa ovx edoxer olov 7r elvat TO vopo- 
Gérn tov avtov avOpwrov idia pév elvar tovnpor, 
4 A / 709 Vv a1 \ e / 
Snuocta 5é ypnorov, avd eto Seiv! tov phropa 
4 oN \ a A , 9 4 
Hew él To Bijpa TOV Noyov éripernOevTa po- 
Tepov, GA’ ov Tod Riou. Kad Tra.pa, fev avdpos 
Karov Kal ayadod, Kav. mavy Kaxds Kal aTrOS 
pnO7,? xpnotwa Ta NEyopeva Hynoato elvat Trois 
adxovovot' Tapa Sé advOparrov Bbedupod, ral 
KaTayerdoTws pev Kexpnuévov TO éavTod ca- 
part, alaxpas Sé tv Tatp@av ovciay Katedndo- 
4 293 SJ 4 A , e , 

KOTOS, OVS av ev mavu EXOH cuvoiTEW HynoaTo 
Tols akovovot. Ttovtous ody éFeipyes amo Tod 
Snpatos, rovtous amayopever un Snunyopelv. eav 
5é Tis Tapa TadTa pn povoy éyn, GAAA Kal 
cuxopavTn nab daoedyaivyn, Kab pnKxétt Tov ToL- 
odrov avOpwrov Suvntar pépew 4 Tors, ‘ Aoxt- 
, 99 S. 6¢ 2 , ) / e 
paciav pév, pyoiv, erraryyetnar@ A@nvaiwv o 
Bovdoperos, ols eear1y,” opas & 169 Kehever 
: ee a Beiv: Wain. Seiw.d vyandérns.MSS. ee 
2 bnoj Bekker ; 507 6 meee MSS. Bae eee 
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advise her, either. Whom does he specify in the 
third place? ‘Or the man,” he says, “who has 
debauched or prostituted himself.” For the man 
who has made traffic of the shame of his own body, ~ 
he thought would be ready to sell the common in- 
terests of the city also. But whom does he specify 
in the fourth place? ‘Or the man,” he says, 
“who has squandered his patrimony or other 
inheritance.”” For he believed that the man who 
has mismanaged his own household will handle 
the affairs of the city in like manner; and to the 
lawgiver it did not seem possible that the same 
man could be a rascal in private life, and in public 
life a good and useful citizen; and he believed that 
the public man who comes to the platform ought to 
come prepared, not merely in words, but, before all 
else, in life. And he was of the opinion that the_ 
advice of a good and upright man, however simple. 
and even awkward the words in which it is given, is 
profitable to the hearers; but the words of a shame- 
less man, who has treated his own body with scorn, 
aiid disgracefully squandered his patrimony—the 
words of such a man the lawgiver believed ‘could 
never benefit the hearers, however eloquently they 
might be spoken. These men, therefore, he debars 
from the speaker’s platform, these he forbids to 
address the people. But if any one, in violation of 
blackmail and wanton scurrility, and if the city is 
no longer able to put up with such a man, “ Let any 
citizen who chooses,” he says, “and *is competent 
thereto,! challenge him to a suit of scrutiny ;”’ and 


1 That is, any man who is not debarred, by crimes of his 
own, from the ordinary privileges of the courts. 
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weps rovray évy Te Stxaornple Stayvypwokev’ Kal 
viv éym Kata TodToy Tov VopLov Hw Tpds bmas. 
Taira pév ody marae vevopobérnrar’ bpets & 
” , \_ 4 \ \ 
ert mpoceJecOe Kawov vomov meTa TO KAaNOV TAYy- 
xpatiov, 8 otros érrayxpatiacey év tH exkdnoia, 
vmrepacoxuvllévres él Te Wpdypati, KaO” Exdorny 
éxxrAnolay aroxdnpobv durnv él To Biya, hres 
4 ‘4 e ‘ 
mpocdpevoe:. Kal ti mpocérakev o tiOels Tov 
vomov; KabijoOa Kerever Tors pudéras Bon- 
Le) a , \ A , e > ‘\ 
Jodvtas tots vopos Kai TH Snuoxpatia, ws eb pn 
Wa / y 2 \ \ PY) 
BonBesay wroGev petarrepyroueda eri tovs ovTw 
BeBiwxoras, ovdée Bovrever Oar Svvnaopévous nas 
wept TOY otovdaoTaTaY wpaypdtov. éott & 
ovdéy sderas, @ avdpes “AOnvaior, Enreiy rovs 
tosovtovs av@parrous aredkavvey ama tov Py- 
patos Tals Kpavyats: ov yap aioytvovtar arra 
Tsuwpiais TovTous amebilay xpy pmovws yap av 
obras avextol yévouvTo. 
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Ths evKooplas Ketpévous TOV pnTopev. Tov yap 
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ovToot xal Erepor totovToL pHnropes cuvEenOovres 





ee —_ 








* You, the people as jurymen. 2 See § 26. 

3 We can only soraeetare: that the members of this tribe 
were given the block of seats immediately in front of the 
platform, and were expected to enforce the commands of 
the presiding officers, the nine xpdedpor. 

4 By ‘orderly conduet’”’ Aeschines means orderly conduct 
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then he commande you! to render deeision en the 
case in a eourt of justice. This is the law under 
authority of which i now appear before you. 

Now these regulations of the law have long been 
in force; but you went further and added a new 
law, after that charming gymnastic exhibition which 
Timarchus gave in an assembly of the people?; for 
you were exceedingly ashamed of the affair. By 
the new law, for every meeting of the assembly 
oné tribe is to be chosen by lot to have charge 
of the speaker’s platform, and to preside.’ And 
what did the proposer of the law prescribe? That 
the members of the tribe should sit as defenders 
of the laws and of the democracy; for he believed 
that utless we should summon help from some 
quarter against men who have lived such a life, 
we should not be able even to deliberate on matters 
of supreme importance. For there is no use in 
attempting, fellow citizens, to drive such men from 
the platform by shouting at them, for they have 
no sense of shame. We must try, rather, to break 
them of their habits by pains and penalties; for 
so only can they be miade endurable. 

The clerk shall therefore read to you the laws 
that are in ferce to seeure orderly conduct‘ on 
the part of our public men. For the law that 
introduced the presidency of a tribe> has been 
attacked in the courts by Timarchus here, in con- 
spiracy with other men like himself, as being 


in private life. The editur who composed (or compiled) the 
law given in § 35 understood him to be speaking of conduct 
on the platform. The law that Aeschines caused to be read 
would contain the prohibitions that he has been discussing 
in §§ 28-82. 5 The new law described in § 33. 
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yeypaupevor elol pr eémerndecoy elvar, iv é&n 
avrois Kal Shiv cal rAéyewv ws avtol BovNovrat. 


NOMOI 


35 [Tor Putopor édy TUS heyy ev TH Bovry 
: y] év TO Siu pn? mepl TOU elopepopévou, 
7 a) Xwpts ep éxdarou, i Sis wept Tov 
avrov 0 avros TAS abriis, 1] dowWophran, n 
KaKa@S ayopeln Tivd, q vroxpoun, q Xpnware- 
CovTwy _HeTaky AVETTNKOS dey mept Tav Aoi 
emi Tob Brjpatos, q TapaKxehevnTat, H Eden 
Tov émiaTaTny, aberpévns Tips éxxAnoias A 
THs Boudas Kuptevérwoay ot m poedpot pexpt 
TevTHKOVTA Spaxpav Kal’ éxacrov adixnpa 
eyypader ® Tots TPGKTOPCLY. - édy dé TEovos 
dE.os 4 Cnpias, éareBaXdovtes pexpe TEVTN- 
KOVTA Spaxpay ela pepérooay els THY BovvAnv 

h ets THY T p@TNV éxxdnoiav.! Strap & éEiwow 

ai ® KATES, KpivaTwocav' Kal éay wara- 
yardh avrod xpuBony pngilopeveoy, éyrypa- 


Warwoap ot mpdedpor Tois mpaxtopety. | 


36 «6 Tap pep ovy voway axnKoare, @® avdpes 'AOn- 
vaiot, kal ep old ore Soxobauw Div Karas every. 
TOUTOUS pEvToL TOUS vouous elvas Xpnoipous Y 
axpyotous éf’ bpiv éorw" éav pev yap Kohdgnte 
TOUS adixobdytas, Evovras bpiv OL vopot Karol wal 
xvpio, dav § adiijre, karol pév, Kupoe O€ ovdKére. 

1 +f added by Bake. 2 uh added by Schoemann. 
8 dyypdpew Taylor: éxvypdpew MSS, 


4 éxxAnolay Baiter and Sauppe: éxxanolay év rg Bovaev- 
tnply MSS. 5 af added by Matthiae. 
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inexpedient, their object being to have license to 
speak, as well as to behave, as they choose. 


LAWS 


[If any public man, speaking in the senate 
or in the assembly of the people, shall not 
speak on the subject which is before the 
house, or shall fail to speak on each proposition 
separately, or shall speak twice on the same 
subject in one day, or if he shall speak abusively 
or slanderously, or shall interrupt the proceed- 
ings, or in the midst of the deliberations shall 
get up and speak on anything that is not in 
order, or shall shout approval, or shall lay hands 
on the presiding officer, on adjournment of the 
assembly or the senate the board of presidents 
are authorized to report his name to the col- 
lectors, with a fine of not more than 50 drachmas 
for each offence. But if he be deserving of 
heavier penalty, they shall impose a fine of 
not more than 50 drachmas, and refer the case 
to the senate or to the next meeting of the 
assembly. . After due summons that body shall 
pass judgment; the vote shall be secret, and 
if he be condemned, the presiding officers shall 
certify the result to the collectors] 


You have heard the laws, fellow citizens, and I 
am sure that you approve of them. But whether 
these laws are to be of use or not, rests with you. 
For if you punish the wrong-doers, your laws will 
be good and valid; but if you let them go, the laws 
will still be good, indeed, but valid no longer. 


33 


37 


39 


THE SPEECHES OF AESCHINES 
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1 bweOéuny Weidner: the MSS. have dpxduevos rot Adyou 
before or after biwedéuny. 
2 éyé re Emperius: tyw ye MSS. 
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_ Now that I have finished with the laws, I wish 
next, as I proposed at the outset, to inquire into 
the character of Timarchus, that you may know 
how completely at variance it is with your laws. 
And I beg you to pardon me, fellow citizens, if, 
compelled to speak about habits which by nature 
are, indeed, unclean, but are nevertheless his, I 
be led to use some expression that is as bad as 
Timarchus’ deeds. For it would not be right for 
you to blame me, if now and again I use plain 
language in my desire to inform you; the blame 
should rather be his, if it is a fact that his life has 
been so shameful that a man who is describing his 
behaviour is unable to say what he wishes without 
sometimes using expressions that are likewise shame- 
ful, But I will try my best to avoid doing this. 

See, fellow citizens, with what moderation I am 
going to deal with Timarchus here. For I remit 
all the ‘sins that as a boy he committed against 
his own body ; let all this be treated as were the acts 
committed in the days of the Thirty, or before the 
year of .Eucleides,! or whenever else a-similar statute 
of limitations has been passed. But what he is guilty 
of having done after he had reached years of dis- 
cretion, when he was already a youth, and knew 
the laws of the state, that 1 will make the object 
of my accusation, and to that I call upon you to give 
serious attention. 

First of all, as soon as he was past boyhood he 
settled down in the Peiraeus at the establishment 
of Euthydicus the physician, pretending to be a 


1 That is, ‘‘ forgiven and forgotten,” as were the crimes of 
the supporters of the Thirty Tyrants after the restoration of 
the democracy, in the archonship of Eucleides, 403/2. 
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1 +g added by Blass, 
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student of medicine, but in fact deliberately offer- - 
ing himself for sale, as the event proved. The 
names of the merchants or other foreigners, or of 
our own citizens, who enjoyed the person of 
Timarchus in those days I will pass over willingly, 
that no one may say that I am over particular to 
state every petty detail. But in whose houses he 
has lived to the shame of his_own body and of the 
city, earning wages by precisely that thing which 
the law forbids, under penalty of losing the privilege 
of public speech, of this I will speak. 

Fellow citizens, there is one Misgolas, son of 
Naucrates, of the deme Collytus, a man otherwise 
honourable, and beyond reproach save in this, that 
he is bent on that sort of thing like one possessed, - 
and is accustomed always to have about him singers 
or cithara-players. I say this, not from any liking for 
indecent talk, but that you may know what sort of 
man Misgolas is. Now this Misgolas, perceiving 
Timarchus’ motive in staying at the house of the 
Physician, \paid him a sum of money in advance 
and caused him to change his lodgings, and got 
him into his own home; for Timarchus was well 
developed, young, and lewd, just the person for 
the thing that Misgolas wanted to do, and Timar- 
chus wanted to have done. Timarchus did not 
hesitate, but submitted to it all, though he had 
income enough to satisfy all reasonable desires. For 
his father had left him a very large property, which 
he has squandered, as I will show in the course 
of my speech. But he behaved as he did because 
he was a slave to the most shameful lusts, to 
gluttony and extravagance at table, to flute-girls 
and harlots, to dice, and to all those other things 
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1 Weidner deletes otre rap’ éxirpéxy which the MSS. have 
after jAwmidrp. 

3 4 added by Sauppe. 


3 Weidner deletes ¢ev-yovres which the MSS, have before 
or after gxovro. 
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no one of which ought to have the mastery over 
aman who is well-born and free. And this wretch 
was not ashamed to abandon his father’s house 
and live with Misgolas, a man who was not a friend 
of his father’s, nor a person of his own age, but a 
stranger, and older than himself, a man who knew 
no restraint in such matters, while Timarchus him- 
self was in the bloom of youth. 

Among the many ridiculous things which Timar- 
chus did in those days was one which I wish to 
relate to you. The occasion was the procession at 
the City Dionysia. Misgolas, who had taken pos- 
session of him, and Phaedrus, son of Callias, of the 
deme Sphettus, were to march in the procession 
together. Now Timarchus here had agreed to join 
them in the procession, but they were busy with 
their general preparations, and he failed to come 
back. Misgolas, provoked at the thing, proceeded 
to make search for him in company with Phaedrus. 
They got word of him and found him at lunch with 
some foreigners in a lodging-house. Misgolas and 
Phaedrus threatened the foreigners and ordered 
them to follow straight to the lock-up for having 
corrupted a free youth. The foreigners were so 
scared that they dropped everything and ran away 
as fast as they could go. 

The truth of this story is known to everybody 
who knew Misgolas and Timarchus in those days. 
Indeed, I am very glad that the suit that I am 
prosecuting is against a man not unknown to you, . 
and known for no other thing than precisely that 
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1 @s 7 Sakorraphos: &s éye MSS. 
2 &xtvduvd re Blass: dxlvduva 3¢ MSS. 
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practice as to which you are going to render your 
verdict. For in the case of facts which are not 
generally known, the accuser is bound, I suppose, 
to make his proofs explicit ; but where the facts are 
notorious, I think it is no very difficult matter to 
conduct the prosecution, for one has only to appeal 
to the recollection of his hearers. However, al- 
though the fact in this case is acknowledged, I re- 
member that we are in court, and so I have drafted 
an affidavit for Misgolas, true and not indelicate in 
its phrasing, as I flatter myself. For I do not set 
down the actual name of the thing that Misgolas 
used to do to him, nor have I written anything 
else that would legally incriminate a man who has 
testified to the truth.1 But I have set down what 
will be no news for you to hear, and will involve the 
witness in no danger nor disgrace. 

If therefore Misgolas is willing to come forward 
heré and testify to the truth, he will be doing what 
is right; but if he prefers to refuse the summons 
rather than testify to the truth, the whole business 
will be made clear to you. For if the man who 
did the thing is going to be ashamed of it and 
choose to pay a thousand drachmas into the treasury 
rather than show his face before you,? while the man 
to whom it has been done is to be a speaker in your 
assembly, then wise indeed was the lawgiver who 
excluded such disgusting creatures from the platform. 
But if Misgolas does indeed answer the summons, 
but resorts to the most shameless course, denial of 

1 That is, Misgolas can testify to the truth of the affi- 
aie without thereby testifying to any criminal act of 

1s OWN. 


2 It is evident from this that when a formal summons to 
testify in court was refused, a definite fine was inflicted. 
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1 fora: Weidner : gor’ airg¢ or abtg tora: MSS. 
2 dwavrds ye Blass, transposing ye, which some MSS. have 
after ofopat. 
8 ob phwore Suvhoovra: Emperius: ob8¢ pwijwore 80varra: (or 
suvhoorvrat) or obd8érore Buvfaovra: MSS. 
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the truth under oath, as a grateful return to Timar- 
chus, and a demonstration to the rest of them that 
he well knows how to help cover up such conduct, 
in the first place he will damage himself, and in the 
second place he will gain nothing by it. For I have 
prepared another affidavit for those who know that 
this man Timarchus left his father’s house and lived 
with Misgolas, though it is a difficult thing, no doubt, 
that I am undertaking. For I have to present as my 
witnesses, not friends of mine nor enemies of theirs, 
nor those who are strangers to both of us, but their 
friends. But even if they do persuade these men 
also not to testify—I do not expect they will, at 
any rate not all of them—one thing at least they 
will never succeed in accomplishing : they will never 
hush up the truth, nor blot out Timarchus’ reputation 
among his fellow citizens—a reputation which he 
owes to no act of mine, but to his own conduct. 
For the life of a virtuous man ought to be so clean 
that it will not admit even of a suspicion of wrong- 
doing. 

But I wish to say another thing in anticipation, in 
case Misgolas shall answer before the laws and 
before you. There are men who by nature differ 
widely from the rest of us as to their apparent age. 
For some men, young in years, seem mature and 
older than they are; others, old by count of years, 
seem to be mere youths. Misgolas is such a man. 
He happens, indeed, to be of my own age, and was 
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ov wodw dtadépe.” daua pev yap 7 dvows earth 
To:avTn Tov avdpos, dua Sé Hon petpaxio Svre 
auT@ émdnoialev. 

a de \ } , ~ \ , 

Iva Se py dtatpiBw, wp@toyv pev KarEL pot 
tous eidotas Tivapxov tovrovi Ssart@pevov év tH 
Mioyoda oixia, éreta thy Daidpov paptupiav 
avaryiyvwoKe, TeAevTaiav 5é€ pot AaBE THY avTod 
Micyora paprupiav, édv dpa! Kal rovs Oeovs 
Sedias Kal Tovs cuverddras aioyuvouevos Kal Tovs 
wv 4 \ © A \ 9 la 
GAXous Toditas Kai Duas Tors Sexactas Eednon 
TadnOh waprupety. 

MAPTYTPIAI 
[Meoryoras Nexiov Iletparevs paptupet. euot 
éyéveto ev auvnbeia Tipapyos o émi trod Ev- 

Oudixou iatpeiou Tote KabeCopevos, Kal Kara 

THY yvaoty pov? tiv mpoTepov® avTov TOAVO- 

pov eis THY viv ov OvéAL TOP. | 


Ei pév roivuy, & avdpes “AOnvaio, Tipapyos 
ovtool duépeve rapa TH Micyodg cal pnxere ws 
GAXNov Hee, petprworep Av Sierémpaxto, et Sy 


| dav Upa Dahms: tva MSS. = 2: wou Bernardi: wo: MSS. 
3 xpdérepov Emperius: xpds MSS. 





1 All Athenian young men were required to undergo mili- 
tary training during the two years following their eighteenth 
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in the cadet corps with me;! we are now in our 
forty-fifth year. I am quite gray, as you see, but not 
he. Why do I speak of this? Because I fear that, 
seeing him for the first time, you may be surprised, 
and some such thought as this may occur to you: 
“ Heracles! This man is not much older than 
Timarchus.” For not only is this youthful appear- 
ance characteristic of the man, but moreover Ti- 
marchus was already past boyhood when he used 
to be in his company. 

But, not to delay, (to the Clerk of the Court) call 
first, if you please, those who know that Timarchus 
here lived in the house of Misgolas, then read 
the testimony of Phaedrus, and, finally, please take 
the affidavit of Misgolas himself, in case fear of the 
gods, and respect for those who know the facts as 
well as he does, and for the citizens at large and for 
you the jurors, shall persuade him to testify to the 
truth. 

TESTIMONY 


[Misgolas, son of Nicias, of Piraeus, testifies. 
Timarchus, who once used to stay at the house 
of Euthydicus the physician, became intimate 
with me, and I hold him to-day in the same 
esteem as in all my past acquaintance with him. | 


Now, fellow citizens, if Timarchus here had re- 
mained with Misgolas and never gone to another 
man’s house, his conduct would have been more 


birthday. The first year they were in garrison at the Piraeus. 
At the close of the year, after a public exhibition of their 
military attainments, they received a shield and spear from 
the atate, and then were sent out for another year to garrison 
the forts and patrol the borders. 


4§ 
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Tl T@Y ToLlovTwY éoTi pétpLov, Kal éywye ovK 
av éroApnoa avrov ovédev aitsdcOar GAN? 4 
Sep 0 vopuobérns mappnoidletat, jrarpnnévar 
povoy o yap mpos &va TobTO mpdtrav, ém picI@ 
dé rv mpakw rotovpevos, av’T@ pot Soxel TovT@ 
évoyos elvar. édv 5 tas avaprvynoas éridclEo, 
utepBaivwy tovade rovs aypiovs, Kydwvidnr 
kal AvtoxAcidnvy Kxal @épcavdpov, avdtovs Se 
Aéyor Ov ev Tails oixiats avetknupévos ryéyove, 
punt povoy tapda te Muoyora peptcOapyynxora 
avroy éml tT cwmatl, AN\AA Kal Tap étépw Kal 
wadw trap adAdA@, Kal mapa TovToU ws ETepor 
édnrviora, ovxéte Sntrou dhaveitas® povov Hrapn- 
K@S, GAXNa (ud TOY Atovvcov ov« 018 6rrws SuV7- 
comat mepiTrAccety SAnY THv Hpépav) Kal Terop- 
veupévos' oO yap elk TOUTO Kat mWpos TrOAAODS 
mpattav Kal picbod, avt@ or Soxet TovT@ 
&voxos elvat. 

"Ezretd7) rotvuy o Muoyoras tH te Samavy 
ametwe kal Tovtov é&érep we tap éavTod, pet 
TovTo® dvarkapBSdave. avrov ’AvtixrHs Kaddiov 
Evavupets. ovtos pev otv dmectw év Yayo 
PETA TOV KANpOvYwY: GAAA Ta peTa TadTa pa. 
@S yap amrndANayn wapa tod "Avtixdéous Kal Tob 
Mioyora Tipapxyos ovtoci, ov evovlérnoey éav- 
Tov, ovde Bertiovev SiatpiBav Arpato, adda 

1 éréApnoa Reiske ;: &xvnoa MSS. 

2 &A’ added by Sakorraphos. 

3 abrods St added by Sakorraphos : nal éw:delfw abrobs MSS. 

4 ph Blass, following an ancient quotation: xai uh MSS. 

5 paveira: Cobet: palvera: MSS. 


6 nerd rovro Blass, first ed. (Blass brackets in second ed.) : 
pera Tobrov MSS. 
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decent—if really any such conduct is “decent ’— 
and I should not have ventured to bring any other 
charge against him than that which the lawgiver 
describes in plain words, simply that he was a 
kept man. For the man who practises this thing 
with one person, and practises it for pay, seems to 
me to be liable to precisely this charge. But if, say- 
ing nothing about these bestial fellows, Cedonides, 
Autocleides, and Thersandrus, and simply telling 
the names of those in whose houses he has been 
an inmate, I refresh your memories and show that he 
is guilty of selling his person not only in Misgolas’ 
house, but in the house of another man also, and 
again of another, and that from this last he went 
to still another, surely you will no longer look upon 
him as one who has merely been a kept man, but— 
by Dionysus, I don’t know how I can keep glossing | 
the thing over all day long—as a common prostitute. 
For the man who follows these practices recklessly 
and with many men and for pay seems to me to 
be chargeable with precisely this. 

Well, when now Misgolas found him too expen- 
sive and dismissed him, next Anticles, son of Callias, 
of the deme Euonymon, took him up. Anticles, 
however, is absent in Samos as a member of the 
new colony, so I will pass on to the next incident. 
For after this man Timarchus had left Anticles and 
Misgolas, he did not repent or reform his way of 
life, but spent his days in the gambling-place, where 
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Senpépevey ev TH KuBetw, od 4 TyAla TiOerar Kal 
Tous adexTpvovas cuuBadrovoty Kal KuBevovosy 
Hon yap oluat tivas budv éwpaxévas, ec Sé py, 
GAN aknxoevat ye. Tav bé é« tHS SiaTprBAs 
taurns éoti tus Tlirtddaxos, dvOpwros Snpoctos 
OiKéTNS THS WOAEWS. OUTOS EvTrOpaY apyuptou Kal 
id@y todroyv év 7H StatpiBy, averaBev avtov Kal 
grove map éavT@. Kal tadt ov« édvaoyépavev! 
0 puapos ovToci, méAAwY éavTOY KaTaLoxXiveW 
mwpos avOpwirov Snuootoy oixétny THS TTodes: 
GAN’ eb AnYreTas Yopnyov TH BdeXupia TH éavtod, 
ToUTO povoy éeoxewato, Tov Sé Kadav TOV 
aioxiotwy ovdeuiay TamoTe mpdvolay éroinaato. 

Kal rotadtra dyaprnuata Kal Totavtas &Bpets 
éy@ axnkoa yeyovévat UO ToD avOp@mou TovTOU 
eis TO Tapa TO Tedpyxou, olas éym pa tov Aia 
tov ’OdAvpmiov ove av ToAunoatue Tpos opas 
elmrety' & yap ovTool épym TpaTTwy ovK yoXvvETO, 
TaovT éym AoyYm cadas ev tyiv eitav ovK dy 
SeEaipny? nv. bd dé To’s avTOvS ypovous Tov- 
tous év ols ovTos Hv Tapa To Ilittadan, Kata- 
marel Sebpo é& “EXAnomovtou ‘Hyyjoavépos, trept 
od madaz cd old Ott Oavpdtere Stott ov péeuynpas: 
oUTWS évapyes éotiv 0 épa. 

Obrtos o ‘Hyyjocavdpos adixvetrat, dv tpets tore 
kardov fh eyo. érvye 68 TOTE cupTrEvcas Els 
‘EAAjomovtoy tapias Tiopdyo TO Ayapvel TO 
oTpatnynoavtt, Kal xe Seipo arroderAavKws, OS 
AéyeTas, THS exeivou evnOeias, Exwy ovK EAATTOUS 
oySonKkovTa pvas apyupiov' Kal TpoTroy TLva ovY 

1 &ucxépavey Blass: dbvoxépavey MSS. 
2 Setalunv Cobet: édeéduny MSS. 
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the gaming-table is set, and cock-fighting and dice- 


_ throwing are the regular occupations. I imagine 
‘some of you have seen the place; at any rate you 


have heard of it. Among the men who spend their 
time there is one Pittalacus, a slave-fellow who is 
the property of the city. He had plenty of money, 
and seeing Timarchus spending his time thus he 
took him and kept him in his own house. This 
foul wretch here was not disturbed by the fact that 
he was going to defile himself with a public slave, 
but thought of one thing only, of getting him to 
be paymaster for his own disgusting lusts; to the 
question of virtue or of shame he never gave a 
thought. 

Now the sins of this Pittalacus against the person 
of Timarchus, and his abuse of him, as they have come 
to my ears, are such that, by the Olympian Zeus, 
I should not dare to repeat them to you. For the 
things that he was not ashamed to do in deed, I had 
rather die than describe to you in words. But about 
the same time, while, as I have said, he was staying 
with Pittalacus, here comes Hegesandrus, back again 
from the Hellespont. I know you are surprised that 
I have not mentioned him long before this, so 
notorious is what I am going to relate. 

This Hegesandrus, whom you know better than I, 
arrives. It happened that he had at that time 
sailed to the Hellespont as treasurer to the general 
Timomachus, of the deme Acharnae; and he re- 
turned, having made the most, it is said, of the 
simple-mindedness of the general, for he had in his 
possession no less than eighty minas of silver. In- 
deed, he proved to be, in a way, largely responsible 
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heiata aittos éyévero Tipomdyep tis cuppopas. 
dy & év trotaity adOovia nal eioportav ws Tov 
IlertddXaxov aovyxuBevtiy Svra, nat tobtov éxet 
apatov oor, HoOn te Kal éreOupnoe nat éBovrAn- 
On ws avrov avaraBeiv, xai Tas) Hynoato avo 
éyyds elvas THs atTod hucews. MmpaTov pev odv 
t@ Ilirtardnep deerdéyOn Sedopevos tmapadovvar 
TovTov: ws 8 ovK Snaibes, avT@ TovT® TpocRdA- 
et, Kal ov TOAVW aYnAwWaE AOYyOV, GAN EvOUSs 
érremeixet' Kal yap eis avTo TO TWpayua Setv7 17) 
axak'a kai evTeotia,? date Kal €€ avTaY TovTaY 
ELKOTOS Ay puto otro. 

‘Os & arnrrAakto pev Tapa tov Tertaddxov, 
aveiAnirrto S¢ bmd tod ‘Hynodvépou, wduvaro, 
oluat, 6 Ilettadaxos, pdtny, @s y wETO, TOTOUTOY 
apytptov avnrwKas, cal éfnrorvret TA yeyvopeva. 
wat époita émi thy oixiav. Sre® € avtois yva- 

, es € 4 \ 
ret, oxdracbe peyarny pounv Hynodvdpou Kai 
Tupapyou: pedvabévtes yap mote nat avrol Kal 
Gro Tivés, @v ov BovNouat TA GvopaTta Aéyer, 
etomndnoavtTes vUKTwWP Eis THY Olxiay OD @KEL O 
IlitraXaxos, rp@tov ev ovverpiBoyv Ta oxevapia 
xal Steppimrouy eis thy odov, aorpaydrous Té 
tivas Staceiarous Kal dipovs Kal xuBevtixa erepa 
dpyava, Kal Tovs dptuyas Kal TOUS aNEKTPVOVAS, 


1 wws Cobet: xws ows MSS. 
2 ebxeiotia Reiske: edmioria or dmiotia MSS. 
3 8re Taylor: 87: MSS. 





1 Between 363 and 359 one Athenian general after another 
was condemned to death or heavily fined for lack of success 
in the North. Timomachus was sent into banishment. 
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for the fate of Timomachus.!_ Hegesandrus, being so 
well supplied with money, resorted to the house ot 
Pittalacus, who gambled with him; there he first saw 
this man Timarchus ; he was pleased with him, lusted 
after him, and wanted to take him to his own house, 
thinking, doubtless, that here was a man of his own 
kidney. So he first had a talk with Pittalacus, 
asking him to turn Timarchus over to him. Failing 
to persuade him, he appealed to the man himself. 
He did not spend many words; the man was 
instantly persuaded. For when it is a question 
of the business itself, Timarchus shows an open- 
mindedness and a spirit of accommodation that 
are truly wonderful ; indeed, that is one of the very 
reasons why he ought to be an object of loathing. 
When now he had left Pittalacus’ house and been 
taken up by Hegesandrus, Pittalacus was enraged, 
I fancy, at having wasted, as he considered it, so 
much money, and, jealous at what was going on, 
he kept visiting the house. When he was getting 
to be a nuisance, behold, a mighty stroke on the 
part of Hegesandrus and Timarchus! One night 
when they were drunk they, with certain others, 
whose names I do not care to mention, burst into 
the house where Pittalacus was living. First they 
smashed the implements of his trade and tossed 
them into the street—sundry dice? and dice-boxes, 
and his gaming utensils in general; they killed the 


2 Probably the scholiast is right in explaining aorpaydaAous 
S:agelorous ‘‘ shaken astragali,” as the gamester’s name for a 
sort of dice. Perhaps the hearers would understand that 
they were loaded dice. Benseler, however, approves Dor- 
ville’s explanation, that these dice had been many a time 
before now “shaken” between Pittalacus and the rascals 
who are now tossing them into the street. | 

SI 
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ofs nyamTa 6 TptcxaKxodaipwv avOpwros, ané- 
xTewway, TO O€ TEeAEvTaiov Syoavtes mpos Tov Klova 

9 A \ Ul ? 4 3 a 
avroy rov IIittadAaxov euactiyouy tas é& avOpa- 
TY TANYAS OUTW TrOALY Ypovoy, waTE Kal TOS 
yeitovas aicbécOat Tis Kpavyjs. 

A xe , e 4 A 4 

; TH 0° barepaig Drepayavactyoas TH mpaypare 
o Tlerrddaxos Epyetar yupvos ets THY ayopay, Kal 
xabives éri tov Bwmov tov Ths pntpos TaV Oewr. 
4 \ , ” , 
dyxov 5é cuvdpapovtos, olov eiwhe yiryver Oar, 

4 4 € , e , \ 

hoBnOévres 6 te ‘Hyjoavdpos cal o Tiwapyos py 
dvaxnpuvx0n atitrav 7» Bédedupia eis macay tip 
mont (émnet 5é¢ éxxrnola), Géovar pds tov Bo- 
pov Kal avtol cal TaY auyxvBevToV Teves, Kal 
meptotavres édéovto Tod Ilittaddxov avactivas, 
Néyovtes Ste TO SAOV paypya tapowia yéyover, 
Kal avtos odtos, obTw pa Aia w@orep viv apya- 
Néos dv THY OYrwv, GAN’ Ete YpHotmos, UTroyeverd- 
Cov tov dvOpwrov Kai mavra ddoxwv mpdtew & 
dy éxelv@ ovvdoxn. tmépas weiBovow davacrivat 
ard Tod Bwpod,! as tevEdmevov Tivos TOV Sixaiwv. 
ws 8 amniOev ex tis ayopas, ovKxéTe Tpoceiyov 
avT@ tov vodv. Bapéws Sé hépwv tHv TBpw 

2 A c / e , 7 A 
avTrav o avOpwros, Sixny éxatépw avTay dAay- 
xavet. 

"Ore & edsxafeto, addAAnv? oxéyacbe peyadny 
popnv Hynoavdpou: dvOpwroyv ovdév adtov dcKn- 

/ J 9 9 , IO , 
KOTA, ANNA TO evavtlov HouKnpEevoV, OVOE TPOTHKOYTA 


1 Blass brackets ray &v8pwrov which the MSS. have before 
or after &xd Tod Bapod. 2 4AAnv added by the editor. 
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quails and cocks, so well beloved by the miserable 
man; and finally they tied Pittalacus himself to the 
pillar and gave him an inhuman whipping, which 
lasted until even the neighbours heard the uproar. 

The next day Pittalacus, exceeding angry over 
the affair, comes without his cloak to the market- 
place and seats himself at the altar of the Mother 
of the Gods. And when, as always happens, a 
crowd of people had come running up, Hegesandrus 
and Timarchus, afraid that their disgusting vices 
were going to be published to the whole town— 
a meeting of the assembly was about to be held 
—bhurried up to the altar themselves, and some of 
their gaming-companions with them, and surround- 
ing Pittalacus begged him to get up, saying that 
the whole thing was only a drunken frolic; and this 
man himself, not yet, by Zeus, repulsive to the sight 
as he is now, but still usable, begged, touching the 
fellow’s chin, and saying he would do anything 
Pittalacus pleased. At last they persuaded him 
to get up from the altar, believing that he was 
going to receive some measure of justice. But as 
soon as he had left the market-place, they paid 
no more attention to him. The fellow, angry at 
their insolent treatment, brings a suit against each 
of them.! 

When now the case was coming to trial, behold, 
another mighty stroke on the part of Hegesandrus! 
Here was a man who had done him no wrong, but, 
quite the opposite, had been wronged by him, a man 


1 Proceedings in court in behalf of an ordinary slave would 
be conducted by his master in his own name; but Pittalacus 
was a state slave (§54). Probably he would have to bring suit 
under the name of some citizen as his protector (xpoordrns). 
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auT@, GAA Synuooroy olxérnv THs Toews, Fryev 
2 PS x , A e “a z 1 ? N be 
eis Sovrciay hdoxwy éavrovd elvar.’ dv rravtl &é 
xaxov * yevomuevos o TlertadXaxos mpootimre: avipt 

N , A »” 4 4 
Kal para ypnot@. éore tus TXavKewy Xorapyevs: 
2 > \ b a ? , \ \ 
ovTos avTov adatpelrar eis EdXevOepiay.. TO 5é 
peta tovTo Sixay AnEEs erornoavto. mpoidvTos 
dé ToD ypovou érérperay Stayvavar TO wWpaypa 
AvorreiOet t@ Lounei, Snuotn te dvt. tov “Hyn- 
adavodpov, kal dn wore Kal ypnoapeve, 67 Fv 
ey jrtxia TaparaBov 5é 76 rpaypa 6 ArorreiOns 
aveBddreTO Yaptlopevos TovTOLS Ypovous ex x pd- 
vov. ws dé mrapne emi to Bia To bpyérepor oO 
€ / @ \ ? fa) 
Heynoavépos, te at mpocetroNeuee “Aptotopavtt 
T@ ‘AlCnuei, mply avt@ thy avtiy TavTny ev TO 
Syum nweiAnoev erayyeriav érayyereiv® Hviep 
éyo Tiwdpy@, nal éresdy KpwBvros 0 adeAdos 
avrov édnunyope, Kat SrAws areToOApov dpiv 
ovTot Trept Tov EAAnuKav cupPMovrcverv, évtavba 
w 4 e \ € , 
On Katapeurdpevos éavtoy o IlittdXaxos, cal 
éxNoytoapmevos Botts @Y Mpos ovaTiWas é7ronepuet 
ev é€Bovretcato (Sel yap TaAnOes Aéyewv): Hov- 
xiavy éxyev, kal nyannoev el Tt py mpocddBot 
KawWwov KaKkov. 

’"Evradda 87 tHv Kadqv travTny vienv verixnKos 
) Hine oops axoviti, elye Tap éavT@ Tipapyov 

1 elvat Sakorraphos : elva: 3odAov MSS. 


? xaxov Blomfield: xaxg MSS. 
3 éwayyeAciv Blass: the MSS. omit or have éwayyéAAe. 





1 Suits between Glaucon and Hegesandrus, who claimed 
that Pittalacus was a slave of his. 
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on whom he had no claim, in fact, a slave belonging 
to the city; this man he attempted to enslave to 
himself, alleging that he was his owner. Now 
Pittalacus, reduced to desperate straits, falls in 
with a man—a very good man he is—one Glaucon 
of the deme Cholargus; he attempts to rescue 
Pittalacus and secure his freedom. Law-suits were 
next begun.! As time went on they submitted 
the matter to the arbitration of Diopeithes of 
Sunium, a man of Hegesandrus’ own deme and 
one with whom he had had dealings in his younger 
years. Diopeithes undertook the case, but put it 
off again and again in order to favour these parties. 
But when now Hegesandrus was coming before 
you as a public speaker, being at the same time 
engaged in his attack on Aristophon of Azenia, 
an attack which he kept up until Aristophon 


threatened to institute against him before the . 


people the same process that I have instituted 
against Timarchus, and when Hegesandrus’ brother 
Crobylus*? was coming forward as a public man, 
when, in short, these men had the effrontery to 
advise you as to international questions, then at 
last Pittalacus, losing confidence in himself and 
asking himself who he was that he should attempt 
to fight against such men as these, came to a wise 


\ 


decision—for I must speak the truth: he gave up, | 


and considered himself lucky if his ill-treatment 

should stop there. 
So now when Hegesandrus had won this glorious 
victory—without a fight !—he kept possession of the 
2 Crobylus, ‘‘ Top-knot,” was the nickname of Hegesippus, 
as associate of Demosthenes in the anti- Macedonian agitation. 
a owed his name to his old-fashioned way of wearing his 

air. 
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65 TOUTOVi. kal rabta ort arn Aéyor, wavtes iore- 


67 


tis yap iuov TOTOTE * eis toinpov apixtar Kat 
Tas damdvas Tas TovTwy ov TeewpnKev; 7 Tis 
Tois TOUTMY _wemous cal payars TEPLTUX OV ovK 
nxOécOn t vmrép THs Toews; Guws é, errednrep ev 
Sicacrnpip é eoper, xdret por Davnova Xodapyéa 
TOV aed opevov ets édevOepiav rov Ilirrddaxor, 
Kal tas étépas paptupias avayiyvwcke. 


MAPTYPIAI 


[Maprupet TAavcov Tepatov Xorapryevs. 
eyo aryowevov els dovrciav U7r0 ‘Hynaavdpou 
Iirtddaxov aerhouny els éevdepiav. Xpove 
8 vatepov éAOwyv mpos ene Hirrddaxos Edn 
Bovrco Oat SiaruOhvas Ta WPOS ‘Hyjoav8por 
mpoaTreppas® avTO, DOTE dpacOat Tas Sixas,! 
jv te autos évexadécato ‘Hynodvipe Kat 
Tepapxe,” cal iv “Hyjoavdpos tis Sovnetas 
avT@: Kal dtedAvOnoav. 

‘Qeatras "Apdiabevngs peaptupe. eyo 
dryOpevov eis OovActay U vid “Hynoavopou Ter 
Tddaxov adherouny cis édevbepiav, Kat Ta 


éffs.] 


Ovcody Kai adroy vpiv Kane) Tov ‘Hyjoavdpov. 


yeypaha § avt@ _paptupiay Koo wor épay pep n 
Ka? éKeivov, uixp@ 6 cadeotépav 7) T@ Mecyona. 


1 The MSS, have $s od or ob7os bs od or ob before xdrote : 
Blass deletes, 3 udxars Hamaker : porxelas MSS. 

3 xpooméuvas Reiske: xpoméyas or mpowéuya: MSS. 

4 Gore &pacba: ras Sleas Blass: &pac@ar or kpacbar ris 
inns MSS, 
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defendant, Timarchus. That this is true you all 
know. For who of you that has ever gone to the 
stalls where dainty foods are sold has not observed 
the lavish expenditures of these men? Or who that 
has happened to encounter their revels and brawls 
has not been indignant in behalf of the city? How- 
ever, since we are in court, call, if you please, 
Glaucon of Cholargus, who restored Pittalacus to 
freedom,! and read his affidavit and the others. 


AFFIDAVITS 


[Glaucon, son of Timaeus, of Cholargus, testi- 
fies. I rescued Pittalacus and secured his free- 
dom, when Hegesandrus was attempting to make 
him his slave. Some time after this, Pittalacus 
came to me and said that he wished to send to 
Hegesandrus and come to such settlement with 
him that the suits should be dropped, both his 
own suit against Hegesandrus and Timarchus, 
and the suit of Hegesandrus for his enslavement. 
And they came to a settlement. 

Amphisthenes testifies to the same effect. “I 
rescued Pittalacus and secured his freedom, when 
Hegesandrus was attempting to make him his 
slave,” and so forth. | 


Now I will summon Hegesandrus himself for you. 
I have written out for him an affidavit that is too re- 
spectable for a man of his character, but a little more 
explicit than the one [ wrote for Misgolas. I am 


1 The comparative freedom of a state-slave in place of the 
slavery that Hegesandrus had attempted to impose on him. 


5 ‘Hoynodvipe . . . Tiwwdpxp Franke: MSS. have the accus. 
© Weidner deletes MAPTYPIA before ’Augiadevns. 
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ouK dryvoes S ote dmropetras Kai emopKyeet. dua 
Tb oby Kado! éri thy paptupiar; iv’ piv émudeiEa 
otous dmepyaterat av6 porous TO emt Sevpa 
TOUTO, @> KaTadpovodyTas péev TOY Deady, UTrEpo- 
pavras 5é Tovs vopous, GALywpws 5é éyovTas mpos 
dracav aioyuvny. Kare poe Tov “‘HAynoavdpov. 


MAPTYPIA 
[“Hynjoavdpos Ardirou Xrespreds paptupel. 
6Te xatéemAevoa é€& “EXAnorovtou, catéXaBov 
mapa Ilirradkaxm to KxuBevty SiatpiBovra 
Tiwapxov tov ’Apinrov, nal é& éxeivns ris 
yvorews éypnoduny Tipapyw opirav TH avTh 
ypnoe* 7 Kal TO mpotepoy Aewddpavte. | 


Ovx Hyvoovy Sti bmeporpetat Tov GpKov, @ 
avdpes "AOnvaio:, adAa Kal mpoeirov byiv. Ka- 

a fs , Ld > ig ? \ A 9 > , 
KEivo ye TmpoonAoy corey, Ste ered) vov ovK éGé- 

Ca) > - ld > a 9 , 

ret papTupel, eure mapetoey ev 7D aTvroNoyia. 
kat ovdev pa Ala Oavpacroyy avaBycetat yap 
oluat Sedpo TisTevwv TH Eavtod Bim avnp Karos 
Kkayabos nal picotovnpos, Kai tov Aewdduavra 
ee > 4 99? @ ©€ a 9 4 
GoTes Hy ov yryvockav, éf © vets EOopyBnoate 
THS MapTuplas avaylyvwoKopevns. 

"Apa ye cEayOnoopai tt cadéorepov eitrety 7 
Kata tHv éuavtod vot; eltraté pot Tpos Tov 
Atos nal Tav addAdrwv Oedv, ® avdpes "AOnvaior, 

1 Weidner deletes abrdy which the MSS. have before or 


after rade 
2 xphoes Wolf: &pae: MSS. 


58 





AGAINST TIMARCHUS, 67-70 


perfectly aware that he will refuse to swear to it, and 
presently will perjure himself. Why then do I call 
him to testify? That I may demonstrate to you what - 
sort of man this kind of life produces—how regardless 
of the gods, how contemptuous of the laws, how in- 
different to all disgrace. Please call Hegesandrus.! 


AFFIDAVIT 


[ Hegesandrus, son of Diphilus, of Steiria testi- 
fies. When I returned from my voyage to the 
Hellespont, I found Timarchus, son of Arizelus, 
staying at the house of Pittalacus, the gambler. 
As a result of this acquaintance I enjoyed the 
same intimacy with Timarchus as with Leodamas 
previously. | 


I was sure, fellow citizens, that Hegesandrus would 
disdain the oath, and I told you so in advance. This 
too is plain at once, that since he is not willing to 
testify now, he will presently appear for the defence. 
And no wonder, by Zeus! For he will come up here 
to the witness stand, I suppose, trusting in his re- 
cord, honourable and upright man that he is, an 
enemy of all evil-doing, a man who does not know 
who Leodamas was—Leodamas, at whose name you 
yourselves raised a shout as the affidavit was being 
read. 

Shall I yield to the temptation to use language 
somewhat more explicit than my own self-respect 
allows? Tell me, fellow citizens, in the name of 
Zeus and the other gods, when a man has defiled 


1 The Clerk of the Court now reads the affidavit, and calls 
on Hegesandrus to swear to it. He refuses. 


59 


72 


73 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


doTes avrov KaTHOXUVE mpos ‘Hynoavdpov, ob 
Soxei byiy ™ pos TOV Tm Opvov metropvevabat; 4 
tivas avTous ovK oloped” DrrepBohas movetaOau 
A8ehupias mapowobvtas Kab povoupévous; ovK 
otea Be TOV ‘Hyjoavdpop amro\vopevov! tas mpos 
Tov AewSdpavra mpagers Tas weptBontous, as 
bpeis daravres cuviae, orepipava émitdypara 
emiTar rel, a> tails tovrou wmepBRorats avtov 
Sofovra pérpta Starrem pax Oat; 

AYR’ 6 pws byreaOe 6 bt Kal pada emia Tpepas 
Kal PyToptKas autos Kal o adedpos avtod Kpw- 
Bvros avtixa para Sdedpo dvanndicavres Taira 
per elvat Todds aBeXrepias dycovew, & éyo 
Aéyo, aFiwoovar Sé pe paptupas trapacyécOau 
Siap mony paptupobrtas, Orrov em parrtey, Tas 
éroiet, 4 Tis eldev, h tis ay 0 TpoTros, mparypa 
olwat avaidés héyovTes. ov yap é eyorye bTohap- 
Rave obras ipas émiAjo povas elvat, @oTe GuvN- 
Movely cv Odlry@ TPOTEpon 1 jeoveare avaryuyvacKo- 
Hévov vonwy,” év ols yéypamrat, éay Tis pa de- 
ontat Twa, ‘AOnvaiwv émt tautny thy mpage, 1 
éay Tis éauTov juaboan, évoyov elvat Tots wer 
oro Kal Tots iaoss émerepious. tis otv otTw 
TadaiTwpos ear dvOpwmos, 6 Gotis Av éBerAnoeve 
capas TOUT AY paptuplay paptuphcat, && HS 
omapxet auT@, cay Tarn baptupyon, émbee- 
KVvUvat evoxov éyta éavtov Tos doydrors emer epi- 
ots; ovKxovv wroXoirov éort Tov meTrovOora 
Oporoyely. GAAA Sia TovTO KplveTat, StL TAdDTA 
mpatas mapa tous vouous Snynyopel.® PBovrAecbe 

1 axoAuduevoy Sakorra ie pangs &mrodoyotpevow MSS, 


2 ydépoow Cobet : ray yduev MSS 
3 Snunyope: Cobet : é3nunydpe: MSS. 
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himself with Hegesandrus, does not that man seem 
to you to have prostituted himself to a prostitute? 
In what excesses of bestiality are we not to imagine 
them to have indulged when they were drunken and 
alone! Don’t you suppose that Hegesandrus, in his 
desire to wipe out his own notorious practices with 
Leodamas, which are known to all of you, made 
extravagant demands on the defendant, hoping to 
make Timarchus’ conduct so exceedingly bad that 
his own earlier behaviour would seem to have been 
modest indeed ? 

And yet you will presently see Hegesandrus and 
his brother Crobylus leaping to the platform here 
and most vehemently and eloquently declaring that 
what I say is all nonsense. They will demand that 
I present witnesses to testify explicitly where he did 
it, how he did it, or who saw him do it, or what sort 
of an act it was—a shameless demand, I think. For 
I do not believe your memory is so short that you 
have forgotten the laws that you heard read a few 
moments ago, in which it stands written that if any 
one hires any Athenian for this act, or if any one 
lets himself out for hire, he is liable to the most 
severe penalties, and the same penalties for both 
offences, Now what man is so reckless that he would 
be willing to give in plain words testimony which, if 
the testimony be true, would inevitably amount to in- 
formation against himself, as liable to extreme punish- 
ment? Only one alternative then remains: that the 
man who submitted to the act shall acknowledge it. 
But he is on trial on precisely this charge, that after 
such conduct as this, he breaks the laws by speaking 
before the assembly. Shall we, then, drop the whole 
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ovy TO GAO Tpaypa apapev Kal py CnTo@pev; v7 
Tov Tlove:d&@ Karas dpa Thy wodw oixncopmey, et 
& avtol épy@ topey yryvoueva, Tadta édy py Tis 
npty Sedpo mrapehOwv cadas dua cal avaroyty- 
Tas paptupyncy, Sta TOOTO émiNnoopeba. 
Deéacbe Sé nal éx mapaderypatov: avdyen & 
lows éotar TapamAnow Ta Tapadeiypata clvat 
Tois TpoTos Trois Tidpyov. opate tovtroval 
Tous él TeV oiknudtwv KaOnuévous, TOS OMoXo- 
youpévens THY mpage TpATTOVTAS. odrot pévroe 
Grav mpos TH avdynn tabty yiyvovtac, Suws mpo 
Ye THS alcxuvns mpoBdAAovTat te Kal ouyKAy- 
ovot Tas Oupas. ef bx Tis tpas Epotto Tovs 0d@ 
mopevopévous, TL viv 0 aVOpwros mapdtret, evOds 
dv elrrote Tod Epyou Tovvopa, ovZX oparTes, OVd 
2Q7 2 \ 9 4 o > : 
eldores? tov etoerAnAvGoTa Gotis Hv, GNAA TV 
mpoalpeow THS épyacias tod avOpwrrov cuverdd- 
Tes, Kal TO Tpaypa yvuopilere. OUKOvVY TOY av- 
TOY TpoTov MpoonKke vas Kal wept Tiudpyou 
éferaley, xal pt) oxomety el tis eldev, GNX Et 
mémpaxtas TovT@ % mpakis. émel mpos Geay Ti 
xr AeyeLy, Tipapye; ti av elmo avtos tept 
étépou avOpwrou él TH aitia TavTy Kpivopuévov; 
TL XpH éyerv, GTay petpdKioy véov, KaTANLTTOY 
THY TaTppay oixiav, év adXoTpiass OiKials VUKTE- 
pevyn, thy Oryriv érépwv Siadépov, cal modruTEAR 
detrva Serrvn acvuBorov, nal adrntpidas éxn 
Kal éraipas Tas woAuTeAco Tatas, Kal KuBevy, Kat 


: : uvOpwros Weidner : obros 6 kvOpwwos or 5 tivOpemros otros 


2 ob8' elSdres Herwerden: the MSS. have obx dpavres roy 
or ob elddéres roy. 
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affair, and make no further inquiry? By Poseidon, 
a fine home this city will be for us, if when we our- 
selves know that a thing has been done in fact, we 
are to ignore it unless some man come forward here 
and testify to the act in words as explicit as they 
must be shameless. 

But pray consider the case with the help of illus- 
trations ; and naturally the illustrations will have to 
be like the pursuits of Timarchus. You see the men 
over yonder who sit in the bawdy-houses, men who 
confessedly pursue the profession. Yet these per- 
sons, brought to such straits as that, do nevertheless 
make some attempt to cover their shame: they shut 
their doors. Now if, as you are passing along the 
street, any one should ask you, “ Pray, what is the 
fellow doing at this moment?” you would instantly 
name the act, though you do not see it done, and do 
not know who it was that entered the house; know- 
ing the profession of the man, you know his act also. 
In the same way, therefore, you ought to judge the 
~ ease of Timarchus, and not to ask whether anyone 
saw, but whether he has done the deed. For by 
heaven, Timarchus, what shall a man say? What 
would you say yourself about another man on trial on 
this charge? What shall we say when a young man 
leaves his father’s house and spends his nights in 
other people’s houses, a conspicuously handsome 
young man? When he enjoys costly suppers with- 
out paying for them, and keeps the most expensive 
flute-girls and harlots? When he gambles and pays 
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pndev éxtivn avtos, GAN’ Erepos brrép éxeivou; ere 
Taira pavtelas tmpocdeitar; ov« evdnrov Ste 
Taca avaykn Tov Ta THALKADTA émiTaypaTa 
Tlow émitatTovtTa Kal avTov avtl TovTwV ndovds 
Tivas TapacKevalery Tois TO apyuplov mpoavani- 
> \ ” \ N , N b 4 
oKovalv; ov yap éxo, pa Tov Aia tov Odvpmior, 
tiva TpoTrov evpynpotepoy pvncO@ Tov col KaTa- 
YEAAOTWS TeTTpayuevav Epyav. 

@ewpyaate 5é, ef BovrecOe, TO Tpayywa Kal éx 
TONTLK@Y TLVOY TrApAlelypaTaY, Kal wddLoTa ex 
TouTwy & vuvi peta yelpas exeTe. yeyovact Sia- 

, al 4 \ e le) A 
wndicets év tots Sypots, eal Exactos hua >rhpov 
5é5wxe trept Tod cwpartos, otis "AOnvaios svTas 
éotl xal doris pn. Kal eywye, éretday tpocct® 
Tpos TO SiKacTNpLOV Kal aKpodowpat TOV aywvi- 
Couévwv, op® Stu adel TO auto Trap wpiv ioxver. 
b 1a ” e , cc ¥ ld 
emeoay yap eltrn 0 KaTyyopos: “”Avdpes Stxactai, 

lA @ S 9 4 
Toutoul xateyndicavto ot Snpotat opocartes, 
ovdevds avOpatrwv ovTEe KaTNYyOpycaVTOS ovTE 
KaTapaptupycavtTos, GAN avtol cuveddres,” ev- 
O05 OopuBetre ipeis os ov peTov TE Kpivomevy THS 

S Q\ A a en 
TorEws? ovdeyv yap olwat Sone? mpocdetcOat bpiv 

4 “ 
doyou ovdée paptupias, Soa Tis Tapas oldev avTos. 

tA fa’ “ 

Mépe 57 mpos tod Atos, ef, @orrep méept Tov 
yévous, oUTw Kal mept Tod émiTndevpatos ToUTOU 
éSénoe Sodvar Wijpov Tiwapyor, eit’ Evoxos éorey 
el're un, expiveto 5é TO mpaypa ev TO Staacrnpio, 
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nothing himself, but another man always pays for 
him? Does it take a wizard to explain all that? Is 
it not perfectly plain that the man who makes such 
demands must himself necessarily be furnishing in 
return certain pleasures to the men who are spending 
their money on him? I say “furnishing pleasures,” 
because, by the Olympian Zeus, I don’t know how 
I can use more euphemistic language than that in 
referring to your contemptible conduct. 

But also look at the case, if you please, with the 
help of certain illustrations taken from the field 
of politics, especially matters which you have in 
hand just now. We have been having revisions 
of the citizen-lists in the demes, and each one of ° 
us has submitted to a vote regarding himself, to 
determine whether he is a genuine citizen or not. 
Now whenever I am in the court-room listening to 
the pleas,} I see that the same argument always 
prevails with you: when the prosecutor says “Gen- 
tlemen of the jury, the men of the deme have under 
oath excluded this man on their own personal know- 
ledge, although nobody brought accusation or gave 
testimony against him,’ you immediately applaud, 
assuming that the man who is before the court has 
no claim to citizenship. For I suppose you are of the 
opinion that when one knows a thing perfectly of his 
own knowledge, he does not need argument or testi- 
mony in addition. | 

Come now, in God’s name! if, as on the question 
of birth, so on the question of these personal habits, 
Timarchus had to submit to a vote as to whether he 
is guilty of the charge or not, and the case were 


1 A person whose name was thrown out by the decision of 
the members of the deme had an appeal to the courts, 
65 
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3 , 9 > e al @ l4 A Ifa 3 J 
eionyeto & eis twas @orrep vuvi, un eEnv 8 éx 
Tov vouov 7 TOD WwhdicpaTos pte éuol KaTn- 
yopety punte TovT@ arrodoyeicOat, o 8 xApve 
ovToat o vuvl TapecTnKas enol émnpwra bpas TO 
éx TOD voxov Knpuypa’ “Tov Widow 4 retpuTn- 
pévn, tw Soxet wetropvetcOat Tiuapyos, 1 Se 
TwAnpns, OTM pH, TL dv Apndicacbe; axpiBas 
018 tt Katéyvor av avTov. et by Tis pe Eporto 
ea “SS 88 ci ols 8 > ee an &@ , 
tuav “Sv 8é ti olaOa, ef nyeis Av TovToOU KaTe- 
Seb as ial Iv Cg / , ry 
WndicdpcBa;” eitrotp av: “ Asote reTvTappynoiacbe 
, 99 \ ¢ , Vo ef 

pot wal dueineyOc.” Kal orrote kal Srrov ExacTos, 
9 N e a e VA ¢ @ Q 3 a 9 \ N 
éy@ vas UTouvncew: Stav obtos? avaBA éni TO 
Bijpa:*® xal 7% Bovdy, dre EBovrAeve * Tépvow. et 
yap pynabein® teryav émicKevis  Tupyou, 7 
e BJ , / 6 vOr b a) \ 9 a 
@s amnyeto trot® tis, evdus éBoadre Kal éyedare, 
Kal avtol édéyere THY éTrwvuplay TOV Epywv Ov 
guuoTe avT@. Kal Ta wey TOAAA Kal Tadata 
2/ \ 2 > A a 3 , , sud 
édow, Ta O€ ev auTH TH éxkdXnola yevopmeva, Gre 

1 nexappnolacGe Blass: exappynciacbe MSS. 

2 otros Blass: odrool MSS. 

3 Weidner deletes év r¢ 54um given by the MSS. before or 
after ér) 1d Aijua. 

4 éBovAeve Emperius : éBovAevoe MSS. 


5 ei yap mynobeln Blass: Sray uvnoOf or Stay éuvyhoOby or } 
éav uvno6p MSS. 6 wo: Reiske: wov MSS. 





1 Each juror was provided with two small disks, one with 
a solid stem through the middle, the other with a hollow 
stem. The juror a wished to vote for conviction cast the 
disk with the hollow stem, and vice versa. The unused 
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being tried in court and were being brought before 
you as now, except that it were not permitted by 
constitution or statute either for me to accuse or for 
him to defend himself, and if this crier who is now 
standing at my side were putting the question to 
you in the formula prescribed by law, “The hollow 
ballot for the juror who believes that Timarchus has 
been a prostitute, the solid ballot for the juror who 
does not,’’! what would be your vote? I am abso- 
lutely sure that you would decide against him. Now 
if one of you should ask me, ‘“‘ How do you know 
that we would vote against him?” I should answer, 
‘“ Because you have spoken out and told me.” And 
I will remind you when and where each man of you 
speaks and tells me: it is every time that Timarchus 
mounts the platform in the assembly ; and the senate 
spoke out, when last year he was a member of the 
senate. For every time he used such words as 
“walls” or “tower” that needed repairing, or told 
how so-and-so had been “taken off’’ somewhere, you 
immediately laughed and shouted, and yourselves 
spoke the words that belong to those exploits of 
which he, to your knowledge, is guilty.?_ I will pass 
over the most of these incidents and those which 
happened long ago, but I do wish to remind you of 


ballot was dropped into another urn. As the juror came 
forward with the two disks, one in each hand, the ends of 
the stem pressed between thumb and forefinger, even the 
nearest bystander could not see which disk he cast to be 
counted, and which he discarded. 

2 Fortunately the modern reader is spared a knowledge of 
the double entente that made the vulgar listeners laugh when 
a man like Timarchus used the words re?xos, xipyos, and — 
axdyew. Probably ripyos suggested the women’s apartments, 
and amrdyew inay have suggested seduction. 
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eyo THY érayyedav TavTnv Timdpy@ éemnyyeara, 
Tavl’ ipas avapvijcas BovrAopas. 

Ths yap Bovis tis ev “Apeio mayw mwpocodov 
ToLoupevns mWpos Tov Shwov Kata TO Whdiopa, 5 
OUTOS ElpHicel Tept TOV oixnoewy Tav év TH Ivevi, 
qv ev Oo TOV NOON Aéyouv éx THY ’ApeoTaytTaV 
Avrodukos, Karas vn tov Aia cai tov ’Aro\® 
Kat ceuvas kal akiws éxeivov tod avuvedpiou Be- 
Biwxas: érrevdy 5é trov mpoiovtos Tod Noryou el7rev 
Ste TO ye elonynpa TO Tedpyouv arrodoxipdates 1) 
Bovry, “Kal rept tis épnpias tavtns Kat Tod 
torrou Too év TH Iluxvi un Oavydonte, @ avdpes 
"AOnvaio, e Tipapyos éuretpotépws Eyer Tis 
Bours THs é& “Apeiov tayov,” aveBopyBycate 
vpeis evrad0a Kal bate Tov AvToAuKoy adnO7 
eyes’ elvas yap av’rov Eumretpov. ayvonoas & 
ipav Tov OdpuBov, 6 AvroAvKos para oxv0 pwra- 
oas nat Stadurroy elev “ “Hyeis pévrot, @ avdpes 
"A@nvaior, ot “Apeotrayiras ovTe KaTnyopovpev 
oUTEe aTroNoyoupeba, ov yap wiv TarpLoy eoTLY, 
éyouev O€ TolavTHY TIWWa oUYyyvopnY Tema pye 
ovtos lows, edn, “onOn ev TH jovyia tavTy 
pAxpov Upov éExdotT@ avdrwpa yiyverOat. Tad 
émt TH novyia Kal TO pLKp@ avaropate pelfov 
anTHvTa Tap vpoy peTa yéXwTos DopuBos. as 8 
érrepvnoOn TaV oikoTrédwy Kal T@Y AaKKOV, OVd 


1 The first step in the process was for Aeschines, at a 
meeting of the assembly, formally to summon Timarchus to 
legal scrutiny (Soxiuaola) of his right to speak before the 


ple. 
2 Evidently the region was a disreputable one, and the 
houses known as cheap places of ill repute. 
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what took place at the very assembly in which | 
instituted this process against Timarchus.! 

The Senate of the Areopagus appeared before the 
people in accordance with the resolution that Timar- 
chus had introduced in the matter of the dwelling- 
houses on the Pnyx. The member of the Areopagus 
who spoke was Autolycus, a man whose life has 
been good and pious, by Zeus and Apollo, and 
worthy of that body. Now when in the course 
of his speech he declared that the Areopagus dis- 
approved the proposition of Timarchus, and said, 
“You must not be surprised, fellow citizens, if 
Timarchus is better acquainted than the Senate 
of the Areopagus with this lonely spot and the region 
of the Pnyx,” then you applauded and said Auto- 
lycus was right, for Timarchus was indeed acquainted 
with it.2 Autolycus, however, did not catch the 
point of your uproar; he frowned and stopped a 
moment; then he went on: “But, fellow citizens, 
we members of the Areopagus neither accuse nor 
defend, for such is not our tradition, but we do 
make some such allowance as this for Timarchus: 
he perhaps, ’ said he, “ thought that where everything 
is so quiet, there will be but little expense for each of 
you.” Again, at the words “ quiet ” and “little ex- 
pense,” he encountered still greater laughter and 
shouting from you. And when he spoke of the 
“ house sites’ and the “tanks” you simply couldn’t 


* Apparently the speaker meant that Timarchus thought 
that in this time of peace, with its small demands on the 
treasury, only a light burden would fall on each citizen, if 
the state should carry out the local improvements proposed, 
perhaps the clearing away of the disreputable houses from 
the slope of the hill. 
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avahaBety avtovs éduvacbe. evOa dn nal wap- 
épxetat Ilvppavdpos éemritiepjowy bpiv, cal jpero 
Tov Shor, ef ovK alaxyvvowro yeX@vTes Tapovans 

a n A 3 3 / Ul e “ > 
THs Bovrns tHs €& “Apeiou mayov. wtpets 8 é€e- 
BadxreTe avrov UroAapBdvortes: ‘“Iopev, & Tvp- 

p>) ef > Cal ” / b] , > > 
pavope, tt ov Set yeAXav TovTwy évavTiov: adr 
ovTws icyupoy éotw 1 adAnOera, WoTEe TraVTwY 
emuxpateiy tay avOpwrivav Noytcpav.” TavTHV 
éy® vrovapBavw paptupiay pepaptuphnabar bpiv 
e ‘N A 5 4, n~ 2 , a l e ” 
vo Tov Onuov Tod AOnvaiwy, bv! dra@vat rev- 
Sopaptupiay ov Kad@s exer. ovKody ATOTOY, @ 
avdpes “AOnvatot, ei pndev pev éuod Réyovros 
avtol Boare rnv érrwvuplav Trav Epywv Ov cvUVLCTE 
ToUT@, euov dé AéyovTos émiAéANaOe, Kal 7 yevo- 
pévns pev Kpicews mept tod mpdypatos éddw av, 
yeyovotos 5é éréyxou amogpevkerat. 

"Exel 5é éuvncOnv trav Svandicewy nal Tav 
Anpodirou trodtrevpdtwv, SovrAopai te Kat ado 
mapaveryua wept TtovTwy eitmeiv. Oo yap avTos 
oUTOS avnp Kal mpoTEpov TL ToLOUTOY TrodAiTEVpLA 
émoNTevoaTo. nTidoaTo TLVas Elvat ol dpa éve- 
Netpouv auvdecalay thy éxxdAnolav Kal Tada 
StxaoTipia, Oomep nat vuvt Nuxdorpatos: xal 
wept TovTwy Kpices ai pev ryeyovacw,? ai Sé 
b A 4 3 é on; \ a \ \ @ A 
eveotacty ett.” hepe On pos Tov Atos Kat Gewr, 


1 $y Franke: 4» MSS. 
ae perenne Weidner: xdAa yeydvacw or éyévovto wdAau 
3 af 5e dveotracw 71 Weidner: MSS. have ai 5€ vewor) vir 
ér’ eiol or ai 8 viv éveoracww ert. 
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restrain yourselves.' Thereupon Pyrrandrus came 
forward to censure you, and he asked the people it 
they were not ashamed of themselves for laughing 
in the presence of the Senate of the Areopagus. 
But you drove him off the platform, replying, “ We 
know, Pyrrandrus, that we ought not to laugh in 
their presence, but so strong is the truth that it 
prevails—over all the calculations of men.” This, 
then, I understand to be the testimony that has 
been offered you by the people of Athens, and 
it would not be proper that they should be con- 
victed of giving false testimony. When I, fellow 
citizens, say not a word, you of yourselves shout the 
name of the acts of which you know he is guilty; 
strange, then, it would be if, when I name them, 
you cannot remember them; even had there been 
no trial of this case, he would have been convicted ; 
strange indeed then if, when the charge has been 
proved, he is to be acquitted ! 

But since I have mentioned the revision of the 
lists and the measures proposed by Demophilus,? I 
wish to cite a certain other illustration in this con- 
nection. For this Demophilus had previously brought 
in a measure of the following sort: he declared that 
there were certain men who were attempting to 
bribe the members of the popular assembly and the 
courts as well—the same assertion that Nicostratus 
also has made very recently. Some cases under this 
charge have been in the courts, others are still 
pending. Come now, in the name of Zeus and 

1 It is not unlikely that the vulgar crowd made merry 
over the word oixowédwy as sounding like épx:wédwy (testicles), 
and Ad«kwy like Aaxxowédwy (scrota). 


2 Demophilus was the author of the proposition to revise 
the citizen lists. 
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et émt TH auray eTpaTrovTo anodoyiav iprep 
ms yuvi Kat ob guvaryopevovTes auto, Kat 
nétouv Lappyenv Tiva paptupely wept THS aitlas q 
TOUS Suxacras py muoTevew” Taca _ Sirov avaryKn 
Hv é« rob _Aoyou TovTou paptupeiy TOV per, @S 
édéxate, TOV 8é, @S édexdlero, Tpoxerpevns éxa- 
TEP Enuias éx Tod vopov Gavatou, dare evddde, 
éav TUS picOdontat TWA "AOnvaiwv ép UBpe, Kat 
madev édy TEs "AOnvaiwy él TH Tod capatos 
aiaxuvy EXOD bea Dapvi. EoTw ovv Gores dy 
euapTupnoen, n KaTIYOpOS és évexelpyo’ dv? 
TOLAUTHY moteia bat THY amoderk Tou TpayLaros; 
ou dita. TL ovv; amépuyov ot KpLvopeEvol; 
TOV ‘Hpakréa, érrel Oavary eCnuraOncay, oN 
vn Tov Ata at Tov “Amod\Xw éXaTTOV apdprnpa 
HpapTnKores TOUTOUL Tob avOparov: éxetvou pév 
rye oi Tadalm«pot ou Suvapevot Lvijpas apa Kal 
meviav apiveo Gat, Ta peyaTa THY év avOpwrous 
Kandy, TAavTALS eXpITavTo Tais cupdopais, OUTOS 
5 ove eho THY éavToo A6eruptav KaTeXeLD. 

Ei wey ToLvuy HV oO ayo ovToal év TONEL éx- 
KANTH, bpas dv éyarye nfiaca peaptupdas poe ryeve- 
can, TOUS apart eldoras Ste adn Oh Aéyoo ei O 
O ey ary ay éoru “AOnvgow, ot & avtot oucacrat 
poe Kal pdprupes éoTe TOV NOYOD, épol pep avape- 
prpoKerv T poo 7Ket, vpas o€ pot py amiarteiv. Kat 
yap é, euovye Soret Tipapyxos ovtocl, @ avopes ’AOn- 
vatot, ovx bmép avrov: povov éotrovoarévat, dAXNa 
kal wept Tov GdAwY THY TaUvTAa diaTreT payyLévav 


1 &v is inserted by the editor. Some MSS. omit the &» of 
the first clause. 
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the gods, if they had resorted to the same defence 
that Timarchus and his advocates now offer, and 
demanded that someone should testify explicitly 
to the crime, or else that the jurors should refuse 
to believe the charge, surely according to that 
demand it would have been absolutely necessary 
for the one man to testify that he gave a bribe, 
the other, that he took a bribe, though the law 
threatens each of them with death, precisely as 
in this case if anyone hires an Athenian for a dis- 
graceful purpose, and again if any Athenian volun- 
tarily hires himself out to the shame of his body. 
Is there any man who would have testified; or 
any prosecutor who would have undertaken to 
present such proof of the act? Surely not. What 
then? Were the accused acquitted? No, by 
Heracles! They were punished with death, though 
their crime was far less, by Zeus and Apollo, than 
that of this defendant; those poor wretches met 
such a fate because they were unable to defend 
themselves against old age and poverty together, 
the greatest of human misfortunes; the defendant 
should suffer it because he is unwilling to restrain 
his own lewdness. 

Now if this trial were taking place in another 
city, and that city were the referee, I should have 
demanded that you should be my witnesses, you who - 
best know that I am speaking the truth. But since 
the trial is at Athens, and you are at the same 
time judges and witnesses of the truth of what 
I say, it is my place to refresh your memory, and 
yours not to disbelieve me. For I think Timarchus’ 
anxiety is not for himself alone, fellow citizens, 
but for all the others also whose practices have 
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90 avT@. eb yap » pev mpakis atrn otal, doTeEp 


91 


92 


elwOe yiyverOat, A\aOpa Kal év épnpiau Kal év 
idtats oixiass, o 5é dpiota pév cides, KaTacox vas 
5é Twa TOY TodTaV, édv TaANOR paptUpyon, 
wv f a , 
Evoxos éotat Tots peyiaTous émitipiots, 0 5é KpEvo- 
PEevos KaTapenapTupynpévos bd TOU éavTod Biov 
Kal THs adnOeias aktooe py @& dv yiyvooxerat, 
GAN’ é« TOY papTupiOV KpiverOat, avypnTat o 
vowos Kal 4 adrnOaa, Kai SéderxTas havepa odds, 
ds’ hs of TA péylota KaxoupyoovTes atrodevForvTat. 
tis yap 7) TOV AwTOdUTaY 7} TAY potyov 7 TOV 
b 5 i x aA \ , \ 10 , 
avdpopoverv, } TOV Ta pméytoTa pev adtKovYTOD, 
AdOpa Sé€ TodTo mparrévtwv, Swcer Sixnv; Kal 
, e \ > 9 3 , e , bd 

yap TovTwy of pev én’ av’topwpw adorTes, éadv 
Opmoroyaat, Tapayphpa Oavarw Enurodvtrat, ot Se 
Nabovres xal EEapvor yuyvouevot Kpivovtar év Trois 
Sicacrnpios, eupioxerac dé 7 adnOea ex TeV 
elxOTOvV. 

Xpyoacbe 5% tapadelypate tH BovrH TH && 
"Apelou wayou, T@ axpiBeotaT@ ovvedpi~ THY ev 
A , ‘\ \ »” 4 4 
Th WOE. ToAAOYS yap Hon Eywye TeOewpnKa 
év t@ BovArevtnpio tovT@ ev wavy eiTovTas Kal 
udprupas topicapévous adovtas: dn O€ Twas 
Kaxas Wave SiarexOévras Kat mpayua apaptupov 
éyovtas olda vixnoavras. ov yap x Tod doyou 

i s9Q? 9 a a“ > 2 9 a > \ 
povoy ovd ék TOY papTupLaV, ANN €E wY auTOL 
cuvicacs kat é&ntdxact, THY Whdov dépovor. 
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been the same as his. For if in the future, as 
always in the past, this practice is going to be carried 
on in secret, and in lonely places and in private 
houses, and if the man who best knows the facts, 
but has defiled one of his fellow citizens, is to 
be liable to the severest punishment if he testifies 
to the truth, while the man on trial, who has 
been denounced by the testimony of his own life 
and of the truth, is to demand that he be judged, 
not by the facts that are notorious, but by the 
testimony of witnesses, then the law is done away 
with, and so is the truth, while a plain path is marked 
out by which the worst wrongdoers may escape. 
For what foot-pad or adulterer or assassin, or what 
man who has committed the greatest crimes, but 
has done it secretly, will be brought to justice? 
For whereas such of these criminals as are caught 
in the act are instantly punished with death, if 
they acknowledge the crime, those who have done 
the act secretly and deny their guilt, are tried 


in the courts, and the truth can be determined . 


by circumstantial evidence only. 

Take the example of the Senate of the Areopagus, 
the most scrupulous tribunal in thé city. I myself 
have before now seen many men convicted before 
this tribunal, though they spoke most eloquently, 
and presented witnesses ; and I know that before 
now certain men have won their case, although 
they spoke most feebly, and although no witnesses 
testified for them. For it is not on the strength 
of the pleading alone, nor of the testimony alone, 
that the members of the court give. their verdict, 
but on the strength of their own ‘knowledg and - 
their own investigations. And this is the reason 
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Tovyaptot Stated? TodTO TO cuvédptoy EvdoKLMotV 
éy TH TONE. TOV avTOY TolyYY TpoTrOY, @ avdpes 
’"AOnvaiot, cal dpeis rHhv eplow TavTnv Twotncacde. 
T p@Tov pev pendev Uutly EotTw TLsTOTEpOY MY avTol 
cuuote Kat mémecbe rept Tiudpyov tovtovi,! 
éreita TO Tpayua Oewpette pt) x TOD TapovTos, 
GNN’ éx TOU TrapeXnAVOOTOS yYpdovov. of wey yap 
év TH TapeAnrAvOoTe Xpove Aovyot AEeyomevoe mrepl 
Tipapyov cat tray Tovtou émitndevpatov Sea THv 
arnOeayv édéyovto, ot & év tHde TH Hucpa pnOnoo- 
pevot Sta THY Kpiow THs Duetépas amatns evexa. 
amodoTe ovv Thy ihov TH Wreiove ypovm Kal 
TH adnOeia Kai ols adtol cvmoTE. 

Kairot Xoyoypados yé tis dyciv, o pnxave- 
MeVvOS anr@ ° THY aTonoyiay, évavTia pe Neveu 
éuauT@. ov yap 67 Soxeiv® elvas aur@ Suvarov 
Tov avtov avOpwrrov Tetropvedoba Kal Ta TaTp@a 
xaTedndoxévar’ TO pev yap NuapTynKévat TL Trept 
TO cpa Trades elvai dyno, TO 5é TA TaTPoA 
xatedndoxévas avdpos. ete 6@ tTods KaTatoyv- 
vovtas avtovs picbovs dnow mpatrecOat Tod 
T pary war os” arrobaupatoy ovv TmepLép €TAat Kal 
TEPATEVOMEVOS Kara Thy ayopay, €¢ 0 AUTOS TreTOp- 
veutal Te Kal Ta TaTp@a KaTEdHOoKeED. 

Ki 5é tes dryvoet tad’ Straws eye, eyo cadgé- 
oTEpov aura Telpag opat Siopioas T@ oye. Ews 
bev yap avTnpKes 4 THS Eemixdypov ovcia ty 
“Hynoavdpos 6 tovtoy éxwv eynpe, Kal TO apyv- 
puoy & HArAOev Exo ex THS peta Tepoudyouv arro- 

rovtoul Bake : rovrov MSS 


1 
2 abrg Sauppe: abrois MSS. 
3 Soxety Cobet : Soxez MSS. 
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why that tribunal maintains its high repute inv 
the city. Therefore, my fellow citizens, I call 
upon you to make your decision in this case in 
the same manner. In the first place, let nothing 
be more credible in your ‘eyes; than your own 
knowledge| and conviction regarding this man 
Timarchus. In the second place, look at the case 
in the light, not of the present moment, but of 
the time that is past. For the words spoken be- 
fore to-day about Timarchus and his practices were 
spoken because they were true; but what will 
be said to-day will be spoken because of the trial, 
and with intent to aéeeive you. Give, therefore, 
the verdict that is demanded by the longer time, 
and the truth, and your own knowledge. 

And yet a certain speech-writer who_is.concoct- 
ing his defence! says that I {contradict; myself; 
since it seems to him impossible, he says, for the 
same man to have been a prostitute and to have 
consumed his patrimony. { For, he says, to have 
sinned against one’s own body is the act of a boy, 
but to have consumed one’s patrimony is that of 
aman, And furthermore he says that those who de- 
file themselves exact pay for it. He therefore goes 
up and down the market-place expressing his wonder 
and amazement that one and the same man should 

have prostituted himself and also have consumed his 
patrimony. 

Now if anyone does not understand the facts of 
the case, I will try to explain them more clearly. 
Hegesandrus, who kept Timarchus, had married an 
heiress. So long as her inheritance held out, and 
the money that Hegesandrus had brought back with 


1 Aeschines names this speech-writer in § 119. 
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Snpias, Hoav érl TwoAAHs aceryeias Kal adbovias: 
érretd7) 5 TadTa pev aTrwWAOAE Kal KaTexexvUBeuvToO 
Kal xatwrpopaynro, ovroal .& éEwpos éyévero, 
édidou 8 eixotws ovdels Ere ovdév, 7 5é BdeAvpa 
diois Kal avoowos aei! trav avTa@y éreOvper, Kal 
kal’ wmepBorny axpacias Erepov éd’ érép@ éri- 
Taypa émétatte, Kal atrepépeto eis TO KAO” Nyépav 
€0os, évrad0a dn érpameto éml TO Katadayeiv 
THY TaTp@av ovoiav. Kal ov povoyv KaTépayer, 
GX et olov 7 éotiv eiveiv, nal xaTémev. Kal 
yap ovde THs akias Exactov TaY KTNLATwY aTré- 
doT0, ovd éedvuvaT avapevety TO TWEOV OvVOEe TO 
AvatTeXOdY, GAM TOD Hy EvpioKovTos dairedidoTo: 
oUTwS HIrei'yeTo ahodpa Tpds Tas HOdovas. 

Tovt@ yap xatédTrev 0 TaTNp ovciav, ad’ fs 
Erepos prev xdv* érntovpyet, ovtos bé od’ abT@ 
StadpvrAdéas eduviOn: oixiay pév StricOev THs Tro- 
hews, eoxatiay S¢ Yhnrroi, "Arwmexjor § érepov 
xwpiov, xwpis dé oixétas Snustoupyous THs oKVTO- 
TOMAS TEXYNS évvéa 7} déxa, wv Exactos TOUT@ 
bu GBorovs atodopay Edhepe THs Huépas, o 9 
Hryeu@v tov épyactnpiov tpi@Borov: ete O€ mpos 
TOUTOLS yuvaixa amopyiwa émiotapmevny epyaler Oar 
kal épya eta eis THY ayopav éxdépovaar, 
Kal avopa ToiktATHY, Kal opeirovTas TLVAaS AUTO 
apyuptoy, Kal érurnda. 


1 de? Weidner : de) rovrov or 7 Tobvrou det MSS. 
2 chy Cobet: av cad or &» MSS. 


1 Such a fortune would have been enough to enable the 
ordinary man to perform the special honourable services 
demanded of rich citizens, to be trierarch, choregus, etc. 
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him from his voyage with Timomachus, they lived 
in all luxury and lewdness. But when these re- 
sources had been wasted and gambled away and 
eaten up, and this defendant had lost his youthful 
charm, and, as you would expect, no one would 
any longer give him anything, while his lewd and 
depraved nature constantly craved the same indul- 
gences, and with excessive incontinence kept making 
demand after demand upon him, then, at last, in- 
cessantly drawn back to his old habits, he resorted 
to the devouring of his patrimony. And not only 
did he eat it up, but, if one may so say, he also 
drank it up! He sold one piece of property after 
_another, not for what it was worth—he couldn't 
wait for a higher offer nor even for the bare value, 
but let it go for what it would fetch on the instant, 
so urgently did he hasten to gratify his lusts. 

His father left him a fortune which another man 
would have found sufficient for the service of the state 
also.1 But Timarchus was not able even to preserve 
it for himself. There was a house south of the Acro- 
polis, a suburban estate at Sphettus, another piece ot 
land at Alopeke, and besides there were nine or ten 
slaves who were skilled shoemakers, each of whom 
paid him a fee of two obols a day, and the super- 
intendent of the shop three obols.?_ Besides these 
there was a woman skilled in flax-working, who 
produced fine goods for the market, and there.was a 
man skilled in embroidery. Certain men also owed 
him money, and there were house furnishings. 

2 Masters sometimes allowed their slaves to buy their 
time at so much per day ; this fee was called &wopopd. Such 
slaves could do business for themselves, or hire themselves 


out to manufacturers, contractors, etc. Much of the skilled 
labour of the city was performed by slaves. 
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Kai éte tadr’ adnOf réyo, évtad0a pévros vi 
Aia caddis ravu nal Stappndny éyo paptupodytas 
tpiv tovs paptupas trapéEopat: ovdels yap xiv- 
duvos, waomep éxel, OVS aicyvvn TpdcecTW ov- 
Seuia 7T@ TadnOA paptupodyTt. THY pev yap 

> / A > v ? / 9 2 4 
oixiay thy év dote. amréd06’ obtos Navotxpdrer 
T@ KOpLK@® TrointH, Dorepov & avtny émpiato 

A a 4 
mapa tov Navowxpdrovs eixoot pva@v Kreaivetos 

e 4, \ 8 > a ? V4 b ) 
0 yopodiddonanros: tHv 8 éoyaridy émpiato Tap 

> A 4 e 4 4 
avtod Mvncideos o Muppivovotos, toTov pev 

4, A 9° 9 , e \ 4 \ 9 
monup, dewas 8 éEnypiwpévov bro TovTou: 7d § 
9 A / * ¥ a / 
Arwrtrexjot xwpiov, 56 Av arwlev Tod Teiyous 
&vdexa 7) Sw@dexa ordbia, ixetevovons Kal ayti- 
n 4 a 
Borovens THs pnTpos, ws éyw truvOavopat, éacat 
Kal un amrodocOat, ANN et py TL Addo, éevtadjvai 
y) birodurety avtTn, obS€ TovTOV ToD Ywpio”U 
améoxeTo, ANNA Kal TodT’ atédSoTo SucxXtrAiov 
Spaypov. xat Tov Oepatrawav Kal TeV olKeTaV 

»>Q/ } ? > @ f \ 
ovdéva KaTéXTTEV, ANN ATravTas Témpaxe. Kal 

Af}? 4 3 4 3 \ / @e 4 
Trav? Ste ov wevdopat, éym pév, OS KaTéALTTED 
av’T@ 6 wWaTHp, waptupias trapéEopas, odTos Fé, eb 
un pnot twenpaxéva, TA copata ToV oiKETOV 
éupavn tapacyétw. ws Oe Kal apyvpiov Tio 
edaveroev, 5 Koputodpevos ovTOS avnwKe, papTupa 

lA lA e A \ 4 a 9 4 
mapéfouat Metayévny ipuiv rov Yhyrriov, ds wdei- 
Anoe pev exeiv@ TAEiovs 7 TpLdKovTa pvas, 5 8 
hv bTrONOLTTOY TEeAEUTHOAYTOS TOU TAaTPOS, TOVT@ 

? £5 e a a 9g , f Me A 
amédwxev énta pvas.2 Kati por Kader Metayévny 


1 +’ added by Reiske. 
2 uvas Franke: pvas Tywdpxe MSS. 
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Here, at any rate, by Zeus, I will present my 
witnesses to prove the truth of what I say, and 
they will testify most clearly and explicitly; for 
there is no danger, as there was the other time, 
to the man who testifies to the truth, nor any 
disgrace either. The city residence he sold to 
Nausicrates, the comic poet;! afterward Cleae- 
netus, the chorus-master, bought it of Nausicrates 
for twenty minas. The suburban estate Mnesitheus 
of Myrrinoussa bought of him, a large tract, but 
wretchedly run down by his neglect. The place 
at Alopeke, distant eleven or twelve furlongs from 
the city-wall, his mother begged and besought 
him, as I have heard, to spare and not to sell, 
or, if he would do nothing more, at least to leave 
her there a place to be buried in. But even 
from this spot he did not withhold his hand; 
this too he sold, for 2,000 drachmas. Of the 
slaves, men and women, he left not one; he has 
sold them all. To prove that I am not lying, I 
will produce witness that his father left the slaves ; 
but if he denies that he has sold them, let him pro- 
duce their persons in court. But to prove, further, 
that his father had lent money to certain men, and 
that Timarchus collected and has spent it, I will 
call as witnesses for you Metagenes of Sphettus, 
who owed more than thirty minas, and paid to the 
defendant what was still due at his father’s death, 
seven minas. Please call Metagenes of Sphettus. 


1 The MSS. vary between the readings xointp poet and 
Sroxpiry actor. Suidas attests the name Nausicrates as that 
of a comic poet, and mentions two of his comedies. The 
name occurs in an Attic inscription (J.G@. ii. 977) in a list of 
comic poets, but the same inscription gives the name in a list 
of comic actors also. 
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Ldirtiov.. wacav be TPOTHY dvdryvoot THY 
Navotxpdrous paptupiav Tob THY oixiay Tpta- 
pévou' Kal Tas adAas dawdoas aE rept av 
éuvynaOnv év TO avTo.” 


MAPTYPIAI 
‘Qs Toivuy exEKTNTO 0 TaTHp avrod apyuptov 
ovK BdLyop, o 3 obTos npavice, Tov?” wpiv embet Ee. 
poBnbels yap TAS Aptoupyias amédoTa, & Hv auT@ 


KTHMaTa avev TOV apTios elonpevear, xeptov 


Kygioraow, érepov ® “Apditporjow, épyaotnpia 
bv0 év Tots apyupeios, év pev dv Avrwvi, Erepov 
S éri OpacvrAro. 
“Odev S€ tadr’ nvrropycer, eyo ép@. hoav 
obo. Tpels adedpoi, Evrrodepos TE 0 matborpiBns 
L Apibnros 0 TOUTOU TrAaTNpP Kat "Apiyveros, 
Bs ére kal viv éore, mpeaBurns SvepOapyevos Tovs 
dpOarpous. TOUT 7 p@T0s eTeEUTIO EV Ku- 
TONE HOS, dveunrou THS ougias ovans, SevTEpos 5° 
"Apitnros o Tepdpxyou matip ote O° &€n, mao av 
THY ovata Suexeipite Sia thv acBéveray Kal Thv 
cuppopav THY Tepl Ta éupara Tov “Aptyvarou 
Kal bua TO TETEAEUTNKEVAL TOV EvzroAepor, Kai Tt 
Kal eis Tpobtyy cuvTadpevos édidou TO "Apiypare. 
erred be Kat 0 "Apignros érehedrqoev 0 Tiwdpxov 
TovToul TaTnp, TOUS pev TPOTOUS povous, éws 
mais Hv ovTos, awavtTa Ta péTpla éyiryvero Tapa 
1 Sohrriov Blass: roy Sohrriov MSS. 


2 +g abtG Sakorraphos : r¢ abrG Ady~ MSS. 
% érepov Cobet : Erepov dypdy MSS 


1 The special demands made by the state on the rich 
citizens, like the trierarchy, choregia, etc. 
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But first of all read the testimony of Nausicrates, 
who bought the house, and take all the other 
depositions that I mentioned in the same con- 
nection. 


DEPOSITIONS 


I will now show you that his father had not 
a little ready money, which the defendant has 
squandered. For the father, afraid of the special 
services to which he would be liable,! sold the 
property that he owned (with the exception of 
the items I have mentioned)—a piece of land in 
Cephisia, another in Amphitrope, and two work- 
shops at the silver mines, one of them in Aulon, 
the other near the tomb of Thrasyllus. 

How it was that the father became so well-to-do 
I will tell you. There were three brothers in this 
family, Eupolemus, the gymnastic trainer, Arizelus, 
the father of the defendant, and Arignotus, who is 
still living, an old man now, and blind. Of these, 
Eupolemus was the first to die, before the estate had 
been divided; next, Arizelus, the father of Timar- 
chus. So long as Arizelus lived, he managed the 
whole estate, because of the ill-health of Arignotus 
and the trouble with his eyes, and because Eupo- 
lemus was dead. By agreement with Arignotus he 
regularly gave him a sum of money for his su 
Then Arizelus, the father of the defendant Timar- 
chus, died also. In the first years thereafter, 
so long as the defendant was a child, Arignotus 
received from the guardians? all that one could 

2 The same men would act as administrators of the 
undivided estate and as guardians of the boy during his 
minority. 3 
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Tov éemiTpoTav TO Apiyvate: émetd) & éveypady 
Tipapyos cis TO Ankvapyexovy ypapparetov Kal 
KUpLOs éyévero THS ovcias, Tapwodpevos avdpa 
mpecButny Kai. nruxnKota, Oeiov éavtod, THv TE 
ovotay nddvice, Kat Tov éruTndeiwy ovdév edidou 
T® Aptyvdre, adda Teptetdev éx Tocavtys ovoias 
éy tois advvatots pucOodhopodyvta. Kal TO Te- 
Neutaiov, 6 Kal Sevoratov, atroderpOévros Tod 
mpecBuvrou Tis yiyvouevns Tois aduvdtas Soxe- 
pactas, Kali ixernpiay Oévros eis thy BovAnv 
tmép tod pucbod, Bovreutys dv Kal mpoedpevov 
éxeivny THY Huépay, oun nEiwoev adT@ cuverteiv, 
GNA Tepteidevy atrohécavTa Tov THs mpuTavelas 
4 4 > 9 fo) , > , 
pucdov. Sti 8 arnOy réyo, narew por Apiyvwrov 
LoynrTLov, Kal THY papTupiay avayiyvocke. 


MAPTYPIA 


"AAN tows adv tis eltrot, ws aTrodopevos THY 
¢ > 7 e LA / a 
TaTpw@ayv olKiay éTépay AAG trou TOV acTEws 
éxTnoaTo, avti O€ THs eoyaTLas Kai TOD YwpioU 
tov “AXwrexnot xal tav Snuovpyav Kat Tov 
GArANwv eis Tapyiperd TL KATETKEVaCTATO, HoTEP 
e le) U 
Kat 0 waTnp avTov mpoTepoy. aXrXr OvK EoTL 
TOUT@ AOoLTTOY OVdEéV, OVK oiKia, OV GUVOLKia, Ov 
Xeoptor, OUK oiKxéTat, Ov SdvEetapa, OVK AAD OvdEeDV 
ap av avOpwrot pun Kaxovpyo. Gao. ard 
1 xa) added by Franke. 


1«*The Senate also examines the infirm paupers: For 
there is a law that provides that persons who have property 
of less than three minas and are so infirm of body as to be 
unable to do any work, are to be examined by the Senate, 
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ask. But after Timarchus was enrolled in the 
citizens’ list, and had come into control of the 
estate, he thrust aside this old and unfortunate man, 
his own uncle, and made way with the estate. He 
gave nothing to Arignotus for his support, but was 
content to see him, fallen from such wealth, now 
receiving the alms that the city gives to disabled 
paupers.! Finally—and most shameful of all—when 
the old man’s name had been omitted at a revision 
of the list of pauper-pensioners, and he had laid a 
petition before the senate to have his dole restored, 
the defendant, who was a member of the senate, 
and one of the presiding officers that day, did not 
deign to speak for him, but let him lose his monthly 
pension.2, To prove the truth of what I say, call, 
if you please, Arignotus of Sphettus, and read his 
affidavit. 
AFFIDAVIT 


But perhaps someone may say that after selling 
his father’s house he bought another one somewhere 
else in the city, and that in place of the suburban 
estate and the land at Alopeke, and the slaves 
and the rest, he made investments in connection 
with the silver mines, as his father had done before 
him. No, he has nothing left, not a house, not 
an apartment, not a piece of ground, no slaves, no 
money at interest, nor anything else from which 
honest men get a living. On the contrary, in place 


and to receive from the state two obols each per day for 
their support.”—Aristotle, Constitution of Athens, xlix. (Ken- 
yon’s trans. ). 

2 Aeschines calls it the ‘‘prytany payment.” Probably 
the payment was made prytany by prytany, the prytany 
being one of the ten regular subdivisions of the civil year. 
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TOUT® avrt Tay TATPWWY TeEpierTt Aoedupia, 
TvKO avtia, Opacos, tpudn, derhia, avatoea, 
TO Bn émiotac Oar épud pray émrl Tots aiax pois 
éF a av av 0 KaKLTTOS Kab AXNVOSTENETTATOS TONLTNS 
ryévotro. 

Ou ToLvuy povov Ta Tatppa KaTednboner, ANdA 
kal Ta Kowa Ta bpérepa, éowp TOT OTE KUpLOS 
yeyovev. obT0s 1p TavTnY THY Wactay eyaov iy 
Upmels opate, ovx oti Hvtiva' ov Hpkev apyny, 
ovdeuiav Aayov ovode Xetporovnbets, ada Tacas 
Tapa TOUS VOMOUS T pid pevos. QV TAS pev TrEiOTAS 
TAaPHTW, Svoiv & 4 T PLOY jLovov pena Onoopat. 

Aoytorns yap yevopuevos mrelora pev THY TOMMY 
éBrae Sapa NapBadvov wapa Tav pn? Sixaiws 
apidyray, pariata 8 éovKopavrnce TOV uTrEU- 
Give TOUS pn dev nOinnKoras. qpte & ev “Avip@ 
™ pid wevos TpidxovTa may THV apxiy, daveira- 
puevos én’ évvea oBonrois THV pan, evTopiav TH 
BSeruvpig Th éauToU TOUS TUL PAX OVS TOUS Upe- 
TEpOUS TOLOUPEVOS" Kal TooauTny aoéhyeray é é7re- 
de(Earto és éhevd peor avO pwrrov yuvaixas ALND 
ovodels morro? ETEpos. Ov ovdéva eyo TapaKare 
dedpo THY avrov cuppopar, iy elAeTo ouyay, ets 
TONNQUG expmaptTupyaorta, GAN bly TOUTO KaTa- 
AelT@ oKoTrey. Ti be mpoa Soxare; TOV ‘AO nvn- 
ow uBpiotny ove eis Tovs GANOUS povov, AAA 


1 fyrwa Cobet : fvriva xhror’ MSS. 
2 wh Sauppe: od MSS. 


1 The Athenian constitution provided for a orous 
system of accounting by all al c officers at the close of 
their year of office. Not only their handling of nablic funds, 
but every official act, was eed upon by a board of state 
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of his patrimony, the resources he has left are lewd- 
ness, calumny, impudence, wantonness, cowardice, 
effrontery, a face that knows not the blush of shame— 
all that would produce the lowest and most unprofit- 
able citizen. 

But it is not only his patrimony that he has 
wasted, but also the common possessions of the 
state, your possessions, so far as they have ever 
come under his control. You see for yourselves 
how young he is, and yet there is not a public 
office which he has not held, not one of them by 
lot or by election, but every one by purchase, in 
defiance of the laws. The most of them I will 
pass over, and mention two or three only. 

He held the office of auditor, and did the state 
serious injury by taking bribes from office holders 
who had been dishonest,! though his specialty was 
the blackmailing of innocent men who were to 
appear before the auditing board. He held a 
magistracy in Andros, which he bought for thirty 
minas, borrowing the money at nine obols on the 
mina,? and thus he made your allies a ready source 
of supply for his own lusts. And in his treatment 
of the wives of free men he showed such licentious- 
ness as no other man ever did. Of these men I 
call no one into court to testify publicly to his 
own misfortune, which he has chosen to cover in 
silence, but I leave it to you to investigate this 
matter. But what do you expect? If a man at 
Athens not only abuses other people, but even his 


auditors (Aoyioral). The findings of the auditors were sub- 
ject to review by a court. 

2 The 9 obols is the interest per month, 14 drachmas on 
the hundred drachmas, or 18 per cent. per year. Ordinary 
interest rates ran from 12 per cent. to 18 per cent. 
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Kal el¢ TO CMa TO éavTOd, vopwv dvTwVv, DuaV 
oportwov, éyOpav édheotnxdtwv, rovToy Tov} 
avtov AaBovtra adevav Kal éEovciav Kai apyny, 
tis dv édqicetey aroNeNouTrévat TL TOV aoeEA- 
yeotatoy épywv; On v7 Tov Aia Kal Tov ’ATroAAm 
Todrakis éeveOuunOnv thy evtuxXiay THY THS UpeE- 
Tépas ToAEWS, KATA TOAAA pev Kal GAra, ovY 
qecota 56 Kal Kata TodTO,? Ste Kat’ éxetvous 
TOUS xpovous ovdels eyévero THs ’Avdpiwv trorAEws 
QUNTHS. 

"AdAra Kal? abrov pév dpyov dadros Fv, peta 
Wrecovoy dé émernns. modev; ovTOS, @ avdpes 
"AOnvaiot, Bovrevrns éyéveto éml adpyovtos Nuxo- 
dnuov. aravta pev ovv SiekenOcivy & év tovT@ 
TO €viavtT@ exaxovpynce, pos pix pov pépos 
nMEpas OvK aEvov emuxerpev as éotly éyyutdte@ 
THS aitias Kal’ Hv n Tapovoa Kplow éotl, TAUT 
épd Ska Bpayéwv. él toivuy tov adtov apxovTos 
60° ovtos éBovrever, tapias hv trav tHS Oeov 
“Hyjoavdpos 0 KpwRunrov aderdos, exrertov 5é 
THS TodEwS KOWH Kal para dtreTAipws XvALas 
dpaypds. atcOopevos 5& TO Tpayya avnp étt- 
evxns, Tldudiros 0 “AyepSovo1os, mpockpovcas Tt 
ToUT@ Kat Trapokvvbeis, exxANoias ovaons elev 
avactas: ‘°O, dvdpes "AOnvaiot, xrérrovew bpov 


1 roy added by Emperius. 
2 rovro Cobet : ravra MSS. 


1 The year 361/60 B.c. 

2 Ten treasurers, of raula: rijs "A@nvas, appointed annually 
by lot, had the care of the treasures cad revenues of the 
Parthenon (Aristotle, Constitution of Athens, xlvii.). It 
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own body, here where there are laws, where you are 
looking on, where his personal enemies are on the 
watch, who would expect that same man, when he 
had received impunity and authority and office, to 
have placed any limit on his license? By Zeus and 
Apollo, many a time before now have I marvelled at 
the good fortune of your city, shown on many other 
occasions, but not least in this, that in those days he 
found nobody to whom he could sell the state of 
Andros! 

But, you say, although he was worthless when 
he held office alone, yet when he was associated 
with others he was all right! How so? This man, 
fellow citizens, became a member of the senate in 
the archonship of Nicophemus.! Now to recount 
all the rascalities of which he was guilty in that 
year would be too large an undertaking for the 
small fraction of a day; but those which are most 
germane to the charge that underlies the present 
trial, I wilk relate in a few words. In the same year 
in which Timarchus was a member of the senate, 
Hegesandrus, the brother of Crobylus, was a 
treasurer of the funds of the goddess,? and to- 
gether, in right friendly comradeship, they were 
in the act of stealing a thousand drachmas which 
belonged to the city. But a reputable man, Pam- 
philus of the deme Acherdous, who had had some 
trouble with the defendant and was angry with 
him, found out what was going on, and at a meeting 
of the assembly arose and said, “Fellow citizens, 
a man and a woman are conspiring to steal one 


appears that they also had custody of any state funds that 
were for the time being unappropriated, the Opisthodomos 
of the Parthenon serving as their treasury. 
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lll aynp Kat yurn Kowyh xrdtas Spaypds.” Oavya- 


112 


cavrayv & tay, Tas aynp Kal yun Kal Tis o 
AOyes, ele pixpoyv Starditr@ev: “’Aryvoeite,” edn, 
“8 Te Neyo; Oo pev avyp éotw ‘Hynoavdpos 
éxelvos vuvi,” ey, “aporepov 8 Av Kal adres 
ANewSdpavros yuvn: 4 5é yun Tisapyos obtoat. 
dv O€ TpoToy KAETTETAL TO apyUpLoV, éym pa.” 
peta tavta Hon SieEner wept tov mpayywaros Kal 
para eidotwas cal aadas. Siddéas 8é radra, 
“Ti obtv éoti,” bn, “@ avdpes "AOnvaia, & 
oupBovrevw vyiv; eay pev 7 BovdAn Katayvovca 
routovi! nat éxdurrAopopyoaca Sixactnpiw Ta- 
pad@, Sore tHv Swpedv avtois, dav 5é un KorAdowet, 
pn S@te, GAN eis exeivny avtolis thy nwépav 
aTouvnuovevoate. meta TadTa ws eravndOer 
4 BovaAr eis 1d Bovreuvrnpiov, éEepurrAopopyce 
pev avrov, ev 5€ TH ynd@ xatedéEato. Su 8 ov 
Tapédwxe Sixactnpiw ovd’ éEjrAacev ex Tov Bov- 
NeuTnplov, ayGopar pev Néywr, avaynn 8 éativ 
eitreiy, Sts THS Swpeds amrétuxe.” un Tovey 
gpavijte, @ avdpes “AOnvaior, TH mev Bovdg Yare- 
TnvavtTes Kal Tevtaxocious avdpas THY TOoNLT@V 
aoTEPAVOTOUS TOLNTAaVTES, OTL TOUTOY OUK ETLULW- 


1 rovrovl Franke : rovrov) &5:xetv MSS. 
2 amérvye Weidner : ovx &ruxe or aretuyxave MSS. 





1 At the close of their year of office the senate had become 
accustomed to expect a vote of the popular assembly bestow- 
ing a crown (garland) as a testimonial for their services. 

* The senators had been sitting with the other citizens as 
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thousand drachmas of yours.’’ When you im astonish- 


ment cried, “How ‘a man and a woman, what 
are you talking about?” after a little he went on: 
“Don’t you understand,’ said he, “what I mean? 
The man is our friend Hegesandrus there, a man . 
now, though he too used to be a woman, Laodamas’s 
woman ; as for the woman, she is Timarchus yonder. 
How the money is being stolen I will tell you.” 
He then proceeded to give a full account of the 
matter, and in a way that showed that there was 
no guesswork about it. After he had given you 
this information, “ What is it, fellow citizens,” said 
he, “that I advise? If the senate sustains the 
charge against this man and expels him, and then 
hands him over to the courts, give the senate the 
usual testimonial ;! but if they fail to punish him, 
refuse to give it, and lay up this thing against 
them for that day.” After this, when the senate 
had returned to the senate chamber,? they ex- 
pelled him on the preliminary ballot, but took 
him back on the final vote. I must tell you, how- 
ever unpleasant it is to mention it, that for their 
failure to hand him over to the courts, or even to 
expel him from the senate chamber, they failed 
to receive the usual testimonial. I beg you there- 
fore, fellow citizens, not to present the spectacle 
of. showing resentment toward the senate, and 
depriving five hundred citizens of a crown because 
they failed to punish the defendant, and then 


members of the asgembly. After the adjournment of the 
assembly, the senate resumed ite session. 

3 16 spre that on the question of the expulsion of a 
member there was a preliminary vote with leaves as ballots, 
and a final one with the ordinary ballots. 
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pnoato, avtot 5é€ adjte, Kat Tov TH Bovry py 
auveveyxovTa pyTopa, TovTovy Te Snyuw Tept- 
TOLnonre. 

"AdAa Tepl pev Tas KANpwras apyds éoTL 
TOLOUTOS, TEpt Se TAS YetpoToYNnTas BeATiov. Kal 
Tis Uu@v ovK oldey ws TeptBontws éEnréeyyXOn 
KrETTNS Ov; TeupOels yap bd tuav ékeraorIs 
tov év ‘Epetpia Eévwv, povos tav éFetactav 
@poroyes NaPeiv dpyvptov, Kal ov wept Tob mpd- 
YMATOS GTENOYELTO, ANN EVOUs Trepl TOU TiuNnMaTOS 
ixérevey oporoyav douxeiy. dpels Sé Tois pev 
efapvois étiunoate TaXdvrov éxdot@, TOUT@ 5é 
TplaKovta pvav. ot S€ vosuot KeNEVOVOL TOV KXE- 
TTOV TOUS pev OmoroyouVvTas Oavatw Cnpodoba, 
tous 8 apvoupévous KpiverOas. 

Towyapra: ottws buav Kateppovncev, WoT ev- 
Bus éml tais! Siayndiceos Sioysrtas Spaypas 
éraBe. gdyoas yap Pirwtddnv tov Kudadnvaa, 
Eva TOV TOMTOY, ATreXeVOEpoy Elvat EavToOU, Kal 
metaas atovndicacbar tovs Snuotas, émiatas 
TH Katnyopia él tov Sixaornptiov, cat AaBov 
els THY EavTOD Yelpa Ta iepd, Kal Gpooas py 
AaBetv Sopa pndé ANYreoOa, Kal éropocas TOUS 

1 sais Sauppe : tais év rots Snpots or rais Snuoclas MSS. 


1 <* All the magistrates that are concerned with the ordi- 
nary routine of administration are elected by lot, except the 
Military Treasurer, the Commissioners of the Theoric Fund, 
and the Superintendent of Springs. These are elected by 
vote, and the magistrates thus elected hold office from one 
Panathenaic festival to another. All military officers are 
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letting him go free yourselves; and I beg you not 
to preserve for the popular assembly a public man 
who has proved useless to the senate. 

But, you say, though such is his record in the 
offices filled by lot, he has been a better man in 
the elective offices.1 Why, who of you has not 
heard of his notorious conviction for stealing? You 
will recall that you sent him as an inspector of the 
mercenary troops in Eretria.2 He and he only of 
the board of inspectors acknowledged that he had 
taken money, and made no defence against the 
charge, but immediately admitted his guilt, making 
his plea only as to the penalty. You punished those 
who denied their guilt with a fine of a talent apiece, 
but him with half a talent. Whereas the laws com- 
mand that thieves who admit their guilt shall be 
punished with death; it is those who deny their 
guilt that are to be put on trial. 

In consequence of this experience so great became 
his contempt for you that immediately, on the occa- 
sion of the revision of the citizen lists, he gathered 
in two thousand drachmas. For he asserted that 
Philotades of Cydathenaeon, a citizen, was a former 
slave of his own, and he persuaded the members of 
the deme to disfranchise him. He took charge of 
the prosecution in court,? and after he had taken 
the sacred offerings in his hand and sworn that 
he had not taken a bribe and would not, and 


also elected by vote.”—Aristotle, Constitution of Athens, 
xliii. (Kenyon’s trans. ). 

2 The handling of the funds for the payment of mercenary 
troops gave such opportunities for dishonesty, especially in 
the ding of the rolls, that inspectors were sent out to 
check the accounts on the spot. 

3 See on § 77. 
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oprious Deovs Kal éEwrecav! émapacdpevos €avTO, 
etAngas HréyxOn trapa Aevxwvibou TOD Prrwrd- 
dov enbeorod bud PiAHpovos TOU UIroKpLTOU elKoot 
pas, as ep Odity@ Ypov~@ pos Dirokevny dvndwce 
THY éraipay, Kat mpobdwxe TOV ayava, Kat Tov 
OpKov erre@pKnoe. ore & angi Neyo, KaNEL [LOL 
Prrsjpova tov dovta TO apyvptoy Kal Aevewvidyy 
TOV Dirwradov KNOETTHY, Kal TOY oud nna avd- 
yuoOe Ta avriypapa, Kal’ as Thy mpadow érotn- 
CATO TOU AYOVOS. 


MAPTYPIAI. ZTN@HKAI 


Tlept pev ovy TOUS TwoniTas kal TOUS oixetous 
80S “yeyevntas, Kat THY TraTpwav ovotay as ai- 
TX PAS amhoe, kad THY bBpw TH els TO éautob 
Tope as UImEepewpaxe, ouvyjote® yey Kal ply epe 
eye, ixavas 8 vas irropeuvnee * Kal o Tap 
é00 ovo duo Sé pot Tis KaTnyopias eidn ret- 
TETAL, € "ols € épauTov T evmety etyopar Tois Peois 
Tact Ka TATALS prep Tis Toews @S T ponpnuae, 
vuas Te Bovdotuny dv ols éym pédrom Déyeuv 
Tpoaexety ° kal mapaxohoubeiy evpadas. 

"Eote & o bey T POT Epos pou AOvOS mpodeyyna ts 
TiS amonoyias AS aKxovw pEdELY yiyver Oar, i iva 
fn TOUTO éuov TapadiTovTOs 0 TAS TOY AOYoV 
Téxyvas KaTeTTayyedXOpeEvos TOUS véous SiddoKelv 

1 étéaeiav Baiter: thy éforAecav MSS. 

2 Weidner deletes Tend exe which the MSS. have before 
or after Td apybptoy. * suvjore Cobet: otviore MSS. 

4 Sropéuvnne Gobet : : dropsurhone: MSS. 


5 npooéxew Weidner: mpocéxew roy vody or mpocéxew Thy 
yviunv MSS. 
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though he swore by the usual gods of oaths! and 
called down destruction on his own head, yet it 
has been proved that he received twenty minas 
from Leuconides, the brother-in-law of Philotades, 
at the hands of Philemon the actor, which money 
he soon spent on his mistress Philoxene. And so 
he broke his oath and abandoned the case. To 
prove that I speak the truth please call Philemon, 
who paid over the money, and Leuconides, the 
brother-in-law of Philotades, and read the copy of 
the agreement by which he effected the sale ot 
the case. 


AFFIDAVITS. AGREEMENT 


Now what manner of man he has shown himself 
to be in his dealings with his fellow citizens and his 
own family, how shamefully he has wasted his patri- 
mony, how he has submitted to the abuse of his 
own body, all this you knew as well as I, before 
ever I spoke, but my account of it has sufficiently 
refreshed your memory. Two points of my plea 
remain, and I pray to all the_gods and goddesses 
that I may be enabled to speak regarding them 
as I have planned to do, for the public good; and 
I should like you to give attention to what I am 
abeut to say, and to follow me with willing mind. 

The first of these points is an anticipation of the 
defence which I hear he is about to offer, for I fear 
that if I neglect this topic, that man who professes 
to teach the young the tricks of speech? may mis- _ 

1 The scholiast tells us that these gods were Apollo, 
Demeter, and Zeus. 

2 The reference is to Demosthenes, who, we must from 


this statement conclude, was in his earlier years a profes- 
sional teacher of rhetoric, as well as a lawyer and politician. 
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anaty TUvh Tapadoyesapevos vpas abédnrac TO 
Tis TONEWS cupspépor. o Oe devTepos éori pou 
Novos TapaKrnots TOV TONTOV TT pos apeTHV. op@ 
dé TodXovs pev TaY VEw@TEpOY TpocEerTNKoTas 
1 pos T@ Sixaarnpio, TOANOVS 5é Tov mpeoBu- 
TEDW, OUK éhaxiorous 6é é ex Tis Gdns | “EAXd6os 


118 ouverdeypevous emt THY axpoactv* ods py vopiter’ 
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ee Gewpycovras Fj Hucery, arnra TOAD paAAoOVv DUas 
eLoopévous, & pn flovov ev vopobereiv emiatacde, 
GNAd Kal Kpivery Ta Karta Kal Ta pn Kara 
Sivacbe, Kal él Tuav érictacbe TOUS ayadous 
avdpas, wat et Oérete xordlev rovs dveidn Tov 
éavtov Biov TH Tone KatacKevdtovras.! réEw 
dé Tp@TOv pos buds mepl TH atronoyias. 

‘0 yap TEPLTTOS év Tos Aaryous AnpooGérns 7 4 
TOUS VOMOUS pnoty vas éFareiperp deiv, 7) Tots 
epots Loyous ovK elvae T POG EKTEOD. arrofaupater 
yap, et pH WAVTES penn Ste Kal éxag Tov 
évsauTov a) Bovdn TwMNEL TO TopyeKov Tédos: Kab 
TOUS 7 Lapevous TO TENS ovK ecxatey, GND’ aKpt- 
Bas evdevar TOUS TAUTN Xpwpevous TH épyacta. 
omore 57 ovv TETONMN KA, avTiy dpacbas TET Op- 
vEUpLevip Tipapxe Te) eFetvar nenyopety, amas 
rely ona THY mpagiv aurhy OUK aiTiav KATH YOpOY, 
adra paptupiay TENDVOU Tov wapa Tipdpyov 
TOUTO exhéLavtos TO TENOS. 

"Eye 5é mpos TavTa, ad avdpes "AOnvaiot, oné- 
pace dy am hovy Div Kal ehevBeptov boc ovyov 
Nérvyesy. aloxuvopuat yap wvirép TiS TOAEWS, e 
Tipapyos, o 6 TOU Onpou cupBovros Kal TAS els THY 


“EAAdSa ToAuay mpecBeias mpecBevew, un TO 


1 xaracKxevd(ovras Blass : wapaoxevd{ovras MSS. 
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lead you by some artifice, and so defraud the state. 
My second point is an exhortation of the citizens 
to virtue. And I see many young men present 
in court, and many of their elders, and not a few 
citizens of other states of Hellas, gathered here to 
listen. Do not imagine that they have come to 
look at me. Nay, rather have they come to find 
out about you, whether you not only {know how 
to make good laws, but also are able to ‘distinguish 
between good conduct and bad; whether you know 
how to honour good men; and whether you are 
willing to punish those who make their own life 
a reproach to the city. I will first speak to you 
about the defence. 

The eminent orator Demosthenes says that you 
must either wipe out your laws, or else no attention 
must be paid to my words. For he is amazed, he 
says, if you do not all remember that every single 
year the senate farms out the tax on prostitutes, 
and that the men who buy this tax do not guess, 
but know precisely, who they are that follow this 
profession. When, therefore, I have dared to bring 
impeachment against Timarchus for having prosti- 
tuted himself, in order that [ may deprive him of 
the right to address the people in assembly, Demos- 
thenes says that the very act complained of calls, 
not for an accuser’s arraignment, but for the testi- 
mony of the tax-gatherer who collected this tax 
from Timarchus. 

Now, fellow citizens, see whether the reply that 
I make seems to you frank and straightforward. 
For I am ashamed in the city’s behalf, if Timarchus, 
the counsellor of the people, the man who dares to 
go out into Hellas on their embassies, if this man, 
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mpayua Grov arrotpipacOas éemuyerpnoet, adda 
TOUS TOTroUS éTEepwTHaEL OTrov exabéleTo, Kal ToOvS 
TeAWVAS, Ef TeTOTE TAP AUTO TO TrOpYLKOY TéXOS 
ei\Anhaciw. TavTns pev ovVv THS aTroXoyias buov 
évexa Trapaywpnodtw: Etepov 8 éyo cot Aoyor 
troBar® Kkadov xal Sixatov, © ypnon, et pndev 
aioxpoyv cavT@ civoicba. ToAUNHTOY yap Eis TOUS 
Sixactras Breas cimeiy & rpocnxe avopl ca- 
A e / ce” ’ a 
ppove ta Tept thy HrLKiay “"Avdpes ‘AOPnvaior, 
TéOpaypas pev éx Trades Kal petpaxiov Trap vpiv, 
ov adaveis 5é StatpiBas SiatpiBw, arr év tais 
éxkAnotiats pel” tpov opdpmar. oluar 8 av, et 
mW pos GAXOUS TiVaS TV O AOYOS po” Trepl THS alTias 
Hs Kpivouat, Tais bpetépats paptupiars padios dv 
amovvoac8ar tous Tov KaTnyopov AOYoUS. pn 
yap Ort, eb mémpaxtal pot TL TOUTWY, GAN ei SOKO 
Umiv TapaTAnciws BeBioxévat tais Aeyopévats 
wre ToUTOU aitias, aBiwTov Hyovpevos! éwavT@ 
Tov doitrov Biov, wapadidwp, tHv eis éuauTov 
Tiuwpiav évaTroroynoacOat TH TOAEL POs TOUS 
"EAAnvas, 000 HKxw WapatTnoopevos Upas, adda 
kataxypnoacGé pov, et Sox® ToLovTos elvat.” 

Adrn pév dori, ® Tipapxe, avdpos ayafovd Kat 
cwppovos atronoyia, kal temirtevxdtos TO Bip 
kat xatadppovooytos eixotas amdons BrNacdnpias: 
& dé meiPe ce Anpoobévns,’ ovx avdpds éori 
éxevOépou, AXA Topvov Tepi TY TOTaV Stadepo- 
pévov. érresdn & eis Tas err@vupias TOV OikNnTEwV 


1 Weidner deletes efva:, which the MSS. have before or 
after jyovpevos. 

2? Weidner deletes A¢éyew, which the MSS. have before or 
after Anuoobévns. 
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instead of undertaking to clear his record of the 
whole matter, shall ask us to specify the localities 
where he plied his trade, and to say whether the 
tax collectors have ever collected the prostitutes’ 
licence from him. For your sakes pray let him 
give up such defence as that! But I myself will 
suggest to you, Timarchus, a different line of 
defence, which is honourable and fair, and you will 
adopt it, if you are conscious of having done nothing 
shameful. Come, dare to look the jury in the face 
and say that which a decent man ought to say of 
his youth: “ Fellow citizens, I have been brought 
up as boy and youth among you; how I have spent 
my time is no secret to you, and you see me with 
you in your assemblies. Now if I were defending 
myself before any other set of men on the charge 
on which I stand accused, I think your testimony 
would readily suffice to refute the words of my 
accuser. For if any such act has been committed 
by me, nay rather if my life has exhibited to you 
even any resemblance to that of which he accuses 
me, I feel that the rest of my life is not worth 
living ; I freely concede you my punishment, that the 
state may have therein a defence in the eyes of 
Hellas. I have not come here to beg for mercy 
from you; nay, do with me what you will, if you 
believe that I am such a man as that.” 

This, Timarchus, is the defence of a good and 
decent man, a man who has confidence in his past 
life, and who with good reason looks with contempt 
upon all efforts to slander him. But the defence 
which Demosthenes persuades you to make is not 
for a free man, but for a prostitute—quibbling about © 
when and where! But since you do take refuge 
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Katagpevyes, Kat’ olxnua TO mpayya éFeralecOar 
aki@v Sov éxabélov, & pédArwW Aéyew aKovaas 
elravOts od XpHoy TOLOUTP oye, eav cwppov7s. 
ov yap Ta olKnpaTta ovo ai oiknoes Tas éTwvu- 
plas ois évoixnnoact Tapéxyovcty, GAN oi évotKy- 
cavres Tas TOY iStov éritnSevpdtov érovupias 
Tots Tomes wapacKevafovov. Smov pev yap 
movdol puicOwodpevor pilav oixnow Sreddopevor 
éyovot, cvvotxiay Kadodpev, Strov 8 els évotxel, 
oixiay. édv & eis dv Syrov tovtayv tev ém) Tails 
cdots épyactnpiwy iatpos eiooixiontat, iaTpetov 
kanreirar édv & 6 pev éFouxiontat, eis S€ TO avToO 
TovTo épyacrnptoy yadkKevs eiooiKiontat, yanr- 
ketov éxrAnOn, dav 5é xvadevs, xvadeiov, gay dé 
Téxtwy, Textoveioy' édy 5é tropvoBocKos Kal mop- 
val, avd THS epyacias artis éxANOn topveiov. 
@OTE TV TWOAAA tropveta TH THS mpakews evyepeia 
metroinnas. pa) ovv, Sov tore Emparres, épwra, 
GXX’ ws ov tretrolnxas, TOTO! atrodoyod. 

“H&ee 8 as gorxe nal Erepos Aovyos tis Hrd Tod 
avTod codicToU auyKeipevos. Aéyer yap ws ovdév 
éoriy abdicwtepov dr)uns, ayopata Texpnpia Kal 
TAVTEAWS GKOXOVOA TO avTod Biw TApeY OMEvOS. 
mpatov pey yap tHv év Kodtwv@ cuvorxiay Thy 
Anpeovos Karoupévny evdh dnote thy érevupiay 
Eye ov yap elvac Anuwvos: érevta tov ‘Epyny 

1 ob wewolnxas, rovro Blass: rovro ob wewolnxas or ob rovTo 
werolnxas OF TovTO wexolnxas MSS. 


1 Some of Aeschines’ anticipations of the arguments of his 
opponents would be possible in the preparation of his speech 
for; the court-room; others were probably added to the 
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in the names of the lodgings, demanding that in our 
proof we specify every single house where you plied 
your trade, to such an argument as that you will 
never again resort, if you are wise, when you 
have heard what I am about to say. For it is not 
the lodgings and the houses which give their names 
to the men who have lived in them, but it is the 
tenants who give to the places the names of their 
own pursuits. Where, for example, several men 
hire one house and occupy it, dividing it between 
them, we call it an “apartment house,” but where 
one man only dwells, a “house.” And if perchance 
a physician moves into one of these shops on the 
street, it is called a “surgery.” But if he moves 
out and a smith moves into this same shop, it is 
called a “smithy”; if a fuller, a “laundry”; if a 
carpenter, a “carpenter's shop”; and if a pimp and 
his harlots, from the trade itself it gets its name 
of “brothel.” So that you have made many a house 
a brothel by the facility with which you have plied 
your profession. Ask not, then, where it was that 
you practised it, but make this your defence, that 
you have never done the thing. 

But it seems that we are to have another argu- 
ment, too, concocted by the same sophist. For he 
says that nothing is more unjust than common 
report, and he goes to the market-place for his evi- 
dence, the sort of thing that is quite in harmony 
with his own life. He says first! that the apartment 
house in Colonus which is called Demon’s is falsely 
named, for it does not belong to Demon. Again, 


speech as 2, oak for publication, after the speeches for the 
efence had been heard. Probably some of these replies 
were given extempore in court. 


To} 
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tov "Avdoxidou Kadovpevov ove ’Avdoxidov, add’ 
Alyndos uAis evar avdOnpua. mapadépa 8 av- 
Tov év oKk@pparos péper, ws HdUs Ov! avnp Kal 
qepl Tas idtas diatpiBas yerotos: “ Et pr) cad eve 
Sei,” yoiv, “ braKxovew trois Syros pn Anpo- 
oOévny Karovpevoy, dA\XAA Baranor, Sti tavtny é& 
UmoKxopiopatos TiTOns THY éTwVvupiav EYo.” Ei 
dé Tipapyos wpaios éyévero kal oxdmretae TH 
Tov wmpaypartos SsaBorR Kat pn Tots avTOD Epyors, 
ov Snrov Sa rodr’ avrov dnote Seiy cuppopa 
TEpPLTTET EL. 

Eye 5é, @ Anudobeves, mrepi pév TOV dvabnpa- 
TWOY Kal TOV OiKLOY Kal TOV KTHLAaTOP Kal TdYTOV 
Sr\ws TOV Afwvwv TorAXOUS Kal TavTodaTOUs Kal 
OUSéeTOTE TOUS AUTOVS AKOVW AOrYOUS AEyoMEvoOUS: 
ov yap ciow év avtois ovte xadai ovTe aioxypal 
mpates, add’ 0 mpocaydpevos a’tév Kal Tapa- 
Tux, dotis av 7, Kata TO péyeBos THS avTOD 
d0Ens Aoyor trapéxer’ rept Sé tov Trav avOpeoTrav | 
Biov ai ras mrpakes? arypevdns tis ad TavToud- 
Tov wravatar oyun Kata THY Todw, ral diay- 
yédree TOIs TrOANOIs TAS idias mpdkers, TOANA OE 
Kat pavrevetas twept TOV pedAOVTMY EcecAaL. Kal 
oUTas évapyés €ott Kai ov TreTAACHEéVOY 6 EY, 
ao0’ evpnoete kal THY TOMY Huay Kal TOUS TTpo- 
ryovous dyuns as Oeod peyiotns Bwpov iSpupévovs, 

1 v added by Dobree. 


2 nal ras wpdéers Scheibe : «al Adyor (or roy Adyov) Kal ras 
apdtecs MSS, 





1 On the nickname, see Speech II, § 99. 
2 The scholiast tells us that this altar was dedicated ta 
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that the herm called “the Herm of Andocides”’ is 
not that of Andocides, but a votive offering of the 
tribe Aegeis. And Demosthenes by way of a jest 
presents himself as an example, for he poses as a 
man who knows how to indulge in pleasantries and 
to joke about his own manner of life. “ Unless,” he 
says, ‘I am to answer to the name when the crowd 
call me, not Demosthenes, but ‘ Batalus,’ just be- 
cause I got that nickname from my nurse, as my 
baby-name.’’! And he says that if Timarchus did 
develop into a handsome youth, and if he is jeered 
at through slanderous interpretation of that fact, 
and not because of his own actions, surely he ought 
not for that reason to fall into misfortune. 

But, Demosthenes, in the case of votive offerings, 
houses, estates, and all dumb objects in general, I do 
indeed hear many names applied, ever changing, — 
never twice the same; for in them are no actions 
good or bad, but the man who happens to have 
become connected with them, whoever he may 
be, gives them a name according to the greatness 
of his own reputation. But in the case of the life 
and conduct of men, a common report which is un- 
erring does of itself spread abroad throughout the 
city ; it causes the private deed to become matter 
of public knowledge, and many a time it even 
prophesies what is about to be. So manifest and 
so far from being fabricated is this statement of 
mine, that you will find that both our city and 
our forefathers dedicated an altar to Common 
Report, as one of the greatest gods;* and you 


commemorate news of a victory of Cimon’s in Pamphylia, 
received at Athens the day the battle wasfought. Pausanias 
(1. xvii. 1) attests the existence of the altar, 
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cal tov Opnpov rodranus év tH ‘Trrdds Xéyorta 
mpo Tod Te TOV meArOYTMV yevécOas “Dyn S 
els otpatov 7X06,” Kat madw tov Evpiridny 
amopatvopuevoy thy Oeov tavTnv ov povoy Tovs 
Cavras éudavitew Suvapyévny, omotot ties av 
Tuyydvwcty dvres, ANAG Kal TOUS TeTENEUTHKOTAS, 
Stay reyn, 


oyun Tov écOroy Kav wvy@ Seixvuct yijs. 


0 8 “Haiodos nat dSiappndnv Gedy aitay aobei- 
kyuvot, wavy capas ppavwv ois PBovropévars 
cuviévar’ eyes yap, 


dyjun & obtis wduray aroddvtat, Hriva draol 
TorXrol dnui—-wou OGeds vv Tis ote Kal avTH. 


Kal TovTwY TOY ToLnudTwY Tors pév EVTYNLOVaS 
BeBiwxoras evpnoete emawéras évtas: travtes 
yap ot Snpocia pirortwor tapa THs ayabhs $7- 
Ens Hyoovtas tHv So€ayv KopsetcBat: ols § ai- 
axpos éorw 6 Bios, od Ti@ot THY Deov TavTnv: 
KaTHYyopoy yap avTyy alavatoy éxew HyovyTas. 
dvayyncOnre odv, @ avdpes, tive Kéexpnobe dyn 
mept Tupdpyov. ovy apa Tovvopa AéyeTat Kal 
TO épwrnpa epwradte “Totes Tipapyos; o mop- 
vos;” meta ef pev paptupas mapeyouny trept 
Tivos, émiotever’ av pou ei 5é tHhv Gedy paptupa 
mapexopat, ov. mMieTEVvoETE; OVE wWevdopap- 
tupiov Oéms éotly émionnpacbat. eet Kat Trepl 
THs Anpoobévous erm@vupias, ob Kaxds b10 Tis 


1 The quotation from Hesiod is from Works and Days, 
763 f.; that from Euripides is not found in any of the extant 
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will find that Homer again and again in the Iliad 
says, of a thing that has not yet come to pass, 
‘Common Report came to the host;” and again 
you will find Euripides declaring that this is 
able not only to make known the living, revealing 
their true characters, but the dead as well, when 
he says, “Common Report shows forth the good 
man, even though he be in the bowels of the 
earth;” and Hesiod expressly represents her as 
a goddess, speaking in words that are very plain 
to those who are willing to understand, for he says, 
‘But Common Report dies never, the voice that 
tongues of many men do utter. She also is divine.” ! 
You will find that all men whose lives have been 
decorous praise these verses of the poets. For all who 
are ambitious for honour from their fellows believe 
that it is from good report that fame will come 
to them. But men whose lives are shameful pay 
no honour to this god, for they believe that in her 
they have a deathless accuser. Call to mind, there- 
fore, fellow citizens, what common report you have 
been accustomed to hear in the case of Timarchus. 
The instant the name is spoken you ask, do you not, 
“ What Timarchus do you mean? The prostitute?” 
Furthermore, if I had presented witnesses concern- 
ing any matter, you would believe me; if then 
I present the god as my witness, will you refuse 
to believe? But she is a witness against whom 
it would be impiety even to bring complaint of 
false testimony. In the case of Demosthenes, too, 
it was common report, and not his nurse, that 
lays, nor do we find the Homeric phrase in the ZJiad. 
Endoed, the word oun does not occur in the Jiiad, and it is 
found only three times in the Odyssey (ii. 35 ; xx. 100, 105), 
where it is used of words of ominous meaning. 
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dnuns, Gr’ ovy bare rhs tUTONs, Batados wpoca- 
yopeverat, €& dvavdpias Kal xivadias éveyxdpevos 
Touvoma. e€ yap. Tis cov Ta Kona Ttadra 
, / \ \ \ 
YAavioKla TepieNhopevos Kal TOUS wadaKoUS XE- 
/ > ‘ A 4 , 
Ttwvicxous, év ols Tous Kata Tov hidwy AOyous 
ypadbes, meptevéyxas Soin eis tas yelpas Tav 
Sucactav, olwas ay avtous, el Tis 1) WpoEeiTT@V 
TOUTO TroLnoelev, GTophoat elite avdpos elte yuvat- 
N , > A 
Kos eiAnhace écOnra. 
"AvaBnoerat 8 év TH atroNoyia Kal Ta 
vaBnoerat § év TH aronoyia kal Tov oTpaTn- 
a UA 
y@v Tis, @S akovw, UIrTidlwoyv Kal KaTacKoToU- 
pevos EauTov, ws év Tadalotpats Kat StatpeBais 
lA > U4 \ @. ” 
yeyovas: Ss émexetphoe: Siacvpery THY SXnv éev- 
oTacW TOU ayavos, OV Kplow éFevpnKévar pe pa-- 
9 \ n > , b , , 
oxwVv, ara Sewhs aradevoias apyny, tapade- 
pov mpa@rov péev Tovs evepyétas Tous vpeTépous, 
“Appociov cat Aptotoyeitova, cal thv mpos adA7- 
, \ “A e , A 4 
ous Tier Kal TO Tpaypya ws oUVHVEYKE TH TONEL 
9 , 4 le) 
ducErav ovx adéEerar Sé, ws hac, ovdé TaY 
‘Opnpov tomnpdtwv ovbé TOY dvopdTaY TAY jpwL.- 


G Writing speeches against his former friends is as brave 
an act as Demosthenes is capable of, and the only armour 
that he knows or needs is his soft shirt! Aeschines is 
smarting under the fact that Demosthenes, who, in the 
beginning of the negotiations with Philip for peace, had 
been on good terms with himself, has now caused his indict- 
ment for treason, and will shortly conduct the prosecution 
in court.) 
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gave him his nickname; and well did common 
report name him Batalus, for his effeminacy and 
lewdness ! TF or, Demosthenes, if anyone should 
strip off those exquisite, pretty mantles of yours, 
and the soft, pretty shirts that you wear while 
you are writing your speeches against your friends,} 
and should pass them around among the jurors, 
I think, unless they were informed beforehand, 
they would be quite at a loss to say whether they 
had in their hands the clothing of a man or of a 
woman ! 

But in the course of the defence one of the 
generals will, as I am told, mount the platform, 
with head held high and a self-conscious air, as 
one who should say, Behold the graduate of the 
wrestling schools, and the student of philosophy! 
And he will undertake to throw ridicule upon the 
whole idea of the prosecution, asserting that this 
is no legal process that I have devised, but the 
first step in a dangerous decline in the culture 
of our youth.2, He will cite first those benefactors 
of yours, Harmodius and Aristogeiton, describing 
their fidelity to one another, and telling how in 
their case this relationship proved the salvation of 
the state.2 Indeed, they say he will not even spare 
the poems of Homer or the names of the heroes, 


2 Probably the hearers would be quick to catch the half- 
hidden thought suggested by the word dmwa:devola. The 
Atheman gentlemen did indeed ‘‘ cultivate” the handsome 
boys and young men, and for most immoral purposes. The 
culture that the boys received was too often not ebradevria, 
but wradepactia. 

3 The story was that the tyrant Hipparchus sought to 
become the lover of Harmodius, who was loved by Aristogei- 
ton, and that the jealousies of this wasdepacria led to the 
liberation of the state, , 
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KOV, ANNA Kad THY Neyopévny yevécOas diriav Sv 
épwra Ilatpoxdov xal ’AyirArdgEws ipuvijoe, Kal 
TO KadAXOS, MoTwEp ov Tarat paxapilopuevor, av 
TUYH Toppocvns, viv éyxwpdoeTat. Eb yap THY 
Tov ow@patos evmpéretay tauTynb tives StaBdr- 
AovTes suuhopay Tois Eyovet KaTacTHaoVCL, Ov 
TauTa Kown WndreicOai gdnow tpas nal idia 
evyeoOas arotoy yap eivat Soxetv! adt@, ei Tovs 
pep vieis Tovs pndér@ yeyovoras amavtes evyeOe 
oi péAXovtes tratdorroeicOar Kadovs Kayabovs 
tas ideas hivas xal ris modews akious, Tovs S 
n8n yeyovoras, éf’ ols mpoonKes cemviverOar tTHV 
mod, €av KddAdE Kal dpa Sieveyxovtes éxmdAH- 
Ewot twas Kal Twepiaynto €& épwros yévwvrat, 
TovTous ws oxev Aioyivy teacbevtes atimw@cere. 

Kdvraiéa $y twa xatadpouny, as axovw, pér- 
Net troceta Bas trepl euov, emTepwTav et ovK aicyu- 
vouas autos pév ev Tois yupvaciots. dyAnpos dv 
Kad mreoTwY EpagTns yeyoves, TO 5é mpaypua ets 
dvetdos Kal xiwduvouvs Kabtords. Kal TO TEAEU- 
Taiov, WS aTrayyéAXovot Tivés pot, Els yeXwTA Kal 
Apov Twa MpoTpeTropevos Upas, emidetEecOai* 
pou dnoly dca TeToinka épwrixa els Tuvas TrouN- 
pata, Kat rotdoptayv tivav Kal mdrnyav ex TOU 
TpayUaTOS, at wept cue yeyévnvrat, paptupias 
not trrapéEer Oar. 


1 Soxeiy Baiter and Sauppe: Soxe? or &s Soxe? or ws Soxeiy 
MSS. 2 éwidelEerOar Wolf : exideltacda: MSS. 
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but will celebrate the friendship between Patroclus 
and Achilles, which, we are told, had its source 
in passion. And he will pronounce an encomium 
on beauty now, as though it were not recognised 
long since as a blessing, if haply it be united 
with morality. For he says that if certain men 
by slandering this beauty of body shall cause beauty 
to be a misfortune to those who possess it, then 
in your public verdict you will contradict. your 
personal prayers. For you seem to him, he says, 
in danger of being strangely inconsistent; for when 
you are about to beget children, you pray one 
and all that your sons still unborn may be fair 
and beautiful in person, and worthy of the city; and 
yet when you have sons already born, of whom 
the city may well be proud, if by their surpassing 
beauty and youthful charm they infatuate one 
person or another, and become the subject of strife 
because of the passion they inspire, these sons, as 
it seems, you propose to deprive of civic rights— 
because Aeschines tells you to do it. 

And just here I understand he is going to carry 
the war into my territory, and ask me if I am not 
ashamed on my own part, after having made a 
nuisance of myself in the gymnasia and having 
been many times a lover, now to be bringing the 
practice into reproach and danger. And _ finally— 
so I am told—in an attempt to raise a laugh and 
start silly talk among you, he says he is going 
to exhibit all the erotic poems I have ever ad- 
dressed to one person or another, and he promises 
to call witnesses to certain quarrels and pommel- 
lings in which I have been involved in consequence 
of this habit. 
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"Eyo 5€ ote épwra Sixatov wWéyw, ote Tous 
carrer Siahépovtas gdynue awetopvedabat, ovt’ 
avros éEapvodpat pn ov yeyovévar 7) épwrixos, 
kal ért xal viv elvat, Tas te éx Tod TpdypLaToOS 
yuyvopévas pos érépous prrovrias kal paxas 
oUK apvovpas py ovxl cupBeRnxévar pot. ep 
dé Tay Trotnudtov oy hact ovToL pe TeTrOLnKévat, 
Ta pep oporoye, Ta be eEapvodpar T) TobToOv 
éyetv Tov tpotrov bv obto. StapOeipovtes mapé- 
Eovrat. 

“‘Opifouas & elvat to pev épav tev Kadov kal 
caodpovoyv diravOpwrou mabos Kal edyvapovos 
uyis, TO O¢ aoedyaivery apyupiov Tiva pscOov- 
pevoy UBptotod cal amratdevrou avdpos épyov:? Kat 
TO ev adiabBépas épacbai dnt xarov elvat, To 
& érap0évta picO@ rrerropvetabat aicypov. door 
5 éeatepov tovtwy am’ ddrAnrwy SiéotyKe Kal ws 
movv diadépet, év tois épeEns buas metpacopar 


138 Adryous Sidon. of yap tatépes 7pav, 66 brép 


Tov émitndevpdtav Kal Tov ex dvcews avay- 
kaiwy évopobérovy, & tois édevOépors HryovvTo 
elvat mpaxtéa, tadta Tots SovXots aretrov p71 
motetv. ““ AovdArov, pyatly o vopos, “wn yupvale- 
cbar pnoée Enparoupety ev tais tadatoTtpats.” 
kal ouxéte mpooéyparre: ‘Tov & édevOepoy anei- 
gecGar cal yupvalecOa.” omote yap of: vopo- 
Oérat TO Kadoyv TO ex TAY yupVaciwy KaTLdoVTES 
ameitrov tots SovAots wn peTtéxerv, TO avT@?® 
nryouvTo, @ éxeivous éx@Avov, Tos édEvOépous 
1 + added by Blass. 


2 Epyov Sauppe : epyow elva: jryotpa: MSS. 
3 rg abrg Blass: rq abrg vdéuq or tobty aitg Adyw MSS. 
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Now as for me, I neither find fault with love 
that is honourable, nor do I say that those who 
surpass in beauty are prostitutes. I do not deny 
that I myself have been a lover and am a lover 
to this day, nor do I deny that the jealousies 
and quarrels that commonly arise from the practice 
have happened in my case. As to the poems which 
they say I have composed, some I acknowledge, but 
as to others I deny that they are of the character 
that these people will impute to them, for they will 
tamper with them. 

The distinction which I draw is this: to be in love 
with those who are beautiful and chaste is the 
experience of a kind-hearted and generous soul ; 
but to hire for money and to indulge in _ licen- 
tiousness is the act of a man who is wanton and ill- 
bred, And whereas it is an honour to be the object 
of a pure love, I declare that he who has played 
the prostitute by inducement of wages is disgraced. 
How wide indeed is the distinction between these 
two acts and how great the difference, I will try 


to show you in what I shall next say. Our fathers, 


when they were laying down laws to regulate the 
habits of men and those acts that inevitably flow 
from human nature, forbade slaves to do those 
things which they thought ought to be done by 
free men. “A slave,” says the law, “shall not 
take exercise or anoint himself in the wrestling- 
schools.” It did not go on to add, “ But the free 
man shall anoint himself and take exercise;’’ for 
when, seeing the good that comes from gymnastics, 
the lawgivers forbade slaves to take part, they 
thought that in prohibiting them they were by 
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mpotpémev.: mddsy 0 autos ele vopobérns: 
“ AovArov édevOépov masdos pnt’ épav pnt éra- 
Korovleciv, 7 TUTTecOar TH Snuooia pdotiyt 
TWEVTNKOVTA TAnyds. GAN ov Tov édEvOepor . 
éx@dvoev épav cal omtrety cal axorovbeiv, ovdé 
BraBnv 7H waidl, GAA paptuplay cwdppooivns 
wynoato cupBaivey, axvpov § oluar cal aduvd- 
tou étt Svtos xpivat Tov dvtws evvouy Kal fy, TOV 
épavta awdpoviter, cal tovs THs hidrjias Aoyous 
eis THY Ppovodcay xal mpecBurépav nrALKiay ava- 
Bddxretau 76 8 éraxonrovbeliy cal épopav ppoupay 
kat puranny cwdpoovns tryjoato elvas peyiotny. 
TOLyapTOL TOUS THIS TOAEWS MeV EvEpyéTas, Tais 5 
aperais wrepevnvoxdtas, “Apuodvov nai ’Aptoro- 
yelrova, 0 cadpwv Kal evvopos, elte Epwra elre 
Svtwa* tporov yp) wpocetety, TovovTous éral- 
Sevcev, @oTE TOUS erravouVTas TA éxeivwV Epya 
xatadecatéepous Soxeiv elvar év Trois éyxapiols 
Tay éxeivois TeTPAyLEVOV. 

"Ezresd7 5 "AytrAréws cal Tlatpoxdou pépvnabe 
kai ‘Opnpov cal érépwv rroinrayv, es TaV pev 
Suxactav avnkowy matdeias dvTwv, vpets Sé ev- 
axnpoves tives® cal treptppovodvres tatopia Tov 
Squor, ty cidjte Ste Kal nweis Te On NKovoapev 
kat éudbopev, réEopév te wat‘! arept rovTar. 
érretdn yap emixeipotar pirocopwy avopav meuvij- 
cat Kal Katadevye emi tovs etpnuévous ev TO 
HETP@ AOYOUS, DewpnaaTe arroBAé ayes, @ aVvOpES 

1 xporpéxery Cobet : xporpérery éx) 7a yunvdora M&S. 
3 Syria added by Baiter and peti 


3 ries Cobet : tives rpoomoeiobe € ve: MSS. 
4 «at Hamaker : xai jets MSS. 
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the same words inviting the free. Again, the same 
lawgiver said, “A slave shall not be the lover of 
a free boy nor follow after him, or else he shall 
receive fifty blows of the public lash.” But the 
free man was not forbidden to love a boy, and 
associate with him, and follow after him, nor -did 
the lawgiver think that harm came to the boy 
thereby, but rather that such a thing was a testi- 
mony to his chastity. But, I think, so long as 
the boy is not his own master and is as yet unable 
to discern who is a genuine friend, and who is 
not, the law teaches the lover self-control, and 
makes him defer the words of friendship till the 
other is older and has reached years of discretion ; 
but to follow after the boy and to watch over 
him the lawgiver regarded as the best possible 
safeguard and protection for chastity. And so it 
was that those benefactors of the state, Harmodius 
and Aristogeiton, men pre-eminent for their virtues, 
were so nurtured by that chaste and lawful love— 
or call it by some other name than love if you like— 
and so disciplined, that when we hear men praising 
what they did, we feel that words are inadequate 
to the nl of their deeds. 

But since you make mention of Achi and 
Patroclus, and of Homer and the other ‘ poetg¢—as 
though the jury were men innocent of education, . 
while you are people of a superior sort, who feel 
yourselves quite beyond common folks in learning— 
that you may know that we too have before now 
heard and learned a little something, we shall say 
a word about this also. For since they undertake 
to cite wise men, and to take refuge in sentiments 
expressed in poetic measures, look, fellow citizens, 
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"AOnvaior, eis Tovs omorXoyoupévws ayabovs Kal 
xpnoTovs Tomntds, Scov Keywpicba, évopicay 
Tovs cwppovas kal Tdv opolwy épavtas, Kal Tovs 

142 axpateis Mv ov Ypn Kal Tos UBpiotds. RéEw Se 
TpaTtov yey tept ‘Ounpor, dv év tots mpeo BuTatoss 
Kal codwrdtos tay Tomntav elvat tatTopey. 
éxeivos yap TwoAAayov pepyynpévos tept ILarpo- 
Krov Kat ’AyidrAdws, Tov pey épwra Kal THY 
émavupiav avtay Ths pidias atoxpuTrerat, Hryov- 
plevos TAS THS evvoias UTEpBoras KaTadaveis elvat 

143 Tots memadeupévots TOV axpoaTav. Néyet yap 
mov ’AxtdXeUs ddupopevos Tov tod IlatpdxAov 
Oavatov, as év Te TovTO TOV AVTNpOoTAaTwY ava- 
pipvnoKopevos, Ste THY UITdaxXETLY THY POS TOV 
matépa Tov Ilatpoxdou Mevoitiov dxwv éevoato’ 
érmrayyeiiacbat yap eis "Orrobvta ody amdkay, et 
ouutréuyyeey avroyv eis thy Tpotay xal mapa- 
xarabeiro atte.  Kxatapavys dati, ws be 

144 Eowta Thy émripédetay avtTov trapédaBev. Ear dé 
Ta Grn & éyw vuvi pedro Dé€ryerv’ 


°Q, morrot, 4 p &dsov &tros ExBadov Hyatt Keiv 
Oapciver ijpwa Mevoitiov év peydpotciv. 

A dé e > 93 4 \ e\ b lA 
piv 5é of eis ‘Orroevta weptxduTov viov amrakey, 
"Tdcov éxrépoavta Aaxovra Te Anidos alaav. 
bd > > \ Ww 5 / / A. 
arr ov ZLevs avdopecot vonuata mavta TeNevTa 
dudw yap wémpwrar opoiny yatay épevOerv 

yap mémpwras suolnv yaiav épeiOew. 


145 ov toivuy évtad0a provoy aoyetradlwv daiverat, 
> bd) @ > \N\ 3 A ? C4 \ 
GAN’ ovTas avrov ioxupas érévOncev, dare Tapa 
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into the works of those who are confessedly good 
and helpful poets, and see how far apart they 
considered chaste men, who love their like, and 
men who are wanton and overcome by forbidden 
lusts. I will speak first of Homer, whom we 
rank among the oldest and wisest of the poets. 
Although he speaks in many places of Patroclus 
and Achilles, he hides their love and avoids giving 
a name to their friendship, thinking that the 
exceeding greatness of their affection is manifest 
to such of his hearers as are educated men. For 
Achilles says somewhere in the course of his lament 
for the death of Patroclus, as recalling one of the 
greatest of sorrows, that unwillingly he has broken 
the promise he had given to Menoetius, the father 
of Patroclus; for he had promised to bring his son 
back safe to Opus, if he would send him along 
with him to Troy, and entrust him to his care. 
It is evident from this that it was because of love 
that he undertook to take care of him. But the 
verses, which I am about to recite, are these :4 


« Ah me, I rashly spoke vain words that day 
When in his halls I cheered Menoetius. 
I told the hero I would surely bring 
His famous son to Opus back again, 
When he had ravaged Ilium, and won 
His share of spoil. But Zeus does not fulfil 
To men their every hope. For fate decrees 
That both of us make red one spot of earth.” 


And indeed not only here do we see his deep dis- 
tress, but he mourned so sorely for him, that 


1 Ttiad, xviii. 324-29. 
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Bérid0s THs ab’tod pNnTpos mWpoaKxovcas STL pn 
peteOay pev tovs éxyOpous, adr’ édoas atipwpn- 
tov Tov Tov IlarpoxXov Oavarov, émavenOov oixade 
ynpatos év TH avrod tmarpidz: arrobavettat, Timwpn- 
odpevos dé dua taxéwv pérAXot Tov Blov TereuTar, 
elXeTO THY TOD TEOVEDTOS TiaTLV waAXdOY Hh THY 
cwtnpiav. ovTw Sé peyarowvyws imeiyeto TOV 
govéa Tov éxeivov Tinwpncacbat, @oTEe TWavTwOV 
avrov Tapapv0ovpéevwr Kal KedevovTav AovcacOat 
xat atrov mpocevéyxacOat, aTopvuat pndev Tov- 
tov mpakeyv, amply av thy Tod “Exropos cepadiyv 
éwt tov tov IlatpoxAov tadov évéyen. Kxabev- 
Sovtos 8 avtod él rH wupa, Os Pyow o TonTys, 
eldwrov édiorata: Ilarpoxdou, Kai rovovteyr érre- 
pvnaOn nal roravta éréaxne TO 'Ayirrel, éd’ 
ols kal Saxpicas kai Cnr@oae THY apeTny Kai THY 
diriav akiov aitay éorw. émicnnmTe pev yap 
avT@, Wpoevrav Ste ovde Exeivos améyer paxpay 
THs Tov Biov TedXevTHS, et wes ein Svvatov, wpo- 
Scorxnoacbat, Sirws Tov avToV TpOTOY, WamrEp Kar 
érpadnoay xai éBiwoay év TH ad’Te@, otto Kal 
TENEVTNTAVTOY AUTA@V TA COTA eV TH aVTH TOPO 
xeioerat: odvpopevos bé nai tas SiatpiBas SveEv@v 
as pet’ GdAAnAwY CavTes ScétpiBov, Neyer Ste “ Ov- 
KétTt mwepl TaVv peyiotav, domep TO TpoTEpor, 
xabeCouevoe pet GAAnAWY povot aTwUEY TaY 
Gdrwv ditwyv BovrevoopeBa, THY Tier oluas 
kal thy evvotav -rodevotarny ayoupevos elvat. 
Wva Sé€ nal 51a tov pétpou Tas yvopas axovonte 
Tov TOLNTOV, avayVaCETAL UY O ypappaTteds TA 


148 érn Ta rept rovtTwy & “Opunpos werroinxe. Réye 


Tpatov Ta Tréept THS "Exropos teuwpias. 
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although his mother Thetis cautioned him and told 
him that if he would refrain from following up his 
enemies and leave the death of Patroclus unavenged, 
he should return to his home and die an old man 
in his own land, whereas if he should take ven- 
geance, he should soon end his life, he chose 
fidelity to the dead rather than safety. And with 
such nobility of soul did he hasten to take ven- 
geance on the man who slew his friend, that when 
all tried to comfort him and urged him to bathe 
and take food, he swore that he would do none 
of these things until he had brought the head of 
Hector to the grave of Patroclus. And when he 
was sleeping by the funeral pyre, as the poet 
says, the ghost of Patroclus stood before him, and 
stirred such memories and laid upon Achilles such 
injunctions, that one may well weep, and envy the 
virtue and the friendship of these men. He pro- 
phesies that Achilles too is not far from the end 
of life, and enjoins upon him, if it be in any wise 
possible, to make provision that even as they had 
grown up and lived together, even so when they 
are dead their bones may lie in the same coffer. 
Weeping, and recalling the pursuits which they 
had followed together in life, he says, “Never 
again shall we sit together alone as in the old 
days, apart from our other friends, and take high 
counsel,” feeling, I believe, that this fidelity and 
affection were what they would long for most. 
But that you may hear the sentiments of the poet 
in verse also, the clerk shall read to you the verses 
on this theme which Homer composed. Read first 
the verses about the vengeance on Hector.! 


1 Iliad, xviii. 333-35. 
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Add’ érel odv, pir’ évaipe, ced Botepos ely’ b7rd 
yatav, | 
ov oe Tp KTEpta, mpiv y “Extopos évOad 
évetkat | 
Tevyea Kal Keparny, peyaOupou ceto hovijos. 
149 dvayiyywoKxe 51 & mepl Tov opoTdpous avTous 
yevéoOar reyes ev TH Urv@ o Ildtpoxdos, ai srept 
Tay diatpiBav, as cuvdcérptBov adAXAnXoLS. 
Od yap ére Swot ye firwv amdvevberv étaipwv 
Bovras élopevot BovrAevoopev’ GAN’ ue pev Knp 
appéyave otuyepy, WTEep AGKE yewvopuevov rep: 
Kat 5¢ col adt@ poipa, Oeois emieixern’ ’Ayerred, 
teiyet Urro Tpwwr evnyevéwy atroréc bau, 
papvdpevov Snios ‘Edévns vex’ juxopoco. 
GdXo 5€é tot épéw, a0 8 evd dpeot Badrreo afar: 
pn eua cov amdvevde trOnuevat dar, AytrAded, 
GAN’ Wva Tép ce Kal avTov opoin yaia KexevOn, 
xpvcép ev appipopel, Tov ToL ope ToTMA 
uATnp, 
@s opov érpadepév rep ev bperéporce Sopoto, 
evTé pe TUTOOY éovta Mevoirios é& ’Omoevtas 
Hryayev vpétepovd dvdpoxtracins Ure AvypAs, 
nuate TO, OTe Tada KaTéxravoyv Apudiddpavtos, 
virios, oun eéXwv, aud’ actpayadoct yorw- 
Deis: 
év0a pe SeEapevos év Sopacey imtora IInrevs 
Erpepé T evduxéws nal cov Oepdrovt’ ovounver: 
&s 5é xal doTéa vaw on copes audixanrvrrot. 
150 &s roivuy Envy avt@ cwPjvar ph Tinwpynoapévo 
tov tov Ilarpoxdouv Odvartov, dvayvobs & réyet 7 
Bérus. | 
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“‘ But since, dear comrade, after thee I go 
Beneath the earth, I will not bury thee 
Till here I bring thee Hector’s head and arms, 
The spoils of that proud prince who took thy life.” 


Now read what Patroclus says in the dream about 
their common burial and about the intercourse that 
they once had with one another.! 


“‘ For we no longer as in life shall sit 
Apart in sweet communion. Nay, the doom 
Appointed me at birth has yawned for me. 
And fate has destined thee, Achilles, peer 
Of gods, to die beneath the wall of Troy’s 
Proud lords, fighting for fair-haired Helen’s sake. 
More will I say to thee, pray heed it well : 
Let not my bones be laid apart from thine, 
Achilles, but that thou and I may lie 
In common earth, I beg that I may share 
That golden coffer which thy mother brought 
To be thine own, even as we in youth 
Grew up together in thy home. My sire 
Menoetius brought me, a little lad, from home, 
From Opus, to your house, for sad bloodshed, 
That day, when, all unwitting, in childish wrath 
About the dice, I killed Amphidamas’ son. 
The knightly Peleus touk me to his home 
And kindly reared me, naming me thy squire. 
So let one common coffer hide our bones.” 


Now to show that it was possible for him to have 
been saved had he refrained from avenging the 
death of Patroclus, read what Thetis says.” 
1 Iliad, xxiii, 77 ff. Iliad, xviii, 95 ff. 
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"Oxvpopos 87 pot Téxos Exoeat, of ayopevers 

avtixa ydp too éretra pe?” “Extropa motos 
ETOLLOS. 

thy 8 avte mpocéerte TrodapKns Stos ’AxidAdevs: 

avtixa teOvainv, éret ovx ap euedrov Etalipo 

KTELvOLEVD érapdvat, & pot TorAD dirTaToS 
eoKev. 


‘O roivuy ovdevos Arrov codos TAY ToinTav 
Evpuriéns, & te Tav KadXrloTeY UrodkapRavov 
elvat TO awppovas epay, ev evyns mépet TOY Epwra 
TMoLovpevos NEEL. TOU" : 


e ») > \ “A > 9» , > 
O & eis To c@gpov én’ aperny 7 dywv pas 
Enrwtos avOpertrooty, dv ein éyo. 


4 , e > \ 9 A / bd / 
wad Toiuy o avTos év TH Doivixc atropaiverat, 
vmrép THS yeyevnuévns avT@ mpos Tov watépa dia- 
Bors atroroyoupevos, xa dmrcBitav tovs avOpa- 

\ > e , x 9 a ? > 9 
mous pn €& vTrovrias und éx StaBorAjs, GAXr éx 
tov Biou, Tas Kpicets Troveta Bat: 


"Hdn 5é vrodr@y npeOnv Aoyov KpLTNS, 
Kal TOAN apirddnOévta paptipwv bro 
Tavavtt &yywv aupupopas puas Trépt. 
Kayo pév odtw, yaoTIS got avnp aodgos, 
, > , ? b) N 4 

ANoyifouat TAANOés, Eis avdpos hvow 
oxoTay Siavtav 0,: Avruv’ ypepeverat. 

' @ added by Boissonade from an ancient quotation. 

2 jmepevera: Gainsford : éurxopetera: MSS. 


1 The above quotations from Homer show considerable 
variations from our MSS. of the poet. It seems that 
Aeschines was using a very corrupt text of Homer. In 
Ihad, xviii. 324 ff., there is variation in one word: in xviii. 
333-35, in two words; the long passage from xxiii. has two 
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“‘ Ah me, my son, swift fate indeed will fall 
On thee, if thou dost speak such words. For know, 
Swift after Hector’s death fate brings thine own. 
To her divine Achilles, swift of foot, 
In turn made answer. Straightway let me die, 
For when my friend was slain, my dearest friend, 
It was not granted me to succour him.” ! 


Again, Euripides, a poet than whom none is wiser, 
considering chaste love to be one of the most beau- 
tiful things, says somewhere,” making love a thing 
to be prayed for : 


“ There is a love that makes men virtuous 
And chaste, an envied gift. Such love I crave.” 


Again the same poet, in the Phoenix,’ expresses his 
opinion, making defence against false charges brought 
by the father, and trying to persuade men habitually 
to judge, not under the influence of suspicion or of 
slander, but by a man’s life : 


“< Many a time ere now have I been made 
The judge in men’s disputes, and oft have heard 
For one event conflicting witnesses. 
And so, to find the truth, I, as do all 
Wise men, look sharp to see the character 
That marks the daily life, and judge by that. 


lines that are not found in our MSS. of the Iliad, one line 
that is changed in position, and four that show verbal 
changes. The quotation from xviii. 95-99 shows a verbal 
change in one line, and an entire change in the last half-line. 
That widely divergent texts of Homer were in circulation 
as early = the time of Aeschines has been proved by the 
rus fragments. 
PT in the lost Sthenoboea, No, 672, Nauck. 
# No. 812, Nauck. , 
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4 9 ¢ A 4 a > 4 
daTtis 8 opsrAa@v HdeTar KaKxois avnp, 

> 
OV TWTOT NpwTnaa, yryvorKan Ott 
totovres €a8” olovomep Hderas! Evywv. 


oxéacbe 5é, & dvdpes ’"AOnvaior, tas yvopuas as 
atropaivetat o Toinths. On 5é ToAN@Y Trpayp"a- 
tov dnoi yeyernoOar xpirns, @oTep viv types 
Sixactai, cal tas Kpicets ovK éx TOY papTuUpLor, 
GAXr’ ee TaY éritndevpdtov Kal TOV OLALOV, Pyot 
Toteia Oat, éxetoe aTOBAETWY, ToS TOV KAO rnpUE- 
pav Biov €h 0 xpwopevos, cal dvtiva tTpoTrov SiocKet 
THY EAUTOV OiKiaY, ws TapaTANnCiws avTov Kal Ta 
Tis TOKEwS StotKHcoVTa: Kal Tiot yaipet TANCLA- 
fwv' Kal TeXevTaV ovK @KVnoe aTrodynvacbar 
TotovTov elvat olotorrep® HOetas Evyvwv. ovKodv 
Sixaroy Kat trept Tidpyou Tots avtois vas Evpr- 
widn xpnoacGar Aoyiopois. Was Si@KnKE THY 
éautovu ovciay; xaredndoxe Ta watp@a Kal® peue- 
aBapynxws TH copate Kal Swpodondv Snpocia 
wat npdvixev, ote pndey GAR H Tas aioyuvas 
aUT@ Tepteivar. yaipe: 5é7@ avvav; ‘Hynoavdpo. 
0 8 ‘Hyncavipos é« tivev éotiv émirndevpatov; 
éx TovTwy & Tov TpdEavta of vopot arayopEevovet 
pn Snunyopeiv. éyw 5é Ti Néyw kata Tipdpyou, 
kal tiva ToT éotiy & avtiyéypappar; Snunyopetv* 
Tipapyov treropveupévov xal Thy Tatpe@av ovciav 
xkatednookora. tyets Sé Ti OGpopoKate; brép ad- 
Tav Wndietobar av av 7 Siwkts 7. 


1 é@ oloiowep Hera: H. Wolf: Forw olowep Hderar or forw 
éxarros olowep Hdera: MSS. 

2 olooxep Taylor: ofoxep MSS. 

3 xa) Hamaker : xa) 72 trav plAwy MSS. 

4 The MSS. have ph dnuryopety: Blass brackets pd. 
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The man who loves companionship of knaves 
I care not to interrogate. What need 

Is there? I know too well the man is such 
As is the company he loves to keep.” 


Examine the sentiments, fellow citizens, which the 
poet. expresses. He says that before now he has 
been made judge of many cases, as you to-day are 
jurors ; and he says that he makes his decisions, not 
from what the witnesses say, but from the habits and 
associations of the accused ; he looks at this, how the 
man who is on trial conducts his daily life, and in 
what manner he administers his own house, believ- 
ing that in like manner he will administer the affairs 
of the state also; and he looks to see with whom 
he likes to associate. And, finally, he does not 
hesitate to express the opinion that a man is like 
those whose “company he loves to keep.” It is 
right, therefore, that in judging Timarchus you follow 
the reasoning of Euripides. How has he adminis- 
tered his own property? He has devoured his 
patrimony, he has consumed all the wages of his 
prostitution and all the fruits of his bribery, so 
that he has nothing left but his shame. With 
whom does he love to be? MHegesandrus! And 
what are Hegesandrus’ habits? The habits that 
exclude a man by law from the privilege of address- 
ing the people. What is it that I say against 
Timarchus, and what is the charge that I have 
brought? That Timarchus addresses the people, 
a man who has made himself a prostitute and has 
consumed his patrimony. And what is the oath 
that you have taken? To give your verdict on the 
precise charges that are presented by the prosecu- 
tion. 
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dvT@y mpaTov pev Tov aderpidody Tov “Idixpa- 
tous, viov 8& Tesciou rod ‘Pauvovoiou, opmvupov 
dé tov vuvl xptvopévou? ds evmpetris av idety 
TocoDTOy am éxee TOV aicxpav, @oTe mpwny év 
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1 grcudeplws Weidner: érev0épw» MSS. 
2 xptyouévou Cobet : xpivonévou Teudpxou MSS. 
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But not to dwell too long on the poets, I will -- 


recite to you the names of older and well-known 
men, and of youths and boys, some of whom have 
had many lovers because of their beauty, and some 
of whom, still in their prime, have lovers to-day, but 
not one of whom ever came under the same accusa- 
tions as Timarchus. Again, I will tell over to you in 
contrast men who have prostituted themselves shame- 
fully and notoriously, in order that by calling these 
to mind you may place Timarchus where he belongs. 
First I will name those who have lived the life of 
free and honourable men. You know, fellow citizens, 
Crito, son of Astyochus, Pericleides of Perithoedae, 
Polemagenes, Pantaleon, son of Cleagoras, and 
Timesitheus the runner, men who were the most 
beautiful, not only among their fellow citizens, but 
in all Hellas, men who counted many a man of 
eminent chastity as lover; yet no man ever censured 
them. And again, among the youths and those who 
are still boys, first, you know the nephew of Iphi- 
crates, the son of Teisias of Rhamnos, of the same 
name as the defendant. He, beautiful to look upon, 
is so far from reproach, that the other day at the 
- rural Dionysia when the comedies were being played 
in Collytus, and when Parmenon the comic actor 
addressed a certain anapaestic verse to the chorus, 
in which certain persons were referred to as “big 
Timarchian prostitutes,’ nobody thought of it as 
aimed at the youth, but, one and all, as meant for 
you, so unquestioned is your title to the practice. 
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1 +iy Bekker : tov MSS. 

2 abrds Bekker : the MSS. omit or have adrois. 
3 2vcxépave Blass : €Buoxépawe MSS. 

4 rhv added by Blass. 
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Again, Anticles, the stadium runner, and Pheidias, 
the brother of Melesias. Although I could name 
many others, I will stop, lest I seem to be in a way 
courting their favour by my praise. __. 

But as to those men who are kindred spirits with 
Timarchus, for fear of arousing their enmity I will 
mention only those toward whom I am utterly in- 
different. Who of you does not know Diophantes, 
called “the orphan,” who arrested the foreigner and 
brought him before the archon, whose associate on the 
bench was Aristophon of Azenia?! For Diophantes 
accused the foreigner of having cheated him out of 
four drachmas in connection with this practice, and 
he cited the laws that command the archon to protect 
orphans, when he himself had violated the laws that 
enjoin chastity. Or what Athenian was not indig- 
nant at Cephisodorus, called Molon’s son, for having 
ruined his surpassing beauty by a most infamous 
life? Or Mnesitheus, known as the cook’s son? Or 
many others, whose names I am willing to forget? 
For I have no desire to tell over the whole list of 
them one by one ina spirit of bitterness. Nay, rather 
I could wish that I might be at a loss for such 
examples in my speech, for I love my city. But 
since we have selected for special mention a few 
from each of the two classes, on the one side men 
who have been loved with a chaste love, and on the 
other men who sin against themselves, now let me 
ask you this question, and pray answer me: To which 
class do you assign Timarchus—to those who are 
loved, or to those who are prostitutes? [Cries of 
“ To the prostitutes.” | You see, Timarchus, you are 


1 The archon eponymus is meant. When sitting as presi- 
dent of a court he was assisted by two advisers, wdpe8pox. 
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7 haa sated Hamaker: yevdpevoy 5 robs vdéuouvs cicgépwr 


3 bs Bremi: é»y MSS. 
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not to be permitted to desert the company which 
you have chosen and go over to the ways of free 
men. 

But if they shall undertake to say that no man 
has been a prostitute unless he was hired under 
contract, and if they demand that I produce 
writings and witnesses, I ask you first to call to 
mind the laws concerning prostitution; in them 
the lawgiver has nowhere made mention of con- 
tracts, for he did not inquire whether it was by 
contract that a person had defiled himself, but in 
comprehensive terms, no matter how the deed is 
done, he commands that the man who did it shall 
take no part in public affairs. And he is right; for 
the man who in his youth was led by shameful in- 
dulgence to surrender honourable ambition, that man, 
he believed, ought not in later life to be possessed 
of the citizen’s privileges. In the second place, it 
is easy to demonstrate the folly of this plea. For 
we should all acknowledge this, that we enter into 
contracts because we do not trust one another, the 
object being that the party who has not violated 
the written terms may receive satisfaction by verdict 
of the courts from the one who has. If, there- 
fore, this business needs the help of the courts, 
those who have served as prostitutes by contract, in 
case they are wronged, have left them, according 
to the argument of the defendants, recourse to the 
protection of the laws. And what would be the plea 
that either side would advance? Imagine the case, 
not as something that I am telling you, but as going 
on before your eyes. 7 

Assume that the man who hired the other is 
in the right as regards the fact, and the man who 
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1 xatnyopav Reiske: MSS. vary between xarnyoplay, xarn- 
yoplas, and Katnyopiay. 

2 wroAAhy Blass (Scholiast): &AAnv MSS. 


3 4 added By Blass. 
+ S:apépes Hamaker: d:apepes od rws eipjoGa: MSS. 


1 Each speaker was given a definite time allowance, 
measured by the water-clock ; hence the expression, d7o- 
d00évros Tov HSaTos, when the water is given him. 
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was hired is in the wrong and has no ground to 
stand on; or assume the opposite, that the man 
who was hired is fair and fulfils his engagement, 
but the man who has plucked the flower of his 
youth and hired him has broken his word; then 
imagine that you yourselves are sitting as jury. 
Now the elder man, when his time allowance 
and the right to speak are given him,! will press 
his accusation vigorously, and looking, of course, 
into your faces, he will say, “Fellow citizens, 
I hired Timarchus to serve me as a prostitute ac- 
cording to the contract that is deposited with 
Demosthenes’’—there is no reason why that state- 
ment might not be made!—‘“‘but he fails to 
carry out his engagement with me.” And now, 
of course, he proceeds to describe this engagement 
to the jury, telling what it is that a man of that 
sort is expected to do. Thereupon will not the 
man be stoned who has hired an Athenian contrary 
to the laws, and will he not leave the court-room 
not only sentenced to pay his fine,? but also con- 
victed of wanton outrage ? 

But suppose it is not this man, but the one who 
was hired, that is bringing suit. Now let him come 
forward and speak—or else let the wise Batalus 
speak in his stead, that we may know what he will 
find to say! “Gentlemen of the jury, so-and-so” 
—it does not matter who—‘“hired me to be his 
prostitute for money, and I have done, and still 
continue to do, according to the terms of the con- 


? In certain classes of private suits, if the plaintiff failed 
to receive one-fifth of the votes of the jury, he had to pay 
to the defendant one-sixth of the sum for which he Pa 
sued (one obol in the drachma (= six obols), hence the name 
éxwBeXla). 
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1 éuBadrAes Bremi: €uBadrrAcis, éuBadeis, or €uBdArAn MSS. 
2 é96 Blass: #3n ép@ MSS. 3 8 added by Bekker. 
4 iwtp H. Wolf: ixd MSS. 
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tract, all that a prostitute is under obligation to 
do; he, however, fails to fulfil the agreement.” 
Will he not immediately have to face a loud protest 
from the jurors? For who will not say, “And then 
do you thrust yourself into the market-place, do you 
put on a garland,’ do you attempt to do anything 
else that the rest of us do?’’ His contract, you see, 
is of no use to him. 

Now let me tell you how it happens that it has 
become the prevailing custom to say, that persons 
have in the past become prostitutes “under written 
contract.” One of our citizens (I will not name 
chim, for I have no desire to make myself hated), 
foreseeing none of the consequences which I have 
just described to you, is said to have served as 
prostitute according to a contract deposited with 
Anticles. Now, since he was not a private citizen, 
but active in politics and subject to scurrilous 
attack, he caused the city to become accustomed 
to this expression, and that is the reason why 
some men ask whether in a given case the practice 
has been “ by written contract.’’ But the lawgiver 
did not care how the thing was brought about ; 
on the contrary, if there is a letting for hire in 
any way whatsoever, the man who does the deed is 
condemned by him to disgrace. 

But nevertheless, although all this is so plainly 
defined, many irrelevant arguments will be invented 
by Demosthenes. Possibly, when he sticks to his 
subject, we might be less indignant with him for 
the animosity he shows; but when, to the injury 
of our national rights, he foists in matters that 
do not belong to the case, then one may well be 


1 See the note on § 19. 
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1 See the Introdyction ta Speech II., p. 159. 
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angry. Philip will be largely in evidence, and 
the name of Philip’s son Alexander is going to be 
mixed up in it. For in addition to all the rest 
that is bad in him, this Demosthenes is an ill- 
mannered and boorish sort of person. His offensive 
talk against Philip is foolish and out of place, but 
not so serious a mistake as that which I am about 
to mention. For confessedly he will be making 
his slanderous charges against a man—he who is 
himself no man. But when he insinuates shameful 
suspicions against the boy, by deliberately applying 
to him words of double meaning, he makes our city 
ridiculous. For, under the impression that he is 
hurting me with reference to the accounting which 
I am about to render for my service on the em- 
bassy,! he says that when the other day he himself 
was describing the boy Alexander, telling how at 
a certain banquet of ours he played the cithara, 
reciting certain passages in which there were thrusts 
at another boy, and when he reported to the senate 
what he himself happened to know about the inci- 
dent, I got angry at his jests at the expense of the 
boy,” as though I were not merely a member of the 
embassy, but one of the boy’s own family. Now I 
naturalPy have had no conversation with Alexander, 
because of his youth, but Philip I do praise now 
because of his auspicious words, and if in what he 
does toward us in the future he shall fulfil the 
promise of what he now says, he will make praise 
of him a safe and easy thing. I did, indeed, rebuke 
Demosthenes in the senate-chamber, not because 


2 The words of double meaning that Aeschines says De- 
mosthenes applied to the boy Alexander would be connected 
with the story of this ‘‘ playing” and ‘‘ reciting.” 
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ld c N b ] ww 7 
Texvitov oywov. pixpov 8 avwbev apEopuar 
diSdoxnew tpas. Anpoobévns ydp, éretdn thy 
TaTpway ovolay avyrAwoe, Tepiner! THY ToALY 
O@npevwv véouvs tAovaious,? ay ot pev TaTépes 
éreteNeuTyxecay, ai Sé pnrépes Su@xovy tas ov- 

, \ e @e A A 4 
aias. modXovs 8 wrepBas évds TOv Seva Terrov- 
Gorav pvncOnoopat. Katidev yap oixiay wrov- 
ciav Kai obK evvopouperny, Hs HryEewav méev HV yuvT 
péya ppovodca xal vodv ov« Exovoa, veavioxos 
5é dphavos jyipavns Steyeipile ryv ovciav, 'Apt- 
oTapxos o Tov Mooxou, tovTov mpoomoino dpevos 
épactns elvat, Kal TO petpdxtoy eis THY didav- 
Opwriav tavTny mpoxareodpevos,® éXridev Kevov 
J 4 e > / A / a e 4 
éuTAnoas, ws autixa 6) pada TOY pyTopeVv 
MPWTEVTOVTA, KATAAOYOY aTropaivev, TovovTaV 
etonyntns avT@ Kat didaonxaros Epywv éyévero, 
2 e ? a \ 4 A , e 9 
é& wy éxetvos péev hevyes THv Tatpida, odtos 
auTod Ta THs huyns épodia tmportaBayv pia 

1 wepujec nept MSS.: Blass brackets zep). 


2 wrrovaolovs Cobet : rAovatous oppavods MSS. 
3 xpoxadeoduevos Linder: xpooxadecduevos MSS. 
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I was courting the favour of the boy, but because I 
felt that if you should listen to such words as his, 
the city would show itself as ill-behaved as the 
speaker. 

But, fellow citizens, I beg you not to accept their 
irrelevant pleas at all, in the first place for the 
sake of the oaths which you have sworn, in the 
second place that you may not be misled by a . 
fellow who makes a trade of the manipulation of 
words. But I will go back a little way for your 
instruction. Demosthenes, after he had spent his 
patrimony, went up and down the city, hunting 
rich young fellows whose fathers were dead, and 
whose mothers were administering their property. 
I will omit many instances, and will mention only 
one of those who were outrageously treated. He 
- discovered a household that was rich and _ ill- 
managed, the head of which was a woman, proud 
and of poor judgment. A fatherless young man, 
half crazy, was managing the estate, Aristarchus, 
son of Moschus. Demosthenes, pretending to be 
a lover of his, invited the young man to this in- 
timacy, filling him up with empty hopes, assuring 
him that without any delay whatever he should 
become the foremost man in, public, life, and he 
showed him a list of names.! So he became 
prompter and teacher of the young man in conduct . 
which has made Aristarchus an exile from his 
fatherland, while Demosthenes, getting hold of 
the money that was to support him in his banish- 
ment, has cheated him out of three talents, and, 


1 Doubtless a list of young men who had studied oratory 
with Demosthenes and become successful public men. So 
the Scholiast. 
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Taravta atreatépnxe, Nixodnpos & o "Adidvaios 
un "Apia trdpxou TetenevTnKxe Biaiw Oavare, 
éxxotrels 0 SetAatos audorépovs Tots opOarpous 
Kal THY yNOTTAY ede 9 ©émappnotatero 
WLTTEVOV TOLS VOMOLS Kal Dpiv. 

"Ere tpeis, @ avdpes “AOnvaio, Ywxparnv 
fev TOV codiothny amrexteivate, Ott Kpitiay épavyn 
TETALOEUKOS, EVA TOY TpLdKovTa Tov Tov SHmov 
katarvodvrov, Anuoobévns & ipiv éraipous éFat- 
pnoetat,? 6 THALKaUTAS TELwpias AawBdaveY Tapa 
Tov iditwTav Kal Snpotixav avOporwy wTép TIS 
ionyopias; @ TapaxexAnpévos tives TOV pabnTav 
HKovoty ert THY akpoaciv' KaTETTAYyYENAETAL Yap 
MWpos avtovs, épyoraBayv ef’ buds, as eyo TuvOd- 
vouat, Anoev petadr\rAd~as Tov ayava Kal THV 
Upetrépay axpdacw, Kal TepioTHoev TO pev Hev- 
yovts® Oappetv, Stay avtos Sedpo mapérOn, éxrre- 
wrARXGa, Se TH KaTnyope Kal wepoBjcOa rept 
aUTOV, TOTOVTOUS 5€ Kal THALKOUTOUS exKkaretc Oat 4 
Tapa tav Sixactav GopvBous, TrapepBarrov Tas 
éwas Snunyopias cal v~éywu thy eipyyny thy be 
éuod Kal Diroxpdtouvs yeyeyvnuévny, wot ovdé 
anavrnoecOai pe eri TO Sinactyplov atrodXoynoo- 
pevov, Stay Ths wpeaBeias Tas evOvvas 5150, add’ 

1 éxtyndels Blass (Suidas under the word -xappyela) : 
amorundels 

2 étaiphoera: Blass’ conjecture, confirmed by the Geneva 
papyrus: éfa:rrhoera: MSS. 


: gevyorr: Blass (Suidas under the word Sedpo): puydyre 
MSS 


4 exxarciacOa: Cobet: exxarécer@at or éxxadrécacba: MSS. 





1 The murdered man, Nicodemus, was a friend and sup- 
porter of Demosthenes’ influential personal and_ political 
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at the hands of Aristarchus, Nicodemus of Aphidna 
has met a violent death, poor man! after having 
had both eyes knocked out, and that tongue cut 
off with which he had been wont to speak out 
_ freely, trusting in the laws and in you.? 

Did you put to death (Seenies the sophist, fel- 
low citizens, because he was shown to have been 
the teacher of Critias, one of the Thirty who put 
down the democracy, and after that, shall Demos- 
thenes succeed in snatching companions of his own 
out of your hands, Demosthenes, who takes such 
vengeance on [private, citizens and friends of the 
people for their freedom of speech? At his invi- 
tation some of his pupils are here in court to listen ~ 
to him. For with an {eye) to business at your ex- 
pense,” he promises them, as [ understand, that he 
will fsaeld the issue and Cheat] your ears, and you - 
will ever know it; assuring them that, as soon as 
he shall come forward to speak, the situation shall 
be reversed, the defendant filled with confidence, 
the plaintiff |\confounded, frightened for his own 
safety; and that he-will lug in my speeches, and 
find fault with the peace which was brought about 
through Philocrates and myself, until he shall call 
out such bursts of applause from the jurors that 
1 will not even face him in the court-room to 
defend myself when I render account of my ser- 
vice on the embassy, but will consider myself lucky 


enemies, Meidias and Eubulus, and had taken part in an 
unsuccessful attempt to convict Demosthenes of desertion in 
the EKuboean campaign. When he was found murdered,,. 
Meidias made repeated attempts to throw suspicion on 
Demosthenes. 

2 Success in this case will increase Demosthenes’ reputa- 
tion, gnd bring him more pupils and tuition fees. 
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ayannoey, cay petpip Tiunpatt TEplTréego@ Kal yn 
Gavare Cn pueapean. pendevt 8) tpdT@ Kal? Dav 
avrav yéhora TP sopioth Kal Svar peBnv Tapa- 
TXNTE, ann’ DrokapBdavel? opav eloeAnrvOora & aro 
Tou Siac rnpiou oixade Kal oe LYUVOMEVOY év Th 
TOV petpaxiov StarpeBi, kal SveELovta, ws ev TO 
Tpayua Udeidero TOY Suxactav: “ Arayayov yap 
aurous aro TaD Tmept Tipapxov aitiav, éméaTnoa 
pépov éml Tov KATTYyOpov Kar Piderrov Kat ‘®o- 
Keas, Kal _poBous ennptnga Tois aKpowpevors, 
aoW o pev hevrywv KATNYOPEL, O be KaTnyopay 
éxpivero, ot O€ iKaoTal, Oy pev hoay xperat,» 
emehdborto, & av 8 ouK Hoav,’ mepl TOUTWY HKOVOV. 

DpéTepov & éotiv épyov pos taita avtiterdyOar, 
Kat TAVTAXT mapaxodovdobvras pndapy Ta peKx- 
KAivety avTov éav, pnde Tois éEayovioss® ovyous 
bud upiferOau" Grn’ domep év Tats immodpopiats 
els TOV TOD T pary patos avtov Spopov eloehauvere. 
Kay tabra TOLATE, OV xatappovnbjceabe, Kab THY 
auTny efere yvounv vopoberobvtes Kat Stxdfovres: 
ei 5€ un, Sokere perAdXovT@Y pev yiyvecOar Tay 
aducnuatov mpoataOaver bau Kal opyilecOan, yeryo- 
voroy dé ovKere ppovriver. 

Ds & év Keparaig elphaGau, € éav pev Kordgnre 
TOUS adicotvras, & EvovtTat Dpiv ot vouoe anol Kal 
Kuplot, éav 0 agiire, Karol pe, KUpLOL 8 OUKETE. 
av & évexa tadra eyo, ouK oKv noe Tpos vpas 
Tappyotdcac0a. ora o 0 Novos éml mapadei- 
yuaros. ba Th olecOe, @ avdpes ‘AOnvaior, Tovds 


1 xprrai Herwerden : 5:xaorai MSS. 
2 Zoav Franke, Herwerden: j#oav Kpirad MSS. 
3 étayovlory Blass (Suidas) : tw rod &yGvos MSS; 
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if I get off with a moderate fine instead of being 
punished with death. So I do beg you by all 
means not to furnish this fophist) with laughter and 
patronage at your expense. Imagine that you see 
him when he gets home from the court-room, putting 
on airs in his lectures to his young men, and telling 
how successfully he stole the case away from the jury, 
“I carried the jurors off bodily from the charges 
brought against Timarchus, and set them on the ac- 
cuser, and Philip, and the Phocians, and I suspended 
such terrors before the eyes of the hearers that 
the defendant began to be the accuser, and the 
accuser to be on trial; and the jurors forgot what 
they were to judge; and what they were not to 
judge, to that they listened.”’ But it is your busi- 
ness to take your stand against this sort of thing, 
and following close on his every step, to let him 
at no point turn aside nor persist in irrelevant 
talk; on the contrary, act as you do in a horse- 
race, make him keep to the track—of the matter 
at issue. If you do that, you will not fail of respect, 
and you will have the same sentiments when you 
are called to enforce laws that you had when you 
made them ; but if you do otherwise, it will appear 
that when crimes are about to be committed, you 
foresee them and are angry, but after they have 
been committed, you no longer care. 

To sum it all up, if you punish the wrongdoers, 
your laws will be good and valid; but if you let 
them go, good laws, indeed, but valid no longer. 
And I shall not hesitate to speak out and tell 
you why I say this. I will explain by means of 
an illustration. Why do you suppose it is, fellow 
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vouous pev Karas KetcOar, Ta Sé WhdicpaTa 
elvas Ta) THs TroAEws KaTabdeéatepa, Kal Tas 
Kpices éviore Tas év tois Sexactnpios eyety érre- 
mrAntes; éyo tas Tovtwv aitias émideiEw. Ste 
Tous pev vopous TiOccbe emt Tact Sixaios,” ovTE 
xépSous Evex’ addixou, ote xapTos oT’ &yOpas, 
GAAA pos AUTO povoy TO Sixatov Kal 76 cupdépov 
atroBrérovres: émvdéEvoe 5° oluar huvtes étépwv 
HGAXoO?, EiKOTWS KAAXLGTOUS Vopous TIDedOe. ev 
bé tais éxxAnoiats Kal toils Sixactnpiols moNAG- 
Kis abéuevot THY eis AUTO TO TpPaypa AOyer, UIE 
THS atatyns Kal Tov aralovevpadtov vmdayerOe, 
Kal vravtwv adiucwtatov éBo5 eis Tovs ayavas 
mapadéyerbe: ate yap Tovs adtoXGyoupévous av- 
TiKAaTHYOpElY TOV KaTHYOpoUYTMY. érredav 8 a7ro 


Ths amoNoylas amootacOnre Kal Tas Yruxas ef’ 


érépeov yevnode, els AHOnv éumen aves TiS Karn- 
yopias, efépxeod éx TOV diuxactnpioy, oveé map 
étépou Sixny eiingportes, oUTE Tapa TOU KaTNYOpoU, 
wihpos yap Kat avtod ov didotat, ote Tapa Tov 
amoXoyoupevou, Tals yap adNoTpLats aiTiats atro- 
Tpipdpevos TA UVITapYovTAa aUT@ eyKAnpaTa éx- 
mwépevyev x Tov SukacrTnpiov: ot dé vouot KaTa- 
AvovTat Kal 4) Snpoxpatia SiapOeiperar Kal To 
Gos émt modv mpoRaivery evxyepos yap éviote 
Aoyor dvev ypnatov Biov mpoadéxecbe. 
1 +a added by Sauppe. 


2 Sxalors Hillebrand, confirmed by the Geneva papyrus: 
tots Sixafors MSS. , . 


1 A law (vduos) could be enacted or amended only by a 
special legislative commission, by an elaborate process, under 
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citizens, that the existing laws are good, but that 
the decrees of the city are inferior to them,! and 
that the verdicts rendered in the courts are some- 
times open to censure? I will explain to you the 
reason. It is because you enact the laws with 
no other object than justice, not moved by un- 
righteous gain, or by either partiality or animosity, 
looking solely to what is just and for the common 
good. And because you are, as I think, naturally 
more clever than other men, it is not surprising 
that you pass most excellent laws. But in the 
meetings of the assembly and in the courts, you 
oftentimes lose all hold of the discussion_of the 
matter in hand, and are led away by Geceit) and 
trickery ;. and you admit into your cases at law 
a custom that is utterly unjust, for you allow the 
defendants to bring counter accusations against the 
complainants. And when you have been drawn 
away from the defence itself, and your minds have 
become intent on other things, you forget the accu- 
sation entirely, and leave the court-room without 
having received satisfaction from either party—not 
from the complainant, for you are given no oppor- 
tunity to vote with reterence to him, and not from 
the defendant, for by his extraneous charges he has 
brushed aside the original complaints against him- 
self, and gone out of court scot-free. Thus the | 
laws are losing their force, the democracy is being | 
undermined, and the custom is steadily gaining 
ground. For you sometimes thoughtlessly listen to 
mere talk that is unsupported by a good life. 


careful precautions, at a fixed time in the civil year. A 
decree (Yhgiopa) could be passed any day by joint action of 
senate and assembly, and as easily amended or repealed. 
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b 
AX ov Aanedatpoviosy xadov & éoti cal ras 
Eevixas dperas pspeicOar. Snunyopodyros yap 
tivos év TH THY Aaxcdatpovioy éxxAnoia, avdpos 
/ \ > A 4 > 9 Y : \ 
BeBiwxortos pev aioypas, réyetv 8 ets UrepBornv 
duvatod, kai tov Aaxedaipoviwr, ds pact, KaTa 
THY éxeivou yvounv i ndilerOar perrovTwY, Trap- 
elOay tis THY yepovTwD, ods éexeivot Kal aioyv- 
vovrat Kat Sediact, Kat THY THS HALKLaS avTOV 
éravupiay apynyv peyiatny elvat vouitovat, xabe- 
aotaoe 8 avtovs ee tav é« matddos eis yijpas 
, , e , \ 
cwppovwy, TovTwy els, @s AéyeTat, TwrapedOov 
ioxup@s émémAnke trois Aaxedatpoviow, Kat TL 
To.ovTov Kat avTav éBracdnuncer, ws ov ToNDY 
Npovov THv Lwraptnv awopOnrov oixjoovat, ToLov- 
Tous éy tais éxxAnoiats cupBovros ypwpevor. 
dua S€ tmapaxarécas adXAov Twa tov Aaxedat- 
poviwy, avdpa réyew pev ovK evpuad, Ta Se KaTa 
ToNEHOY AapTpoV Kal Wpos Sixatocvvny Kal éyKpa- 
tecav Stadépovra, énétrakev avt@ Tas avras eltrety 
yvopas otTas Grrws av Sbvnrat, as elev O TpOTeE- 
pos pyrwp, “Iva,” én, “ot Aaxedatpoviot avdpos 
ayabod PbeyEapévov >ndicwvta, tas dé TeV 
9 é ) ‘4 1 ‘ le) bd] @ , a 
aTO0EEtNaAKOTMY* Kat TOYNnpaY avepwaTraY Pwvas 
al A Cd e 
pndé trois aol mpocdéyorra.” tadl’ o yépwv o 
éx matdos cecwdppovnkas Twapnvece Tois éavTod 
ré y) ’ a 2 Ti aX , 8 
Toditas. Tayv y av? Tipapyov i tov Kivardov 
Anpocbévny eiace TrortTeved Bat. 


1 dwodede:Ataxédtwv Wolf: ixodedeiAcacétrwy MSS, 
2 ¥ av Porson: yap or ye MSS, 
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Not_so the Lacedaemonians (and it is well to 
(imitate, virtue even in a foreigner). For instance, 
Ww certain man had spoken in the assembly ot 
the Lacedaemonians, a man of shameful life but an 
exceedingly able speaker, and when, we are told, the 
Lacedaemonians were on the point of voting accord- 
ing to his advice, a man came forward from the 
Council of Elders !—a body of men whom they rever- 
ence and fear, whose age gives its name to that office 
which they consider the highest, and whom they 
appoint from among those who have been men ot 
sobriety from boyhood to old age—one of these, it is 
said, came forward and vehemently rebuked the 
Lacedaemonians and denounced them in words like 
these: that the homes of Sparta would not long re- 
main unravaged if the people followed such advisers 
in their assemblies. At the same time he called for- 
ward another of the Lacedaemonians, a certain man 
who was not gifted in speech, but brilliant in war 
and distinguished for justice and sobriety, and he 
ordered him to express as best he could the same 
sentiments that the former orator had uttered, “ In 
order,” he explained, “that a good man may speak 
before the Lacedaemonians vote, but that they may 
not even receive into their ears the voices of proven 
cowards and rascals.” Such was the advice that the 
old man, who had lived a pure life from childhood, 
gave to his fellow citizens. He would have been 
quick, indeed, to allow Timarchus.or the low-lived 
Demosthenes to take part in public affairs ! 


1 The Council of Elders (Pépovres) consisted of twenty- 
eight men, elected by the people from those nobles who had 
passed their sixtieth year; an elder thus elected held the 
office the rest of his life. 


145 


182 


183 


18+ 


185 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


"Iva dé ut) Sond Aaxedarpovious Oeparrevery, Kat 
TOY TmeT épov Tporyovev punoOjcopat. obTw ya 
Hoay 7 pos Tas aloxuvas Xanrerrot, Kal Tept Tel 
oTov TOV TEKVOV THV cwppoourny é érrotobvTo, OoT 
avnp els TOV TONTOY, evpav TIV éavtob Ovyatépa 
SvepOappevny, Kab THY HALKLAY OU KAAOS Siagu- 
AdEacay Pex pL yapou, eykar@rodounaer QuTny 
pe” immou els Epnuov oixiav, Uh ov mpodn wos 
ewehev amoneic Gat, it ouynaderpypern. Kat ere 
Kal viv TIS oixias TaUTNS eornxe Ta oixoTreba év 
TO bperépp doret, Kal 6 TOTOS ovToS KandeiTat 
map’ immov al xopnv. o dé Low o 6 Tév vopobe- 
TOD évdoforatos yeypadev apxains Kal gemvers 
Tmepl THS TOV yuvain@y evKoo pias. THY yap yu- 
vata ep’ 7 7 av dr@ porxos, ouK éa Koo peicOau, 
ovde eis ra Snmotedij lepa elovevat, iva i) Tas 
avapapTyrous TOV yuvaicev _avaperryvupern dua- 
pOeipy” éay 8 eloin i) KoouArat, TOV évtu ovTa 
KENEVEL KaTappnyvuvar Ta (parva Kal Tov KOG [OV 
apatpeic Oar Kat TUTTEW, elpyopevov Gavarov Kab 
Tov avdmnpov ToLjcat, eT aad THY TOLAUTHD Yyu- 
vata Kal TOV Biov aBiwrov auTH KaTacKevdton, 
Kal Tas mpoaryewryous Kab TOUS Wpoaywyous ypade- 
oOat KeXevel, KaV GrXOCt, Gavary Snpuoby, drt TOV 
éfapapravew emiOupovvtav 6 GKvOUVT@Y Kal aioxy- 
vouévav GAXXOLS evruyx avery, aurot Thy aura 
avaléerav TapacXovres él piocO@ To mpaypa eis 
Sudrtetpav Kal Aoyov KaTéegTnT ay. 

“Ene ot pev TATE pes Uuav ovTw mept TOV 
aiax pe Kat Kade Sueyiyvacxoy, t Dpeis dé Tipap- 
Nov Tov Tos aicxtoros éemeTNndevpacw evoyor 

1 gwodcio@a: Dobree: arodrcta Gar dia Arudy MSS. 
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But that I may not seem to be flattering the Lace- 
daemonians, I will make mention of our ancestors 
also. For so stern were they toward all shameful 
conduct, and so precious did they hold the purity of 
their children, that when one of the citizens found 
that his daughter had been seduced, and that she 
had failed to guard well her chastity till the time of 
marriage, he walled her up in an empty house with 
a horse, which he knew would surely kill her, if she 
were shut in there with him. And to this day the 
foundations of that house stand in your city, and that 
spot is called “the place of the horse and the maid.” 
And Solon, the most famous of lawgivers, has written 
in ancient and solemn manner concerning orderly 
conduct on the part of the women. For the woman 
who is taken in the act of adultery he does not allow to 
adorn herself, nor even to attend the public sacrifices, 
lest by mingling with innocent women she corrupt 
them. But if she does attend, or does adorn herself, 
he commands that any man who meets her shall tear 
off her garments, strip her of her ornaments, and 
beat her (only he may not kill or maim her); for the 
lawgiver seeks to disgrace such a woman and make 
her life not worth the living. And he commands that 
procurers, men and women, be indicted, and if they 
are convicted, be punished with death, because to 
people who lust after sin but hesitate and are ashamed 
to meet one another, the procurers offer their own 
shamelessness for pay, and make it possible to discuss 
the‘act and to accomplish it. 

Such, then, was the judgment of your fathers con- 
cerning things shameful and things honourable ; and 
shall their sons let Timarchus go free, a man charge- 
able with the most shameful practices, a creature 
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> 4 ‘ wv \ 4 \ A 

adyoete; Toy avdpa pev Kal appeva TO coma, 
yuvaixeia 5¢ dpaptnpata HuaptnKdta; tis ovv 
Uuov yuvaica AaBwv adixovcayv Tinwpnoeras; 7 
, b] > 4 / n \ 7 

tis ovx atraidevtos elvas Sokeu TH ev Kata pvow 
dpaptavovon Yaderaivoyv, To Sé Tapa dvotv 


186 é€avtovy UBpicavtse oupBovrAM yYpw@pevos; Ttiva S 
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éyav Exactos tuav yvounv émaverow oixade éx 
Tov ducactnpiov ; oUTEe yap Oo Kpwwopuevos aparys, 
GANA yvapipos, ovO’ o vopos Oo Tepl TIS TOV 
pntopay Soxtpacias padros, GANA KdANCTOS, TO 
T épéc0at tots tmatcl Kal Trois petpaxiors Tovs 
EauT@Y oiKEloUsS, STTwS TO TpPayHa KEéxpLTAl, TrpPO- 
xetpov. ti ovv 8) réEeTE of THs Wpou vuri 
yeyovotes Kuptot, Stay of vpéTEepor Taides Upas 
Epwvrat, eb Katedixdocate } areyndicacde ; ovx 
dua Tipapyov dmodtcat oporoyjoete, Kat THv 
Kolvnv Tatdeiay avatpéewerte ; TiS Spedos trada- 
yawryous tpépev  tratdorpiBas Kai dudacKkddovs 
tots traisly éptordvat, Stay of THY TOY vowwD 
mapaxataOykny éxovtes mpos Tas aloxyvvas KaTa- 
KALTTOVTAL; 

Qavpdlw & ipav, @ dvdpes AOnvaiot, Kaxeivo, 
éi TOUS ev TOpvoBoTKOs piceEiTe, TOUS 6 ExoVvTAsS 
meTopveupévous adyoete Kal ws Eorxev 0 avTos 
oUTOS avnp lepwcuvny pev ovdeves De@yv KANPA- 


e ? > le) 4 N \ A 
CETAL, WS OUK av EX TOY VOUL@Y xadapos TO CWLA 


ypawe. & év tots Wndicpacw evydas tmép Tijs 


148 





AGAINST TIMARCHOUS, 185-188 


with the body of a man defiled with the sins of a 
woman? In that case, who of you will punish a 
woman if he finds her in wrong doing? Or what 
man will not be regarded as lacking intelligence who 
is angry with her who errs by an impulse of nature, 
while he treats as adviser! the man who in despite 
of nature has sinned against his own body? How 
will each man of you feel as he goes home from court? 
For the person who is on. trial is no obscure man, but 
we own; the law governing the official scrutiny 
of speakers is not a trivial law, but a most excel- 
lent one; and we must expect that the boys and 
young men will ask the members of their families 
how the case was decided. What then, pray, are you 
going to answer, you in whose hands the decision now 
rests, when your sons ask you whether you voted for 
conviction or acquittal? When you acknowledge 
that you set Timarchus free, will you not at the same 
time be overturning our whole system of training 
the youth? What use is there in keeping attend- 
ants for our children, or setting trainers and teachers 
over them, when those who have been entrusted 
with the laws allow themselves to be turned into 
crooked paths of shame? 

I am also surprised, fellow citizens, that you who 
hate the brothel-keeper propose to let the willing 
prostitute go free. And it seems that a man who is 
not to be permitted to be a candidate for election 
by lot for the priesthood of any god, as being impure 
of body as that is defined by the laws, this same man 
is to write in our decrees prayers to the August 


1 The question at issue is whether Timarchus is to be 
allowed to continue to be an adviser of the city, by speaking 
in the assembly of the people. 
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TONES Tais ceuvais Geais. ela te Javpatopev 
THY KoLWnV amnpakiav, TOLOUTWY pnTopev émt Tas 
Tov Snpov YVOLas erriypaomever ; Kat Tov ai- 
oxpas olxot BeBiwxora ef THS Toews m peo Bev- 
THY TE uoper, Kal TOUT Wept TOV peyloray 
Samia revo open ; ti & our av an oboiro 6 THY TOD 
TWOPATOS bBpw TET PAKS ; tiva 8 &v ovros é\en- 
TELEY O avrov ovK ehenoas ; ; 

Tine 8 Dua oOvK ebyvworos éorw 7) Tipdpxov 
Bserupia ; Gowep yap TOUS yuuvalopevous, Kav 
Bn Tape pev év Tots yunvaciots, els Tas evelas 
AuTOV arroBAérovres yeyraaropen, OUT TOUS 
TETrOpVvEUHEVOUS, Kap py Tapapyev avTav Trois 
Epryots, €x THS avatbetas Kal tod Opdoous Kal Tév 
émurndevpaTov yuyvaa Koper. 0 yap él Tar 
peyioTov TOUS VOMOUS Kal THY cmppoauvny baep- 
Bev, € éXet Twa ef Ths auyis i duadnros ex tis 
aKxoo pias TOU TpoTrov yiryveran. 

Trelorous 8 av eUpout’ éx TOV TotouTa@y avOpe- 
TOV TONES avareTpoporas Kal Tats peyloTass 
oupdopais avTOUS TEpLTENT@KOTAS. un yap 
otea Oe, @ @ avOpes "AOnvaiot," Tas TOV adixnpaT@v 
apxas ato Oed@v, AAN ovK an’ ? avo pom av acenX- 
ryetas ybyvec Oat, pndé tovs noeBnxotas, Kadatrep 
év Tals Tpaypbdiass, Tlowvas éAavvey Kal wonalery 
oly Hppevars® GX’ ai “mporrerels TOU capatos 
‘Sovad Kal TO pndéev 1 Lavon myeia Gan, TavTa WAN- 
pot ra Anoripta, TabT’ els TOV émaxtpoxehyra 
éuBiBaler, ratra éotw éxadotm Tlowy, radra 


1 a  EvBpes "AGnvaior Blass : ® ’A@nvaio: MBS. 
ovx ax’ Bremi: odx bx’ MSS. 
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Goddesses! in behalf of the state-—Why then do we 
wonder at the futility of our Sublic)s cts, when the 
names of such_fubli¢men as this stand at the head 
of the people’s decrees? And shall we send abroad 
as ambassador a man who has lived shamefully at 
home, and shall we continue to trust that man in 
matters of the greatest moment? What would he 
not sell who has trafficked in the shame of his own 
body? Whom would he pity who has had no pity 
on himself? 


To whom of you is not the bestiality of Timarchus _ 


well known? For just as we recognize the athlete, 
even without visiting the gymnasia, by looking at his 
bodily vigour, even so we recognize the prostitute, 
even without being present at his act, by his shame- 
lessness, his effrontery, and his habits. For he who 
despises the laws and morality in matters of supreme 
importance, comes to be in a state of soul which is 
plainly revealed by his disorderly life. 

Many men of this sort you could find who have 
overthrown cities and have fallen into the greatest 
misfortunes themselves. For you must not imagine, 
fellow citizens, that the impulse to wrong doing is 
from the gods; nay, rather, it is from the wickedness 
of men; nor that ungodly men are, as in tragedy, 
driven and chastised by the Furies? with blazing 
torches in their hands. No, the impetuous lusts of 
the body and insatiate desire—these it is that fill 
the robbers’ bands, that send men on board the 
pirates’ boats; these are, for each man, his Fury, 

1 The Eumenides. 

2 The Furies (Poenae) are gods of punishment, more de- 
finitely personified in the Erinyes. The hearers would 


be reminded of the chasing of Orestes in the Zumenides of 
Aeschylus. 
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wapaxeneveTar OhaTTE TOUS ToriTas, VarnpeTEiv 
Tow TUpavvols, cuyKaTadve Tov Shwov. ov yap 
THY aicyuvny ovd & meicovTas NoyiLovTaL, GAN 
éf ols xatopOwcavres etppavOnoovtat, TovTots 
KexiAnvras, eé€atpetr ovv, @ avdpes "AOnvaior, 
Tas TolavTas ducels, Kal Ta Tov véwv Enrwopata 
én’ apetnyv mporpéewec Oe.! 

Ki & érioracde, cai pou opodpa 76 pédXov pn- 
OncecOat Stapynpovevete, ec pev Swoe TaYV émI- 
tndevpatov Tipapyos dixnv, apyny evxoopias év 
Th WON KaTacKevaoete’ et & atropevEetas, KpeiT- 
TOV HV O ayYoV £7) yeyevnwévos. ply ev yap eis 
kpiow Tipapyov Kkatacrivat, po8ov tect mapet- 
EV O VOMOS Kal TO THY OiKacTypior dvopa: et 8 o 
mpwtevov Boedupia Kai yrwpiuwratos eicedav 
WepuyevnoeTat, ToAAOVS dpuapTavery étrapei, Kal 
TENEUT@V OVY O AOYOS, GAN’ O KaLpos Lpas éFop- 
ylet. pn ovv els AOpoous, GAN’ eis eva arro- 
oxnwate, Kal THY TapacKeunv Kal Tovs ouVn- 
yopous avT@y trapatnpeite’ av ovdevos eyo 
dvopactt pyncOncopal, iva pn TAVTHY apYIV TOU 
AGYOU TroLnowrTaL, WS OUK av TrapHAOOD, Ei wn TES 
avTaY dvowacti éuynaOn. ard’ éxeivo Troijcw: 
aderov Ta ovopata, SteEr@v 5é ta eritndevpara, 
Kal T& copata avTdv yvopipa Katactyow. 
état S avros éaut@ Exaotos aitios, éav Setpo 
avaBn xal avatcyurTh. TovT@ yap Tapiacwy éx 
Tpiav eldav cuYryopol, of perv Tais Kad” nuépay 

1 wpoerpeperbe Cobet : xporpépacde MSS. 
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urging him to slay his fellow citizens, to serve the 
tyrant, to help put down the democracy. For such 
men reck not of disgrace, nor yet of punishment 


to come, but are beguiled by the pleasures they -- 


expect if they succeed. Therefore, fellow citizens, 
remove from among us such natures, for so shall you 
turn the aspirations of the young toward virtue. 
And be assured—I earnestly beg of you to re- 
member what I am about to say—be assured that 
if Timarchus shall pay the penalty for his practices, 
you will lay the foundation for orderly conduct in 
this city; but if he shall be cleared, the case had 
better never have been tried. For before Timarchus 
came to trial, the law and the name of the courts 
did cause some men to fear; but if the leader in 
indecency and the most notorious man of all shall 
once have been brought into court and then come 
safely off, many will be induced to offend; and it 
will finally be, not what is said, but the desperate 
situation, that will arouse your anger. Therefore 
punish one man, and do not wait till you have 
a multitude to punish; and be on your guard 
against their machinations and their advocates. I 
will name no one of these, lest they make that 
their excuse for speaking, saying that they. would 
not have come forward had not someone mentioned 
them by name. But this I will do: I will omit 
their names, but by describing their habits will make 
known their persons also. And each man will 
have only himself to blame if he comes up here 
and displays his impudence. Three sorts of sup- 
porters, namely, are going to come into court to 
help the defendant : firstly, men who have squandered 
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datravais avn hoKores Tas TATp@As ovaias, ot 5é 
Tais jructaes Kal Tots éauTev cHOpaAcW Ov KAAS 
Kexpnwevor, Kar dedcdTes ov rept Tipdpyou, adda. 
mepl éauTov kal TOV émernSevpdtov pn Wore eis 
Kplow KaTACTOOW Erepo. 3 ex TOV aKodaa Tov 
Kal TaV TOIS TOLOUTOLS KEX PN MEVOY apbovas, iva 
tais Bonfeiats auTav Tg TEVOY TES paov Teves 
éFapaptavecty. ov mp Tis suvyyoplas aKov- 
cat TOUS Bious dvapipynoKed be, Kal TOUS pev els 
TA THOLATA NUAPTHKOTAS 1) bi évoy ety, Gada 
mavoac0a dnunyopoovras KeAevere” ovdée yap o 
vows TOUS itoTevovTas, GANA TOUS TOALTEVO- 
pévous éferale: Tous S¢ Ta tatpoa Kkatednoo- 
KOTAaS épyater Gar Kal érépw Bev kTacOat tov Biov 
KEAEVETE’ TOUS 6é TOV ve, dct padios adioKov- 
Tal, , Inpevtas éyTas €is TOUS Sevous ar TOUS 
peToiKous tpemec Oa Kehevee, iva par éxetvot 
THS Mpoatpécews atroctepavTar pynO wtpeis Bra- 
mo Ge. 

Ta pev obv map éuod dtKata mayTa arevhnpare 
edidata TOUS vopous, efntaca TOV Biov TOU Kptvo- 
pévou. viv bev ody Dpels eae TOY éov Aoyov 
Kpwrat, avrixa S DMETEPOS éyo Oeatns év yap 
Tails Uperépats yropars v) mpakus KaTanelTrera. 
el ovy BovanceaGe, Ta Sixasa Kal Ta cuppépovTa. 
Day TOLnTavTwv, pedoriporepor nets é£opev 
TOUs TapavomoovTas eer atetv.} 


1 The last sentence, ei oy. . . éterd(ev, is found ina part 
of the MSS. only. 
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their patrimony by the extravagance of their daily 
life; secondly, men who have abused their youth 
and their own bodies, and now are afraid, not for 
Timarchus, but for themselves and their own habits, 
lest they one day’ be called to account; and still 
others from the ranks of the licentious, and of those 
who have freely associated with Jicentious men ; for 
they would have certain men rely on their aid, and 
thus be the more ready to indulge in wrong-doing. 
Before you hear the pleas of these men in his 
support, call to mind their lives, and bid those who 
have sinned against their own bodies to cease annoy- 
ing you and to stop speaking before the people; for 
the law investigates, not men in private station, but 
those who are in public life. And tell those who 
have eaten up their patrimony to go to work, and 
find some new way to get their living. And as 
for the hunters of such young men as are easily 
trapped, command them to turn their attention to 
the foreigners and the resident aliens, that they 
may still indulge their predilection, but without 
injuring you. 

And now I have fulfilled all my obligation to you: 
I have explained the laws, I have examined the life 
of the defendant. Now, therefore, you are judges 
of my words, and soon I shall be spectator of your - 
acts, for the decision of the case is now left to your 
judgment. If, therefore, you do what is right and 
best, we on our part shall, if it be your wish, be 
able more zealously to call wrongdoers to account. 
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I1.—THE SPEECH ON THE EMBASSY 
343 Buc. 


INTRODUCTION 


Arter Philip, by the seizure of the Athenian 
colonial city Amphipolis, and the conquest of the 
whole Chalcidic peninsula, had made himself the 
most formidable power on the northern coasts, he 
let it be known at Athens that he was disposed to 
open negotiations for peace. The Athenians, dis- 
couraged by the failure of their weak attempts to 
check his advance during the past ten years, sent 
ten ambassadors to Macedonia. Demosthenes and 
Aeschines were among them. When, on the return 
of this embassy, ambassadors came from Philip, and 
definite peace proposals were discussed in the Athe- 
nian assembly, Aeschines and Demosthenes both 
took prominent part in the debates. The people 
having voted the peace, the same ambassadors were 
sent to Macedonia to receive the signatures of Philip 
and his allies, and to attempt by further negotiations 
with Philip himself to secure guarantees that had 
not been included in the terms of the peace. The 
signatures were given, after considerable delay, but 
no concessions were obtained from Philip. On the 
return of the embassy Demosthenes declared that 
Philip’s intentions and his immediate preparations 
were all against the interests of Athens; that he 
was preparing to intervene in the Phocian war, and 
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unite with the Thebans in the control of central 
Greece. Aeschines, on the other hand, declared that 


Demosthenes knew nothing of e 
case ; that he himself was fully in Philip’ A 


n could not yet openl 
Fhilip’s plans, he could assure the people that-in the 
end they would see precisely what they wished—the 
humiliation of Thebes, and all other conditions in 
central Greece made wholly favourable to Athens. 


eschines’ hopeful view prevailed with the people, 
and Philip was left with a free hand. In less than ten 
days he had forced the surrender of the Phocians 
and was hastening to re-establish the rule of Thebes 
over all Boeotia. Athens found that the peace ne- 
gotiations had served only to ratify Philip’s claims to 
territory that he had taken in the north from her 
allies and from herself, to open the way for his un- 
opposed control of central Greece in cooperation 
with Thessaly and Thebes, and to give him the 
commanding position in the Amphictyonic Council, 
thus putting an end to al] treatment of him as a 
“ barbarian.” 

By law the members of the late embassy were 
required to render account of their services to a 
standing board of review. On the occasion of this 
accounting, Demosthenes and Timarchus, a political 
associate of his, made formal charge that Aeschines 
had been guilty of treason on the second embassy to 
Philip. The case was set for trial in the courts. But 
Aeschines, by bringing a personal charge against Ti- 
marchus (see the introduction to the speech against 
Timarchus) succeeded in ridding himself of one of 
his prosecutors and in deferring the trial. The case 
finally came into court in the summer of 343, three 
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years after the events: By this time Philocrates, 
the author of the peace treaty, had so shamelessly 
made it evident that he was in the paid service of 
Philip, that he had been forced to flee from the city 
in order to escape the death penalty. 

In the prosecution of Aeschines, Demosthenes as- 
sumed that he had been the lieutenant of Philocrates, 
and charged him with a full share of the responsi- 
bility for all the evil results of the now detested 
peace. He asserted that whereas Aeschines had at 
first been one of the most vociferous opponents of 
Philip, and had on the first day of the peace discus- 
sions vigorously opposed the draft of a treaty of 
peace presented by Philocrates, he totally changed 
his position over-night, and helped Philocrates to 
carry his proposition on the second day of the de- 
liberations, thereby excluding the Phocians from the 
protection of the peace, and preventing the inclusion 
of other Greek states who should have had time to 
join Athens and her allies in making it. He charged 
that when the second embassy had been appointed 
to secure the signatures of Philip and his allies to 
the treaty of peace, Aeschines was one of the men 
responsible for such delay on the journey that Philip 
was able to secure control of commanding positions 
on the Thracian coast ; that he made no attempt to 
secure from Philip the concessions that the people 
at home had understood were to be urged, and that 
on the return of the embassy to Athens, Aeschines 
joined Philocrates in hooting down Demosthenes at 
a meeting of the Assembly, when he attempted to 
tell them the truth as to Philip’s plans and prepara- 
tions. He charged that Aeschines gave to the people 
a false report of the intentions of Philip, assuring 
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them that he was himself fully in the confidence of 
the king, and saying that while Philip could not 
openly declare his intentions, he could himself assure 
the Athenians that the real purpose of Philip was to 
humble Thebes, to protect the Phocians, and to 
enlarge the power of Athens. Demosthenes declared 
that in consequence of this false report to the As- 
sembly, the Athenians were prevented from going 
out to resist Philip's entrance into central Greece (as 
they had so effectually done six years before), and 
that the Phocians were so discouraged at the report 
of the Athenian attitude that they made haste to 
give themselves into Philip’s hands. He declared 
further that after these predictions of Aeschines had 
all proved to be false, and Philip had at every point 
shown himself to be the enemy of Athens, Aeschines 
had nevertheless joined in Philip's thanksgiving feast, 
and remained his constant supporter. 

In his defence against these charges Aeschines 
could not deny the chief facts of the case; his main 
defence had to be a different interpretation of the 
facts. Of actual bribery by Philip, Demosthenes 
had, of course, been able to bring no specific proof, 
and it was in Aeschines’ favour that the people had 
to some extent satisfied their resentment by the 
exile of Philocrates, and that now, three years after 
the events, their feelings were less hot than at first ; 
Aeschines had also the powerful influence of his 
party chief, Eubulus, on his side. 

Demosthenes failed to secure conviction, but he 
did succeed in leaving Aeschines under a cloud of 
popular suspicion. 
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Aéopat pay, a divBpes "AOnvaiot, eOerAjaal 
jou per evvolas aKxovaat NéyovTos, Dmohoyelome- 
vous TO TE péyeBos Tov Kxivduvou Kal TO TIGos 
TOV itv mpos as amoroyncacbai pe bei, Kal 
Tas TéExvas Kab Tas KaTacKevas TOD KaTHYyOpou 
Kab THY @MOTHTA, Oy erodunge TapaxehevoacOat 
7 pos dvdpas Ojo moKoTas TOV avTidixwV opoias 
aor e pov dxovced Gat TOU KLvOUvEvOVTOS gavnv 
ra UTomevew. kal radT elev ov 5: opynv: ovdels 
yap TOV pevdopever Tois adixws 61a Barropévors 
opyiterar, oud of Tarn eyovTes KwAUOUCE 
Aoryou TUXeW TOV gpevyovta: ov yap TpOoTepov 1 
KaTnyopia Tapa Tots axovove ty ioxvet, mply ay o 
hevyov arrohoyias TUY@v aduvation Tas qTpo- 
expnuevas aitias amovvoacbat. arr’ oiwat Anpo- 
a Berns ov xaiper Sixatoss hoyous, ovo oUT@ Tape- 
oKevacTal, AAAa THY Dyerépay opy7y éexxkaréoa- 
aba. BeBovdyras. wat KaTHyopnKe Swpodsoxias, 
amiavos é @Y Ipos THY vrowpiay TavTqy Tov yap 
ent Tais Seopodoxiass ™ POT pe OpevoY * opryiter Bau, 
avrov xPn TOV ToLoUTwY épywy améxea Gat.” 

"Epot 5é, @ Gvdpes “AOnvaior, oupeBnxe THS 
Anpoobévous axovovtTt xatnyopias pyre Setoar 


1 Weidner omits rots dxacras, which the MSS. have 
before or after wxporperdmevor. 
2 Moat MSS. add woAd, but in varying position. 
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I sec you, fellow citizens, to hear me with willing 
and friendly mind, remembering how great is my 
peril, and how many the charges against which | 
have to defend myself; remembering also the ‘arts > 
and devices of my accuser, and the cruelty of the 
man who, speaking to men who are under oath 
to give equal hearing to both parties, had the 
effrontery to urge you not to listen to the voice 
of the defendant. And it was not anger that made 
him say it; for no man who is lying is angry with 
the victim of his calumny, nor do men who are 
speaking the truth try to prevent the defendant 
from obtaining a hearing; for the prosecution does 
not find justification in the minds of the hearers 
until the defendant has had opportunity to plead 
for himself, and has proved unable to refute the 
charges that have been preferred. But Demos- 
thenes, I think, is not fond of fair argument, nor 
is that the sort of preparation he has made. No, 
it is your anger that he is determined to call forth. 
And he has accused me of receiving bribes—he who 
would be the last man to make such _ suspicion 
credible! For the man who seeks to arouse the 
anger of his hearers over bribery must himself re- 
frain from such conduct. 

Bat, fellow citizens, as I have listened to Demos- 
thenes’ accusation, the effect upon my own mind has 
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, of A e > 76 a e f/f 47.9 9 a 
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e ~ > 4 \ / N 4 \ aA 
noOjvar. époBnOnv pev yap, Kai ert Kal viv 
teBopvBnpat, wu Tives UmaV ayvonowai pe Wuya- 
yoynOévres tots éruBeBouvrevpévats Kal Kaxon- 
Beat rovtots avrWérots: éFéorny 8 éwavtod Kai 
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oviay eis yuvaina édevOépay Kai TO yévos ‘OXvp- 
Giav xatrnyope oOnv 5é, Gr avrov émi Tijs 
aitias évta tavrns é&eBddreTe, kal TaV ceow- 
ppovnpévoy ev to Bip por ydpw arrevrnpévas 
vopito. tas pev ody erative Kal Scadhepovtas 
dyara@, ott TO Bim padAXov.TO TOY Kplvopévor 
Tia TEvETe, } TAs Tapa TOY eyOpav aiTiats’ AUTOS 
? ? 9 / A \ a > 9 f 
& ovx av atrootainv rhs wpos tadt atrodoyias. 
ei yap tis 7 TOV CEwOev TepteaotnKOT@Y TéTELTTAL, 
ayedoy 8 of wreloToL TOY TOMTOY TapELoLY, 7) 
tov Sicalovtwv buar, Os eyo ToLtodToV TL StaTe- 
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been this: never have I been so apprehensive as on 
this day, nor ever more angry than now, nor so 
exceedingly rejoiced. I was frightened, and am 
still disturbed, lest some of you form a mistaken 
judgment of me, beguiled by those antitheses of 
his, conceived in deliberate malice. And I was 
indignant—fairly beside myself, at the charge, when 
he accused me of insolence and drunken violence 
towards a free woman of Olynthus.! But I was 
rejoiced when, as he was dwelling on this charge, 
you refused to listen to him. This I consider to be 
the reward that you bestow upon me for a chaste 
and temperate life. To you I do, indeed, give 
praise and high esteem for putting your faith in the 
life of those who are on trial, rather than in the 
accusations of their enemies; however, I would not 
myself shrink from defending myself against this 
charge. For if there is any man among those who 
are standing outside the bar—and almost the whole 
city is in the court—or if there is any man of 
you, the jurors, who is convinced that I have ever 
perpetrated such an act, not to say towards a free 
person, but towards any creature, I hold my life as 
no longer worth the living. And if as my defence 
proceeds I fail to prove that the accusation is false, 
and that the man who dared to utter it is an impious 
slanderer, then, even though it be clear that I am 
innocent of all the other charges, I declare myself 
worthy of death. 

But strange indeed did that other argument of his 
seem to me, and outrageously unjust, when he asked 


1 Demosthenes in his speech (xix. 196 ff.) had told in detail 
the story of the abuse of a well-born Olynthian captive by 
Aeschines and others at a banquet in Macedonia. 
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év TH AUTH monet Pidoxpadrous pev Odvatov KaTa- 
ynploacBa., ott KaTayvous éavTood aduxety Thy 
xptowy ovx drréwewwen, € éuod 8 amoyvavat. éyo iy 
én’ auT@ TOUTS Stxatws dy UrohapBave pe 
o@lerbat et yap ) kar aryvous éavtob car pat) 
mapa adexel, 6 ve aroyvous Kal TO CHa Tots 
vomots Kab Trois rodiTats mapasovs ovK abduxel. 
Tlept 5é rHjs adddns Karnyopias déopar 0 Dav, w 

avOpes "AOnvaior, éay Tl TapaniTre Kal pn pvn- 
080), émTepwtayv pe Kat Snhobv 6 6 Tt av mrobijre 
axovoat, pendev TpoKaTeyvaxoras,| XN’ lon TH 
evvoia dxovovTas. amropa & omodev vpn ™parTov 
dpkacOat, dia yD avepadiav TIS KaTnyopias. 
oxepacbe o° ay byiv eixos Tt m parywa d0fo Ta- 
TX EY. eid wey yap 0 Kevduvevov eye vuvi mepi 
TOU THUATOS, ths 6é Karyyoplas THY TretoTny 
memroinrat @Diroxparovs Kat Ppivavos Kab TOV 
adXov cupmpéa Bewv, Kat Dirjiarov Kat THs | elpn- 
vns kal tov EvBovrou TOMTEUHAT OY, évy amacet 
dé tovTows eyo TéTOyMAL. povos 8 év TO oye 
paiveras KNOEMOY THS TONEWS Anpoabevns, of 8 
GXXot wpoddrar StateTédeKe yap els Tpas uBpt- 
Cov, kal Nodopias evdels ovK éoi povoy Rotdo- 
povpevos, arddAa Kal Tois dddots. oy & obras 
aripacer, TaNW €K petaPonijs, Strov ay TUX 
@omwep “Adar Biddqv H @emortoxréa xpivev, of 
Tela Tov TOV “EXdqvev S0&n Sinveyxay, a aynpnee- 
vat pev aittatas® tas év Dwxevor Tore, aTNrA- 


1 xpoxareyvwxdras Hamaker: mpoxareyvaxdras ws adie 


: Sov ay tx Scholiast : drov MER or 8xov rvx0: MSS, 
3 airiarat Cobet: ainaral ne M 
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you whether it was possible in one and the same 
city to sentence Philocrates to death because he 
would not await trial and so condemned himself, 
and then to acquit me. But I think that on this 
very ground I ought most certainly to be cleared ; 
for if the man who condemns himself by not await- 
ing trial is guilty, certainly he who denies the 
charge and submits his person to the laws and to his 
fellow citizens is not guilty. 

Now, fellow citizens, as regards the rest of his 
accusations, if I pass over any point and fail to 
mention it, I beg of you to question me and let 
me know what it is that you wish to hear about, 
and to refrain from forming any judgment in 
advance, but to listen with impartial goodwill. I do 
not know where I ought to begin, so inconsistent are 
his accusations. See whether you think I am being 
treated in a reasonable way. It is I who am now on 
trial, and that too for my life; and yet the greater 
part of his accusation has been directed against 
Philocrates and Phrynon and the other members 
of the embassy, against Philip and the peace and 
the policies of Eubulus; it is only as one among 
all these that he gives me a place. But when it 
is a question of solicitude for the interests of the 
state, one solitary man stands out in all his speech— 
Demosthenes; all the rest are traitors! For he has 
unceasingly insulted us and poured out his slanderous 
lies, not upon me alone, but upon all the rest as well. 
And after treating a man with such contempt, later, 
when it suits his whim, he turns about, and as though 
he were accusing an Alcibiades or a Themistocles, 
the most famous men among all the Greeks, he 
proceeds to charge that same man with having 
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NoTpioxévas o Dev Tov él Opdxns TOTOV, éK- 
BeBrnnévar 6é THS apyiis KepooBnrerrny, dvdpa 
dirov cal cvppayov THs ‘TONEWS. evexeipnoe 6 
drreteabew pe Atovucip T LixeAlas Tupavve, Kal 
pera oTrovons Kal Kpavyis Tohhis mapexehevo a? 
bpiv purdfacGar, Kal To THs tepetas evUTVLOD THS 
éy YwKeria Sunyncaro. otto & dvw TO Tparyya, 
éEapas, éfOovncé prov Tals biaBonais, TaS atrias 
avaTieis TOV TET pay WEvanV ov Tois éuots Noyats, 
GANA Tots Orrdows TOUS Pidirmov. 

II pos 57 TOC AUTAD TOAMAY Kal TEepaTeiay av 0 po- 
Tov Xaerrov Kal Srapvnpoveboar * kal’ &xaota, 
Kal déyery peta xivdvvou pos am poo SoxiTous 
SiaBonds. BOev & nryovpas cahertarous ré por 
Tous Aoyous écecOar Kal yropiyous dpiv Kat 
dixatous, évTev0ev apfopat, avo Tay Tepl Ths 
elpnvns Aoyov Kal THs aipécews THS mpea Betas 
ovUT@ yap _paMaTa Kal peuvnocopat, Kat duv7- 
Topas eltrety, Kal U vpeis palnoeabe. 

“Amavtas ya Das olwat TOUTO _Yé avrous ” 
peunpoveverv, a ot mpéa Bees ot TOV EvBoéwr, 
émreto7) Tept Tis T pos avTovs EeipnYNns TO Snup 
dtehexInaar, elmov, bTt Kal @Dirummos avtovs 
KENEUC ELE opp amaryyeihar 6 ort Bovherat diadv- 
cacGar 1 pos vas Kal etonuny * ayewv. ov TOA 
S dorepov xpovp Ppivev o ‘Papvovotos Edo 
bd AnoTav ev Tais oTovdais tais ‘Odvptiaxais, 


1 S:auynuovedDoar Weidner: the MSS. have ra Acexédrvra 
before or after the verb. 

2 girovs Herwerden: aird MSS. 

3 ciphyny Baiter : thy elphynvy MSS. 
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destroyed the cities in Phocis, with having lost 
you the Thracian coast, with having expelled from 
his kingdom Cersobleptes, a friend and ally of the 
city. And he undertook to liken me to Dionysius, the 
tyrant of Sicily, and vehemently and with loud cries 
he called upon you to be on your guard against me; 
and he related the dream of the priestess in Sicily.} 
Then, after all this exaggeration, he begrudged me 
the credit even for what he had slanderously charged 
me with accomplishing, and ascribed it all, not to 
my words, but to the arms of Philip. 

When now a man has shown such trickery and 
effrontery, it is difficult even to remember every 
single thing, and in the face of danger it is not easy 
to answer unexpected slanders. But I will begin 
with those events which I think will enable me to 
make my presentation most clear and intelligible to 
you, and fair; these events are the discussion that 
took place concerning the peace, and the choice 
of the ambassadors. In this way I shall best 
remember his charges and best be able to speak 
effectively, and you will be best instructed. 

There is one thing, at any rate, which I think you 
all yourselves remember : how the ambassadors from 
Euboea, after they had discussed with our assembly 
the question of our making peace with them, told 
us that Philip also had asked them to report to you 
that he wished to come to terms and be at peace 
with you. Not long after this, Phrynon of Rhamnus 
was captured by privateers, during the Olympian 


1 Neither the comparison with Dionysius nor the story of 
the dream was retained by Demosthenes when he revised his 
speech for publication. 
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@s avros nTato: éretdy 5 érravnrOe Sevpo dv- 
tpwheis, édeiro tuov mpecBevtyy avTm Mpos 
Pinsrrov érécOat, iva, el mas Svvarto, atoraBot 
A 4 , 9 e A ry b 2 A 
Ta AvUTpa. mecbevtes 8 types cireoP aire 
Krnoipavtra mpecBevrnv. émetdn 5€ éraviKe 
Sedp’ aro ths mpecBelas o Kryoipav, atrryyetre 
mTpos pas Umép ov éerréudOn, Kal mpos rovrots, 
dte dain Pirdiwmos dxov pév Tordeunoat mpos 
bas, BovrceoPar Sé Kal viv atraddrayhvat Tov 
Toveuou. eltovTos 6¢ TavTa Tov KtnotdorrTos, 
Kal wodAnv tiva é€ayyetAavtos mpos TovTas 
diravOpwriav, cal rod Sypouv adodpa atrodeta- 
pévov xal tov Krnoipovra éraivécavtos, avtet- 
movtTos 8 ovdevos, évtav0a ibn Sidwot Wydiopa 
@Diroxpatns o ‘Ayvovatos, nal o SHpos amas 
opoyvapovav eyepotovncev, ékeivar Dirdiarw 
Sedpo xnpuxa’ cal mpéoBeus wéurew bmép eipn- 
yys. WpoTepov pev yap Kal avTo TodT’ éxwAveETo 
U1rd tiwv, ols qv TovT emipedes, WS AUTO TO 
Tpayua edeEev. ypddhovTat yap ovTot trapavo- 
pov To Whdbiopa, Avxivoy éri trav ypagdny ére- 
ypayrdpevot, cal Tiwnua éxatov TddavTa. Kal 
peta TavT clone 4 ypady eis TO StxacTHpLOV, 
appwatws 5 éywv o Diroxparys éxarecev avT@ 
auynyopov Anuoabévnv, adn ovn évé. TrapedOav 
& 06 ptcoditirmos Anpoobévns, xarétpipe thy 
Hyépav atroAoyoupevos’ Kal TO TeNEUTAiOY arro- 


1 xhpuxa Bekker : xhpuxas MSS. 





1 Shortly before the time for the re a festival in each 
quadrennium, heralds were sent out by the Elean state to 
carry to all Greeks the invitation to the festival and to pra- 
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truce, according to his own complaint.! Now when 
he had been ransomed and had come home, he 
asked you to choose an envoy to go to Philip in 
his behalf, in order that, if possible, he might 
recover his ransom money. You were persuaded, 
and chose Ctesiphon as envoy for him. When 
Ctesiphon returned from his mission, he first re- 
ported to you on the matters for which he was sent, 
and then in addition he said that Philip declared 
that he had gone to war with you against his own 
will, and that he wished, even now, to be rid of the 
war. When Ctesiphon had said this and had also 
told of the marked kindness of his reception, the 
people eagerly accepted his report and passed a 
vote of praise for Ctesiphon. Not a voice was 
raised in opposition. Then it was, and not till 
then, that Philocrates of Hagnus offered a motion, 
which was passed by unanimous vote of the people, 
that Philip be allowed to send to us a herald and 
ambassadors to treat for peace. For up to this 
time even that had been prevented by certain 
men who made it their business to do so, as the 
event itself proved. For they attacked the motion 
as unconstitutional,? subscribing the name of Lycinus 
to the indictment, in which they proposed a penalty 
of one hundred talents. When the case came to 
trial Philocrates was ill, and called as his advocate 
Demosthenes, not me. And Demosthenes the Philip- 
hater came to the platform and used up the day in 
his plea for the defence. Finally Philocrates was 
claim a sacred truce between all warring Greek states. 
Pbrynon claimed that Macedonian pirates had violated this 
truce. 


2 On the indictment for proposing an unconstitutional 
measure, see Speech III., Introduction. 
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hevyes Pidoxparns, o dé yparydpevos TO TréwTrov 
pépos Tav Whpwv ov perartapBaver. Kal Tad” 
Upets Grravtes tote. bd S€ Tovs avTovs Katpovs 
"OruvOos éddw, Kal ToAXol TOV HuEeTépwv eyxaTeE- 
AnPOnoay TOALTOY, Ov Hv "latpoxdijs 0 "Epyoya- 
pous aderdos cal Evnparos 0 XtpopBiyou vids. 
umép 51) TovTwy ixernpiav Oévres of oixetos edéovTo 
buav émipédecav toincacOa. tapedOorres 5 
avtois ouvvyyopovy Piroxparns cat Anpuoabévns, 
Grr’ ovK Aloyivns. Kat téprroves moeoBeuvTny 
"Aptorodnpov tov vroxperny mpos Pidstrrov, da 
THY yooow Kal drravOpwriav THs Téxvns. as & 
éravykav aro TAs mpeaBeias o “Aptorddnpuos bia 
Twas acyorias ov mpooner pos THY BovAny, 
Gyn’ épOacev adtov ‘latrpoxdrjs eXOav ex Make- 
Sovias adeBels rd Didimmov dvev AdTpov,' év- 
7avl’ yyavaxrouy Todo, Ott THY MmpecBeiav ovK 
annyyerev o "Aptorodnuos, Tovs avTovs Aoryous 
axovovres Tov ‘latpoxAéous tept tod Pidiaov. 
terevtatov 8 eicedOav? Anpoxparns o ’Adidvatos 
érecce THY BovAnY avaxarécacbat tov ’Apioto- 
Snuov els 5é trav Bovrevtdv Fv AnpooBérns o 
éuos KatTHyyopos. trapedOav 8 o *Apiorodnpos 
ToN\Any Tia evvoLaY amnyyetke Tod PirLiTTOVU 
Tpos THY Todw, Kal mpocéOnxey Ste Kal avp- 
payos Bovrorro TH Torker yevéoOar. Kal tadT 
ovx év +h BovrAH povoy elrrev, addrAA Kal ev TO 
Snuw. xavTadl’ ovdey avteire Anpoadévns, 
GANA Kal otepavacas Tov Apiotodnpoy éyparre. 
1 r~dtpwy Dobree: Adrpwy yevduevos alxudrwros MSS. 


2 elreAOey Weidner: the MSS. have eis rhy Bovahy before 
or after eiveAOay. 
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acquitted, and the prosecutor failed to receive the 
fifth part of the votes.! This is matter of common 
knowledge. Now about the same time Olynthus 
was taken, and many of our citizens were captured 
there, among them Iatrocles, brother of Ergochares, 
and Eueratus, son of Strombichus. Their families 
naturally made supplication in their behalf, and 
begged you to provide for them. Their spokesmen 
before the people were Philocrates and Demos- 
thenes, not Aeschines. So Aristodemus the actor 
is sent as envoy to Philip, as being an acquaintance 
of his, and of a profession that naturally wins 
friends. But when Aristodemus returned from his 
mission, his report to the senate was delayed by 
certain business of his, and meanwhile [Iatrocles 
came back from Macedonia, released by Philip 
without ransom. Then many people were angry 
with Aristodemus for having failed to make his 
report, for they heard from latrocles the same 
story about Philip.2 Finally Democrates of Aphidna 
went before the senate and persuaded them to 
summon Aristodemus. One of the senators was 
Demosthenes, my accuser! Aristodemus appeared 
before them, reported Philip’s great friendliness 
toward the city, and added this besides, that Philip 
even wished to become an ally of our state. This 
he said not only before the senate, but also at 
an assembly of the people. Here again Demos- 
thenes spoke no word in opposition, but even moved 
that a crown be conferred on Aristodemus. 

1 A prosecutor who failed to receive one-fifth part of the 
votes of the jury was subject to a fine of 1,000 drachmas and 
disability to bring such a suit in the future. 


2 The same story that the Euboean ambassadors and 
Ctesiphon had brought, that Philip was ready to discuss peace. 
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‘PnPévrav 5€ tovtTwr, vipiopa éyparpev o 
Prroxparns éhéa Bau mpéaBes ampos ideo 
dvdpas béxa, otreves Siaréfovrar Dirirre mept 
elpyvns Kal Ta@Y KOW? acuppepovtov "AOnvaioss 
Kat Dirrirry. XEtpotovoupevoy dé trav déxa 
mpeaBewr, éy@ pev mpoeBrOnv & v7r0 Navovxdéous, 
Anpocbévns 8 tbr’ avtod Piroxparovs, o vuvi 
Prroxpdrous KaTHYopay. ottw & Hv oO upos 
eis Ta mpaypata, dare éy tH BovrA ypadet, va 
atnutos Ov nuiv o "Aptorédnyos: oupmTrpec Bevn, 
éréc Bar rpéaBets emi tas monets év als eet Tov 
‘Apia roonpov aryoviter Bat, olrives UTep avrou 
TAapalTygovrat TAS Enpias. Kal ort TavT éotiv 
anrnO7, AaBE poe Ta vngicpata, Kal thy éxpap- 
Tupiay avayvolt THY “Apa rodxpou, kal Kane 
T os ods eLewaptupycer, i iy’ elev ot Sixacrai, 
TUS O Prox parous éraipos, kal tis o Tas dw peas 
"Aptotodnp@ ddoxav weicesv Sodvat Tov Siyov. 


WH@ISMATA. EKMAPTYPIA ! 


‘H pev toivuy é& apX As évoracis tav Sdov 
Tmpaypatwv éyévero ov bv épo0, GANA da Anpo- 
o0évous Kal PrroKparous: ev be Th mpea Beia 
gvaateiv apy éorrovdacen, OuK eye meioas, GANA 
Tous per’ épob, "A haoxpéovta rov Tevédior, ov € éx 
TOV TUUpaX ov etrea Be, Kal ‘latpoxhéa. év 66 
7H mopeig mapaxerevea Oat pe gyno avTo, bras 
TO Onpiov Kown purdfoper, tov WPidoK drny, 
Tpaypa Neyo TWeTAacpLEVOV. TAS yap av éyw 
AnpocBévnvy ért Diroxparnv mapexddovy, dv 

1 WH@IEMATA. EKMAPTYPIA Blass: the MSS. have ¥4- 
giopa and éxpuaprupla: or paptupla. 
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Next Philocrates moved that ten ambassadors be 
chosen to go to Philip and discuss with him both the 
question of peace and the common interests of the 
Athenians and Philip. At the election of the ten 
ambassadors I was nominated by Nausicles, but Phi- 
locrates himself nominated Demosthenes—Demos- 
thenes, the man who now accuses Philocrates. And 
so eager was Demosthenes for the business, that in 
order to make it possible for Aristodemus to be a 
member of our embassy without financial loss to him- 
self, he moved that we elect envoys to go to the 
cities in which Aristodemus was under contract to 
act, and beg in his behalf the cancelling of his for- 
feitures. To prove the truth of this [to the Clerk of 
the Court] take, if you please, the decrees, and read 
the deposition of Aristodemus, and call the witnesses 
before whom the deposition was made, in order that 
the jury may know who was the good friend of Phi- 
locrates, and who it was that promised to persuade 
the people to bestow the rewards on Aristodemus. 


THE DECREES. THE DEPOSITION 


The whole affair, therefore, from the beginning 
originated not with me, but with Demosthenes and 
Philocrates. And on the embassy he was eager to 
belong to our mess—not with my consent, but with 
that of my companions, Aglaocreon of Tenedos, 
whom you chose to represent the allies, and Iatrocles. 
And he asserts that on the journey I urged him to 
join me in guarding against the beast—meaning 
Philocrates. But the whole story was a fabrica- 
tion; for how could I have urged Demosthenes 
against Philocrates, when I knew that he had 
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OELV cuverTrovTa pev Diroxparer, or vA ) TOV 
Tapavopov ypadn, mpoBrndevta 5 els THV ‘Tpe- 
o Belav vd Didoxparous ; T pos dé TOUTOLS OUK ev 
ToLOUTOLS HpEev AOryotS,! GAD’ ony THY Topetav 
meeataue Anpocbévnv wropéverv apopyrov 
kal Bapvv dvOpwrov ds SiacKkoTrovyTey nyuav & 
TL .xpn héyeuy,® Kat Kipcvos el ovTos 6Tt po Botro 
[ey tKaLONOYOUpEVOS TEpLyevorTo peay ) Pidur- 
TOS, amnyas 57) Aoyov emmy yehrero,® Kab rept TOV 
tkaiwy TOY vmrép ‘Apoerrorews Kal TAS apy7ns Tob 
WoNeuLou TowadTa épely épn, DOTE am oppaypew TO 
Pid irrov ropa odocyYolve afpox@, Kak Tetoew 
"A@nvaious pev xatadéEacGat Acwobévnv, Pidur- 
mov 6 ‘AOnvators “Apgirroduy arrodobvan. 

“Iva 6é pay pa pororyer THY ToUTOU dveEv@v 
UTepnpaviar, ws TaxsoTa HyKopev els Maxedoviav, 
ouverafaper ™ pos 4 Has avrous, 6Tav Tpootw- 
pev Pirirre, TOV 1% eo UTatov Tm parrov ° eyetv 
Kal TOUS Aotrovs Kad nrKiav: eTuyXave 5° nav 
VEWTATOS WV, WS épn, AnpocBévns.  émretdy Se 
eloexAnOnpev,—xat TOUTOLS mn pot apodpa T™poa- 
XeTe Tov vovv évredbev yap Kar owpea Ge Tav- 
Opdrov 8 dAovov vrepBaddovra cat Sewny dethiav 
apa Kai xcaxonOeay, cai rovavtas émiBoundas cat’ 


1 Adyos Baiter: Ad-yous of oupxpéa Bers MSS. 
2 Adve oa Aéyew jas (or duas) Trav cunnpéoBewy (or 
mpécBeav) M 
“finda reg Taylor: before éxnyyéAAero the MSS. have 
Exew apOdvous or &pOdvous Exe. 
4 wpbs added by Reiske. 
5 roy xpecBitatoy xp@rov Herwerden: tos xpeoBurdrous 
apérous MSS. 
8 ravOpdérov Markland: d»@pwrov MSS, 
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been Philocrates’ advocate in the suit against the 
legality of his motion, and that he had been nomin- 
ated to the embassy by Philocrates? Moreover, this 
was not the sort of conversation in which we were 
engaged, but all the way we were forced to put up 
with Demosthenes’ odious and insufferable ways. 
When we were discussing what should be said, and 
when Cimon remarked that he was afraid Philip 
would get the better of us in arguing his claims, 
Demosthenes promised fountains of oratory, and said 
that he was going to make such a speech about our 
claims to Amphipolis and the origin of the war that 
he would sew up Philip's mouth with an unsoaked 
rush,} and he would persuade the Athenians to per- 
mit Leosthenes to return home,’ and Philip to restore 
Amphipolis to Athens. 

But not to describe at length the overweening 
self-confidence of this fellow, as soon as we were 
come to Macedonia, we arranged among ourselves 
that at our audience with Philip the eldest should 
speak first, and the rest in the order of age. Now it 
happened that the youngest man of us was, according 
to his own assertion, Demosthenes. When we were 
summoned—and pray now give especial attention to 
this, for here you shall see the exceeding enviousness 
of the man, and his strange cowardice and meanness 
too, and such plottings against men who were his 


1 The job would be so easy that he would not have to stop 
to soak the rush fibre and make it pliable. A proverbial 
ex pression. 

Leosthenes was an Athenian orator and general, who 
had been condemned to death in 361 because of the failure 
of his campaign in the northern waters ; he was now in exile 
in Macedonia. The recovery of Amphipolis would mollify 
the anger of the Athenians against him. 
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avdpav | GuoctTav Kat cupmpea Bewv, as ove dy 
KATA TOV ex OtaTov TEs leh WolnoarTo. TOUS yap 
Ths ToNEwWS Gas Kal THV Snpociav tpametav qept 
meta ToU én pnot moveia Oat, ovK ay émtya@ptos, 
elpyoeTae yap, ove eryryev7s. jpeis 6é, 0 ols tepa 
kal tddot mpoyovwv Umapxovot | ev Th TWaTpioL, 
Kal Sat prBal Kar ouvn Berar pe? wav érevdéptor, 
Kal yapor Kata TOUS vopous Kat cndearat al 
TEéKVAQ, “AOnuy at ibe npev aEtot THS dpeTépas 
TLITEDS, ov yap dv Tote nuas eldecOe, éXOovTEs 
6° eis Maxedoviav eFaiduns éyevoueda mpooora. 
) dé ovdev a am patov eXov pépos Tov capaTos,! ws 
av “Aptoreions,” 0 (SikaLos ET LKANOULEVOS, duc xXe- 
paiver Kal KaTawrTvel Scpodoxias. 

‘Axovoare 67 TOUS Te mer épous Aayous, ods 
el oev virép Dav, Kat wad ods TO ) eva. Spedos 
THS TONEWS elpyne Anpoadévns, ¢ iy épeEfs Kal 
KATA pLKepov ™pos éxaorTa TOY KaTayopnwevey 
adTrohoyno wpa. eT ALVveD Cy els vrepBoAny vpas, 
ao avdpes Sucactat, ort ovyi Kal Sixatws NUL@V 
axovere- dare, édv Tt BA vow TOV KATHYOpN- 
pévov, ovY twas, GAN ewavTov aitidcopat. 


1 Many MSS. add oid 86ey thy dwvhv wpotera: (cp. § 88): 
Blass brackets. 

2 "Aptoreldns 6 robs pdpous tdéas tois “EAAnow MSS., Blass : 
Scheibe and Weidner omit 6... “°EAAnow, as adapted from 
iii. 258. 





1 See Demosthenes xix. 189 ff. Aeschines had protested 


.that Demosthenes, in attacking his fellow-ambassadors on 


their return from Macedonia, was violating the common 
decencies of life, which demanded that men who had sat 
at table together should treat one another as friends. 
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own fellow ambassadors and his messmates as one 
would hardly enter into even against his bitterest 
enemies. For you remember he says? it is the salt of 
the city and the table of the state for which he has 
most regard—he, who is no citizen born—for I will 
out with it!—nor akin to us.2. But we, who have 
shrines and family tombs in our native land, and such 
life and intercourse with you as belong to free men, 
and lawful marriage, with its offspring and connec- 
tions, we while at Athens were worthy of your con- 
fidence, or you would never have chosen us, but when 
we had come to Macedonia we all at once turned 
traitors! But the man who has not one member of 
his body left unsold, posing as a second Aristeides 
“the Just,” is displeased, and spits on us, as takers 
of bribes. 

Hear now the pleas that we made in your behalf, 
and again those which stand to the credit of Demos- 
thenes, that great benefactor of the state, in order 
that I may answer one after another and in full 
detail each one of his accusations. But I commend 
you exceedingly, gentlemen of the jury, that in 
silence and with fairness you are listening to us. 
If, therefore, I fail to refute any one of his accusa- 
tions, I shall have myself, not you, to blame. 
Demosthenes replied that the table and the salt, even in the 
case of the prytanes and other high officials who ate together 
at a common official table, gave no immunity to the wrong- 
doer ; his fellow-officials were free to bring him to punish- 
ment. If the public table of the prytanes did not protect 
the guilty from attack by his fellow-officers, the table and 
the salt of the group of ambassadors should be no protection 
to Aeschines against Demosthenes’ attack. 

2 In the Speech against Ctesiphon, 171 f., Aeschines de- 
clares that the maternal grandmother of Demosthenes was a 
Scythiar. 
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"Ezrecdy) yap ot mpecRutepat tais HAtKiass UTép 
Tips mpeo Betas elpnKecay, rat xaPinev els npas 0 
oyos, 7a pev cal’ éxaota TtaV éxei pnPevror é in’ 
épod, Kal TOUS ™ pos TAaUTAa Didinmov I oyous, ép 
To Sy Tapas arrayyetha Tpos amavtTas ‘AOn- 
vatous, vuvi bé meipdcopat bid Keparatov Duds 
UmopipvyaKery. 7 P@TOV pev yap I pos avrov 
Suef ov THY Tatpixny evvotay Kal Tas evepye- 
alas as Upets umnptare “Apovre 4) Drdimrov 
Tarp, ovdev TapanelTrov, GNX’ eget iis dmavra 
DropspvyaKeov, SevTepov | oe, @Yy autos ay papTus 
ev mabey. "Apuvrou pev ? yap vewoTi TeTEdEv- 
Tnxotos cal "ArXeEadvipov rot mpeo BuTareu TOV 
aderpar, Tepdixxov bé nat Pidtwarov Taloov 
évTwD, _Eupudiens dé THs pntpos avTov mpodedo- 
pevnys vro TOV SoxovvTay elva® dirwv, Tavoaviou 
& éni THY apxny * KATLOVTOS, puyddos pev évTOS, 
TO Kaip@ S _ taxvovTos, Tokdkov 8 avT@ oUp- 
mpatrévrwy, & ovTOS d€ ‘EXAqvecny Stvapty, € eiXn- 
Poros bé ” "Abe enouvTa Kal O€ppay Kal LTpeyav 
Kat Gd’ atta xXwpia, Maxedovwy Sé ovx opo- 
voouvT@Y, GAAA TOV TreloToV Ta Tavoaviov 
ppovotrrwr, én TOY Karp@v TOUT@Y eXerpoTovna av 
"A@nvaior oTparnyov én "Appirodiy ‘Ipexparny, 
“Apdimodtav avTav eXovT@V TOTE THV TOA ral 
THY xXe@pav KA pTOUMEvOD. aixopévou & eis tous 
Tomous Idixparous per oArAlyov TO TpwToV veor, 

1 @:Alwnov Weidner: before @:Aimwov the MSS. have 


AexOevras bed or pnOévras bird. 
2 wey added by Franke from an ancient quotation of the 


passage. 
3 elva: Cobet : the MSS. have airijs or abrots before elva:. 
4 &pxhy Cobet : dpx}v abray MSS. 
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So when the older men had spoken on the object 
of our mission, our turn came.!_ All that I said there 
and Philip's reply, I reported fully in your assembly 
in the presence of all the citizens, but I will try to 
recall it to you now in a summary way. In the first 
place, I described to him our traditional friendship 
and your generous services to Amyntas, the father of 
Philip, recalling them all one after another, and 
omitting nothing. Secondly, I reminded him ot 
services of which he himself had been both witness 
and recipient. For shortly after the death of Amyn- 
tas, and of Alexander, the eldest of the brothers, 
while Perdiccas and Philip were still children, when 
their mother Eurydice had been betrayed by those 
who professed to be their friends, and when Pau- 
sanias was coming back to contend for the throne,? 
an exile then, but favoured by opportunity and the 
support of many of the people, and bringing a Greek 
force with him, and when he had already seized 
Anthemon, Therma, Strepsa, and certain other places, 
at a time when the Macedonians were not united, 
but most of them favoured Pausanias: at this crisis 
the Athenians elected Iphicrates as their general to 
go against Amphipolis—for at that time the people 
of Amphipolis were holding their city themselves and 
enjoying the products of the land. When Iphicrates 
had come into this region—with a few ships at first, 


1 The turn of Aeschines and Demosthenes as the youngest 
of the ambassadors. 

2 Amyntas, king of Macedonia, left three sons, Alexander, 
Perdiccas, and Philip. Alexander succeeded his father, but 
after a short reign he was assassinated. His mother Eurydice 
with her paramour Ptolemaeus took the throne. Her power 
was threatened by Pausanias, 4 member of a rival princely 
house. 
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ent KATAC KOT HaXXov TeV TpayLaTov q TroALop- 
xig TAS TONEWS; évraida, Epny eye, peTeTeuparo 
auTov Evpudinn u) pATNp ) On, Kat OS ye én 
Aéyovoty ot mapovTes mayres, Tepdixxav bev Tov 
adedpov TOV oop KaTacThC aca eis Tas elpas Tas 
‘Ipixparous, oe dé els Ta yovata. Ta éxelvou Geioa 
qasdiov 6 ova, elev bre “ “A pivras 0 TATHp TOV 
Tatdiov TOUT@DV, OT etn, viov érorjaato oe, TH O€ 
"AOnvaiwv monet olKelas éxXpyoato, @OoTe cup- 
Baiver cot cal idta Tov Traidwr TOUT@D yeyevija Gas 
aSEAPO, Kal Snpocia pire Hpiv elvat. Kal 
peta TabTa v7] dénovy i laxupav érrovetro Kal vmép 
DMaY wal imép QUTHS Kal Umép Tis apxiis Kai 
dAws Urep THS TwTNpLAs. dxovaas dé Tavta 
"Igixparns efphace Tlavoaviay éx Maxebovias, 
Kal THV Suvacreiav dpiv érwoe. Kal peta Tavra 
elroy mept Irodeuaiou, os iy éritpoTros xaGe- 
TTNKOS TOV TPAYLATOV, OS ax dpi Tov Kal Setvov 
epryov diem pd£ato, Siddonov Ott mpaTov pev Umép 
‘Appirrodews avTémpatte TH Tode, Kal ™ pos 
@nBaious Siahepopevev ’AOnvaiwr TUppaxiay 
emoijaato, Kal TAAL WS Mepdixxas eis THY apxnv 
KaTacTas dmép “ApduTodvews eToAeunae TH TOKEL. 
Kat THY UpeTépay nouenpevear 6 Opes grravbpariay 
SteEnew, Néyou Gre KparobvTes T# TONE LM Tlep- 
Sixnav KadhuaGevous myoupévou," avoxas ™ pos 
avrov éroimoacbe, act Twos oo doK@YTES TOV 
Steaiee revéecOa. Kat tiv StaBornv tadvTnv 


nyounévov Baiter: jyoupevov *A@nvalwy or ’AGnvalwy jryou- 
Ri MSS. 


1 Amyntas, hard pressed by his Illyrian and Thessalian 


neighbours, had at one time been driven from his throne by 
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for the purpose of examining: into the situation rather 
than of laying siege to the city—“Then,” said I, 
“‘ your mother Eurydice sent for him, and according 
to the testimony of all who were present, she put 
your brother Perdiccas into the arms of Iphicrates, 
and set you upon his knees—for you were a little 
boy—and said, ‘ Amyntas, the father of these little 
children, when he was alive, made you his son,! and 
enjoyed the friendship of the city of Athens; we 
have a right therefore to consider you in your private 
capacity a brother of these boys, and in your public 
capacity a friend to us.’ After this she at once began 
to make earnest entreaty in your behalf and in her 
own, and for the maintenance of the throne—in a 
word for full protection. When Iphicrates had heard 
all this, he drove Pausanias out of Macedonia and 
preserved the dynasty for you.” Next I spoke about 
Ptolemaeus, who had been made regent, telling what 
an ungrateful and outrageous thing he had done: 
I explained how in the first place he continually 
worked against our city in the interest of Amphipolis, 
and when we were in controversy with the Thebans, 
made alliance with them; and then how Perdiccas, 
when he came to the throne, fought for Amphipolis 
against our city. And I showed that, wronged as you 
were, you maintained your friendly attitude; for I 
told how, when you had conquered Perdiccas in the 
war, under the generalship of Callisthenes, you made 
a truce with him, ever expecting to receive some 
just return. And I tried to remove the ill feeling 


a rival prince. After two years he was restored to power by 
the help of. Sparta and Athens. It is conjectured that this 
was the occasion of his adoption of the Athenian Iphicrates, 
one of the most capable leaders of mercenary troops. 
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erretp@unv vewv, biddoxey Ort Kadrtodévny 0 
Sjyos améxtewvev, ov da Tas mpos Tlepdixxay 
avoxas, andra de’ érépas aitias. xal mdr ovK 
@KVOUY KAT’ avrod éyetv Dirirrov, eriripev Ste 
TV exBoxny erorjoato Tov } T pos THY TONY 
TONE MOU. Kat iWdavTov ov elroupe paprupas Tas 
éxelvav emaTonas Taperxounv Kat Ta apic para 
Tou Smpov Kat Tas Kanda dévous avoxas. mept 
pev ody Ths e& axis KTHOEWS TIS wpas, Kat 
TOV Kadoupevev "Evvéa oder, Kal mept TOV @n- 
céws Traidwr, ov ‘Axduas Aéyeras hepvynv emi 7H 
yuvatkl AaBeiv THY Yopav TAaUTNY, TOTE ev Hp- 
MOTTE TE héyew Kat éppnOn @sS évedéxeTo ax ptBe- 
oTata, vuvi de tows avaryKnn ouTémvelv TOUS 
Aoyous: & bé Hv TOV onpelov OUK év Tots apxatots 
pvdows, arr éd nyov ryeyernueva, Kai? Tov- 
TOV emepvnaOnv. cupmpaxias yap <Aaxedar- 
povioy Kal TaV addoV ‘EAD jvav cuveBovons, 
els @y tovtwy "Apwytas o Didinarov Tarp Kat 
TEMT OV avvedpov cal Tis Kal? abrov yojpou 
KUPLOS OY, eyndiaato ‘Appirrodw THY “AOnvatov 
ovve§arpeiv pera TOV adXwv ‘EdAyvev "AOnvaioss. 
Kal TOUTWY TO KOLVOV Soypa TOV ‘EXAjver Kat 
TOUS ynproapevous éx Tov Snuooiav YPappar wv 
paprupas Taperyouny. ‘ “Oy dé “Apuvras d anéorn® 
evavTiov TOY "Edd qvev an dvTov ov povov ovyors, 
aNNG Kat vdeo, TOUTOV, ’ dny éyo, “ ae TOV é€ 
éxetvou yeyevnevov ovx éott Sixasov avTiTroves- 
cba. «i 8 dvrimrorn cata TOAELOY AaBov EixoTaS 


rou... wéAw Blass: tov after réArww MSS. 
2 xa) added by Franke. 
3 aedorn Baiter : axéorn 6 biAlewou xatnp MSS. 


184 


ON THE EMBASSY, 30-33 


that was connected with this affair by showing that it 
was not the truce with Perdiccas that led the people 
to put Callisthenes to death, but other causes. And 
again I did not hesitate to complain of Philip him- 
self, blaming him for having taken up in his turn the 
war against our state. As proof of all my statements, 
I offered the letters of the persons in question, the 
decrees of the people, and Callisthenes’ treaty of 
truce. Now the facts about our original acquisition 
both of the district and of the place called Ennea 
Hodoi,! and the story of the sons of Theseus, one of 
whom, Acamas, is said to have received this district 
as the dowry of his wife—all this was fitting to the 
occasion then, and was given with the utmost exact- 
ness, but now I suppose I must be brief; but those 
proofs which rested, not on the ancient legends, but 
on occurrences of our own time, these also I called 
to mind. For at a congress? of the Lacedaemonian 
allies and the other Greeks, in which Amyntas, the 
father of Philip, being entitled to a seat, was re- 
presented by a delegate whose vote was absolutely 
under his control, he joined the other Greeks in 
voting to help Athens to recover possession of 
Amphipolis. As proof of this I presented from the 
public records the resolution of the Greek con- 
gress and the names of those who voted. “Now,” 
said I, “a claim which Amyntas renounced in the 
presence of all the Greeks, and that not by words 
alone, but by his vote, that claim you his son have no 
right to advance. But if you argue that it is right 
for you to keep the place because you took it in war, 


1 Ennea Hodoi (‘‘ Nine Roads”) was the old name of the 
place colonized by the Athenians in 436 under the name of 
Amphipolis, The ‘‘ Congress of Sparta,” 371 B.c. 
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Eyer, eb prev mpos nuas Trordepnoas SoptaXwrtov 
Thv wow elrEs, Kupiws Exes T@ TOD Todé“ov 

, , > > 3 4 > /. 
vom xtnoapevos: e 8 ‘Apditroritas adeidou 
thv ‘“AOnvaiwy qorwy, ovxt Ttaxeivov Eyes, ANG 
thv AOnvaiwv yapayv.” 

e / 4 e + v 

Pnbévtwr Sé Kal rovTay Kal éEtépwv AOyor, 757 
xaOjnev eis Anuoobévny to Ths pec Belas pépos, 
Kat TavTes Tpocetyov ws UmepBorads Tivas duvd- 
PEWS aKOVTOMEVOL NOywV" Kal yap pos avToV TOV 
Didurmov, as hv baotepov axovety, Kal pos TOUS 
e , > , ] e “A > “~ ¢€ 4 
étatpous eEnyyeAto! 9 TOY érrayyedta@v virepBoNn. 
ottw 5¢ amdvrTwy Staxepévwv Tpos THY axpoacw, 
HOéyyerat To Onpiov todo mpooimuov oKoTELvOY TE 
Kat teOvnxos Seria, Kal paicpov Mmpoayayov ave 
TOV TrpayLaToy, eEaipyns éaiynoe xat SinrropyOn, 
Terevtay O€ éxmimte. éx Tov Noyou. idav dé 
avtov o Diruraos ws diéxerto, Oappeiv te Twapexe- 
NeveTo Kal py vopiley, Bowep ev tots Oedtpors, 
Sua TovTO? Te TemovOévat, GAN Hovyy Kal Kata 
pexpov avayipynoKxecOat, Kal NéyeLY HS TpoELAETO. 
08 ws anak érapayOn nal tov yeypappévor d:e- 
4 >Q> 9 a e \ 3 4 > A \ 

ofdrn, 00d avaraBeiv aitrov éduvnOn, adra Kal 
wddw éniyerpnoas® tavtov éradev. as 8 Hv 
ClLWTN, METATTHVAL HUGS O KHpvE éxédeuvcenv. 

1 éfhyyeAro Bekker : é&nyyéAAero or e&yyyéAOn MSS. The 
MSS. have airoi before or after the verb: Blass omits. 

2 rodro Stephanus: roto oferda: MSS. 


3 éx:xeiphoas Weidner: the MSS. have Aéyew before or 
after éx:yeiphoas. 





1 Amphipolis was founded as a colony of Athens in 436, 
and became one of the most important cities on the northern 
coast. The Spartans seized it early in the Peloponnesian 
war, and held it till the close of the war. They then 
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if it is true that it was a war against us in which you 
took the city, you do hold it justly, by right of con- 
quest ; but if it was from the Amphipolitans that you 
took a city which belonged to the Athenians, it is 
not the property of the Amphipolitans that you are 
holding, but territory of Athens.” } 

Now when I had said this and more beside, at last 
came Demosthenes’ turn to speak. All were intent, 
expecting to hear a masterpiece of eloquence. For, 
as we learned afterwards, his extravagant boasting 
had been reported to Philip and his court. So when 


all were thus prepared to listen, thig creature mouthed _ 


forth a proem—an obscure sort of thing and as dead 
as fright could make it; and getting on a little way 
into the subject he suddenly stopped speaking and 
stood helpless; finally he collapsed completely. 
Philip saw his plight and bade him take courage, 
and not to think, as though he were an actor on the. _ 
stage, that his collapse was an irreparable calamity, 
but to keep cool and try gradually to recall his 
speech, and speak it off as he had prepared it. But 
hie, having been once upset, and having forgotten 
what he had written, was unable to recover himself ; 


again. Silence followed; then the herald bade us 
withdraw. 


renounced their claim to it, but the people of the ty them- 
selves refused to return to Athenian allegiance. ated 
expeditions were sent out by the Athenians to Be e the 
city, but without success. One of Philip’s first acts was to 
seize Amphipolis. It was claimed at Athens that he had 
promised, if given a free hand, to restore the place to 
Athens ; but this he refused to do, and so began the first 
war between Athens and Philip. The Athenian claim to 
the city was therefore one of the most important matters to 
be presented by the ambassadors whose mission Aeschines is 
here describing. 


nay, on making a second attempt, he broke down | 
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"Emesdy 8 ep 1) {Lov aura * éyevoueda,, opodpa” 
oxvopwTrdcas 6 o Xpnoros ovToal An abevns a amo- 
Awrexévas pe Ehy THY WoAL Kat TOUS cuppdyous. 
ext NayevTos be ouK éuod povou, adna Kal TOV 
cupmrpéo Rew & amrdvrov, Kal THY airiay aruv0avo- 
pévov 80’ iv tadr cltev, pero pe et tov "AOnvnar 
TparypaTov éthehna pat, Kal Tov Sjwov Kar anre- 
Tounpevov Kal 7 pospa éemtOupobvta etpvns él en 
peéepynpar. * “H peya ppoveis,” épn, “él Tais 
eyndicpévais pev TEVTKOVTA vavoty, ovdérrote 5é 
mr pwOncopevass ; obTw 14p npeO teas Pidunrov 
Kal TotavTa eipnkas, cE @Y OvK elon yévour’ ay 
éx TONE MOU, GX’ €& eipnvns Toe LOS Gx puKTos. a 
apxowevou & éuov mpos taita avriréyeu, éxadouv 
7) as ot brnpera.® 

‘Qs & elon oper Kab éxabeloucda, é& apxis 
7 pos éxactToyv TOV elonuevav évexetpet TL Neyer oO 
PDirsrros, rela rny dé eixoTas } ETT OLNT ATO Star pi- 
Bay Mpos TOUS éLovs Aoyous: tows yap ovdev TOY 
évovT@y eireiy, @s Ye olpat, TapeMTrov- Kal qon- 
AdKts pou ToUvoua év Tois NOYoLs jevopate T pos 
de Anpos Ferny TOV obt@ KaTayeNdoTws amanAd- 
favra ove” Urép Ev0S olpas SieAeX In. TouTo &é 7 ny 
dpa wyxovn Kal dun TOUT. éme6y dé KaTé- 
oT peyrev eis prravOpwriav TOUS Aoyous, kal TO 
cuxopavrnpa 8 Mpoetpyxe. Kat euod pos TOUS 
cup pea Bets ovTOS, ws eoopévou qoNémou Kal Sta- 
ghopas aitiov, Svéremrev aure, évrad0a non Kat 
mavredws efiotapevos avTod Katadavys hp, 


1 abrav Baiter and Sauppe : a’rév of cuuxpéoBers MSS, 
opddpa Weidner : todipa wdyy MSS. 
ixnpéra: Blass: Senpérat of rod biAimwouv MSS, 
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Now when we were by ourselves, our worthy col- 
league Demosthenes put on an exceedingly sour face 
and declared that I had ruined the city and the 
allies. And when not only I, but all the rest of the 
ambassadors were amazed, and asked him his reason 
for saying that, he asked me if I had forgotten the 
situation at Athens, and if I did not remember that 
the people were worn out and exceedingly anxiou 
for peace. ‘Or does your confidence rest,” said he, 
“on those fifty ships that have been voted but are 
never going to be manned? You have so exasperated 
Philip by the speech you have made that the effect 
of it could not possibly be to make peace out of war, 
but implacable war out of peace!” I was just 
beginning to answer him, when the attendants 
summoned us. 

When we had come in and taken our seats, Philip 
began at the beginning and undertook to make 
some sort of answer to every argument which we had 
advanced. Naturally he dwelt especially on my 
argument, for I think I may fairly say that I had 
omitted nothing that could be said; and again and 
again he mentioned my name in the course of his 
argument. But in reply to Demosthenes, who had 
made such a laughing-stock of himself, not one word 
was said on a single point, I believe. And you may 
be sure that this was pain and anguish to him. But 
when Philip turned to expressions of friendship, and 
the bottom dropped out of the slander which this 
Demosthenes had previously uttered against me 
before our fellow ambassadors, that I was going to 
be the cause of disagreement and war, then indeed 
it was plain to see that he was altogether beside 
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date Kat «rPévrov jnuav eri Eévia Seas 
aoxnpoveir. 

“A doppaovray 6 HUaY olKade EK TIS pea Belas, 
éEaipvns Kara, Thy oOov mapadotws ast purav- 
Opares 7 pos ExacTov dueAeyero. 5 te pev oby 
ToT hv 0 KépKo ue TO Kaoupevov Tamanna n 
TO mraripBorov % Ta ToLavTa pnyara, OvK noe 
7m poTepov’ puvi 3 éEnyntnvy tovTov NaBov Tis 
amrdaans kaxonbetas MenaOnxa. SiarapBavev yap 
Exactov nuav év péper, TH pev Epavov ova THoELY 
emnyyéENAeTO Kat BonOjcew Tots idious, Tov Sé eis 
otpaTnyiay KATAOTHOELY: épot dé mapaxodovday 
Kal Thy pvow paxapivoy kab TOUS Aoyous ods 
elrrov éyxoptatwv modus Hv Tots érraivors Kal 
érraxOns. ouvderTVvOUvT wv S pay amdvToy év 
Aapion, avTov pev éoxwmre Kab Ta arropiav TH 
ev ™@ hoy oupPacav éavT@, Tov dé Piderroy 
TeV UT TOV HALOV dO parmray Edn mavtov elvat 
deworarov. cwvaTopnvapevov dé Kapow Te Tovob- 
TOV, @S Kal pYNLOVLKaS elrrot T POs | Ta Tap OV 
pnBevra, Kryorpavros dé, Gomep ay jypeov 7 pe- 
oButatos, vmepBodyy TWA eauTou TANALOTNT OS 
Kat TAnOous € ery elrovros, Kal apoaOévtos, as éy 
TogovT@ Xporvwm® ov momo) obras 70vv. ov érra- 
ppoderov avO pwtrov Ewpaxes etn, dvaKpoTnaas 6 
Lioudos doe Tas eipas, “ ‘Tadra peVToL, én, “@ 
Krnoipav, ob’ av ov mpos Tov Ojpov elrous, ob 
dy otros, éue e 8 éyou, “ TOAMNG ELEY elmreip pos 
you as o Pidsarros Sewvos eitrety Kai pvn- 


1 &s Cobet: xal MSS. - 
2 xpdvm Cobet : xpdvqp xa Bly MSS. 
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himself, so that even when we were invited to dinner 
he behaved with shameful rudeness. 

When we set out on our return home after com- 
pleting our mission, suddenly he began talking to 
each of us on the way in a surprisingly friendly 
manner. Why, up to that time I had never so much 
as known the meaning of words like “kerkops,’ or 
the so-called “ paipalema,”’ or ‘ palimbolon ”’ ;} but 
now after acquiring him as expounder of the mysteries 
of all rascality, I am fully instructed. And he would 
take each of us in turn to one side, and to one he 
would promise to open a subscription to help him 
in his private difficulties, and to another that he 
would get him elected general. As for me, he fol- 
lowed me about, congratulating me on my ability 
and praising my speech; so lavish was he in his 
compliments that I became sick and tired of him. 
And when we were all dining together at Larisa, he 
made fun of himself and the embarrassment which 
had come upon him in his speech, and he declared that 
Philip was the most wonderful man under the sun. 
When I had added my testimony, saying something 
like this, that Philip had shown excellent memory 
in his reply to what we had said, and when Ctesiphon, 
who was the oldest of us, speaking of his own ad- 
vanced age and the number of his years, added that 
in all his many years he had never looked upon so 
charming and lovable a man, then this Sisyphus ? 
here clapped his hands and said, “ But, Ctesiphon, 
it will never do for you to tell the people that, nor 
would our friend here,” meaning me, “venture to 
say to the Athenians that Philip is a man of good 

2 We are as ignorant of the particular shades of vulgarity 


and rascality conveyed by these words as Aeschines says he 
was before his initiation. * A proverbial name for a cheat. 
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povixes. avai Onras dé nuav éxyovtav Kal thy 
ertBovAnv ov Trpoopwpévar, tv avtixa axovaedbe, 
eis ouvOnnnvy twa nas KatéxrXnoev Urép Tov 
Tavr épely mpos tyas. épuod dé cal dénow toyv- 
pav édenOn un TapanrsTrely, GNX eimrelv, ws Umép 
Apdiroreas tt eat Anuoobévns etzrot. 

Méyps pév ody TovTwv oi cupmpéa Bess cio pot 
paptupes, ods mpomnraxifwv obtos Kai dh:aBdrAXrwv 
év tH Katnyopia Staterédexe’ tav & érl tod 
Bnpatos wap ipiv NOyov Uueis axneoaTe, waoTE 
ovK évéotas por WevderOar. Séopuas 5é tbpav Tpoc- 
emlmovngas axovoyvtas Kal THY rAOLTHVY Sinynow. 
Ott pev yap Exactos vua@v wobet ta wept Kepao- 
Brértnv axovew xai tas tept Paoxéwy airtias, 
capas olda, cai mpos tadta oevdw: GX edy pr) 
Ta TPd TovTav aKxovonTe, OVS éxEivots Opoiws 
mwapaxo\ovOnoete. éav § enol tO xivduvevorte 
eitrety Ste ws BovrAopat, Kal coaai pe, et pndev 
adix@, SuviceaOe, ixavas eiknpotes aboppas, Kai 
DedoecOe éx THY Oporoyovpéevwy Kal TavTinNeyd- 
peva. 

‘Os yap Sedp HrAOopev Kat wrpos tHv Bourny éxt 
Kedaraiwy thy mpecBeiav annyyeiNapev, Kal THY 
émistonny aredopev Thy Tapa Dirjisrov, éracve- 
Tns Hv nuov Anpoobévns mpos tovs cupPBovarcv- 

| \ 1 ¢ / » 7 \ ' 
tds,| xat rnv ‘Eotiay éra@poce thy Bovdaiay 
ovyyaipew TH mode, St. TotovTovs avdpas ém 


1 robs cupBovdeutds Blass: to’s BovAevovras or tovs abrovs 


oupBovdreuvrds MSS. 





1 Demosthenes dared them to do it; they accepted the 
challenge and wagered that they would. 
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memory and great eloquence.” And we innocently, 
not foreseeing the trick of which you shall hear 
presently, allowed him to bind us in a sort of agree- 
ment that we would say this to you.! And he begged 
me earnestly not to fail to tell how Demosthenes 
also said something in support of our claim to 
Amphipolis. 
. Now up to this point I am supported by the testi- 
mony of my colleagues in the embassy, whom he 
has reviled and slandered from beginning to end of 
his accusation. But his words on the platform in 
your presence you yourselves have heard ; so it will 
not be possible for me to misrepresent them. And 
I beg of you to continue to hear patiently the rest . 
of my narrative. I do not forget that each of you is 
anxious to hear the story of Cersobleptes and the 
charges made about the Phocians, and I am eager 
to get to those subjects ; but you will not be as well 
able to follow them unless you shall first hear all 
that preceded. And if, in my peril, you allow me to 
speak as I wish, you will be able to save me, if I am 
innocent, and that on good and sufficient grounds ; 
and you will also have before you the facts that are 
acknowledged as you proceed to examine the points 
that are in dispute. | 
On our return, then, after we had rendered to the 
senate a brief report of our mission and had de- 
livered the letter from Philip, Demosthenes praised 
us to his colleagues in the senate, and he swore by 
Hestia, goddess of the senate,” that he congratulated 
the city on having sent such men on the embassy, 
‘2 The hearth of the Prytaneum, the headquarters of the 
standing committee of the senate, was regarded as the 


common hearth of the state; a statue of Hestia was in this 
hall, and in the senate-house was an altar of that goddess. - 
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THY m peo Belay éLerreuper, ot Kal TH mioTet Kat 
éyovtes? hoav afvoe THs TONES. Dep € eno dé 
elrré Tt ToLovToD, @S ov pevoaiuny Tas TOV édo- 
pevov pe emi thy mpeo Betay éxmidas. Tédros 6é 
TAVTO@V' éyparpe yap mpas orepavacar Oarrod 
orepave ExaoTov evvoias é&vexa TAS eis TOV Onjpov, 
Kat Karécat éwl Sdelmvov eis TO m™ puTavetov els 
avptov. Ste 6 ovdev peidos elpnka Tpos- bpas, 

AaBerw poor TO Wwydiopa o Yeapparevs, Kal Tas 
TOY cuumpécBewy papTtupias dvayvaTto. 


WHSIZMA. MAPTYPIAI 


"Earecé7) Totvuy amrnryyeddopev THv Tpeo Beiav év 
TO Onno, elqre mapehOov Tp@TOS Tuco * Krnoipav 
dddous Té Twas Aoyous Kal Tovs Tpes Anpoobevny 
auT@ o Uy KELHEVOUS épeiv, epi Te Tis evredfews 
Tis @iriamou Kab ths ideas aurov kat Ths év Tots 
TorTots émideEtornTos. kal peta todrov Pido- 
KpaTous ELTOVTOS pupa kat Aepxvrov, maph Gov 
eyo. émeton Oé THY addy bef HNO ov mpea Belay, 
amrnvTnoa Kal wpos Tov Aoyor | dy év Tots oupT pe- 
oBect Siwporoynaduny, eltr@v STb Kal pynpovixds 
kal duvate@s o Pidinros elqrou Kal Thy dénowv 
OvUK émehadouny THY Anpoabévous, dre Tax dein 
eyetv, éav Te mapadinapev Tpets, um@ép “Apugi- 
Worews. ep drract 5° npiv avioratas TeAevTAalos 
AnpocGevns, Kat TepaTevadpevos, OoTEP clade, T® 
oxXnpaTe Kal Tpifvas Thy Keharny, opa@v émton- 

1 nal tH wlore: nal Adéyovres Blass: xal trois Adyos xa TH 
alore: Aéyovres MSS. 


2 xparos nuoy Weidner: the MSS. have 3:4 rhy jAcclay 
before or after these words. 
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men who in honesty and eloquence were worthy of 
the state. In referring to me he said something 
like this: that I had not disappointed the hopes of 
those who elected me to the embassy. And to cap 
it all he moved that each of us be crowned with a 
garland of wild olive because of our loyalty to the 
people, and that we be invited to dine on the morrow 
in the Prytaneum. To prove that I have spoken to 
you nothing but the truth, please let the clerk take 
the decree, and let him read the testimony of my 
colleagues in the embassy. 


THE DECREE. THE TESTIMONY 


Now when we presented the report of our em- 
bassy before the assembly, Ctesiphon came for- 
ward first and spoke, including in his account the 
points that he was to make according to his agree- 
ment with Demosthenes, I mean about Philip’s 
social accomplishments, his personal appearance, and 
his doughty deeds at the cups. Next Philocrates 
and Dercylus spoke briefly; then I came forward. 
After giving an account of our mission in general, 
I went on to say, according to the agreement with 
my colleagues on the embassy, that Philip showed 
both memory and eloquence when he spoke. And 
I did not forget what Demosthenes had asked me to 
mention, namely, that we had agreed that he was 
to speak about Amphipolis, in case any point should 
have been passed over by the rest of us. After 
we had spoken, last of all Demosthenes arose, and 
with that imposing air of his, and rubbing his fore- 
head, when he saw that the people approved my 
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parvopevov TOV oj pov Kat amodedeypévov 3 TOUS 
Tap eno NOrvous, duporépeov Edn Oavpdtew, Kat 
TOV AKOVOYT OY Kal TOY mpea Bevo avrwy, OTav 
TApEevres TOV _Xpovor, Ol fev TOV TOD Bovrever@an, 
ot be TOV TOU cup Bovrevery, amrobtat iBooe THY 
brrepoptov hamay aryaTrGvTEs év ToS olKElots Tm pa- 
yaoi: ovdey yap elvat pgov u) apeaBelav atray- 
yethar. BovAopar & bpip "eon “al emideiEat, 
@s det TO mparypa yiryver Oar.” apa & éxéNevorev 
avayvwabnvat TO ngicpa tov dnuov. avayva- 
abévros 5é elrrev, 6 ore or Kara touto éFeréuphOnper, 
kal tavta éwpatropey & évtav0ot yéypamTat. 
rAaBe 57 pot Kal THY €TLoTOANY iy HKopev Tapa 
Didiarmrov Pépovres. ‘i erred) dé aveyvac On, ‘Ame 
NETE én ee THY amToKpiatv, Kal NoLTroy vpiv éorte 
Bovrevoacba.” 

GopuBynodvtay S én’ avt@ Tav pen, @S decvos 
THs ein Kal cuvTopos, Tav 5é TeLovov, @s Tovnpos 
eal PO ovepos, “Znépaabe be” én “as TUVTOpOs 
kal TaAXNG TavTa arrayyend. edoxer Betvos” elvac 
ere Aioxivy Dirtr1mos, GAN ovK éuot, Grr’ et 
Tus aUTOU THY TUXNY Teptehov érép@ tepiOein, ovK 
av WOAU Te Karadens el. édoxer Krnowpevre THY 
Oru apm pos elvat, épot oS ov xel pov “A ptaro- 
dnpos o brroKpirys, | Taphy & npiv Kal ouvert pe- 
oBeve. "* povrypovixey TLS aurov dno elvau- Kal 
yap Erepot. meeiv® Secvos iv Diroxparns 6 0 pel” 
NOV Sexvorepos. Aorvyov Tis pyowv pol kata- 
Nutreiy Uarép “Apdirrordews: aA obt dv tpiv o 


1 awodedeyuevoy Scaliger : dedeypévov MSS. 
® Sewds Auger : pynuovinds kal Bewds MSS. 
3 mety Cobet: cuumety MSS. cp. § 112. 
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report and were satisfied with it, he said that he was 
amazed at both parties, as well the listeners as the 
ambassadors, for they were carelessly wasting time — 
the listeners wasting the time for taking counsel, the 
ambassadors the time for giving it, all of them amus- 
ing themselves with foreign gossip, when they ought 
to be giving attention to our own affairs ; for nothing, 
he said, was easier than to render account of an em- 
bassy. “I wish,” said he, “to show you how the 
thing ought to be done.”’ As he said this he called 
for the reading of the decree of the people. When 
it had been read he said, “ This is the decree accord- 
ing to which we were sent out; what stands written 
here, we did. Now, if you please, take the letter 
that we have brought from Philip.” When this 
had been read he said, “ You have your answer ; it 
remains for you to deliberate.”’ 

The people shouted, some applauding his forceful 
brevity, but more of them rebuking his abominable 
jealousy. Then he went on and said, “See how 
briefly I will report all the rest. To Aeschines Philip 
seemed to be eloquent, but not to me; nay, if one 
should strip off his luck and clothe another with it; 
this other would be almost his equal. To Ctesiphon 
he seemed to be brilliant in person, but to me not 
superior to Aristodemus the actor” (he was one of 
us on the embassy). ‘One man says he has a great 
memory; so have others. ‘He was a wonderful 
drinker’; our Philocrates could beat him. One says 
that it was left to me to speak about our claim to 
Amphipolis ; but neither to you nor to me would this 
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53 pyntwp ovTos oT av éuol Aoyou petadoin. TavuTl 


54 


55 


a _f 
pev ovv” &bn “Anpos éotiv eyo bé Whdiopa 
ypayro xai Te KypuK omeicacOa TO Tapa Pr- 
Aimrouv BKovTt, Kal tots péAXOVTL Trap avToOv 
dedpo tévas mpéoBeot, Kal Tous mpuTdaves, érrecdav 
o e t ? / > \ a ee ee 
Hewow ot tpéaBes, éxxrnoiav eri Svo jyépas 
A \ t e \ 3 VA 9 \ \ 
ToLely yn LOVOV UIrép EL_pnYNS, AANA Kal Tept cuL- 
payias, Kal Tos mpérBes Huds, eb Soxodpev AEvoe 
elvat, éTrawéoat cat xaréoat ert Setmvov eis TO 
nn p>) >) wn 
mputavetov ets avpiov.§ S71 5 arnO7A réyo, AaBE 
pot Ta Wndiopata, iva eidqre, @ avdpes Sixactai, 
\ \ > / > A \ \ \ \ 
Kal THY dvoapariav avtod Kal Tov POovov, Kat THY 
TOV Tpaypatwov peta Piroxpdtovs Kowwviav, at 
To 700s, ws ériBovXNov Kai amictov. Kare bé 
4 / 

fot Kat Tovs ouptpécBes, Kal Tas papTtupias 
avTtav avayvalt.} 


WHPIZMATA 


Ov toivvy povov tadta éypawev, adda Kal 
peta tavta év tH BovrAH Oéav eis ta Atoviora 
KaTavetat Tois mpéecBeow, érrevdav HKwot, Tots 
@Didimmov. Réye cal TovTO To Whdiopa. 


WVHSISZMA 


1 dvayvwht Taylor: the MSS. add «al -ra Wnolopara ra 
Anpoobévous. 





1 It had been expected that the ambassadors of Philip 
would arrive in time to take up their business before the 
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orator be capable of yielding a moment of his time. 
All this talk of theirs,” said he, “is sheer nonsense. 
But for my part, I am going to move that safe con- 
duct be granted both for the herald who has come 
from Philip, and for the ambassadors who are to 
come here from him ; also I shall move that on the 
arrival of the ambassadors the prytanes call a meeting 
of the assembly for two successive days to consider 
not only the question of peace, but the question of 
an alliance also; and finally, that if we, the members 
of the embassy, are thought to deserve the honour, 
a vote of thanks be passed, and an invitation be 
given us to dine to-morrow in the prytaneum.” As 
proof of the truth of what I say, (io the Clerk) take, 
if you please, the decrees, that you, gentlemen of 
the jury, may know how crooked he is and how 
jealous, and how completely he and Philocrates were 
in partnership in the whole affair; and that you may 
know his character—how treacherous and faithless. 
Call also my colleagues in the embassy, if you please, 
and read their testimony. 


DECREES 


Moreover, he not only made these motions, but 
afterwards he moved in the senate to assign seats in 
the theatre for the Dionysia to the ambassadors of 
Philip when they should arrive.! Read this decree 
also. 


DECREE 


Great Dionysia; the delay in their arrival necessitated 
postponing the business until after the festival, a period of 
about a week. 
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> 4 \ \ A , 

Avayvad: 8) Kal tv Tov cuprpécBewv pap- 
tuptav, ly eidnte, a avdpes "AOnvaior, &r. Anpo- 

4 ? e \ A a b A 4 -3 9 
abévns ody vrép THs TOAEwS eitrety S¥vaTaL, GAN 
éml Tovs svacitous Kal opoomovdous pedeTa. 


MAPTYPIA 


Thy pév toivuy Kowwviav Tov TEpl THs elpnyns 
apakewy ovx éunv cat Piroxpdrous, adkAa Anpo- 
aBévouvs xai Diroxpdtovs ectpioxere, nal Tas 
wicTes TOY eipnuévwny ixavas bpuiv olwat mape- 
oxynjcOar Tov pev yap amnyyedpévov vpeis ore 
pot paptupes, Tov & dv Maxcdovia pnOévtav cat 
TOV KaTa THY Topeiay Hnuiyv auuBdavTwv Tos 
cupmpéea Bes vpiv pdptupas Taper x ounv. THS O€ 


‘bro Anpoobévous aptiws elpnuévns Katnyopias 


nKovoate Kal péuynobe, is THY apyny éroinoato 
ato THs Snunyopias iy elroy éyw aept Tis 
elpnvns. twavra O€ év TH pépet TOVT@ THS KaTN- 
yoptas éevopévos, et TH Kalp@ TovT@ Sewas 
éoxyeTAiace. Tovs yap AOyous TovTOUS éevayTiov 
dnol rav mpécBewv AéyecOat ods Erreprpav mpods 
e “A eed / e \ A , 
vuas ot “EAAnves perareuphOévtes bro Tod Sypou, 
iva Kxown kal trodrepotev, et déor, Prrira@,' cal 
THS Eelpnvns, et tovTo elvat Soxoin aupdépor, 
petéxouev. oxéirace 51 awpdyywatos peydXou 
KroTny Kat Sewnv avatoxuvtiay tdavOpwrov.? 
Tav yap mpecBeaav, as? éFeréuate eis tHv 
‘EAAdSa Ett Tod TroAguou Tov mpos Pirsrrrov bpiv 
EVETTHKOTOS, OL MeV Ypovot THS aipécewst Kal Ta 

1 giAlaxg Weidner : diAlarp pera ’AOnvalwy MSS. 

2 ravOpéwov Markland : 4v@péxov MSS. 


3 wpeBeiav &s Dobree : xpéaBewv obs MSS. 
* aipécews Dobree: aipévews Sre dteréupOnoay MSS. 
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Now read also the testimony of my colleagues in 
the embassy, that you may know, fellow citizens, 
that when it is a question of speaking in the city’s 
behalf, Demosthenes is helpless, but against those 
who have broken bread with him and shared in the 
same libations, he is a practised orator. 


TESTIMONY 


You find, therefore, that it was not Philocrates and 
I- who entered into partnership in the negotiations 
for the peace, but Philocrates and Demosthenes. 
And I think that the proofs which I have presented 
to you in confirmation of what I have said, are suf- 
ficient. For as to the report we made, you yourselves 
are my witnesses; but I have presented to you my 
colleagues in the embassy as witnesses of what was 
said in Macedonia and of what took place in the 
course of our journey. But you heard and remember 
the accusation which Demosthenes made a few mo- 
ments ago. He began with the speech which I made 
in the assembly on the question of the peace. And, 
utterly untruthful in this part of his accusation, he 
complained bitterly about the occasion of that speech, 
saying that it was delivered in the presence of the 
ambassadors whom the Greeks had sent to you; for 
you had invited them in order that if you must go on 
with the war, they might join you against Philip, and 
that if peace should seem the better policy, they 
might participate in the peace. Now see the man’s 
deceit in a momentous matter, and his outrageous 
shamelessness. For in the public archives you have 
the record of the dates when you chose the several 
embassies which you sent out into Hellas, when the 
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Tav wpecfevoadvtay ovopata év Trois Snpocioss 
dvayéypantTat ypaupact, ta b€ ocwpata éoty 
avtav ovx év Maxedovia, adr ’AOnvnot tais 5é 
Eevixais mpeoBeiats 7 Bovdn tas eis Tov Shmov 
mpocodous mpoBovrever: ovTos 5 éeheotdvar tas 
amo tav ‘EAXAnvev dyol mpecBeias. trapeNOav 
toivuv, Anuoobeves, éri To Biya TodTO év TO Eu@ 
AOYe, Ele ToAEwsS HoTIVoOs BovAE TaV ‘EAANVI- 
Sev toivopa €& hs adixyOar tote dys Tovs mpeE- 
oBe Kal ta wpoBovrActpaTta avTav éx Tov Bov- 
NeuTnpiou 50s avayvavat, kat Tovs *AOnvaiwv 
xdrer mpéoBeus, obs ebérreprpav émi tas modes, 
pdaptupas. Kav mapeivar Kai py atodnpeiv, Ste 
) Woks THY elpnynv érroleiTo, paptupyowoLy, h 
Tas mpos tv BovAny avtav mpoaddous Kal Ta 
Wndicpata av Tapdoyn.év @ ov Hys OvTa Ypove, 
xataBaive Kat Oavatov timapmat. 

’"Avayvots 6) Kal 76 TOV cUppaxor Soypa Ti 
réyer, év & Suappyndny yéypamrat, érerdn Bovrev- 
erat 0 Snpos o "AOnvaiwyv imép elpnyns mpos 
@Dirirmov, of 5é mpécBes ovrw wapeo, ods 
éFérreurpev 0 Ojos eis THhv “EXXdda Trapaxarav 
Tas qWores UTép THs eAevOepias THY “EAXANVOD, 
debox Oat Tots cuppayos, eredav émridnunowow 
oi mpécBers Kal tas mpecBeias amayyeiAwow 
"AOnvaiows Kal Tois cuppayols, wpoypdarpa: Tovs 
mputdvers exxAnotias S00 Kata rov vopuov, ev Se 
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war between you and Philip was still in progress, and 
also the names of the ambassadors; and the men 
themselves are not in Macedonia, but here in Athens. 
Now for embassies from foreign states an opportunity 
to address the assembly of the people is always pro- 
vided by a decree of the senate. Now he says that 
the ambassadors from the states of Hellas were 
present. Come forward, then, Demosthenes, to this 
platform while I have the floor, and mention the 
name of any city of Hellas you choose from which 
you say the ambassadors had at that time arrived. 
And give us to read the senatorial decrees concerning 
them from the records in the senate-house, and call 
as witnesses the ambassadors whom the Athenians 
had sent out to the various cities. If they testify 
that they had returned and were not still abroad at 
the time when the city was concluding the peace, or 
if you offer in evidence any audience of theirs before 
the senate, and the corresponding decrees dated at 
the fime of which you speak, I leave the platform 
and declare myself deserving of death. 

Now read also what is said in the decree of the 
allies,! in which it stands expressly written, ‘Whereas 
the people of the Athenians are deliberating with 
regard to peace with Philip, and whereas the ambas- 
sadors have not yet returned whom the people sent 
out into Hellas summoning the cities in behalf of 
the freedom of the Hellenic states, be it decreed by 
the allies that as soon as the ambassadors return and 
make their report to the Athenians and their allies, 
the prytanes shall call two meetings of the assembly 
of the people according to law, and that in these 

1 A decree of the confederate synod, sitting in Athens. 
The states referred to in the preceding paragraph were 
outside this Athenian league. 
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tavtais Bovrevcacbar wept tis eipnvns *AOn- 
vaiovsy 6 tt & av Whdiontat! o Sipos, tobT 
elvat Kowvov Soypa TOV cuppaxyarv. avayvats 84 
pot TO TOY cuvédpwv Soya. 


AOrMA 2TNEAPQON 


Tlapavdyvods by wor cat ro Anpuoobévous ayn- 
dispa, év @ KEedevEL TOUS TWpUTdves pEeTa TA 
Avovicta ta év doter Kai thv év Atovioou éxxXn- 

4 / Uf 9 lé \ \ a ? , 
aiav mpoyparyyas duo exxAnotas, THY ev TH OyOoN 
> \ / \ 5 a » 4 2 e XN , 
émt Oéxa, THY 66 TH evarn,” opifwv Tov ypovoy Kal 
mT povghatpav Tas exKkAnoias, mplv émidnunoat Tos 
9 \ A e 4 , N N N “A 
aro tTav EXXnvav mpecBes. Kal To pey TOV 
cuppayov Soypa Kxedever, @ ouveltrety Kal éyw 
OMmoNOYa, UTrép cipnvns povoy Umas BovrevoacBaL, 
Anpocbévns 5é xal repli cuppayias Kedever. éye 
avtots TO Whdio pa. 

WH®IZMA 

Tov pev Wndiopatov ayhorépwv daxnxoate,® 
es? # bd A , b) Ul 
id’ av eEeréyyetat Anpocbévns tas aroénpovoas 
mpecBeias émibnyuciv ddoxwv, cal Bovropévav 
UuaV axpodcacOat, TO THY oULpaYwY aKUpOV 
TeTrotnkws Soya. ot pev yap amwedynvaytTo ava- 
peivar* tas “EXNAnviKas mpeoRetas, Anpoobévns 


1 Ynolanra: Cobet : BovAevanra MSS. 

2 évdrn Cobet: évdry ém) déxa MSS. 

3 The MSS. have & ’A@nvatoa: before or after the verb: 
Weidner omits. 

4 dvaueiva: Cobet: the MSS. have dvapeiva: thy wdéAuw (one 
has rf wdAet). 
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meetings the Athenians shall deliberate on the ques- 
tion of peace; and whatever the people shall decide, 
be it voted that this decision stand as the common 
vote of the allies.” (Zo the Clerk.) Now please read 
the decree of the synod. 


DECREE OF THE SYNOD 


Now in contrast with this, read, if you please, the 
decree moved by Demosthenes, in which he orders 
the prytanes, after the celebration of the City Dio- 
nysia and the session of the assembly in the precinct 
of Dionysus,! to call two meetings of the assembly, 
the one on the eighteenth, the other on the nine- 
teenth; for in thus fixing the dates, he saw to it 
that the meetings of your assembly should be held 
before the ambassadors from the states of Hellas 
should have arrived. Moreover, the decree of the 
allies, which I acknowledge I also supported, pre- 
scribes that you deliberate concerning peace—nothing 
more; but Demosthenes prescribes the subject of 
an alliance also. Read them the decree. 


DECREE 


You have heard both decrees; by them De- 
mosthenes is convicted of saying that the ambas- 
sadors were here, when they were still abroad, 
and of having made void the decree of the allies, 
when you wished to comply with it. For it was 
their judgment that we should wait for the ambas- 
sadors from the other states of Hellas; but Demos 
thenes is responsible for having prevented your 


1 A meeting regularly held at the close of the City Dionysia 
to act on any matters growing out of the conduct of the 
festival. 
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5é ov AOYH povov KEK@AUKE Teptyciva, 0 mdvTov 
alsxiora Kat tTaytota peTaTiOéuevos, adr Epyo 
kal Yopicpart, mpoatd£as non BeBovrebo Gar. 
Eipnwe 5é ws ev TH TPOTEPa. Tav éKKANoLODV 
Snunyopnaavros Piroxparous, Dorepov avaBas 
éy@ KaTepeurpduny hy elanyetto éxeivos elpnuay, 
aia ypav Kal THS TONEWS avakiav elvar packer, TH 
8 voTepaig maduy @S TUVAayopEvolpl TH Bido- 
Kpares, Kat THY éxxqotav eunuepna as oixotmny e 
pépov, Tei\Gwv v vas fn) Tpotéyelv Tois TAS paxas 
Kal TA TOV Tpoyovev heyouos TpoTrata, pendé Tois 


64 "EAAno BonOeiv, Ste 6° ov YevdF povov Karn 


65 


yopnken, aN wat aduvata yeverbar, piav bev 
auros xa?” avtov papTupiay paptupnoe, éTépay 
dé mavTes "AGnvaiou kal Upets ava piv ys KopEvot, 
Tpitny d€ 1) THS aitias amiJavotns, TeTapTnV de 
aunp akoXoyos, els TMV TOALTEVOLEVO?, ‘ApuvT@p, 

@ Wygic pa * éemedeiEaro Anpoobevns Kal ave- 
Kowodro, ei 56 TO ypapparet, oux vrevavtia,° 
ava Tavra ° ‘yeypagers Drdoxparet. Kal pot 
haBe TO popio pa. Kat avayveodt TO AnpooGevovs, 
év @ pawverat yeypaes, 7H bev mpoTépa TOV 
dexkqovdv _oupBovdever TOV Bovdopevor, TH 8 
vaTEpa TOUS ™ poédpous emipngi very Tas yeopas, 
Novyov 6é€ uy mporévat, év 4" pé dno avros 
PDirox pater ovvectreiv. 


1 dAww Cobet: wdAcw juépg MSS. 

7  olxoluny Blass : c ixduny MSS. 

3 abrov Cobet: abrod AnuogGévns MSS. 

4 Vipiopa Blass: 7rd dhgioua MSS. 

5 Srevayria Blass: drevayriay or brevaytioy MSS. 
8 rabrda Blass: radrdy MSS. 

7 § Bekker: ¢ MSS. 
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waiting for them, not only by his words, most 
shamelessly shifty of all men, but by his act and 
his decree, in which he required us to make our 
decision immediately. 

But he has said that at the first of the two meet- 
ings of the assembly, after Philocrates had spoken, 
{ then arose and found fault with the resolution for 
peace which he had introduced, calling it disgraceful 
and unworthy of the city; but that again on the 
next day I spoke in support of Philocrates, and suc- 
ceeded in sweeping the assembly off its feet, per- 
suading you to pay no attention to those who talked 
of eerie eae and trophies, and not to aid 
the Greeks. But that what he has laid to my charge 
is not only false, but a thing that could not have 
happened, he himself shall furnish one proof, a 
witness against himself; another proof all the 
Athenians shall furnish, and your own memory; a 
third, the incredibility of the charge; and the fourth, 
a man of repute, who is active in public affairs, 
Amyntor, to whom Demosthenes exhibited the draft 
of a decree, asking him whether he should advise 
him to hand it to the clerk, a decree not contrary in 
its provisions to that of Philocrates, but identical 
with it. Now, if you please, take and read the 
decree of Demosthenes,! in which you will see that 
he has prescribed that in the first of the two meet- 
ings of the assembly all who wish shall take part in 
the discussion, but that on the next day the pre- 
siding officers shall put the question to vote, without 
giving opportunity for debate—the day on which he 
asserts that I supported Philocrates in the discussion. 

1 This is not the draft of a decree just spoken of, but that 
decree in which Demosthenes had provided for the two 


meetings of the assembly. 
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WVH?ISMA 


Ovxovv ta pev wWnhdiopata, ws é& apxis 
éypddn, mévet, of bE TOV GUKOhavTaY AOYoL TPOS 
Tovs éh Huépav Katpovs Aéyovtat. rovet 5é jeov 
thy Snunyopiay o pmev Katyyopos Statperny, TO 
wndiopa 5é cal tadrnOés piavy Aoyov yap py 
mpoTi0évtwy! eis tHv taTépav eéexxAnciav TaV 
mTpoédpwv,? ovx évny eitrety. ti oS adv cal Bovro- 
pevos, elmep Tauta PiroKxpater mpoeAouny, KaTn- 
yopouv pev pos TOUS avTous dxpoatas Ti} Tpo- 
Tepaig, pilav 6¢ VUKTO Srahurov cuVnyopouy ; 
TMoTEepa ws autos evdoEncwy, } ws éxelvoy ade- 
Ayowv; GAN ovK evav oddétepa® eEevéynacOa, 
arr UTO TavTev pey pucetcOa, Trepaivew 5é 
pn dév. 

Kare 6€ pot xat “Apivropa ‘Epxiéa, xat thy 
paptupiav avdyvobt. bv 5é TpoTov yéypamrrat, 
mpodteOeiy tpiv Bovrouar. paptupet Apivtwp 
Aicyivy, 6te éBovreveto oO Shuos wept THS oTup- 
paxias Tis Tpos Piturmov Kata To Anpocbévous 
Wndiopa, ev TH voTépa Tov Suolv éexxdnoLwy, STE 
oux Ev Snunyopeiv, GANA TA TrEpL THS ELpHvns 
Kal ouupayias wWhdicpata éreirnditeto, év 
Tavtn TH éxxrnoia Anpoobevnv émideiEacBat 
mapaxadnpevov Widic pa * éauvto, ep @ émeryé- 
ypamro T0° Anpuoa Gévous vopa, Kat avaxowovabat 


1 Adyov. . . rporiWevtrwy Cobet : Adywr. . . rporedévrwy MSS. 
2 wpoéSpwy Cobet : rpoédpwr nwrudvrwy MSS. 

3 ovdérepa Sakorraphos: augdrepa MSS. 

4 The MSS. have yYigicpa yeypayudévoy: Blass brackets 


yeypaupeévor. 
§ +o added by Markland. 
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ON THE EMBASSY, 66-68 
DECREE 


You see that the decrees stand as they were origin- 
ally written, whereas the words of rascals are spoken 
to fit the day and the occasion. My accuser makes 
two speeches out of my plea before the assembly, 
but the decree and the truth make it one. For if 
the presiding officers gave no opportunity for discus- 
sion in the second meeting, it is impossible that I 
spoke then. And if my policy was the same as 
that of Philocrates, what motive could I have had 
for. opposing on the first day, and then after an 
interval of a single night, in the presence of the 
same listeners, for supporting? Did I expect to gain 
honour for myself, or did I hope to help Philo- 
crates? I could have done neither, but would have 
got myself hated by all, and could have accomplished 
nothing. 

But please call Amyntor of the deme Herchia and 
read his testimony. First, however, I wish to go 
over its contents with you: Amyntor in support of 
Aeschines testifies that when the people were de- 
liberating on the subject of the alliance with Philip, 
according to the decree of Demosthenes, in the 
second meeting of the assembly, when no opportu- 
nity was given to address the people, but when the 
decrees concerning the peace and alliance were being 
put to vote, at that meeting Demosthenes was sitting 
by the side of the witness, and showed him a decree, 
over which the name of Demosthenes stood written ; 
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avtrov auT@, et 6@1 Tots mpoédpors eripndicat,? 
cal eivat, ed ols thy eipnyny Kal THY cUmpaytay 
éypawe troetcOar, él tois avtois é¢’ olaomep 
kat Diroxparns éyeypader. xarew é por ’Apuv- 
topa ‘Epyiéa, nal éxxrnreve, dav un Oéryn Seupl 
Tapevat. 

MAPTYPIA 


Tis pev paptupias axnxoate, @ avdpes ’AOn- 
vatot: oxorrette 57 trotepa vpiv Soxet Anpuoabévns 
éuod KaTnyopnKéval, 7) TOvVaYTiov avTOS avToD 
emt T@ eu@ ovomate. émredyn dé cal tHv Snpn- 
yoptay pou StaBdAnde, Kal Tovs eipnuévous AGyous 
> \ \ , , vw > A > , ” > 
éri ta yeipw dSieEépyetat, ovr dv atrodpainy, ovr 
dv tev TOT eipnuévwy ovdey apvncaipny, od 
5) o > >] > “” 3 Q ” 
aicxvvopat én’ avtots, d\XAA Kal diroTipodpat. 
BovAopat & ipas nal rods Katpovs Uropvqcat, 
b ? U \ \ \ 3 \ 3 
év ols éBovreverOe. tHv pev yap apyny érrotn- 
, a / e ‘ bf 4 , 
odpeOa tod ToNeu“ou UTéep Apditrorews, ouve- 
Bawe & pov tov otpatnysy év TO Tordéuw 
éBdopjxovta pev xal mévte Tores cuppayidas 
amoBeBrnkevat, ds éxtyncato Tipodeos 6 Kovwvos 
Kal KatéaTynoev cis TO ovvédptov’ (mponpnuar yap 
Ul \ / ee \ 9 A 
Tmappnoiacacbat, cal édevOépws aya cai taryO7 
> \ 4 9\ ” a 
elrav calecOar: éav bé addwS THs YIyvdcKNTe, 
KataxpnoacGé pow ov yap av virocreAaipny) 
1 §§ Markland : 3¢ r¢@ ypaypuare? MSS. 


2 rois wpoéspas exipnploa: Blass (émipn¢loa: Markland) : 
eminoloacba: trois wpoédpors MSS. 
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and that he consulted him as to whether he should 
hand it to the presiding officers to put to vote; this 
decree contained the terms on which Demosthenes 
moved that peace and alliance be made, and these 
terms were identical with the terms which Philocrates 
had moved. Now, if you please, call Amyntor of 
the deme Herchia; if he does not come hither 
voluntarily, serve summons upon him. 


TESTIMONY 


You have heard the testimony, fellow citizens. 
Consider whether you conclude that it is I whom 
Demcsthenes has accused, or whether on the con- 
trary he has accused himself in my name. But since 
he also misrepresents the speech that I made, and 
puts a false construction on what Was said, 1 “have no 
disposition to run away, or to deny a word that was 
then spoken; I am not ashamed of what I said; on 
the contrary, I am proud of it. 

But I wish also to recall to you the time and cir- 
gumstances of your deliberations: —We went to war 
in the first place over the question of Amphipolis. 
In the course of the war our general succeeded in 

losing seventy-five allied cities,! which Timotheus, | 
the son of Conon, had won over and made members 
of the synod—I am determined, as you see, to speak 
right out, and to seek safety in frank and truthful 
speaking ; if you are otherwise minded, do what you 
will with me; I cannot prevaricate—and a hundred 


1 Aeschines chooses to speak as though the war with 
Philip were one and the same with the other, contempo- 
raneous war, in which a large part of the Athenian allies 
broke off from the naval league. 
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éxatov dé Kal tevTyKkovtTa Tpinpets NaBovTa éK 
TOV VEWPLOV [UN KATAKEKOMLKEVAL, Kal Ta’TA bpiv 
€v TOs aywow adel tots Xdpnros of Katrryopor 
detxvvoual, yitta 5é Kal mevtaxogla TdXavTA OvK 
ets TTpPATLOTAS, QvXr Eis aYEHOvaV anraloveias 
dvnhonéva, Antdpny te Kal Animupov cat IToXv- 
povrny, Spaméras avOpwrous éx TAS | ‘EdAd6os 
TUVELAEYMEVOUS, Kat ywpis els TOvS mept 70 Bijpa 
kal Thy éxxAnoiav pa Podopous, ot TOUS pev 
TAahauT@pous no LoTaAS Ka?’ éxaotoy éviavrov 
é&nxovta TaNaVT a, elo em paTTov ovvrakiy, Kari. 
yov 6€ Ta mrota Kal tovs “EXAnvas ex Tis 
kowns Oardtrns. avti b¢ aki@patos Kal ris 
Le) e 4 e la e U e “A a 
trav ‘“EAXjvay nyepmovias, 1) TWOALS HpaYV THs} 
Mvovvycou Kal THS TOV AnoT@y do€ns averip- 
mwaAato: iduamos 6é spynbels ex Makedovias, 
ovxe? wrrép “ApuditroXeos Tos nas Hnywvitero, 
aXr’ 70n Tept Anpvou kal "IwBpov cat Lcvpou, 
TOV HueTépwov KTnudtwov: é&éXeTrov? Sé Xeppo- 
VNTOV HUBV OL TrONTAL, THY OVTAV OpMoNOYOULEVwS 
"A@nvaiwv: wreiovs 8é exkhyatas TUYKANTOUS 
jvarynater be exxdnaorater pera, poBov x Kal Dopu- 
Bov, 4 Tas TETAYMEVAS éx TOY VOpwv" ouTe o Vv 
oparepa Kal emixivovva Ta mpdyyata, wore 
jvayKnacdn yparrae Wadiopa Kypicopar o o Iata- 
yievs, els TOV pirov Kat éTalpov TOV Xdpyros, 
ex Tr NEL THY TAXLOTHY “Avtioxov Tov emt Toy 
UITNPETLK@Y, Kab onteiy TOV oTparnyov Tov emt Th 
Suvaper TETAYMEVOV, Kav evTUXD Tou, ppdlev 6 ore 
Oauydte. o Sipos o ‘AOnvaiwy, et Pirdiarmos pév 


1 ris added by Bremi. 
2 étéAe:wov Stephanus: éféA:woyv MSS. 
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and fifty triremes which he took from the dockyards 
he failed to bring back, a story which the accusers of 
Chares are never tired of telling you in the courts; 
and he spent fifteen hundred talents, not upon his 
troops, but upon his tricky officers, a Deiares, 4 Dei- 
pyrus, a Polyphontes, vagabonds collected from all 
Hellas (to say nothing of the wages of his hirelings 
on the bema and in the popular assembly), who were 
exacting from the wretched islanders a contribution 
of sixty talents a year, and seizing merchant ships 
and Greek citizens on the high seas. And instead 
of respect and the hegemony of Hellas, Athens 
had a name that stank like a nest of Myonnesian ! 
pirates. And Philip from his base in Macedonia was 
no longer contending with us for Amphipolis, but 
already for Lemnos, Imbros, and Scyros, our own 
possessions, while our citizens were abandoning the 
Chersonese, the undisputed property of Athens. And 
the special meetings of the assembly which you were 
forced to hold, in fear and tumult, were more in 
number than the regular meetings. The situation 
was so precarious and dangerous that Cephisophon 
of Paeania, one of the friends and companions of 
Chares, was compelled to make the motion that An- 
tiochus, who commanded the dispatch boats, should 
sail immediately and hunt up the general who had 
been put in charge of our forces, and in case he 
should happen to find him anywhere, should tell him 
that the people of Athens were astonished to learn 
that Philip was on the way to the Chersonese, 


1 Mvovvfaos, Mouse-island, was a little island off the coast 


of Thessaly, notorious as a nest of pirates. 213 
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émt Xeppovncov tiv "AOnvaiwv tropevetar, ’AOn- 
vaio. 5€ ovdé Tov aTpaTnyoy icacw ovdé THY 
Suvamu iv é&érreprpar, Gtrov éotiv. Ste 8 arnOy 
Neyo, akovcaTe TOU Wndicpatos, Kal avapvn- 
acOnte Tov TroAémou, Kal THY ElpnYNY Tos TaV 
STAWY HYyE“ovas, GAAA pn TOUS mMpéaBets, aTrat- 
TELTE. 
WH#IEMA 


Oi pév xatpol Ths ToNEwS TOLOUTOL, év ols oi rept 
A , 

THS elpnvns eyiyvovTo Aoyou: avioTapevot Sé ot 
TUVTETAYMEVOL PNTOPES, TEPL Ev THS TMTNpLAS TIS 
U »+Q>d 3 f 4 b) / \ > 
TOAEWS OVS EvEXEipouY A€yELV, aTrOBAETreLW Sé Eis 

4 lot A 
Ta TpOTVAALA THS AkpoTroOAEws éxérevovy Opas, Kal 
THS &v LadXapive vavpayias! peuvicOas, Kat Tav 
a 4 A 
TAaPWY TOV TpoyoVWY Kal TOY TpoTTAaiwy. éyw 5é 
amdvtov pev TovTwv épyy Setv peuvncOar, ptper- 
oOat pévtoe Tas THY Tpoyovey evBouvrias, Ta Sé 
apaptipata avTa@v Kal thy axatpov htrovixiav? 
gurdtrecbat, thy pev ev Tldatasais mefopayiav,® 
Kal Tos ay@vas Tovs Tepl Larapiva, nat tHv év 
Mapabavt paxynv, cal tv ém’ ’Aptrepicio vav- 
payiav, Kat thy Torpidouv bnrovv otparnyiav 
Kerevan, ds YiALous Exov émiréxTous ’AOnvaiwr, 
dua poéons LleXorovyvncov Todreuias ovans adeas 
U \ o] ? / 4 4 
SueEnet, thy & els Bxediav otpateiay huAdtte- 
a 9¢-/ , , A 
oar, hv eEerreprpay Aeovtivors BonOnoovtes, TOV 
4 , , A 
ToAemiov éuBSeBrAnKOTwDY Eis THY YOpaV Huav Kal 
\ 
Aexeretas érriteterytopévns, Kal THY TEdAEvTAlaY 


1 yavuaxlas Cobet : the MSS. have xpds rdv Méponv before 
or after vavuayxfas. 

2 pirovixlay Cobet : piAoverctay MSS. 

3 reCouaxlay Cobet : xpds robs Mépoas reCouaxlay MSS. 
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Athenian territory, while as to the general and the 
force which they themselves had sent out, the 
Athenians did not even know what had become of 
them. To prove that I am speaking the truth, 
hear the decree and recall the facts of the war, and 
then charge the peace, not to the ambassadors, but 
to the commanders of our arms. 


DECREE 


Such was the situation of the city, such the cir- 
cumstances under which the debate on the peace 
took place. But the popular speakers arose and 
with one consent ignored the question of the safety 
of the state, but called on you to gaze at the Pro- 
pylaea of the Acropolis, and remember the battle of 
Salamis, and the tombs and trophies of our fore- 
fathers. I replied that we must indeed remember 
all these, but must imitate the wisdom of our fore- 
fathers, and beware of their mistakes and their un- 
seasonable jealousies ; I urged that we should emulate 
the battle that we fought at Plataea, the struggles 
off the shores of Salamis, the battles of Marathon 
and Artemisium, and the generalship of (Tolmides, 
who with a thousand picked men of the Athenians 
fearlessly marched straight through the Pelopon- 
nesus, the enemy’s country. But I urged that we 
should take warning from the Sicilian expedition, 
which was sent out to help the people of Leontini, at 
a time when the enemy were already in our own ter- 
ritory and Deceleia was fortified against us; and that 
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aBovrtav,' 60 nrrnuévoe TH trodéu@, TpoKanov- 
pévov avrovs Aaxedatpoviwy eipnuny dye Exovtas 
. an? A “ é \ mw Q “A 
mpos TH Arrixn Ajpvov cat “IwBpov cal Lxdpov 
kai Snpoxpatoupévous KATA TOUS VOMOUS, TOUTMY 
peév ovdév HOcXov Troteiv, ToAEpEly 5é MponpodvTO 
ov duvapevot, Kreopay 5é o Aupotrotos, Sv ToAXOL 
SeSeuévov ev médats e€uvnpovevov, wapeyypadeis 
aicxpas toditns Kal duepOapxws von Ypnuatov 
tov Sipov, amroxowery jreiker payaipa Tov Tpa- 
xnXov, el Tis EipnuNns puncOnoeTaL: TEXEUTAVTES 
5é eis TOUTO THY TOY TpPOnYayOV, @aTE ayaTn- 
a Xt 

TOS THY ELpnvnv ToLnoacOaL, ATOOTaYTAaS TaVTwY 
Kal Ta TeLyn KaOedOvTas, Kal twapabeEapmévous 
g@povpav kal Aaxedatpoviov appootyny, Kal Tis 
Snuoxpatias Tois Tptaxovta adeuévous, of ytdLous 
Kal TevTaxootovs TOY TONTOY aKpiTous arré- 

\ \ 4 > / € A 
KTELVaY. THY pev TolavTnY aBovAlay oporoya 


_mapayyérnew purdtrecBar, ta S OrALy@ TpoTEpoy 


78 


> f a > \ a b 4 
elpnuéva pipetoOar. ov yap Tapa TOV adXoTpio”, 
GNAG Tapa TOU TdvTwY oiKEtoTadTOoU TadTa éruD- 
Oavounv. “Atpdountos yap 6 TaTIp oO nméTEpos, 
a ‘\ a ” ? 20 \ vw 9 93 \ a e lo 
Ov GU NOLOOpeEts OUT Eid@s OUT émLd@v THS EaUTOD 
e , ef \ a 9 4 > 
nHALKLaS GoTLS Hv, Kal TadTa, @ Anpoabeves, éx 
TaV vouddwv Yxvlav To pds pNTpOs wv ryévos, 
épuye pev rl THY TpLaKovTa, auyKaTHyaye Oé TOY 
Sjpov: kat o THS pNTpOS THS nuetépas adeAdos, 
Oeios 5é mpétepos, KXeoBovros o TAavaou tod 
1 &BovAlav Baiter : &BovAlay puvAdtacba: MSS. 
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final act of folly, when, outmatched in the war, and 
offered terms of peace by the Lacedaemonians, with 
the agreement that we should hold not only Attica, 
but Lemnos, Imbros, and Scyros also, and retain the 
constitutional democracy, the people would have 
none of it, but chose to go on with a war that was 
beyond their powers. And Cleophon, the lyre-maker, 
whom many remembered as a slave in fetters, who 
had dishonourably and fraudulently got himself en- 
rolled as a citizen, and had corrupted the people by 
distribution of money,! threatened to take his knife 
and slit the throat of any man who should make 
mention of peace. Finally they brought the city to 
such a pass that she was glad to make peace, giving 
up everything, tearing down her walls, receiving a 
garrison and a Lacedaemonian governor, and surren- 
dering the democracy to the Thirty, who put fifteen 
hundred citizens to death without a trial. I admit 
that I urged that we should guard against such folly as 
that, and imitate the conduct shortly before described. 
For it was from no stranger that I heard that story, 
but from him who is nearest of all men to me. For 
Atrometus our father, whom you slander, though 
you do not know him and never saw what a man he 
was in his prime—you, Demosthenes, a descendant 
through your mother of the nomad Scythians !—our 
father went into exile in the time of the Thirty, and 
later helped to restore the democracy; while our 
mother’s brother, our uncle Cleobulus, the son of 


1 Aristotle (Constitution of Athens, xxviii.) tells us that it 
was Cleophon who introduced the two-obol donation from 
the treasury to provide a free scat in the theatre for every 
citizen who applied for it. This was the beginning of the 
Thevrika, recognised in the time of Aeschines as one of the 
greatest abuses in the democracy. 
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"Ayapvéws vids, peta Anpawérov tod Bovturyou 
, I \ 4 
ouyKatevauvpaxynoe Xeihova tov Aaxedatpovior 
yavapxYov' @aTe olxetd por Kal ovvnbn Ta THs 
TONEWS ATUXHuaTA clvat TOs Malv aKovELD. 

’ a / \ ? a / ? 
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1 6 added by Cobet. 
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Glaucus of the deme Acharnae, was with Demae- 
netus of the family of the Buzygae, when he won 
the naval victory over Cheilon the Lacedaemonian 
admiral. The sufferings of the city were therefore 
a household word with us, familiar to my ears. 

But you find fault with my service as ambassador 
to Arcadia and my speech before the Ten Thousand ! 
there, and you say that I have changed sides—your- 
self more slave than freeman, all but branded as a 
runaway! So long as the war lasted, I tried so far 
as in me lay to unite the Arcadians and the rest of 
Hellas against Philip. But when no man came to 
the help of our city, but some were waiting to see 
what was going to happen, and others were taking 
the field against us, while the politicians in our own 
city were using the war to subsidize the extravagance 
of their daily life,? I acknowledge that I advised 
the people to come to terms with Philip, and to 
make the peace, which you, Demosthenes, now hold 
disgraceful, you who never had a weapon of war in 
your hands—but which I declare to be much more 
honourable than the war. 

You ought, fellow citizens, to judge your ambas- 
sadors in the light of the crisis in which they served ; 
your generals, in the light of the forces which they 
commanded. For you set up your statues and you 
give your seats of honour and your crowns and your 
dinners in the Prytaneum, not to those who have 
brought you tidings of peace, but to those who have 
been victorious in battle. But if the responsibility 


1 The national assembly of the Arcadians. Aeschines ap- 
peared before them in 348 in the attempt to counteract the 
work of Philip’s agents among them. 

2 For this use of xopnydv see the note on § 240 (xopnyets) of 
the Speech against Ctesiphon. 
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1 dtioln Franke : &f:oc MSS. 
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for the wars is to be laid upon the ambassadors, while 
the generals are to receive the reward the wars you 
wage will know neither truce nor hc ‘! of peace, 
for no man will be willing to be your ambassador. 
Now it remains for me to speak of Cersobleptes and 
the Phocians, as well as the other matters in which 
I have been slandered. For, fellow citizens, both on 
the first and on the second embassy I reported to you 
what I saw, as I saw it; what I heard, as I heard it. 
What was it then in either case: what was it that I 
saw and what was it that I heard about Cersobleptes ? 
I, as well as all my colleagues in the embassy, saw 
the son of Cersobleptes a hostage at Philip’s court ; 
and this is still the case. Now it happened on the 
occasion of our first embassy, that at the moment 
when I was leaving for home with the rest of the 
ambassadors, Philip was setting out for Thrace; but 
we had his promise that while you were deliberating 
concerning peace, he would not set foot on the Cher- » 
sonese with an armed force. Now on that day when 
you voted the peace, no mention was made of Cerso- 
bleptes. But after we had already been elected to 
receive the oaths,! before we had set forth on the 
second embassy, an assembly was held, the presidency 
of which fell by lot to Demosthenes,? who is now 
accusing me. In that assembly Critobulus of Lamp- 
sacus came forward and said that Cersobleptes had 
sent him, and he demanded that he should be 


1 The same ambassadors who had negotiated the prelimi- 
naries of the peace were appointed to go back to Macedonia 
and receive the ratification of the peace by Philip and his 
allies. 

2 A board of nine senators presided over the meetings of 
the assembly ; one member of the board was chosen by lot as 
chief presiding officer for the day. 
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MAPTYPIA 
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1 The peace that had just been negotiated was to be between 
Philip and his allies, and Athens and her allies. By the 
allies of Athens were meant the members of the Athenian 
naval league, whose synod, sitting at Athens, had ratified in 
advance whatever action the Athenian ee might take as 
to the peace. Cersobleptes was not a member of this league, 
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allowed to give his oath to the ambassadors of Philip, 
and that Cersobleptes be enrolled among your allies.! 
When he had thus spoken, Aleximachus of the deme 
Pelex handed to the presiding officers a motion to be 
read, in which it was written that the representative 
of Cersobleptes be permitted to join the other allies 
in giving the oath to Philip. When the motion had 
been read—I think you all remember this—Demos- 
thenes arose from among the presiding officers and re- 
fused to put the motion to vote, saying that he would 
not bring to naught the peace with Philip, and that 
he did not recognize the sort of allies who joined 
only in time, as it were, to help in pouring the peace 
libations; for they had had their opportunity at 
an earlier session of the assembly. But you shouted 
and called the board of presidents to the platform, 
and so against his will the motion was put to vote. 
To prove that I am speaking the truth, please call 
Aleximachus, the author of the motion, and the 
men who served with Demosthenes on the board 
of presidents, and read their testimony. 


TESTIMONY 


You see, therefore, that Demosthenes, who just 
now burst into tears here at mention of Cersobleptes, 
tried to shut him out of the alliance. Now on the 
adjournment of that session of the assembly, Philip's 


but sought to be admitted at the last moment, in order to 
gain the protection of the peace. Demosthenes, feeling that 
his admission would endanger the success of the negotiations 
for peace, attempted to prevent his admission, by insisting 
on the irregularity of the procedure ; Cersobleptes should 
have presented his credentials to the senate and obtained 
from them a resolution advising the assembly to hear his 
plea ; and this should have been done at an earlier meeting. 
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MAPTYPIAI 
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1 fpnod’ Franke: %pns MSS. 2 rats added by Scaliger. 
3 roy vixa@vra Scaliger : rovs vixévras MSS. 
4 égynploda: Scaliger : wnpl(ecba: (or éwngplobn) MSS. 
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ambassadors proceeded to administer the oaths to 
your allies in your army-building. And my accuser 
has dared to tell you that it was I who drove Crito- 
bulus, Cersobleptes’ ambassador, from the ceremony 
-—in the presence of the allies, under the eyes of the 
generals, after the people had voted as they did! 
Where did 1 get all that power? How could the 
thing have been hushed up? If I had really dared 
to undertake such a thing, would you have suffered 
it, Demosthenes? Would you not have filled the 
market-place with your shouts and screains, if you 
had seen me, as you just now said you did, thrust- 
ing the ambassador away from the ceremony? But 
please let the herald call the generals and the re- 
presentatives of the allies, and do you hear their 
testimony. 
TESTIMONY 


Is it not, therefore, an outrage, gentlemen, if one 
dares utter such lies about a man who is his own— 
no, I hasten to correct myself, not his own, but 
your—fellow citizen, when he is in peril of his life? 
Wisely, indeed, did our fathers prescribe that, in 
the trials for bloodshed which are held at the Pal- 
ladion,! the one who wins his case must cut in pieces 
the sacrificial flesh, and take a solemn oath (and 
the custom of your fathers is in force to this day), 
affirming that those jurors who have voted on his side 
have voted what is true and right, and that he him- 
self has spoken no falsehood; and he calls down 
destruction upon himself and his household, if this 
be not true, and prays for many blessings for the 
jurors. A right provision, fellow citizens, and worthy 
of a democracy. For if no one of you would wil- 

1 This court was for cases of unintentional homicide. 
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a sete ... &ktn Spengel: gery... €63dun MSS. cp. 
iii. 73. 

1 Athenian citizens were employed by foreign states to 
represent their interests at Athens and aid their citizens 
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lingly defile himself with justifiable bloodshed, surely 
he would guard against that which was unjustifiable, 
such as robbing a man of life or property or civil 
rights—such acts as have caused some men to kill 
themselves, others to be put to death by decree of 
the state. Will you then, fellow citizens, pardon 
me, if I call him a lewd rascal, unclean of body, 
even to the place whence his voice issues forth, and 
if I go on to prove that the rest of his accusation 
about Cersobleptes is false on the face of it? 

You have a practice which in my judgment is 
most excellent and most useful to those in your 
midst who are the victims of slander: you preserve 
for all time in the public archives your decrees, 
together with their dates and the names of the 
officials who put them to vote. Now this man 
has told you that what ruined the cause of Cerso- 
bleptes was this: that when Demosthenes urged 
that we should go to Thrace, where Cersobleptes 
was being besieged, and should solemnly call on 
Philip to cease doing this thing, I, as leader of the 
ambassadors and influential with you, refused, and 
sat down in Oreus, I and the rest of the ambas- 
sadors, busy with getting foreign consulships for 
ourselves.! Hear now the letter which Chares sent 
to the people at the time, saying that Cersobleptes 
had lost his kingdom and that Philip had taken 
Hieron Oros? on the twenty-fourth of Elaphebolion. 
And it was Demosthenes, one of the ambassadors, 
who was presiding in the assembly here on the 
twenty-fifth of that month. 
there. Demosthenes asserted that the ambassadors were 
intent on getting such appointments for themselves. 

2 This was an important post on the Thracian coast, and 
had been held by an Athenian garrison, in the interest of 


Cersobleptes. 
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ENNISTOAH 
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1 orpatnyés Baiter: orparnyds nal 4 éxiatoAh MSS. 
2 éxoless Weidner : éxole:s mpdedpos Sy MSS. 


228 


ON THE EMBASSY, 91-93 


LETTER 


Now not only did we delay all the rest of that 
month, but it was Munichion! when we set out. As 
witness of this I will present the senate, for there is 
a decree of theirs which commands the ambassadors 
to set out in order to receive the oaths. Please read 
the decree of the senate. 


DECREE 


Now read also the date of the decree. 


DATE 


You hear that the decree was passed on the third 
of Munichion. How many days before I set out was 
it that Cersobleptes lost his kingdom? According 
to Chares the general it occurred the month before 
—that is, if Elaphebolion is the month next before 
Munichion! Was it, then, in my power to save Cer- 
sobleptes, who was lost before I set out from home? 
And now do you imagine that there is one word of 
truth in his account of what was done in Macedonia 
or of what was done in Thessaly, when he gives the lie 
to the senate-house and the public archives, and falsi- 
fies the date and the meetings of the assembly ? And 
is it true, Demosthenes, that you at Athens tried to 
exclude Cersobleptes from the treaty, but pitied him 
when you got to Oreus? And do you to-day accuse 
me of having taken bribes, you who were once fined 
by the Senate of the Areopagus for not prosecuting 
your suit for assault, that time when you indicted 
your cousin Demomeles of Paeania for the cut on 
your head that you gave yourself with your own 

1 The next month after Elaphebolion. 
229 





94 


95 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


\ fe 4 t “1 £,2 > 
THY GaVTOV Keparny; Kal ceuvoroyel’ ws* ouK 
b , , ¢ 4 eN 4 oe) 
etdoau TovTois Ste Anpoabévous vidos ef vobos Tot 
pPaxatpoToLov; 

"Erexelpnoas § eimeiv, os Kai tHv éml Ttovs 
"Apdixtiovas mpecBeiav éFopoodpevos tape pé- 
aBevoa, xat Whdicpa TO pev avéyvos, To Se 
e , > \ > ] e \ A 9: \ 
vrepéeBns. éyw O° aipeBeis mpeaBeutHs emi Tovs 
"Apdixtvovas, appoatas 8 éxwv, cal peta TOAAHS 

, bd / > 9? / 
mpoOupias atrayyéeXXNov ad hs AKov mwpeacPReas 
mpos vpas, THY pev TpeaBelay ov“ eEwpooduny, 
9 9 e 4 UA 3 @ 4 
Grr’ wUrecxounv mpecRevoew, day @ SuvaTos, 
arpos 6€ THY BovAny amiovTav TOY cuuTpéerBewr 
Tov adeAgoy Tov eéuavtov nal tov aderdioody Kal 

XN 5] \ 4 > > , IOAN e 
Tov iaTpov éreprpa, ovx« éEopoupévous: obdé yap o 
vowos €& Tas éx Tod Symou yetpotovias év TH 

A 9¢/ > \ \ ? / 
BovaAn éEopyvcGau adda THY appwotiay pou 
dnXwoovTas. 


t geuvoroyet Cobet : ceuvordoye’s MSS. 
2 ws Stephanus: 7uivy ds MSS. 


1 The reference is to a family quarrel which grew out of 
the suit of the young Demosthenes against his guardians. 

2 A bastard in the sense that his mother was of a Scythian 
family, and so debarred from legitimate Athenian wedlock. 
See on § 22. 

3 The embassy was strictly to Philip, but as it was to deal 
largely with Amphictyonic business in the hands of Philip 
2 lies of his who were in control of Amphictyonic affairs, 
Aeschines can speak of it as ‘‘ to the Amphictyons.” 

4 The reference is to events after the return of the second 
embassy. After their report was accepted, a third embassy 
was appointed to go to Philip, extending the peace and 
alliance to his descendants, and declaring that if the Phocians 
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hand?! And do you put on airs before these jury- 
men, as though they did not know that you are the 
bastard son of Demosthenes the cutler ? 2 

But you undertook to say that I at first refused to 
serve on the embassy to the Amphictyons,’ and later 
went on the embassy and was guilty of misconduct, 
and you read the one decree and suppressed the 
other.‘ I was, indeed, chosen one of the ambassadors 
to the Amphictyons, and even as I had shown myself 
- zealous in reporting to you the embassy from which 
I had returned, so now, although I was in poor 
health, I did not refuse the new mission, but pro- 
mised to serve, if I should have the strength. But 
as the ambassadors were on the point of setting out, 
I sent my brother and his son with my physician 
to the senate, not to decline service for me (for the 
law does not permit men who have been elected by 
the assembly to decline before the senate), but 
merely to testify to my illness. 


would not submit to the Amphictyons, the Athenians would 
take the field against them. Most of the men appointed on 
this third embassy had served on the other two. Demos- 
thenes was nominated, but he refused to serve. Aeschines 
was elected, but finally on the plea of illness he was excused 
by the senate, and his brother was appointed to take his 
place. The embassy had gone only as far as Euboea when 
they received the news that the Phocians had surrendered 
to Philip ; they therefore immediately returned to Athens. 
The Athenians now reappointed the same men, including 
Aeschines, to go to meet Philip. Aeschines, now recovered 
in health, went on this fourth embassy. Demosthenes (xix. 
126) falsely declares that he went without having been 
elected. For the whole story from Demosthenes’ standpoint, 
see Demosthenes, On the Embassy, §§ 121-133. In § 172, 
Demosthenes betrays the fact that there really was a re- 
election for the fourth embassy, and so confirms Aeschines’ 
statement, 
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“Eresdy) dé 08 cupmpéa Bers muOopevor TA Tept 
tous Daoxéas cupSavra avéaT pear, tyevomevns 
éxkAnaotas Hon TApov Kab duvdpevos ™@ coat, 

Tm pocavaryKdlovtos Tob Snuov pondev HTTOv 7 pe- 
oBevew 7 npas tous €& apxis aipeBévras & dmavtas, 
anpevdetv ™pos "AOnvaious oun Setv. Kal TAUTYS 
THS mpeo Betas ov Karmyopers prov 6:50vT0s Tas 
evOuvas, GND emt TauTny® ces THv él TOUS 
dpxous, virép Hs eyo capes kat Sicaiws am oXo- 
yjcopat. aol pev yap dpporrer Kal Tact Tois 
pevdopevors petadépery TOUS Xpovovs, pol 5 épe- 
Ens éyery, avara Bore THY apyny Tov AOyoU a7ro 
THs i aha Ths emt rovs 6 Spxous.” 

@Tov pev yap Séxa mpeaBewy 6 ovT@r, evOena- 
TOU as Tou cupmeupdevtos piv amo TOV ouppd- 
Xov, oveeis auT@ ovootteiy, OT éEfjmev emi Tay 
borépav m pea Belay, nOerev, ovde® év tais odots, 
Strov Suvatov Fj ay, els TaUTOV mavdoxelov KaTanv- 
ey, opavres avtov év TH TpoTépa mpea Reig Tao 
avTots émBeBovdevadra. mepl pev oop THS éml 
Opgens ob00 ovK éyévero vela* ovte* yp TO 
pipiopa Tov0” piv TpogeTarTev, Grr atroha- 
Bet povov Tous SpKous Kal GAN’ ara, ovr éXOov- 
Tas WpaTTev ober evedéx ero, TOV mepl Kepoo- 
Brérrnyv 745n yeyernuevarv, @s aptiws nKovcate, 

1 radrny Bekker: ratvrny rhv mpeo Belay MSS. 

2 8pxous Bekker : Spxous xa) rijs mpecBelas MSS. 


8 abst Bekker: otre MSS. 
4 otre Bekker : ov3e MSS. 


1 That is, Aeschines felt that he ought now to say frankly 
that his health was such that he could not decline the 
service. 
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When now the ambassadors had been informed of 
the fate of the Phocians, they returned, and a meeting 
of the assembly was held. I had by this time re- 
covered and was present. When the people insisted 
that we who had been originally elected should all 
go on with the embassy in spite of what had hap- 
pened, I thought it my duty to speak the truth to 
the Athenians.1 And when I rendered account of 
my service on that embassy, you, Demosthenes, pre- 
ferred no charge, but you proceed against my conduct 
on this embassy, the embassy that was appointed to 
receive the oaths. As to this I will make a clear 
and just defence. For it serves you, as it does all 
liars, to confuse the dates, but it serves me to give 
the events in their order, beginning with our journey 
to receive the oaths.? 

In the first place, of the ten ambassadors (or 
rather eleven, counting the representative of the 
allies, who was with us) not one was willing to mess 
with Demosthenes, when we set out on the second 
embassy, nor even to lodge at the same inn with him 
as we journeyed, whenever it could be avoided, for 
they had seen how he had plotted against them 
all on the previous embassy. Now not a word was 
said about making the journey along the Thracian 
coast ;° for the decree did not prescribe any such 
journey, but simply that we should receive the oaths 
and transact certain other business, nor could we 
have accomplished anything if we had gone, for 
Cersobleptes’ fate had already been decided, as you 
heard a moment ago; for there is not a word of 

2 Aeschines returns to the story of the second embassy. 

3 The journey which Demosthenes, in the speech for the 


rosecution, had said ought to have been made in order to 
forestall Philip’s conquests there, 
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ov” odtos ovdey GdAnOés eltrev, GANA Yevdetat Kal 
KaTnyopeiv ovdev aArAnOes Exwv TEepaTeveTas. 

Luvnxorovbovy § ait@ avOpwra Svo otpw- 
par deo pa hépovtes: év 5¢ TO ETEpM TOUTMY, aS 
avros épn, TaXavrov éviv apyupiov. wate TOUS 
oupmpéa Bers avapipvnoxerOat Tas apyaias érw- 
vupias avtTov: év tract pev yap av éxrAyOn Se 
aicypoupyiay tia Kai xivatdiay Barandos, éx trai- 
Sev 6€ adradXaTTomevos Kal Sexataravrous Sixas 
éxadoT@ TOV éTiTpOTMY AayYdavar, "Apyas,) avnp 
5é yevopevos mpoceiAnge THY TOY TOYNpaY KoLVnY 
érwvupmiay, cuxopdavTns. émopeveto 5é AUT OMEVOS 
TOUS alyparwrTous, ws edn, Kal pos bas apTios 
elpnxev, elds pev Diderrrrov év TH Toheum ovdeva 
nanmote A@nvaiwy \UTpa wpakdpevov, axovoyv bé 
Tay éexeivou ditwv amavrev, dtt Kal Tovs NoLTOUS, 
éav elpnvn yévntat, adyjoet, ToAA@Y 8 ATVYNKO- 
Twv Tddravtov pépwv, évds avdpos, ovd5é TovTou 
Aéav evrropou, ixava AUTPA. 

‘Os & jywev ev Maxedovia nat ovvndOoper eis 
TavTov, kal Dirurmov éx Opaxns wapovta Katet- 

, ? , \ a , > 4 
Anpenev, aveyvocOn pev TO Wodiopa Kal 6 
émpeoBevouev, cal Ta MpocTeTaypéva nuiy pds 
T@ TOvS SpKxovs atovaPely cuvnpOpovpeOa: ws 
Sé ovdels tmrép Trav peyiotov éuéuvnto, adda 
Twepl wpaypdtov éXatrover thy SiatpiByy érrot- 


1 *Apyas Blass: ’Apyas éxA6n MSS. 


1 *‘Batalos” has been thought to mean ‘‘stammerer,” or 

erhaps ‘‘mamma-baby ” (see Aeschines, i. §§ 126 and 131), 

ut that explanation would hardly fit this passage. We 
really have no knowledge as to the derivation of the word, 
‘* Argas” was the name of a venomous snake, 
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truth in what he has said, but, at a loss for any true 
charge, he resorts to these prodigious lies. 

On the journey two attendants followed him, carry- 
ing sacks of bedding ; in one of the sacks, he assured 
us, was a talent of silver; so that his colleagues 
were reminded of those old nicknames of his; for 
the boys used to call him “ Batalos,’ he was so 
vulgar and obscene ; then when he was growing out 
of boyhood and was bringing against his guardians 
big lawsuits of ten talents each, he was called 
“ Argas”’;! now, grown to manhood, he has got also 
the name that we apply to rascals in general, 
“ Blackmailer.”” And he was going with the inten- 
tion of ransoming the captives,? as he said, and as 
he has just now told you, although he knew that 
at no time during the war had Philip exacted 
ransom-money for any Athenian, and although he 
had heard all Philip’s friends say that he would re- 
lease the rest also, if peace should be made. And 
he was carrying one talent for many unfortunates— 
sufficient ransom for one man, and not a very well- 
to-do man at that! 

But when we reached Macedonia and found Philip 
returned from Thrace, we held a meeting;® the 
decree under which we were acting was read, and 
we went over the instructions that had been given 
us in addition to the business of receiving the oaths. 
But finding that no one mentioned the subjects that 
were most important, and all were dwelling on minor 


2 The Athenian citizens who had been captured at the fall 
of Olynthus, and were now in slavery in Macedonia. 

3 This was a private meeting of the Athenian ambassadors 
to discuss what they should say to Philip at the coming 
audience, 
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ovvTo, eltroy éy@ Noryous, obs avayxatov éote Tpos 
tas pnOjvar. Kat mpos trav Gedy, @ avdpes 
"AOnvaios, domep Kal THs KatTnyopias nKovcaTe 
@S$ autos o KaTyyopos éBovXerTo eitrety, o}Tw Kal 
THS aroNoyias EVTAKTWS aKovaAaTE, Kal TOV aUTOV 
pot tpoTrov Stapeivare, Svmep e€€ apyns év Tots 
Tpoerpnuévors ON AOGyous HKpodcOe. Smrep yap 
Kal aptios vmeBéunv, @ avdpes "AOnvaior, elzrov 
auvetleyuevwv taV TpécBewr, Ste pot Soxotev 
TO péyloTov TpoocTayua Tov Onpou Setvas aryvoety. 
“To péy yap tous Spxous atoAaBetv, Kal qept 
TOV GdAwv SiarexXOjval, Kal TEpl TOY atypare@- 
TOV ElTrEiV, KAY EL TOUS UINpéTAS Errem ev 7 TOMS 
mepileioa tictiv avtois, admavt av moaxOjvar 
o \ e “~ a >] A A 
vouttw to 8é tiép trav Grav opOas Bovrev- 
cacbat, boa cal nuas éotiv 4% DidttTopv, TodTO 
“yy wv 9 i 4 J V4 5 sw 
non Epyov eotl Tper Bewy Ppovipwv. Aeyw oe, Ehyv 
éy@, “wept tas eis IlvAas otpatetas, vy opare 
ovoav év wapacKevh. Stu Sé ov Kaxas oToyda- 
Copat rept Tov Tpaybaros, peyara ToUT@Y vei 
onpeta SeiEw. taper pev yap OnBaiwr, AKovert 
5é Aaxedaipoviovy mpécBes, adiypeba 8 rpeis 
éyovTes Tov Sypou Widiopa, év @ yéypamrat 
‘IIparteyv S€ tovs mpéoBers nal arArN 6 te ay 
, 9 4 > @ °dg \ 
Sivevra: ayafov:’ arravres 5é of “EXXnvEs mpos 
\ VA ” f 9 @ e A 
TO péAXNOV éEceaOat Br¥TTOVELV. EL meV OVV NryEtTO 
6 Simos avuT@ nares exew éEeveyxeiy peta trap- 





1 The supreme question of the hour was the settlement of 
the long continued Phocian war. Whether Phocis was to be 
defeated and Thebes given a dangerous increase of power 
depended in large measure on what action Philip and the 
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matters, I spoke words which I must repeat to you. 
And in heaven’s name, gentlemen, even as you al- 
lowed my accuser to speak as he himself chose, pray 
so continue to listen quietly to the defence also, in 
the same manner in which from the beginning you 
have listened during all my speech thus far. Well, 
as I just now intimated, fellow citizens, at the meet- 
ing of the ambassadors I said that it seemed to me 
that we were strangely ignoring the most important 
matter that the people had entrusted to us. “The 
reception of the oaths, the discussion of the other 
questions, and the talk about the prisoners, all that 
sort of thing could have been done, I think, if the 
city had entrusted it to some of its petty servants 
and sent them. But to reach a right solution of the 
supreme question, so far as that is in our power or 
Philip’s,! this is now a task for wise ambassadors. [| 
mean, said I, “the question of the expedition to 
Thermopylae, which you see in course of preparation. 
That I am not wide of the mark in this matter, I 
will show you by weighty considerations. For am- 
bassadors from Thebes are here, ambassadors from 
Lacedaemonia have arrived, and here are we with a 
decree of the people in which it stands written, 
‘The ambassadors shall also negotiate concerning 
any other good thing that may be within their 
power. All Hellas is watching to see what is going 
to happen. If now our people had thought it wise 
to speak out plainly to Philip, bidding him strip the 
Athenians should decide to take, either jointly or severally. 
The Athenians had been unable to persuade Philip’s ambas- 
sadors to include the Phocians among the states to be pro- 
tected by the peace, but it was hoped that these ambassadors 


from Athens would be able to persuade Philip himself to 
favour Phocis as against Thebes. 
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pnoias! mpos Pidsrmov, @nBaiwy pév tTepteretv 
THv bBpw, Borwrav dé dvacrnca: Ta Tein, TadT’ 
dv nkiwoey év TO Wndiopate: viv Sé abtois pev 
KaTéALTov THY és TO Aahaves avadhopay, av pr 
meiOwary, ev npiv dé amoxivduvevery @nOnoav Seiv. 
Sei 57 Tovs mpos Ta KoLWa tdOTLMWOUpMEVOUS 447) 
Katéxew pev étrépwv yopav tpécBewr, obs env 
réuteyv av0’ nuav *AOnvatous, autos Sé€ Tas 
\ , > , 4 Ld A 

mpos @nBaious amex Geias devyev, av els ov 
> , 2 3 4 ‘ “~ 9 v4 

Erapewoveas, de ed dl to Tov "AOnpaiwy 
% gs 9 / > a , Les S 

akiwpa, cirre Suappnony ev ro TAHOE TOV OnBaiwr, 
ws Sei Ta Tis "AOnvaiwy axpotrodews TpoTrUAaLA 
pereveyKety eis THY Tpoctaciay THs Kaédpelas.” 

a > 9 a \ b) Led , 

ravta 6 épod petatv NeyovTos, avaBog mapmeryebes 
Anpoo Gévns, ws icact wavtes ol cupmpécBeas:® Kar 
yap mWpos Tols aAXOLs Kaxols Borwtiala. Fv 8 ovdv 
map avtTov TotavTl Ta reyoueva: “"AvOpwros * 
ovtocl Tapaxis nal rorpns éorl peatos: éyw 5é 
Oporoya paraKos elvat nal Ta Sed mroppwlev 
Sediévat, atayopevw pévtTor wn TvvTApATTELY NaS 
Mpos GAAHAAS TAS TOAELS, TO 47) TrOAUTTPAY pLoveELY 
neas TOUS mpéaBes pundév, TOUT ayabov wrohap- 


107 Bdvev elvar. rropeverat Pidirmos eis TvAas, eyo 


5é éyxadurroua. ovdeis pe TOV OTD Evexa TOV 
@idinmou xpivel, GAN ov av elww tu py Séov, 
 wpakw TL TOY fn TpoaTeTaypévov. épas Se 
Tov mpaypatos, eyndicavto ot oupmpéaBets, 
Kat avdpa émepwropevor Exactov® nuav 6 TL 

1 zappnolas Markland : xappyatas ev TG Wnplopar: MSS. 

2 "Exauewdévdas Dobree : "Exauewovdas orparnyés MSS. 

3 guuxpécBers Cobet: cupmrpéaBers yucy MSS. 

* GvOpwros Sauppe : &vOpwros MSS. 

5 erepwrwpevas Exaotov Cobet : éwepwrauevos Exaotros MSS, 
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Thebans of their insolence, and rebuild the walls of 
the Boeotian towns,! they would have asked this of 
him in the decree. But as it is, by the obscurity 
of their language they left open a way of retreat for 
themselves, in case they should fail to persuade him, 
and they thought best to take the risk in our persons. 
Men, therefore, who are ambitious to serve the state 
must not assume the function of other ambassadors 
whom the Athenians could have sent instead of us, 
and at the same time, on their own initiative, try to 
avoid stirring up the hostility of the Thebans. Epa- 
meinondas was a Theban, and he did not cower before 
the fame of the Athenians, but spoke right out in 
the Theban assembly, saying that they must remove 
the propylaea of the Acropolis of Athens and set it 
up at the entrance to the Cadmeia.’’ As I was in 
the midst of these words, Demosthenes protested 
with a loud voice, as all our colleagues know, for on 
top of all his other crimes he is for the Boeotians. 
At any rate words like these came from him: “ This 
fellow is full of quarrelsomeness and rashness. For 
myself, I confess that I am timid, that I fear danger 
from afar, but I protest against embroiling the cities 
one with another; I hold it to be the wise course 
that we ambassadors refrain from meddlesome con- 
duct. Philip is setting out for Thermopylae; I cover 
my eyes. No man is going to call me to account for 
the wars of Philip, but for what I say that I ought 
not to say, or what I do that I was not instructed to 
do.”’ The upshot of the matter was that the am- - 
bassadors, when asked for their opinion man by man, 
voted that each of us should say what he thought 

1 The small towns of Boeotia which had been subjugated 


by Thebes, and were now supporuing the Phocians in the 
hope of regaining their independence. 
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vouilor! cupépey, TovTO Aéyev. Gre & adnyO7F 
ANey@, KaAEL LoL TOUS cuuTrTpécBets Kal THY pap- 
Tupiay avTav éye. 

MAPTYPIA 


’Ezresdy toivuv, & avdpes ’"AOnvaio, cvvedéyn- 
cav pev eis Tléddav al mpecBetar, raphy Sé o 
Pirwrros, cal tovs "AOnvaiwy mpéaBets o xypv& 
éxddel, Tp@Tov pev Taphuey ov Kal’ HALKiav, 
@otep ev TH MpoTépa TpeaBela, 5 Tapa TiowW 
evdoximes Kab Kdapmos elvas THS TrorEws epaivero, 
GNAG KaTa THY Anpuoabévous avaraxuvTiay. da- 
cKWY yap vewTaToS elvat TavTwY, THY TAdELW TOD 
TpaTos Aéyery oun av &hn tTrapanrstreiv, ovd 
émiTpérey tivi, aivitTomevos ets ewe, TpoKaTada- 
Bovra ta Pirimmov wta Tots Ards AGYOY pH 
KaTanitrety. 
’"ApEdpevos Sé tov AéEyewv,? mpatov dSuaBornv 
Twa UTELTOV KaTa TaY cuuTpécBewY, @S OVX 
dtravtes umép Tov avTav ovd sSpotot Tats SoEass 
HKorpev, SteEnes Tas Urnpecias Tas vIrnpyyévas 
eis Diditmov aito, wmpetnv pev thy TOe® Wn- 
diopatt te Piroxpadtouvs cuvvynyopiav, dre Epevye 
TAPAVOMOY éFeivar ypawas Pirinm@ mpécBecs 
mpos "AOnvaious tmép eipnvns wéurewy: Sevtepov 
5é¢ vravéyvw To Wyidiopa 5 yeypadas avtos 7p, 
oncicac0a, To KypUKL Kal TH Tapa Didiarou 
mpecBela, tpitov Sé To Tept Tod Bovrevsacbat 
Tov Sijpov omép eipnyns ev taxtais juépats. Kal 
mpocéOnKxé tLe Totcoutovy évOvpnpa TO Oye, Ste 
1 youlCo: Markland : voul(e: MSS. 
2 réyew Sauppe : mporos Adyew or Adyery mpatos MSS. 
3 rhy rg H, Wolt ; thy év r¢ MSS. 
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was to our interests. To show that I speak the 
truth, please call my colleagues and read their 
testimony. 

TESTIMONY 


Accordingly, fellow citizens, when the ambassadors 
were assembled at Pella, and Philip had arrived, and 
the herald called the ambassadors of the Athenians, 
we came forward, not in the order of age, as in the 
former embassy—a procedure which found favour 
with some, and which seemed to be in accord with 
the orderly way of our city 1—but in the way that was 
dictated by the effrontery of Demosthenes. For he 
said that he was the youngest of all, but declared 
that he could not yield the position of first speaker, 
and would not permit a certain person—hinting at 
me—to take possession of Philip’s ears and leave 
the rest no chance to speak. 

He began his speech with certain slanderous allu- 
sions to his colleagues, to the effect that not all of 
us had come with the same end in view, nor were 
we all of one mind; and then he proceeded to re- 
view his own previous services to Philip: first, his 
defence of Philocrates’ motion, when Philocrates, 
having moved that Philip be permitted to send 
ambassadors to the Athenians to discuss peace, was 
defendant on the charge of having made an uncon- 
stitutional proposal ; secondly, he read the motion 
of which Demosthenes himself was author, to grant 
safe conduct to the herald and ambassadors from 
Philip; and thirdly, the motion that restricted the 
people’s discussion of peace to appointed days. To 
the account he added a conclusion like this: that 

1 The Athenian ‘‘ way” in such matters is described in 
Aeschines iii. § 2. 
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MPOTOS eTLaTOMiaaL TOUS THY ELpnYNY EXKANHOVTAS, 
? a 4 9 a , ” , 
ov Tots Noyols, ANAA TOls Ypovots. Emel’ Erepov 
> + / s \ \ , 
ernyeto Whpiopa, TO Kal tept cuppayias Bov- 
NevoacIat Tov SHpov, Kal peta ravr 7dn TO Trept 
Ths Tpoedpias THs eis TA Atoviata toils mpéaBeort 
tots Didiamov Wydiopa. Kat mpocéOnxe THv 
? la \ e a \ , / 
eT LuenNelay THY AUTOV Kal TpocKeparaiwy Oéow 
cat dudraKxds twas Kal ayputvias 51a Tots bOo- 
a 4 > \ e a / 
voovras kat BovAopévous eis THY avTOdD diroTLplay 
uBpicat, Kal Ta ye 8 KatayéXaoTa TravTEAas, 
ép’ ols ot cupmpécBers évenarvwarto, as éFéuice 
‘\ LA ‘\ /, e > , 9 
tous mpéeaBas tovs Pirim1ov, ws ewcbwcat 
avrois, tT amyecay, opexa Cevyn cal cuptrapye 
éf imrmov, ov Katadvs eis TO OKOTOS, WaTrEp ETEPOL 
b “~ >] 4 A a) 
Ties, GAAA gavepos emiderxvdpevos THY TOV 
4 , 5 A + oy \ , 
apayudatov Oepatreiav. éxeiva & On xal opodpa 
SumpOodTo “OvxK elrrov, @s Kadds el yuVt yap 
A w 2: ON 4 0 e é \ ai 
TOY OVTMY ETTL KANALOTOV* OVO ws OELVOS TrLELY, 
omoyylas Tov émawov bToNapBdvev TodToy elvat: 
ovd ws pynpoViKds, GodioToU TA ToLAdTA vopifwr 
épyoraBouvtos éyxwpua eivas.” iva dé wn paxpo- . 
Aoya, ToLavT’ hy a EXeye TrapovTwV TaY TpéoRewv 
@s eros eimety €& dmdons tis “EXdadébos, ép' ols 
yéXwres ovy of TUXovTeEs éyiyvoyTo. 
ia oy 5s; dé > 9 U4 \ \ 2 é 
meton O€ ToT émavcaTo Kal oLwimn éyéveTo, 
nvayKalounv éyw Aéyew peta ToLravTnv atratdev- 


1 mety Cobet : cupmety MSS. 
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he had been the first to put a curb on those who 
were trying to block the peace; that he had done 
this, not by his words, but by fixing the dates. Then 
he brought up another motion, the one which pro- 
vided that the people should discuss an alliance also ; 
then, after that, the motion about assigning the 
front seats at the Dionysia to Philip's ambassadors. 
He alluded also to the special attention he had shown 
them: the placing of cushions, and certain watchings 
and vigils of the night, caused by men who were 
jealous of him and wished to bring insult upon his 
honourable name! And that utterly absurd story, 
whereat his colleagues covered their faces for shame, 
how he gave a dinner to the ambassadors of Philip; 
and how when they set out for home he hired for 
them some teams of mules, and escorted them on 
horseback. For he did not hide in the dark, as cer- 
tain others do, but made an exhibition of his fawning 
conduct. And finally he carefully corrected those 
other statements:! “J did not say that you are 
beautiful, for a woman is the most beautiful of all 
beings; nor that you are a wonderful drinker, for 
that is a compliment for a sponge, in my opinion ; 
nor that you have a remarkable memory, for I think 
such praise belongs to the professional sophist.’’ But 
not to prolong the story, he said such things in the 
presence of the ambassadors from almost the whole 
of Hellas, that laughter arose such as you seldom 
hear. 

But when at last he stopped and there was silence, 
I was forced to speak—after such an exhibition of 


1 The statements that his colleagues had made to the 
assembly on their return from the first embassy, as related 
in §§ 47 and 52. 
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oiay Kal Kodaneias aio as vmepBorny. rat 
pexpa peév* mpoeirov é& avdryxns mpos THY T po- 
ecpn ev ny Karta TOV cupTrpécBewv tm avrov 
StaBorny, Aéyou étt mepurperay pas "AOnvaiot 
mpéa Bers OvK amrohoyna opévous év Makxedovia 
wept Hua@Y avTaY, GAN oiKxoberv éx TOU Biov 
Slennsciees agtous THS Tohews elvan. Bpaxea 
5 vmrép TOV Spxav etrrav, ép obs Tope,” Kat 
wept Tay Grow & a mpoceragare t vpets, SueEnev’ o 
yap TEpLTTOS Kay Tots AOyors Sewvos AnuocBévns 
ovdevos TOV avayKaiwy envio On: Kai dn wal mepl 
TAS ets TivAas oTpareias eltrov kal wept Tov 
Lepa@v Kal Tepl Acroav Kal jwepl TOY “Apdixtvo- 
vov, Kalb padtora pev Pidewrov n&tovy py pe? 
OTAwY, ada beta, Wipov Kal xpicews TaKel 
kaftoravat, e & dpa un Suvarov etn, (robo 3 
qv Wpodnrov’ TO yap oT patomedoy Tapiy Kal 
cvv70 poaro-) elmroy, Ste Tov péddovta birép 
‘EAAnvinay & Lepav BovreverOau TOANHy T pooner 
Tpovoray bmép evoeBeias éxyew, eat Tois Tmepl TOV 
Tar ploy eyxetpobae ddaoKev m™ pooéxety TOV vouv. 
dpa 6 e& apxijs bef HA Gov THY etiow Tov lepov 
Kal Thy TPOTHY cuvo ov ryevowevny TOV “Apoe- 
KTUOVOY, Kat TOUS SpKous auTay aveyvov, év ols 
évopKov WY TOS dpxaiors, pndeuiav Tomy TOV 
“Appuxtvovider avdaratov TOLNTELY, pnd vdatav 
vapatiaiwy elpfetv pnt éy TOE pep ent év elpnvn, 
édy é Tis Taira mapa, oT parevoey éml TOUTOV 
Kal Tas Toners avarice, Kal éay Tis } ovAG Ta 
tov Oeov, } avverdn tt, Bovrevon Te KaTa TAY 


1 wiv added by Bekker. 
2 Hxopev Cobet: Hxomer dwoAnwduevos MSS. 
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ill-breeding and such excess of shameful flattery. 
Necessarily, by way of preface, I made a brief 
reply to his insinuations against his colleagues, say- 
ing that the Athenians had sent us as ambassadors, 
not to offer apologies in Macedonia for ourselves, 
but as men adjudged by our life at home to be 
worthy of our city. Then after speaking briefly 
on the subject of the oaths for which we -had come, 
I reviewed the other matters that you had entrusted 
to us. For the eminent Demosthenes, for all his 
exceeding eloquence, had not mentioned a single 
essential point. And in particular I spoke about 
the expedition to Thermopylae, and about the holy 
places, and Delphi, and the Amphictyons. I called 
on Philip to settle matters there, preferably not with 
arms, but with vote and verdict; but if that should 
be impossible (it was already evident that it was, for 
the army was collected and on the spot), I said that 
he who was on the point of deciding the fate of 
the holy places of our nation ought to give careful 
thought to the question of piety, and to give at- 
tention to those who undertook to give instruction 
as to our traditions. At the same time I reviewed 
from the beginning the story of the founding of the 
shrine, and of the first synod of the Amphictyons 
that was ever held; and I read their oaths, in which 
the men of ancient times swore that they would raze 
no city of the Amphictyonic states, nor shut them off 
from flowing water either in war or in peace; that if 
anyone should violate this oath, they would march 
against such an one and raze his cities ;! and if any- 
one should violate the shrine of the god or be acces- 
sory to such violation, or make any plot against the 


1 The city that has violated its naan oath can no 
longer claim the protection of that oath. 
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lepav, TLpeo png EL Kal yetpl cat rodt Kal povy 
Kab mdon Suvape’ Kal mpoony Te Spx@ apa 
toxupd. TOUT@D dé dvayvocbevtov amepnva- 
pny, ort épol Soxel Sixatov elvat Bn TepLopav 
KaTecKappévas Tas év Bowwrois moves. ott & 
Hoav “Apdectvovides Kal & évopKot, aT pio unodpny 
éOun Sadexa TA peTéexovTa Tod iepod, BerTarous, 
Bowwtovs, ov OnBaious povous, Awpréas, “Iwvas, 
TleppacBous, Mayvntas, Aodorras,: Aoxpots, Oi- 
Taious, POvwras, Manrtéas, Poxéas. Ka TOU- 
TOV édeifa Exaotov vos iaorrnpov yuyvopevor, 
TO peytatov TP édayict@, Tov heovra éx Awpiou 
kat Kutwiov icov Suvdpevov Aaxedatpoviors, dv0 
yap Wrous ExaoTov peper €Ovos, Wad ex TOV 
‘lovey Tov "Epetpia xalt TI pinvea tois A@nvaiois, 
rat TOUS, dddous Kara TaUTa. 

Thy pep ovV apYnY TIS oTpaTelas TAUTNS ootav 
kat Sixcaiav amepnvduny elvat: TuhAEyevTO@Y dé 
TOV "A pdixtuover és TO tepov Kal TUX OVTOY 
cwTnpias Kat pov, TOUS aitious THs é& axis 
KaTadmpens ToD tepod Sins nEtouv TUYeELD, BN 
Tas mat pibas QUT@V, AAX’ avrous TOUS YyEeLlpoupyn- 
cavTas Kal Bovrevcartas, tas 5€ WoAEs Ta pe- 

ovaas cis Kpiow Tors adicnoavras afnpious 
elva. “Ei & érreFeAOov Suvayer BeBarwooess 
Ta @nBaiwrv adiuxnuata, tap ov pev Bonleis ovn 

1 Addoxas added by Tittmann. 





1 See on § 104. 

2 The Council had been unable to meet while the Phocians 
were holding the shrine. Aeschines would have Philip’s 
army occupy Delphi, and so restore the Amphictyons to 
their rights. 
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holy places, they would punish him with hand and 
foot and voice, and all their power. To the oath 
was added a mighty curse. When I had read all 
this, I solemnly declared that in my opinion it was 
not right that we should overlook the fact that the 
cities in Boeotia were lying in ruins.!_ To prove that 
they were Amphictyonic cities and thus protected 
by the oaths, I enumerated twelve tribes which 
shared the shrine: the Thessalians, Boeotians (not 
the Thebans only), Dorians, Ionians, Perrhaebi, 
Magnetes, Dolopians, Locrians, Oetaeans, Phthio- 
tians, Malians, and Phocians. And I showed that 
each of these tribes has an equal vote, the greatest 
equal to the least: that the delegate from Dorion 
and Cytinion has equal authority with the Lacedae- 
monian delegates, for each tribe casts two votes ; 
again, that of the Ionian delegates those from Eretria 
and Priene have equal authority with those from 
Athens; and the rest in the same way. 

Now I showed that the motive of this expedition 
was righteous and just; but I said that the Amphicty- 
onic Council ought to be convened at the temple, 
receiving protection and freedom to vote,? and that 
those individuals who were originally responsible for 
the seizure of the shrine ought to be punished—not 
their cities, but the individuals who had plotted and 
carried out the deed; and that those cities which 
surrendered the wrongdoers for trial ought to be 
held guiltless. “ But if you take the field and with 
your forces confirm the wrongdoing of the Thebans,’ 
you will receive no gratitude from those whom you 


8 If Philip should help the Thebans to subdue the Phocians, 
the confirmation of Theban control over the Boeotian cities 
would naturally follow, as it did in the event. 
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amoAn yn yap: ov yap av Svvato avtods THAL- 
KavtTa evepyetnoat, nrixa AOnvaios mporepov, ov 
ov péeuvnvrat: ods 8 éyxatareiWess, adienoes, 

4 > > a“ , 3 >] > / bd 
xpnon 5 ex pois peiCootv, adr’ ov didors. 

“Iva 5é wn StarpiBw tovs exel Aoyous pyOévtas 
yuri mpos twas axptBas SieEcadv, ev Kxedharaio 
Tept Tavrwv elmav Tavoopar. wey TUYN Kal 
Diririmos joav tav épywv Kvptot, éyw Sé TIS 
eis Upas evvoias Kal TOV AOYwV. ‘Trap’ é“ov péev 
ovv éppnOn ta Sixata Kal ta cupdépovta vipir, 
> 4 \ b] e e “A 3 4 ? > e@ 4 
améBn 5é ovX ws wets NVYOpEAA, GAN’ ws Pir«rr- 

e 
qos émpake. otepov ovv o pndev tpobupnbels 
épydoacOat ayabov Sixaids éotiv evdokciv, 4 o 
pndev ov hy Suvatos éAXtrwv;} év 66 7@ mapovre 
yuvl TONKA Ota TOY KaLpoV TrapaneiTrO. 

Eime 5é, 5 éxrevdoroyour dacKxav drLyov 
nuepav tas @nBas écecGat tarewds, Kat tors 
EvBo€as as éfoBouy, mpoayuy eis éXrridas Kevas? 
e n A a 4 2 ww 3 na 
vuas. 6 dé roel, eatapydbere, @ avdpes AOnvaio.. 
éy@ yap tapa Dirirm@ pev dv nEiwca, mpos & 
Upas Heov amrnyyerXov, Ste TAs @nBas Bowwtiay 
Sixatov nyoiunv ecivat, cal wn tHV Botwtiay @n- 
Bas. tovtTo ovK atayyeidat, aGAX’ vrocyécOa 

/ \ \ e A a / 
pe dnow. Edeyov 5é mpos bas, Ste Kreoydpns 
e “ 

o Xarxwoevs Oavudlayv vuav cal Pirtrov dain 
thy eEaidyns opovotav, dAXAws Te Kal® apoorera- 
ypévov Huiv, wpattew ayabov 6 te dv Suvapeda: 4 
TOUS yap puLKpoTrONiTas, MoTrEep avTOs, pofeiv Ta 


1 2\Aiwév Hamaker: éAAelrwy MSS. 

2 xevas Markland: rivas MSS. 

3 &AAws re xal Blass: d&s nal rd or cal rd MSS. 

* Suvdéue0a Weidner : duvdueba dv TH Wodlopars MSS. 
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help, for you could not possibly do them so great a 
service as the Athenians once did, and they have no 
memory for that; while you will be wronging those 
whom you leave in the lurch, and will find them, not 
your friends in the future, but all the more your 
enemies.” 

But not to waste time in reciting to you now pre- 
cisely what was spoken there, I will content myself 
with this brief summary of it all. Fortune and 
Philip were masters of the issue, but I, of loyalty 
to you and of the words spoken. My words were 
words of justice, and they were spoken in your 
interest ; the issue was not according to our prayer, 
but according to Philip’s acts. Who, therefore, is it 
that deserves your approval? Is it the man who 
showed no desire to do any good thing whatever, 
or the man who left undone nothing that was in 
his power? But I now pass over many things for 
lack of time. 

He said that I deceived you by saying that within 
a few days Thebes would be humbled; and that I 
told about the Euboeans, how I had frightened them, 
and that I led you on into empty hopes. But, fellow 
citizens, let me tell you what it is that he is doing. 
While I was with Philip I demanded—and when I 
returned to you | reported that I thought it right— 
that Thebes should be Boeotian, and not Boeotia, 
Theban. He asserts, not that I reported this, but 
that I promised it. And I told you that Cleochares 
of Chalcis said that he was surprised at the sudden 
agreement between you and Philip, especially when 
we had been instructed “to negotiate concerning 
any good thing that should be within our power.” 
For he said the people of the small states, like him- 
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Tav pelovwr dmroppyra. tadta ov Sunynoac Oat 
pe oyoiv, GND’ emnyyendau TH Evfovay mapa- 
Sage. ey 5é drrecAndew Sety rHv modw Thy 
UTEP TOY dXov péddovoay Bovrever Gar pendevos 
Aoryou “EXAnveKod dvnKoov elvat. 

AréBarnre 5é, Kaxetvov Starpoupevos TOV Aoyov, 
@s amrayyérrery TadnOh Bovdopevos, t vm’ épod cal 
Pidroxparous codudein. eyo & vpas ndéws av 
époiuny, eb tes momote 'AOnvaiwv mpeo Bevis 
exTreupbeis, éf’ ols mempéaBevxe Kex@AUTAL TPOS 
tov Sipov arraryyENAeLy, kat ravra mabov Kat 
aripacbels UTO TOP cvpm per Bewv, TOUTOUS 
éypayy’ av} emaiverat car Kanerat én detmrvov. 
Anpoabévns Toivuy iKov amo THS batépas Tpe- 
oBeias, é év 7) pyoe Ta TOV ‘EXAqver mparypata ava- 
Tpam7jvat, ouK €v TO vngic pare povov "eas 
émnvet, GaXW’ drraryryeihavtos ™ pos Tov Ompov 
éuov Tovs rept TOV ‘Apductuover hoyous: Kal 
Bowwrav, ovx aonep vov TUVTELYOVTOS ovo’ éme- 
ryoevou, Grr as éduvdpnv KaTa phua axptBé- 
oTata, Kal Tob Snpou a podpa amrodexopevou, 
mapakrnGels t vr euod pera, TOV ad\iov oupT pé- 
oBewv Kai EPOTMLEVOS,” él Tay | Kal TavTa 
darren pos "AOnvatous a amep mpos Didstrarov 
eltrov, TavTw@y papTupovyT@Y Kal erratvouvT wv pe 
TOV oupmpen Bewv, emavacras € emt TAOLW OVK ébn 
He, oop exel,? obTas év TO mapovre Aéeyetv,. adn’ 
éxel Sumraciy * dpewov. Kal TOUTWY Upuets of THY 
apipov pérXovtes hépery eoré ror pwaprupes. Kai- 


1 Zypay’ dv the editor: Zypayew MSS. 

* dpwrapevos Cobet : diepwréuevos MSS. 

% After éxeZ the MSS. have elxovy: Blass brackets elxor. 
+ S:rAaoly Bekker : 3:rAaclws MSS. 
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self, were afraid of the secret diplomacy of the 
greater. Demosthenes asserts, not that 1 related 
this fact, but that I promised to hand over Euboea! 
But I had supposed that when the city was about to 
deliberate on matters of supreme importance, no 
statement from any Hellenic source ought to be 
ignored. : 

But he falsely declared that when he wished to 
report the truth, he was hindered by me, together 
with Philocrates—for he divided the responsibility 
in that case also. Now I should like to ask you this: 
Has any ambassador sent out from Athens ever been 
prevented from presenting to the people an official 
report of his conduct? And if one had suffered such 
treatment and had been repudiated by his colleagues, 
would he ever have made a motion that they be 
given a vote of thanks and invited to dinner? But 
Demosthenes on his return from the second embassy, 
in which he says that the cause of Hellas was ruined, 
moved the vote of thanks in his decree; and not 
only that, but when I had reported to the people 
what I had said about the Amphictyons and Boeo- 
tians, not briefly and rapidly as now, but as nearly 
word for word as possible, and when the people 
heartily applauded, I called upon him together with 
the other ambassadors, and asked them whether 
my report was true, and identical with what I had 
said to Philip; and when all my colleagues had 
testified and praised me, after them all Demos- 
thenes arose and said: No, I had not to-day been 
speaking as I spoke there, but that I spoke twice as 
well there. You who are going to give the verdict 
are my witnesses of this. And yet what better 
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Tot Tis ay avr Kaddicov Katpos éryévero, 7) TOT 
eFedeyyer evdus, él Tt THY oN éfnmdrov; ons 
yap me év puev TH TpoTépa mpea Reig Aabeiv cau. 
TOV TUvETTNKOTA ért THD TOALY, ev O€ TH varépg 
aicbéaGan, é év 7 Tuvayopevwv Loe paivy. Kaxelyns 
pev apa KaTNyOp@V ov ons KaTnyopely, THS & ert 
TOUS dpKous KaTayopels. KaiTou el THv elpnyny 
eyes, av Kat THY TUppaX lay éyparpas: Kat 
Didcr7ros et TL THY TOLD éfnmara, 51a TovTO 
éyevdero, ores THS elpyvns iprep : auvébeper 
auT@ TUX OL. ovKOoY y pev T poTepa, mpea Beta TOV 
KaLpOV TovTov eiyev, » 8 tatépa emi mempaype- 
vous eyiryvero. 

Tives ody oav ai dmatat, TavTa yap Tov yon- 
TOS avO pwrou, éE wp elpnre Aoyicacde. elomety 
peé gnaw év povoturp TAoi@ KATA TOV Aowiav? 
ToTapov THs yuxTos ws Didurmov, cal THY errt- 
oTONY thy Seipo éPodcav Didinre ypdrpat. 
peev yap AewaBévns, 0 devyov évOévde did Tovs 
cvKopayTas, ov Suvares qw émrideEios emtaToNny 
yparpas, ob Ov ovK oxvotat TLVES anopaiverOar pera 
KadAtortparov TOV “Adidvaioy TOV adrAwv pd- 
Mora elTrety duvvacGat ovd’ avros o Dirurros, 
ampos ov avtevTrety Anpoabévns Umep TAD Y ovK 
” uv On ous 6 Bulavteos Hvdwv, avOpwrros € él 
TO * ypageuv péya hpovav adr’ ws Eotxe TO 7 pa- 
ype éuod mpoa ebeiro. Kal Aévyers per 6 ott Diarinry 
pel nuépay TOANEKLS povos povy Siedeyouny, 
aitia 5é elomrAEiy pe VUKTWP KaTa TOY TOTAapoY’ 


1 fwep H. Wolf: efxep (or ef 71) MSS. 
2 Aowlay Reiske (Harpocration) : Avdfav MSS. 
3 éxl rg H. Wolf: wept 7d MSS. 
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opportunity could he have had to convict me than to 
do it then and there, if I was in any wise deceiving 
the city? You say, Demosthenes, that while I was 
in a conspiracy against the city in the first embassy, 
you were not aware of it, but that on the second you 
found it out—the embassy in which we find you 
testifying to my services! And while accusing me 
for my conduct on the first embassy, you at the same 
time deny that you accuse me, and direct your 
accusations against the embassy that was sent to 
take the oaths. And yet if it is the peace you - 
find fault with, it was you who moved to add the 
alliance to it. And if Philip did at any point deceive 
the city, his deception had to do with the peace, for 
he was manceuvring for the precise form of peace 
that would serve his own advantage. But it was 
the earlier embassy that offered the opportunity to 
accomplish this; the second took place after the 
thing was already done. 

How he has deceived you—deceit is ever the mark 
of the charlatan—see from his own words. He says 
that I went down the Loedias river to Philip in a canoe 
by night, and that I wrote for Philip the letter which 
came to you. For Leosthenes, who had been exiled 
from Athens through the work of blackmailers, was 
not competent to write a clever letter—a man whom - 
some do not hesitate to rank next to Callistratus of 
Aphidna as an able orator! and Philip himself was 
not competent, against whom Demosthenes was not 
able to hold his own when he tried to speak in your 
behalf! nor Python of Byzantium, a man who takes 
pride in his ability as a writer! but, as it seems, the 
thing required my help too! And you say that time 
and again I had private interviews with Philip in the 
daytime, but you accuse me of paddling down the 
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oUTw VUKTEpLYTS emia Toh ifs TO Tpayya edetro. 6Tt 
S° ovdev arndes éyets, HKovat pev paprupnaortes 
pe?” Ov ouveciroun, "AyAaoK peo O Tevedios al 
latpoxdijs O Haoupaytos, pel @v efijs aravra 
TOV Xpovov Tas vuKTAS aveTravoyuny, ot guvicaciv 
pot pndeuiay TOTOTE an’ auTay voKTa amoryevo- 
péve, unde pépos vuxtos: ayopuev Sé al Tovs oiKe- 
Tas Kal _ rapadibopev els Bdcavov. Kat TOV pev 
Noxon, et suyxepei! o 0 KATHYOPOS, KaTarva Tapé- 
ora dé 0 Snuoatos Kat Bacavei évavttov Lav, 
ay Kedeunre. évdéxetas be TO Aovmrov Hépos Tis 
Tuépas TavTa mpafar Tpos évoexa yap dppopéas 
ev dra weperpnpevy Th Hepa Kpivopat. Kav pacw 
dm OKouTov pe TouT@vi ToTrOTE TOV cvaociTwv? 
yeyovévau, eH peionadE pou, @ dvdpes "AOnvaiot, 
GAN avactaytes atroxtelvate. éav eereyXOijs 
pevdopevos, Anpocdeves, TOLAUT AY dieny Sds° opo- 
Aoynoov avd poyuvos elvat Kal i) ehevOepos € evay- 
tiov ToUTwY. xdnet poe TOUS oixéras Sedpo emt 
To Biya, cal THv Tov cuptpécBewy avayiyvwoxe 
poaptupiav. 
MAPTYPIA. IIPOKAH3I 


"Errecd Tolwuv ov déyeTat THY TpoKAnory, ove 
ay pyow év Bac dvous avdparobev ryever Bau, rAaBe 
pot THY emLa TONY AUTO, hv o Dirsa7ros emeprpe. 
dfjdov yap 6 Ste peydna, THY TONW maparoyiveras, 
du’ fy nyputrvodpev ypadovtes. 


1 guyxwpei Scholiast : svyxwphoe: MSS. 
2 guooltwy Baiter: cvcolrwy Baocari(éuevor MSS. 


Slave testimony was accepted in the Athenian courts 
only when it was given, or offered, under torture. 
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river in the night—the need of a midnight letter 
was so urgent! But there is no truth in your story, 
as those who messed with me have come to testify— 
Aglaocreon of Tenedos and I[atrocles the son of Pasi- 
phon, with whom I slept every night during the 
whole time, from beginning to end ; they know that 
I was never away from them a single night, nor any 
part of a night. We present also our slaves and 
offer them for torture ;! and I offer to interrupt my 
speech if the prosecution agree. The officer shall 
come in and administer the torture in your presence, 
gentlemen of the jury, if you so order. There is still 
time enough to do it, for in the apportionment of 
the day eleven jars of water have been assigned to 
my defence.? If the slaves testify that I ever slept 
away from these messmates of mine, spare me not, 
fellow citizens, but rise up and kill me. But if you, 
Demosthenes, shall be convicted of lying, let this be 
your penalty—to confess in this presence that you 
are a hermaphrodite, and no free man. Please sum- 
mon the slaves to the platform here, and read the 
testimony of my colleagues. 


TESTIMONY. CHALLENGE 


Since now he does not accept the challenge, saying 
that he would not rest his case on the testimony of 
tortured slaves, please take this letter, which Philip 
sent. For a letter that kept us busy writing all 
night long must obviously be full of clever deception 
of the city. 

2 A definite time, measured by the water-clock, or 
alt he was assigned to each side. How long a time 


would be occupied by the running of one amphora of water 
through the clepsydra, we have no means of knowing. 
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"Axovere, o avdpes, ort “ TOUS GpKous aTooe- 
Sana,” pnai, “ Tots bperépors mpéa Beat, Kal Tov 
TUPAX CV TOV éavtob TOUS TAparyevopevous Kat 
évopa yeypage, cal avTous Kal Tas TONES AUTOY, 
Tous voTEpnoavTas TOY ouppayay ¢ aTooTENELy 
gyot T pos Upas. TavT ov oun ay ole Ge duvva- 
chau ypanras Pidunaov pe? nuepav dvev €uov ; ; 

"AAN’ Emouye v1 TOUS Jeovs ottos! Soxet TodTo 
pLovov royiberBar, 6 Oras petakv Aéyor evdoneun- 
aeu et O€ pak pov emia X@v dofer TOVNPOTATOS TOV 
‘EXAqvey elvan, ovde pK pov ppovrivew. ti yap 
av TI TOLOUT® MLO TEVO ELEY avOparw, ds éryxexel- 
pce Néyew ws Dirsrros, ov TOis avTOU oTparn- 
ynpaciw, GAAa Tas _euais Snunyopiass, elow 
IlvA@yv maphrde; Kal Aoyia pov Twa TpEpay 
cvrnptO petro 7 pos vpas, év als eyo pev anny- 
yeAAov THY apeaBeiav, ot 6¢ Padaixov ToD Do- 
Kéwy Tupavvou Spopoxipuces Tavbévoe éxeioe 
Sunryyeddor, Tio TEVTAVTES 5é ot Doxeis épol elow 
Tuva avTov tapedéfavto Kal Tas roves TAS 
aAUuTaY mapédooay. 

Taira pév ody o KAT TOPOS pepnyavytar, Ta 8 
év Doxedor SvepOapn mpaypara mp@Tov pev Sia 
THY TUXNY, ) wavtwv éot Kupia, érevta Ova TO 
pcos TOU xpovou Kat tov dexérn TOE [LO TO 
yap avo nvénae Te TOY év Doxeior Tupavvav 
Ta wpaypata Kal Kabecide: KatéoTncay pev yap 
eis THY APYINV TOAUHCAVTES THY iepav KpnudTav 

1 obros Blass: obroc) MSS. 
2 ppovri¢ew Dobree : ppovelCer MSS. 
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LETTER 


You hear, gentlemen, what he wrote: “I gave my 
oath to your ambassadors’”’ ; and he has written the 
names of those of his allies who were present, both 
the names of the representatives themselves and of 
their states; and he says he will send to you those 
of his allies who were not there in time. Does it 
seem to you that it would have been beyond Philip’s 
ability to write that in the daytime, and without 
my help? 

But, by heaven, the only thing, apparently, that 
this man Demosthenes cares about, is to win ap- 
plause while he is on the platform; but whether or 
not a little later he will be considered the greatest 
scoundrel in Hellas, for that he appears to care not a 
whit. For how could one put any faith in a man 
who has undertaken to maintain that it was not 
Philip's generalship, but my speeches, that enabled 
Philip to get this side Thermopylae! And he gave 
you a sort of reckoning and enumeration of the days 
during which, while I was making my report on the 
embassy, the couriers of Phalaecus, the Phocian 
tyrant, were reporting to him how matters stood in 
Athens, while the Phocians, putting their trust in 
me, admitted Philip this side Thermopylae, and sur- 
rendered their own cities to him. 

Now all this is the invention of my accuser. It 
was fortune, first of all, that ruined the Phocians, 
and she is mistress of all things; and secondly, it 
was the long continuance of the ten years’ war. For 
the same thing that built up the power of the tyrants 
in Phocis, destroyed it also: they established them- 
selves in power by daring to lay hands on the 
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GpacOat, cal dra Eévwv tas trodTeias peréorn- 
cav, KatedvOnoav 8 aropia yonudtav, érecdn 
Kateutcbodopnoav Ta UTapxYovTa. Tpitov & av- 
Tous KabetrAev 7 TOls aTropoumevots oTpaToTrédolS 
acuvnOws tapaxorovOotca otdots, Téraprov 5S 4 
Panraixov wepi Tov perrovtwv éceo Oar wpaypa- 
Tov ayvora. 1 pev yap Bertaro@v cal DirLmov 
oTpareia Mpodnros 7, OV TOAA@ O€é yYpov~@ Tpd- 
Tepov mpl Tv mpos buds eipnvny ents bas 
mpéaBes mpos vpas HAOov ex Daxéwv, BonOeiv 
avTois KeXEVOVTES, Kal éTayyEeANOpEVvat Trapade- 
ce "AdXrrwvov cal @poviov cal Nixasav, ta TOV 
Tmapoowv Ttav eis IlvAas ywpia Kvpia. Wydica- 
pévav & tuav trapadodvat IIpokévm te otparny@ 
tovs Pwxéas taita ta yopia, cal wevryKovta 
TANpOOY TpLnpELs, Kal TOUS péeypL TETTApdKoVTA 
érav: é€évar, avtt tod Tmapadodvat ta ywpia 
IIpokév@, &noav ot Tipavvor tovs mpécBets Tovs 
emnyyerpevous ” Upiv Tapadocey Ta PvrAaKTHpLA, 
Kal Tols omovdogopos toils Tas pvotnpioTibas 
amoveas émayyéXXovct povoe Tay ‘“EXAXAnvev Po- 
Kels ovx éomeicavtTo. Kal mdadw ‘Apyiddpov 
tod Adxewvos tapadapfavery bytos éroipou Ta 
xopia kat durarrev, ove éretoOnaav, arr’ 
amrexpivavto avT@ Ta THs Yraprns Sewa Sedcévat 
Kat pn Ta Tap avTois2 xavrad0a otmw Stenré- 
Avobe Didirm@, adr ev TH adtH huépa wept re 
Ths elpnyns éBovreverbe, Kal ris emiorons 
neovete THS Lpokévov, tt Pwxeis od twapadedo- 
1 érav Blass: %rn yeyovdras MSS. 


2 exnyyeAuévovs Hamaker: éwayyeAAouévous or éxaryyetAa- 
pévous MSS. 3 airois Markland: airois MSS. 
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treasures of the shrine, and by the use of merce- 
naries they put down the free governments; and it 
was lack of funds that caused their overthrow, when 
they had spent all their resources on these merce- 
naries. The third cause of their ruin was mutiny, such 
as usually attends armies which are poorly supplied 
with funds. The fourth cause was Phalaecus’ in- 
ability to foresee the future. For it was plain that 
the Thessalians and Philip were going to take the 
field ; and shortly before the peace with you was con- 
cluded, ambassadors came to you from the Phocians, 
urging you to help them, and offering to hand over to 
you Alponus, Thronion, and Nicaea, the posts which 
controlled the roads to Thermopylae. But when 
you had passed a decree that the Phocians should 
hand over these posts to your general Proxenus, and 
that. you should man fifty triremes, and that all 
citizens up to the age of forty years should take 
part in the expedition, then instead of surrendering 
the posts to Proxenus, the tyrants arrested those 
ambassadors of their own who had offered to hand 
over the garrison posts to you; and when your 
heralds carried the proclamation of the sacred truce 
of the Mysteries,! the Phocians alone in all Hellas 
refused to recognize the truce. Again, when Archi- 
damus the Laconian was ready to take over those 
posts and guard them, the Phocians refused his offer, 
answering him that it was the danger from Sparta 
that they feared, not the danger at home. That was 
before you had come to terms with Philip; but on 
the very day when you were discussing the question 
of the peace, the letter of Proxenus was read to 

1 A provision for the safe conduct of all Greeks who 


wished to attend the celebration of the lesser Eleusinian 
Mysteries, which took place in Attica in the spring. 
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KaolW avT@ Ta ywpia, Kal oi Ta puoTnpta émrary- 
yéXNovTes! povous TaVv adAXAwV “EXANVOY arreé- 
ghaivov? DPaxdas od Sedeyuévous tas omovdds, 
andra Kal Tors Sedpo édnr\vOoTas mpéa Bets Sede- 
/ @ \ 3 “A lA 4 \ 
KoTas. Ott 6€ GANOH Neyo, KaAEL Ol TOUS oTTOV- 
Sopdpous, kal tovs trapa IIpokévou rob otparnyov 
mpeaBevoavtas eis Dwxéas, Kadruxpatnv kal 
Metayeyny, cal THs émiotoAns aKxovcaTte THs 
IIpokévov. 
MAPTYPIAI. EMISTOAH 


"Axovete, @ avdpes “AOnvaio, TOV Ypovwy Tap- 
avaytyvwokouévov éx tav Snpociwov ypauparov, 
Kal TOV papTipwv bpiv mpocdiapaptupovvren,® 
dtt ply éue yetporovnOjvar mrpeaBevtynv, Parar- 
Kos 6 TOV Daxéwy TUpavvos nuiy pev Kat Aaxe- 
Satpoviows nriotet, Pirima@ 5 énictevev. 

"ANA ovTas povos TO cUpBnoopEVOY HYVOE:; 
vpeis 6€ avtol Snwocia Tas StéxercOe; ov mdvTEs 
mpocedoxare Pidirmov tanevacev O@nBaious, 
opavTd 74 av’tav tHv OpacuTnta, Kai TO” py 
BovrAgcoOar Suva avOpwrev ariotwv érav- 
Ejoat;® Aaxedarpomos 5¢ ov pe?” Hyaov tavavtia 
OnBaiou émrpécBevov, nal rerevtavTes Tpoce- 
Kpovov pavepas év Maxedovia cat dinrretdobvto;! 
avtol Sé ovx nropovy Kai édoBodvto ot TaY @n- 
Baiwv mpéoBes; Gertarol Sé ov KateyéXov tdY 


1 éwayyéAAovres Baiter and Sauppe: day yéAAovres MSS. 

2 awépavoy Blass: axépnvay MSS. 

3 xpordianaprupobyrwy Hamaker: xpocdianaprupnodyrwy 
MSS. ‘1’ added by Dobree. ° rg H. Wolf: 7d MSS. 

© éwavtjioa: Sauppe: éxacnfjoa MSS. 

7 SinwesA0vvro Cobet : SinwelAovy MSS. After d:nwelaovuy the 
MSS. have vois trav @nBalwy xpéoBeov, which Blass brackets. 
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you, in which he said that the Phocians had failed 
to hand over the posts to him; and on the same day 
the heralds of the Mysteries reported to you that 
the Phocians alone in all Hellas had refused the 
sacred truce, and had, furthermore, arrested the 
ambassadors who had been here. To prove that I 
am speaking the truth, please call the heralds of the 
truce, and the envoys Callicrates and Metagenes, 
whom Proxenus our general sent to the Phocians, 
and let the letter of Proxenus be read. 


TESTIMONY. LETTER 


The dates, fellow citizens, taken from the public 
archives, have been read and compared in your 
hearing, and you have heard the witnesses, who 
further testify that before I was elected ambassador, 
Phalaecus the Phocian tyrant distrusted us and 
the Lacedaemonians as well, but put his trust in 
Philip. 

But was Phalaecus the only one who failed to 
discern what the outcome was going to be? How 
stood public opinion here ? Were you not yourselves 
all expecting that Philip was going to humble the 
Thebans, when he saw their audacity, and because 
he was unwilling to increase the power of men 
whom he could not trust? And did not the Lace- 
daemonians take part with us in the negotiations 
against the Thebans, and did they not finally come 
into open collision with them in Macedonia and 
threaten them? Were not the Theban ambassadors 
themselves perplexed and alarmed? And did not 
the Thessalians laugh at all the rest and say that the 
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GAr\wy, Urép av’tav dacKxovres THY oTpaTeiay 
S A » ] e , A n , 9 
eivat; tav & étaipwy tives tov Didimrov ov 
Stappynonv mpos twas nuav Ereyov Stu tas év 
Bowwrois mores KarouKte? Piditros; OnBata & 
ovx é€eAnrAVOcoay travdnpel, amtotobytTes ois 
mpaypacw; wupiv 5é radé’ opav ovx éreprev 
émiatoAny 6 Pirurrros, éEvévar wdon TH Suvapet 
BonOncovtas tots Stxatots; of 6é viv TrorNeptKol Kal 
THY eipyynv avavdpiav KaNodvTes, ov Stex@drVCaDY 
ipas eEeAOeiy cipyyns cal ovppuayias yeyevnpevns,! 
Sedsévas pdoKxovtes pu) TovS aTpaTi@Tas buaov 
e fs , f ¢ 2 AN \ 
opnpovs AdBy Pidurmos; totepoy ovv éyw Tos 
mporyovous éx@Avoa Tov Siow pupetcOar, av 
Kal Of META TOU GUVETTHKOTES emi TA KOBVAa; Kal 
wortepov hv aohanrectépa cal KadrAtov ’APnvators 
e om e / 4 \. 92 A 4 A 

9 &€ob0s, Hvixa jxpalov pév? TH pavia Doxeis, 
émonéuouy S¢ Drie, etyov S€ "AXrwvov kal 
Nixasav, ovm@ trapasovros Pandaixov Maxedocs, 
ras orovoddas 5é als éuéAXnopev BonOety tras pvotn- 
piwridas ovx édéyovto, OnBaiovs 8 dmicbev 
KateNeiTropev,® ) petareumopévou pev Dirsrrov, 
Sprov O Hiv cal cvppayias yeyernpévns, Berra- 
Dov O¢ Kal TOY ad\r\wv ‘Apudixtvoverv orparevov- 
TOV; OV TOAA@ KadrrALwY oTOS RY oO KaLpos 
> 4 ? ? \ \ > / \ ao 

éxetvou, év @ Oia THY anv avavopiav Kal dpa 
PO dovov ecxevaywynoay éx Tav aypav ’AOnvaior, 


1 yeyernuévns Weidner: suivy (or dyiv) yeyernuéyvns or 
yeyeynudyns Suiv MSS. 2 nev Dobree: é» MSS. 
3 xareAclxnoper Bekker: xareAlroyey MSS. 
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expedition was for their own benefit? Did not some 
of Philip’s companions say explicitly to some of us 
that Philip was going to re-establish the cities in 
Boeotia? Had not the Thebans already, suspicious 
of the situation, called out all their reserves and 
taken the field? And did not Philip, when he saw 
this, send a letter to you calling upon you to come 
out with all your forces in defence of the cause of 
justice? As for those who are now for war, and who 
call peace cowardice, did they not prevent your going 
out, in spite of the fact that peace and alliance had 
been made with Philip? Did they not say that they 
were afraid he would take your soldiers as hostages ? 
Was it J, therefore, who prevented the people from 
imitating our forefathers, or was it you, Demosthenes, 
and those who were in conspiracy with you against 
the common good? And was it a safer and more 
honourable course for the Athenians to take the field 
at a time when the Phocians were at the height of 
their madness and at war with Philip, with Alponus 
and Nicaea in their possession—for Phalaecus had 
not yet surrendered these posts to the Macedonians 
—and when those whom we were proposing to aid 
would not accept the truce for the Mysteries, and 
when we were leaving the Thebans in our rear: or 
after Philip had invited us, when we had already 
received his oaths and had an alliance with him, and 
when the Thessalians and the other Amphictyons 
were taking part in the expedition? Was not the 
latter opportunity far better than the former? But 
at this later time, thanks to the combination of 
cowardice and envy in you, Demosthenes, the Athe- 
nians brought in their property from the fields, when 
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ampeaBevovros euovd tHv tpitny Hon wpeoBetav 
tyv éxi Td Kowdov tov ‘Apeixtvovwr, ed’ iv 
TOAMES me Aéyery WS Ov YEtpoTovnfels @yYounY, 
éyOpos & adv ovdérw? kat thpepov HOEANKAS pE 
eloayyeiAat tmapampecBevoacGa; ov yap 81 
hOoveis yé pot TOY cis TO TOpa TLNpATOD. 
Toryapto: @nBaiov pév trapaxaOnpévov kal 
Seopévwv, Ths 8 npetépas worews Ota oe TeOo- 
puBnpevns xal trav “AOnvaiwy omAtTa@v ov Tapér- 
twv, Bettarav 5é @nBaios mpacbepevor Sa tTHv 
tpetépav aBovdav kal tiv wpos Pwxéas éyOpay, 
) wpovTapye @ettarois éx Tarasov Ypover, STE 
avTaY TOs ounpous AaBovres Pwxels KaTHAONCAaD?, 
Daraixov Sé mplv éué erOeiv cal Yrépavov Kab 
Aepxvnov xal tovs adXous® arpéoBers arrednrv- 
Ooros wtoatrovdov, 'Opxopeviwy 5é mepipoBov 
dvtwv Kal omovddas Tols capaow aitnoarTon, 
@otTe amredOeiv ex tHS Botwrias, wapecTnKoT@V 
pev tav @nBaiwv mpécBewv, wrodretropévns 
éyOpas pavepas Pidritmiw@ mpds @nBaiovs Kat 
@ertarovs, TOTE ATr@AOVTO ai wpakes ov ot épé, 
GANA Sia THY oH Tpodociay Kal THY mpds On- 
Baiovs mpokeviav. peydra 8 oipat rovtwv épy@ * 
1 rhv added by Franke. 2 obdéxrw Blass : ofxw MSS. 


3 &AAous Blass: ’Augpixrdovas MSS. 
4 Zpym Blass: éyo MSS. 





1 See on § 94. This was, strictly speaking, the fourth 
embassy; but as it was appointed to do what had been 
entrusted to the third, and was made up of the same men, 
Aeschines speaks of it as the third. 

2 The ambassadors to Philip, while not formally accredited 
to negotiate with the Amphictyonic Council, which Philip 
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I was already absent on the third embassy,! and ap- 
pearing before the assembly of the Amphictyons ?— 
that embassy on which you dare to say that I set 
out without having been elected, although, enemy 
as you are to me, you have never to this day been 
willing to prosecute me as having wrongly served on 
it; and we may safely assume that this is not because 
you begrudge me bodily pains and penalties. 

When, therefore, the Thebans were besieging him 
with their importunities, and our city was in con- 
fusion, thanks to you, and the Athenian hoplites 
were not with him;? when the influence of the Thes- 
salians had been added to that of the Thebans, 
thanks to your shortsightedness and because of the 
hostility to the Phocians which the Thessalians had 
inherited from that ancient time when Phocians 
seized and flogged the Thessalian hostages; and 
when, before my coming and that of Stephanus, 
Dercylus, and the rest of the ambassadors, Phalaecus 
had already made terms and departed; when the 
people of Orchomenus were in exceeding fear, and 
had begged for peace, on condition that their lives 
should be spared and they be allowed to go forth 
from Boeotia;4 when the Theban ambassadors were 
standing by, and when it was plain that Philip was 
threatened with the hostility of the Thebans and 
Thessalians: then it was that the cause was lost— 
not from any fault of mine, but thanks to your 
treachery, Demosthenes, and your hired service: to 
Thebes, Of this I think I can furnish important 
had called together to act on the punishment of the Phocians, 
were present at Delphi during their meeting, and Aeschines 
addressed the Council. See § 142. 

3 See § 137. 

_* Orchomenus was one of the towns referred to in § 104. 
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142 onpeta érideiEev. ef ydp Te rovTav adnOes Hy ov 
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144 


ov Aéyels, KATNYOPOUY ay pou Botwrav rat Pwxéov 
ot hevyovtes, ay tovs pev é&eBeBAHKeWv, Tors 5 
éxwrvoa xatedOeiyy viv & ovyt ta cupPavra 
Aoyilopevoar, GAAA THY evvoLay THY éunv atro- 
Seyopevot, surreyévtes of ghevyovtes Bowwrav 
Hpynvral pot auvyyopous, Heovat 5 amo tav év 
Dwxcdot worewv mpécBeas, ods eyo THY TpiTHY 
awpecBeiav thy! ért rovs 'AudexTvovas 3rpec Bevwv 
érwca, Oitaiwy éyxetpovvrmy rAéyerv ws Sel Tods 
nBavras wabeiy Kata Tov Kpnpvod, Kal Tapryyayov 
ets tous "Apdixtiovas, ote aToNoyias TUxXEiD. 
Oo pevy yap Ddraixos? idotrovdos adeito, oi Sé 
avaitiot atroOynoKe EuedrXov, suvaryopevovTos 
8 éuov Sver@Oncav. Ste S arnOA réyo, narev 
pot Mydcwva tov Pwxéa wal tovs cuptpéc Bers, 
kal Tous ate TAS TOY Bowwrav huyhs npnsévous. 
avaBnOe Sedpo, Airape cai WvOiwr, cat thy adbrny 
amodoté pot yap eis THY TOD C@pLaTOS TwTNpiaY, 
qvrep éy@ viv. 
XYNHLOPIA BOINTON KAI #0KEON 


II@s ody av« dv Seva radotpe, cb Katnyopabvros 
\ A 4 / \ 
pev AnpuocBévouvs tod OnBaiwv mpokévou Kai 
jwovnporatou Tay “EXAnvev, cuvayopevovTay Sé 
pot Dwréwy cal Borwrav aroinv; 
> / 8 > a e > AN a > A 4 
Erovpnoe & eirrety ws ey tots éuautod Adyats 


1 +hy added by Franke. 
2 @ddaixos Dobree: édAatxos rupavvos (or 6 répavves) MSS. 


266 











ON THE EMBASSY, 141-144 


eonfirmation from what has actually happened. For 
if there were any truth in these assertions of yours, 
the Boeotian fugitives, for whose expulsion I was 
responsible, and the Phocian exiles, whose restora- 
tion I prevented, would be accusing me now. But 
as a matter of fact they ignore the misfortunes that 
have come upon them, and satisfied with my loyalty 
to them, the Boeotian exiles have held a meeting 
and chosen men to speak in my behalf; and from 
the towns of Phocis have come ambassadors whose 
lives I saved when I was representing you before 
the Amphictyons on the third embassy; for when 
the representatives from Oetaea went so far as to 
say that they ought to cast the grown men over the 
cliffs, I brought the Phocians into the assembly of 
the Amphictyons and secured a hearing for them. 
For Phalaecus had made terms for himself and gone, 
and those who were guiltless were on the point of 
being put to death; but I pleaded for them, and 
their lives were spared. To prove that I speak the 
truth, please call Mnason the Phocian and those who 
have come with him, and call the delegates chosen 
by the Boeotian exiles. Come up to the platform, 
Liparus and Pythion, and do me the same service for 
the saving of my life that I did for you. 


PLEA OF THE BOEOTIANS AND PHOCIANS 


Would it not, then, be monstrous treatment for me 
if I should be convicted when my accuser is De- 
mosthenes, the paid servant of Thebes and the 
wickedest man in Hellas, while my advocates are 
Phocians and Boeotians? 

But he dared to say that I am tripped up by my 
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wepitinTo. gdnoi yap pe eimely, OT expivov 
Tipapyov, 611 mavres Kat’ avTod THY THS TopvEetas 
dyunv wapeAndact, tov 8 ‘Hoiodoy romrny 
ayadov évra réyety, 


A 9 ¥ , b) Ul @ \ 
pnun 8 obtus waytay amroAduTAL, HvTwa aol 
moANol pyuiEwou! Oeos vu tis dott Kad avTn. 


thy & autyy tavTny Oeoyv Axe viv KaTnyopotaay 
éuov’ wavTas yap A€yery @S YpnpuaTa éyw Tapa 
@idinmov. ev & iote, @ avdpes ’AOnvaios, ote 
wrelatov Siadéper dyn Kal cveohartia. n 
pev yap ov xowwwvel StaBoan, dsaBorn dé aderpov 
dott cuxodartia.? Siopid 8 adbrav éxdtepov éyo 
capes. dnun pév éotiv, Stav TO wrAHROOS TaV 
TOMTOY avTOpaToY ex undepLas Tpopadews éyn 
TIWa OS yeyernuervny mpakiv> cuxopartia O éativ, 
dTav Tpos TOVS TroNXOUS els av7p aitiav éuBanrov, 
év Te Tals exxAnotas amdaaats Tpos Te THY BovAY 
SiaBarArn tTivd. Kal TH pev yun Snpocia Ovopev 
os Oe@, Tov 5é ovKopavTayv ws KaKxovpywv $n- 
pocta mpoBoras trovovpeOa. pn odv ovvaye eis 
TaUTOY TA KdANMGTA TOS aiaxioToLs. 

"Emil modnXois ev ody éywye TOY KATH YOpHUEevOV 
nyavaxtnoa, partota S€ nvixa nriaTo pe elvas 
mpodoTny dua yap Tais aitiaus TavTas gavivai 
pe Ser Onpiadyn nat tHv yuynv aotopyov Kal 
MOANOLS ETEPOLS TPOTEPOY apapTHmact évoyov. 
ToD pev aby éuov Biov Kal Tis Kal” nyépav Sraitns 

1 gnultwo: Baiter and Sauppe. Here and in i. 129 the 
MSS. have varying forms of the verb (so in the MSS. of 


Hesiod). 
. Pe a Herwerden: ovxopayrfa or kal cuxopartia 
SS. 
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own words. For he says! that when I was prose- 
cuting Timarchus I said that his lewdness was a 
matter of common report, and that Hesiod, a good 
poet, says, “ But Common Report dies never, the 
voice that tongues of many men do utter. She also 
is divine.’* He says that this same god comes now 
and accuses me, for everybody says, according to 
him, that I have got money from Philip. But be 
assured, fellow citizens, there is the greatest differ- 
ence between common report and slander. For 
common report has no affinity with malice, but malice 
is slander’s own sister. I will define each of them 
specifically : it is a case of common report when the 
mass of the people, on their own impulse and for 
no reason that they can give, say that a certain event 
has taken place; but it is slander when one person, 
insinuating an accusation in the minds of the people, 
calumniates a man in al] the meetings of the as- 
sembly and before the senate. To Common Report 
we offer public sacrifice, as to a god, but the slanderer 
we prosecute, in the name of the people, as a 
scoundrel. Do not, therefore, join together the 
most honourable and the most shameful things. 
At many of his charges I was indeed angry, but 
most of all when he accused me of being a traitor. 
For to bring such charges as those was to hold me 
up to public view as a brute, without natural affec- 
tion, and chargeable in the past with many other 
sins. Now of my daily life and conduct I think you 


1 Demosthenes, On the Embassy, §§ 243 f. 
* Aeschines, Against Timarchus, § 129. 
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bpas Soxtpactas ixavovs elvat vopifa a 8 éori 
Tos fev WorXrOis aovvoTrra, Tous dé YpNoToOIs TAS 
wuxyas péytota, TovTov stpiv Ta rEiota Kal 
Kad@s xovra éx TOV vopwv opay avaBtBopuat, 
iy’ eidfire Tas éuas mapaxatabyxas, ds oixot KaTa- 


147 Auro@v eis Maxedoviay éerpéaBevoa. ov pev yap, 


148 


AnpooGeves, tatta érrAdow én ene, eyo 8 as 
3 v ‘ , > , e \ , 
érratdevOnv Kai Sixaiws éEnynoouatr. ovTool pév 
éoti pot matnp Atpopuntos, oxedov mpecBuratos 
A n Ya oY 7 ld > , 
TOV TouTOY ETH yap On BeBiwKey évevynKovTa 
Kal Térrapa’ avupBéBnxe dé adt@ véw pev Svtt, 
\ \ b) / b] , a \ ‘ 
mpiy tTHy ovoiay amodéoat Sia TOY modepor, 
GOnreiv TO cwpatt, extecovTe 5¢ bro TaV Tptd- 
xovta otpatever Oar péev év tH Acia, dpsoreverv 
5” éy trots xivddvoss, evar 8 éx parpias ro yévos 
i) TOV avTtov Papa ’"EreoBoutdbats peréyet, 60ev 
e a "A@ a “A Ul a) 3 d ¢/ 
 THS nvas Ttyns LloALtados eotiv Léepeta, auUy- 
, A N a C4 », 7 4 
katdayew Sé tov Sijpov, MoTeEp Kal Odiy@ TpoTEpoV 


2 
. ELTTOV. 


"Erevdépous bé por cupBéBnxev elvar xal Tovs 
Tpos pnTpoS AtravTas, i) viv éuol wpo TeV od- 
Oarpoav mpohaiveras hoBovyévn wept rhs euijs 
cwtnpias Kai Sinropnuévn. xairot, Anpoo eves, 
H ev en pytnp Epuye peta Tod avdpos* eis Ko- 
pevOov Kal petéoye TOV TodTiKaY KaKaOVv av 5é 
o*® audioBnrav avnp eivat, od yap av Todpn- 
oan elTrety ws avnp el, éypddys ALTroTakiou, Kal 

, ey ydp Franke : péyv or pey ody MSS. 


Tov dvbpds Cobet: rot airijs dvdpds (or rot avipds abrijs) 
Mss. 6 added by Bekker. 
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are competent judges. But facts that escape the 
public eye, yet are of greatest importance in the 
opinion of men of character, I will bring into court 
as my witnesses—facts very many in number and to 
my credit in the eyes of the law—in order that 
seeing them you may know what pledges I left at 
home when I set out for Macedonia on the embassy. 

For you, Demosthenes, fabricated these charges 
against me, but I will tell my story, as I was taught 
to do from childhood, truthfully. Yonder is my 
father, Atrometus; there are few older men among 
all the citizens, for he is now ninety-four years old. 
When he was a young man, before the war destroyed 
his property, he was so fortunate as to be an athlete; 
banished by the Thirty, he served as a soldier in 
Asia, and in danger he showed himself a man; by 
birth he was of the phratry! that uses the same 
altars as the Eteobutadae, from whom the priestess 
of Athena Polias comes; and he helped in the re- 
storation of the democracy, as I said a little while 
ago.? 

"Tt is my good fortune, too, that all the members 
of my mother’s family are free-born citizens; and 
to-day I see her here before my eyes in anxiety and 
fear for my safety. And yet, Demosthenes, this 
mother of mine went out to Corinth an exile, with 
her husband, and shared the disasters of the de- 
mocracy ; but you, who claim to be a man—that you 
really are a man I should not venture to say—you 
were once indicted for desertion, and you saved 


1 Each of the four Athenian tribes was divided into three 

ratries. Under the democracy these groups of families 

ad only religious functions. Each phratry had its own 
place of worship. 2 See § 78. 
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Tov ypardpevov Nexodnpov tov ’Adidvaiov ypn- 
pact Tetcas éowOns, bv Botepov pera *Apiot- 
dpyouv cuvatéxteiwas, cal ov Kabapos oy ets THY 
ayopav éuBdrrges. Piroxdpyns & obtoci, o mpe- 
aoBvtatos aberhos Nuav, ovK ayevvets StatpLBas, 
ws av Bracdnpeis,! adr ev yupvacios Satie 
Bov, cai peta ‘Idixpatous cvvertpatevpévos, Kat 
auvexas ToS HON TovTL TpiToY OTpaTHYaV, KEL 
Senoopevos tuav éue cdoa. ‘AdoBnyros 8 ov- 
Tool, 6 vewTaTos HuUaY AdEADOS, TET per BevKaS 
pev trép tov akiws Tis Todkews Moos TOY 
Tlepoa@v Bactrhéa, wards 8 Kxal Ssxaiws tov 
Duetépwy mpocddwv émipernOeis, Gte avTov él 
THY KowWny dtoinnow eirecOe, Kal mwetatdorrotn- 
pévos KaTa TOUS vopoUS, AA’ av Kvacior tHv 
éavTov yuvaixa Tapaxataxdivev, @oTrep av, 
TapeoTL KaTadpovav TaY cov RAoLdoptav’ TO 
yap rpevdés Gvetdos ob mepattépw TIS aKors 
adixveirat. étorpnoas Sé xal rept Tav éepov 
KnoeoTav eltrety: ovTws avatdys ral troppwHev 
aydptoros el, d5 Dinodnuoy tov PDirwvos sa- 
tépa nai "Enixpadrovs ovx ayands ovdé mpoo- 
xuveis, Ot’ Sy eis Tous Snporas eveypadys, ws 

1 BrAaapnueis Cobet : the MSS. have @xwy after BAaopnuels 
(or after a-yevveis). 





1 In the spring of 348 Demosthenes was serving on an 
expedition sent out to Euboea. On the sper of the 
Great Dionysia he was obliged to return to the city to serve 
as choragus, a burden which he had previously volunteered 
to take upon himself, at heavy cost. Personal enemies of 
a presents but did not prosecute, a charge of desertion in 
the field. 
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yourself by buying off the man who indicted you, 
Nicodemus of Aphidna, whom afterward you helped 
Aristarchus to destroy ;! wherefore you are polluted, 
and have no right to be invading the market-place.* 
-Philochares yonder, our eldest brother, a man not of 
ignoble pursuits, as you slanderously assert,’ but a 
frequenter of the gymnasia, a one-time comrade of 
Iphicrates in the field, and a general now for the 
past three years, has come to beg you to save me. 
Our youngest brother, too, Aphobetus yonder, who 
as ambassador to the king of Persia has served 
you to the credit of the city, who administered your 
revenues honestly and well when you called him to 
the department of the treasury, who has gotten him 
children lawfully—not by putting his wife in Cnosion’s 
bed, as you, Demosthenes, did yours—he also is here, 
despite your slanders ; for defamation goes no further 
than the ears. But you dared to speak about my wife's 
family also—so shameless you are and so inherently 
thankless, you that have neither affection nor respect 
for Philodemus,‘ the father of Philon and Epicrates, 
the man by whose good offices you were enrolled 
among the men of your deme, as the elder Paeanians 


The murder of Nicodemus by Aristarchus, a young friend 
of Demosthenes, was a notorious case, but the attempts of 
Demosthenes’ enemies to connect him with it were entirely 
unsuccessful. See Aeschines, Against Timarchus, § 172. 

2 A man under indictment for murder was not allowed 
access to the market-place, for contact with a murderer 
would pollute innocent men. 

3 For Demosthenes’ taunts as to the brothers of Aeschines 
and those of his wife, see his speech On the Embassy, §§ 237 
and 287. 4 See § 152. 
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icacw ot mpeaBvTepos Tlatavéwv. exwérrnypes 
dé, e4 ob Aotdopety Pirwva Torpas, Kal tadTa év 
tots éxuetxeotatas "AOnvaiwy, ot Sedpo eicedn- 
AWOact Sixdoovtes Evena tod BerXtictov THs 116- 
ews, Kal uaAXov mpocéyovat Tois Bios Hyov 7 
Tois Aodryos. WotTepa yap dy mpoadoxas avtous 
evéacOat pupiovs omAitas opotiovs Pirtwvi yevé- 
cOat, cal TA chpmata OtTw SiaKerpévous Kal THY 
uyny otrw cwoppovas, } Tptopupious Kivaidous 
olous mep ov; Kal tHy 'Emuxpdtous evaywyiap, 
Tov Dirwvos aderpod, éravayers eis oveldyn. Kat 
tis avrov elde TamoTe aoynpovncayta, 7 pel” 
nuépav, os ov dys, ev TH ToumH TaV Acovucion, 
 VUKT@p; OU yap ay TOUTO ¥ eEltrals, ws éXaDer 
ov yap nyvoeito. épuol dé, @ avdpes, éx THs Pido- 
Snpou Ouyarpos Kal Pirwvos aberbas kat ’Em- 
Kparous Tpels Taidés eiot, pia pev Ovyatnp, dvo 
5é viels: obs éym Setpo feo peta tov ardov 
Kouifwv, évos épwrnuatos Evexa Kal Texpnpiov 
mpos Tovs Suxactds, 6 viv 67 épnoomat. éepwrd 
yap, @ avdpes ’AOnvaiot, e& Sox@ av dpiv ampos 
TH TaTpior Kal TH TOV dirwy ouvynleia Kai iepav 
kal Tadwy TaTpmwv peTovoia TovToVal TOUS TaVv- 
tov avOparwr éuol dirtdtovs mpododvar Pirir- 
wo, Kal mepl wAelovos THY éxelvou didiay TIS 
TovT@Y owTnpias Toujcacba. roia KpaTnbels 
n00Vvn; TL WeTOoTe GoXnpov Evexa Kpnudtov 





1 Aeschines insinuates that only by some extraordinary 
favouritism could Demosthenes, with his strain of Scythian 
blood, ever have been recognised as an Athenian of pure 
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knew.' But I am amazed if you dare slander Philon, 
and that, too, in the presence of the most reputable 
men of Athens, who, having come in here to render 
their verdict for the best interest of the state, are 
thinking more about the lives we have lived than 
what we say. Which think you would they pray 
heaven to give them, ten thousand hoplites like 
Philon, so fit in body and so sound of heart, or thrice 
ten thousand lewd weaklings like you? You try to 
bring into contempt the good breeding of Epicrates, 
Philon’s brother ; but who ever saw him behaving 
in an indecent manner, either by day in the Dio- 
nysiac procession, a8 you assert, or by night?? For 
you certainly could never say that he was unobserved, 
for he was no stranger. And I myself, gentlemen, 
have three children, one daughter and two sons, by 
the daughter of Philodemus, the sister of Philon 
and Epicrates; and I have brought them into court 
with the others for the sake of asking one question 
and presenting one piece of evidence to the jury. 
This question I will now put to you; for I ask, 
fellow citizens, whether you believe that I would 
have betrayed to Philip, not only my country, my 
personal friendships, and my rights in the shrines 
and tombs of my fathers, but also these children, the 
dearest of mankind to me. Do you believe that I 
would have held his friendship more precious than 
the safety of these children? By what lust have you 
seen me conquered ? What unworthy act have I ever 


blood, and so enrolled in the citizen-list when he came to 
manhood. 

2 In the passage referred to (Demosthenes, xix. 287) De- 
mosthenes calls Epicrates by a nick-name, Cyrebion, and 
charges him with taking part in the Dionysiac revels without 
a mask, 
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mpatas; ov yap 7 Maxedovia xaxovs 7} ypnatods 
Tove, GAN 7 vats: ovd eopev Erepoi tives 
HKovTes amo THS aWperBeias, GAN ee Upeis 
éFerréuate. 

Lupmémreypar & ev tH Twodtela Kal? drep- 
Bory avOper@ yontt xal movnpe@, bs ovd ay 
dxwv adrnOés ovdév eltror. Hyeitar 5é, Stav tt 
revdnrat, TOV AOYwY GpKos KaTa TAY avaLoxXuD- 
tov od0aruav, cal Ta pH! yeyevnuéva ov 
Hovov @s éoTL Aéyel, GANA Kal THY Huépay ev F 
dnot yevéoOar xat mpocriOnciv tivos dvoya 
TAATAUEVOS, WS ETUYE TrAPHY, MLpLOU[LEVOS TOUS 
TardnOh Aéyovtas. év b€ evTUYodpey of pndevy 
adicobvres, Ste mpos TH Tepatela Tod TpoToV Kal 
TH TOY GvonaTav ovvOécer voby ovKx exe. oKé- 
‘yracbe yap adpoovvny dua Kal dratdevoiav 
TtavOpw@mov,” bs TotovTov érAdoato® To Tepl THY 
"Oruvbiay yuvaica ~Webdos Kar eno, ép o 

\ Ud ec 9? @¢ La) > J ‘N A 
peTakv Aéyov id tuav cLeppidn: Tov yap mret- 
OTOV AhEecTHKOTA THY TOLOVTWY Tpos TOUS ELOdTAS 
diéBarre. aoxéracGe 56, as woppwOev ert thy 
aitiay TavTny mapecxevabeto. &oTt yap Tis éme- 
Snpav eis tHv modw*t 'Aptotodavns ‘OrvvGos° 
TtouTrm avotabels bro Tier Kal wuOdopevos ws 
etrety Sivarat, vTrepexOepatrevoas avToy Kal Tpoc- 
ayayouevos, éreSev éuov Ta Yrevdh KaTapaptv- 
pety mpos buds, av trapedOav ébernon axeTrNUId- 


1 wh added by Casaubon. 

2 +avOpdeou Markland : év@péx0v MSS. 

3 éxadcaro Cobet: frAace MSS. 

$ els thy wéAww Markland : jay eis thy wéAw MSS. (one has 
dy rH wéAes Huoy). 
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done for money? It is not Macedon that makes men 
good or bad, but their own inborn nature; and we 
have not come back from the embassy changed men, 
but the same men that you yourselves sent out. 

But in public affairs I have become exceedingly 
entangled with a cheat and rascal, who not even by 
accident can speak a truthful word. No: when he 
is lying, first comes an oath by his shameless eyes, 
and things that never happened he not only presents 
as facts, but he even tells the day on which they 
occurred ; and he invents the name of some one who 
happened to be there, and adds that too, imitating 
men who speak the truth. But we who are innocent 
are fortunate in one thing, that he has no intelli- 
gence with which to supplement the trickery of his 
character and his knack of putting words together. 
For think what a combination of folly and ignorance 
there must be in the man who could invent such a 
lie against me as that about the Olynthian woman,} 
such a lie that you shut him up in the midst of his 
speech. For he was slandering a man who is the 
farthest removed from any such conduct, and that in 
the presence of men who know. But see how far 
back his preparations for this accusation go. For 
there is a certain Olynthian living here, Aristophanes 
by name. Demosthenes was introduced to him by 
some one, and having found out that he is an able 
speaker, paid extravagant court to him and won his 
confidence ; this accomplished, he tried to persuade 
him to give false testimony against me before you, 


1 See § 4, note. 
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cat Kat réyey ws eis olxelay avTod yuvaixa! 
aixudrwrov yeyernuévyy TeTapevyka, TevTaKo- 
gias pev dn Spaypas imicyveito ait@ doce, 
mevraxocias 6 érépas, éresday Katapaptupicon. 
o 8 avt@ amexpivato, @ autos Sunyeiro, Ste THs 
pev uyis Kal THs wapovons atopias avT@ ov. 
K&KOS, GAN ws olov Te dpiota otoyalotTo, Tov Se 
Tpotrov mAeiorTov ein Sunnaptnkas: obdéy yap av 
towovToy mpakar. Ste Sé€ aAnOR Aéyw, avdTov 
"Aptotopdavny paptupotvtTa trapéfopar. Kdret 
pot “Aptaotopdynv "OdvvO.0v, nal thy papTupiav 
avaytyvwcke, Kal Tovs axknKooTas AUTO Kal pds 
9 N > / 4 bd 4 € 4 
éué ayyetNavras, Aepxvrov Avtoxdéous ‘Aryvov- 
\ >? , ’ , , 
otoyv Kal Aptoteidny Kididjtou Knydictéa. 


MAPTYPIAI 


Tay péev paptupwy Stopvupévov Kal paptupovr- 
TwY axovete’ Tas 8 avocious TavTas TOY AOYoV 
Téyvas, Gs ovTos mpos Tovs véous érayyéArETAL 
Kal KéeXpnrat vuvl Kat’ épodv, dpa péuvncbe, ws 
émidaxpucas Kal thy Edddda Katodupapevos, Kar 
Larupov Toy Kwpixev UToKpiTHY TpoceTawéaas, 
brs Eévous Twas éavTod alyparaotous oxaTTovTas 
év T@ Dirtmmov auteroupyei@ Kal Sedepévous 
mapa twotov? éEnrycato mapa Diritrov, Tadd” 
vrrodels éerreimey évrewdpevos TavtTnv Thy oketay 
Kat avootov pwvny, as Sewov, eb 0 pev tovs Ka- 
piwvas kal Bavdias vroxptvopevos obtas evyevis 

1 yuraixa Reiske : yvvaixa «ai MSS. 


2 wapa xérov Blass (Harpocration, Photius, Suidas): rapa 
Tov xérov MSS. ; : 
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promising, namely, to give him five hundred 
drachmas on the spot, if he would consent to come 
into court and complain of me, and say that I was 
guilty of drunken abuse of a woman of his family, who 
had been taken captive ; and he promised to pay him 
five hundred more when he should have given the 
testimony. But Aristophanes answered him, as he 
himself told the story, that so far as his exile and 
present need were concerned, Demosthenes’ aim had 
not been wide of the mark—indeed no aim could 
have been closer—but that he had entirely misjudged 
his character; for he could do nothing of the sort. 
I will offer Aristophanes himself to testify to the 
truth of what I say. Please call Aristophanes the 
Olynthian, and read his testimony, and call those 
who heard his story and reported it to me—Der- 
cylus, of the deme Hagnus, the son of Autocles, and 
Aristeides of Cephisia, the son of Euphiletus. 


TESTIMONY 


You hear the sworn testimony. But these wicked 
arts of rhetoric, which Demosthenes offers to teach 
our youth, and has now employed against me, his 
tears and groans for Hellas, and his praise of Satyrus 
the comic actor, because over the cups he begged of 
Philip the release of certain friends of his who were 
captives in chains, digging in Philip's vineyard—you 
remember, do you not, how after this preface he 
lifted up that shrill and abominable voice of his and 
cried out, ‘‘ How outrageous that when a man whose 
business it is to act the parts of a Carion or of a 
Xanthias! showed himself so noble and generous, 

1 Satyrus, the comic actor, would often take slave parts, 


for which Carion and Xanthias were among the traditional 
names, : 


279 


158 


159 


160 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


A , 
kal peyarouyos yévouto, eyo 8 0 THS peyioTns 
acupBovros Toews, 6 TOUS pupiovs ’ApKeadwy vov- 
Oeradyv, ov xatdoyoru thy BBpw, drrda trapabep- 
> a fa! 4 
pavbeis, 60 Huds elotia Revddoxos Tay éTaipwv 
a 4 A a \ 
Tis THY Diditrirov, EXxouuw TOY TpLY@y Kal NaBov 
PUTHPA macTuyoinY aixpdrwrTov yuvaixa. ovKODV 
fa) A > 
el tpets avT@ émiotevoate, 7 Apiotoparyns pou 
> A , 
ouvyxateevoato, ém aicypais aitiats aTwNXouny 
dv. édoete ov TO TOLOvVTOV av’ToU* TpooTpo- 
jatov, un yap 6n THS ToAEews ye, ev? wiv ava- 
, \ \ \ 2 / , > 
atpépecOar; Kal Tnv pev éxxrAnoiay Kabaipere, év 
dé Tois Wndiopact Sia TovTov Tas evyas Ton- 
oeabe, Kal otpatiay 7 Twelnyv 7 vauTixny éxTrépu- 
rete; kal pny & ye ‘Hotodos Neyer, 


TodNaKe tor Evumaca wodts Kakod avdpos 
amnupa, | 
ef J 4 b) 7 / 
bs Kev adtTpaivyn Kal atacOara pnYavdaatat. 
“Ev 8€ pos tots eipnuévos eimrety étt Bovdo- 
pat. ef ydp wov Tis ott Kaxia Kat avOperous, 
dy wi mpwrtevovta tept tavtnv atrodeiEw An- 
, , a 2 2 9 \ 
pooGevny, Oavdtov Timamat. GAN oOlpat ToAAA 
Kal XYarera trapakorovdel Te Kptvopévo, Kal 
poeTakanrel THY uyny aio THs dpyns o Kivduvos 
él tovs virép THs swTnpias Adyous, Kal Siado- 
yiopov tapiornot, wn Te Tapadimy TOY KaTn- 
yopnuévav. a@aoTe Gua pev vas, dua Sé éuav- 
Tov eis avapwnow TOV KaTnyopnuévwrv ayarysiv 
BovAouat. oxoTeite yap 57 xa? Exactov, ® 


1 drwrAduny ky Cobet: ddlcas drwrAduny &y or drwAduny dy 
adixws MSS 


3 +d rotovroy abrov Blass: abrdy rotovroy or ab’roy romovToy 


adrov MSS. 3 ye, év Dobree: dare év or ds, ev MSS. 
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Aeschines, the counsellor of the greatest city, the 
adviser of the Ten Thousand of Arcadia, did not 
restrain his insolence, but in drunken heat, when 
Xenodocus, one of the picked corps of Philip, was 
entertaining us, seized a captive woman by the hair, 
and took a strap and flogged her!” If you had 
believed him, or Aristophanes had helped him out in 
his lies against me, I should have been destroyed 
under shameful accusations. Will you therefore 
harbour longer in your midst guilt that is so fraught 
with doom to itself—God grant it be not to the 
city !—and will you, who purify your assembly,! offer 
the prayers that are contained in your decrees on 
motion of this man, as you send your troops out by 
land or sea? You know the words of Hesiod : 


_ “ Ofttimes whole peoples suffer from one man 
Whose deeds are sinful and whose purpose base.”’ 2 


One thing more I wish to add to what I have said : 
if there is anywhere among mankind any form of 
wickedness in which I fail to show that Demosthenes 
is preéminent, let my death be your verdict. But 
I think many difficulties attend a defendant: his 
danger calls his mind away from his anger, to the 
search for such arguments as shall secure his safety, 
and it causes him earnest thought lest he overlook 
some one of the accusations which have been brought 
against him. I therefore invite you, and at the 
same time myself, to recall the accusations. Con- 
sider, then, one by one, fellow citizens, the possible 


1 The Athenian assembly was regularly opened with a 
sacrifice of purification and prayer. cp. Aeschines, i. 23. 
2 Works and Days, 240 f. 
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avdpes “AOnvaiot, trotov eyo vrndiopa ypavas 
Kpivopat,  Tolov vopov AUcas, h Trotov yevér Gat 
VA a 4 e le ‘ , 
kwAvoas,  Tivas Urép THS Toews ouvOnKas 
Tomo dpevos, y TL TOV Sedoypévev trepl THs eipy- 
? / / A \ 4 ¢€ «# 
yyns atranreiivas, 7} tt Tay un So€dyTay bly wpoc- 
161 ypdypas. ovK HperKxé TIT’ TOV PNTOPwY % eipHUnN’ 
éreita ov TOTe avTiAEyely avTOvS éyphy, GAA pH 
vow éue xpiverv; émdovTouy tives ex TOU ToAépOV, 
ano tav ipmerépwr cichopay nai Tav Snuociwyr 
mpocodwy, viv dé wétrauyrar eipnvn yap apyiay 
> 4 ” e \ b) 9 , > 9 
ov tpéper Erreita of pev ovK abtxovpmevot, AAX 
adtcobvres THY TOAD, TLLOPNOOVTAL TOV TpoaTayTa 
THS etpnvns, of & wmperovpevor Tovs yYpnoipovs 
162 eis TA Kowa yevopévous! éyxatareivrete; TUVT- 
Sov yap Tovs rratavas Pirin, Kateckappévov 
Trav év Paxeiot TodCwY, OS HNTW O KATHYOPOS. 
Kal woim Suvair av tis Texunpim TodTo cabas 
érubetEar; éxrAnOnv pev yap él ra Eévia peta 
Tay cupmperBewr, Hoav 5 ot KAnTol cal cuvde- 
mvoovTes ovY Tals amo TOY ‘EXAjveY mpeoBelats 
> , A 4 b , € 4 
ov« éXatTous } Staxociat. év dé TevTOLS ws EotKey 
éya Stadavyns qv oby vrocuyev, adrAa ovvador, 
as pnot Anuocbévns, ott’ adtos Twapar, otte TAY 
éxes TrapovTwy ovdéva TapacxXopmevos paptupa. 
163 Kal T@ ? SHrOS Hy, ef py ye @oTrEp ev ToIs Yopots 
Tponoov; ovKovY Et pev ecirywr, Yrevdy pov KaTN- 
1 * 
yevoudvevs Markland: yavoxdyovs MSS. 
2 +g Cobet: r¢ ye MSS. 
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grounds for my prosecution: What decree have I 
proposed, what law have I repealed, what law have I 
kept from being passed, what covenant have I made 
in the name of the city, what vote as to the peace 
have I annulled, what have I added to the terms of 
peace that you did not vote? The peace failed to 
please some of our public men. Then ought they 
not to have opposed it at the time, instead of putting 
me on trial now? Certain men who were getting 
rich out of the war from your war-taxes and the 
revenues of the state, have now been stopped; for 
peace does not feed laziness. Shall those, then, who 
are not wronged, but are themselves wronging the 
city, punish the man who was sponsor for the peace,! 
and will you, who are benefited by it, leave in the 
lurch men who have proved themselves useful to the 
commonwealth? Yes, my accuser says, because I 
joined Philip in singing paeans when the cities of 
Phocis had been razed.2 What evidence could be 
sufficient to prove that charge? I was, indeed, in- 
vited to receive the ordinary courtesies, as were my 
colleagues in the embassy. Those who were invited 
and were present at the banquet, including the 
ambassadors from other Hellenic states, were not 
less than two hundred. And so it seems that among 
all these I was conspicuous, not by my silence, but 
by joining in the singing—for Demosthenes says so, 
who was not there himself, and presents no witness 
from among those who were. Who would have 
noticed me, unless I was a sort of precentor and led 
the chorus? Therefore if I was silent, your charge 


1 Philocrates, the prime mover in the e, had already 
gone into banishment, afraid to stand trial. 
3 Demosthenes, xix. 128. 
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yopets: at Sé opOAs Huiv tTHS waTtpidos ovans, Kal 
TOV TodT@Y KoWwH pndey aTvyovvTwV, cuvAdov 
feTa TOY AdAdwv TpéoBewv TOV Talava, Hvixa oO 
Oeos pev éripato, ’AOnvato: S& pndev 7d0Eovr, 
evoeBovy, GAX ovK NodiKour, Kal Sixaiws av oco- 
Coiunv. erreta eyo pev Sia Tavta avynrens tis} 
eit avOpwmTros, ov b€ evceBIs 0 TOV OpoorToVdwVv 
kal cvocitwy KaTnyopos; 

"Oveidicas Sé pot xa worstelas éuaAnkiar, 
et mempéaBevea mpos Pidsrrov, TpoTEpoy Tapa- 
Kar@v? é’ éxeivov tovs” EXXnvas. Kaitos Tavtny, 
et Bovret, THY KaTNYyopiay Kal TOY aAXNwv ’AOn- 
vaiwy Snuocia Katnyopyaets. érrodepetre Aaxe- 
Saipovioss, kat peta thy ev Aevxtpois cuudopav 
Tois avtois éBonBeite: natnydyere els THY TaTpioa 
gevyovtas @nBaious, nal mwddw tovrous éuaxé- 
cacbe év Mavtiveia: érrodejoate Epetpiedot Kal 
Bcpiowr, cal mad adtors éodcate. Kal puptots 
adnrots Sn Tov “EAAjvov otto Kéypynabe: Tois 
yap Katpois cuptrepipépecOat avdyKn mpos TO 
KpaticTov Kal Tov avdpa Kal THVv Todw. Tov dé 
ayabov cvpBovrov ti ypn Toeiv; ov TH ToAE 
mpos TO Tapovy ta BéXtLoTA TUpBourEvELY; TOY 
5é movnpoy Kxaryyopov ti;? ov tovs Katpods 
aToKpuTTopevoy THS mpdkews KaTnyopelv; Tov Se 
éx gvcews mpodoTny TAS ypT) Oewpeiv; apd ye 
OvX WS av TOis évyTUyYdvoVeL Kal MmioTevoact 
KéeXpnoat, NOyous eis SuxacTHpLa ypddovra pic Bod, 


1 aynAehs ris Dobree : avnarénros or &vnAdnrés ris MSS. 


2 wempéoBeuvxa... mapaxadavy Hamaker: wexpeoBevxds... 
mwapexddaouy MSS. 

3 +{ Hamaker : ri xph Aéyeww MSS. 
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is false; but if, with our fatherland safe and no 
harm done to my fellow citizens, I joined the other 
ambassadors in singing the paean when the god was 
being magnified and the Athenians in no wise dis- 
honoured, I was doing a pious act and no wrong, and 
I should justly be acquitted. Am I, forsooth, be- 
cause of this to be considered as a man who knows 
no pity, but you a saint, you, the accuser of men who 
have shared your bread and cup? 

But you have also reproached me with inconsistency 
in my political action, in that I have served as am- 
bassador to Philip, when I had previously been 
summoning the Greeks to oppose him.!_ And yet, if 
you choose, you may bring this charge against the 
rest of the Athenian people as a body. You, gentle- 
men, once fought the Lacedaemonians, and then after 

. their misfortune at Leuctra you aided the same people. 
You once restored Theban exiles to their country, 
and again you fought against them at Mantineia. 
You fought against Themison and the Eretrians, and 
again you saved them. And you have before now 
treated countless others of the Hellenes in the same 
way. For in order to attain the highest good the 
individual, and the state as well, is obliged to change 
front with changing circumstances. But what is the 
good counsellor to do? Is he not to give the state the 
counsel that is best in view of each present situation ? 
And what shall the rascally accuser say? Is he not 
to conceal the occasion and condemn the act? And 
the born traitor—how shall we recognize him? Will 
he not imitate you, Demosthenes, in his treatment of 
those whom chance throws in his way and who have 
trusted him? Will he not take pay for writing 
speeches for them to deliver in the courts, and then 

1 See Demosthenes, xix. 9 ff. 
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Tovtous éxdépey Tois avridlxos; Bypayras Noyov 
Doppiovt th tparelitn yonpata ANaB@v: TovTOV 
éfiveyxas “AmoANod@pm TO Tept TOD cw@paTos 
xpivovtt Doppiwva. eianes cis evdatpovoicav 
oixiay tiv "Aptordpyou tov Mocxou: tavtny 
dma@decas. mpovr\afes tpla tddavta Tap’ ’Api- 
aotdpyou devyovtos: tovTav Ta THS puyhs bbdbra 
ateotépnaas, ov aioyvels thy dHynv hy 
mpocetoijow, tnrwrIs elvar THS HAtKias TOD 
petpaxiov. ov yap 89 TH ye aAnOeia od yap 
mpocdéyeTas Sixatos épws trovnpiay. Tait’ éotip 
6 TpodoTns Kak Tad TOUTOLS GuOLa. 

b la , \ , \ N 

EpyyoOn 8é wou wepi otpateias, eal TOY Kadov 
oTpaTLaTHY éue Mvdpaceyv. éyw Se ovY evEexa Tijs 
tovrou Bracdnpulas, GAXA Tov TapdvTos KivduvOU 
qm povoovpevos, Kal Tepl TOVTwY aveTriPOovoy AéyetD - 
elvai por vouilw: wot yap h wore avTav 4 Tpos 
tivas, Tapadireav tide THY Hpuepav, pynoOjoo- 
pat; éx traldwv pev yap atradrayeis mepitroXos 
THs Y@pas Tavrns éyevounv dv ern, Kal TovTeY 
ipiv tobs cuvepynBous Kai Tovs apyovras! nuav 
pdptupas mwapéfopas mowrny © ée&e\Maov otpa- 
Téeiay THY év Tois wépect KaNOULEVHY, Kal oUL- 
TapaTéuTov pete TAY HAUKLWT@Y Kab ToY 


1 &pxovras Bekker: ovvdpxyorras MSS. 


1 ep. iii, 173. 

2 The occasion was the murder of Nicodemus by Aristar- 
chus. See § 148, note. 

® The young Athenian citizen, coming of legal age at 
eighteen, was required to serve two years in the cadet corps, 
stationed a first year at the Peiraeus, and on frontier posts 
the second. 
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reveal the contents of these speeches to their 
opponents?! You wrote a speech for the banker 
Phormion and were paid for it: this speech you 
communicated to Apollodorus, who was bringing a 
capital charge against Phormion. You entered a 
happy home, that of Aristarchus the son of Moschus ; 
you ruined it. You received three talents from Ari- 
starchus in trust as he was on the point of going into 
exile ;? you cheated him out of the money that was 
to have aided him in his flight, 








That conduct, and conduct like that, 

defines the traitor. | 
But he spoke, I believe, about service in the feld, 
and named me “the fine soldier.”” But I think, in 
view of my present peril rather than of his slander, I 
may without offence speak of these matters also. For 
where, or when, or to whom, shall I speak of them, 
if I let this day go by? As soon as I passed out of 
boyhood I became one of the frontier guards of this 
land for two years.’ As witnesses to this statement, 
I will call my fellow cadets and our officers. My first 
experience in the field was in what is called “ division 
service,’ * when I was with the other men of my age 


* When citizens were called out for military service, if it 
wag not necessary to call the whole body'of reserves, the men 
of some specified age were called, e.g. all between the ages of 
twenty and thirty, or twenty and forty (cp. § 133). Since 
the names of the men of a given age were kept in the register 
under the name of the Archon Eponymos in whose year 
they came of age, such a levy was called orparela éy rots 
éxevipnos. If only a part of such an age-group was called 
out, it was called a division levy (orpareta év trois uépeoiy). 
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"ArKiBiadou Eévav thv eis PrevovvTAa TapaTop- 
anv, kwouvou aupBavtos Hiv wept thv Neyedda 
Kadoupéevny yapddpay, ovTwas HywVcapynv, WaTE 
UT TOV HyEe“ovoy éraweicbat: Kal Tas addAaS 
tas éx Staboxns éEodous Tas év Tots érwvipots Kat 
Tots pépeow é€&nAOov, Kal thay ev Mayrtiveia 
paxnv ovvepayeoduny ovx aicypas ovd avakios 
THS qWodews, Kal tas eis EvBorav otpareias 
éotpatevoauny, Kal tHv &v Tapvvars payny év 
Tois émtdéxrois ovTws éxivdUvevca, WaTE KaKeEl 
ctehavolfvar kal Setpo heov wddwv bd Tod 
Sou, THY Te viKNY THS TWoAEWS aTrayyeiAas, Kal 
Teuevidov tod tis Ilavdsovidos taksapyouv «al 
oupmpeaBevoavTos aro otpatomédou pot Seupi 4 
mept Tov yevouevoyv Kivduvoyv olos qv atraryyet- 
NAaVTOS. 

“Ore 5é adyOH Aéyo, AABE por TODTO Td YPr7- 
diopa, Kal Karger Tov Tepevidnv cai rovs ouve- 
OTPATEUpEVOUS pot TAS UTép THS TOACwS oTpaTElas 
kat Dwxiwova Tov oTparnyov, pwnT@ ouVvyyopopr, 
av® rovrots cuvdoxq, GAN drevOuvoy TO cuKo- 
hdvtn paptupa, éay revdnrar. 


WVHSIZMA. MAPTYPIAI 


3 f ‘4 “A \ A / 
AmayyeiNas Toiyuy mp@Tos THY THs TWodrEws 
vikny vpiv Kal THY TOV Taldwv TaV tbpeTépwv 


1 Seupt Sauppe : devp) xal MSS. 
2 &y Blass: ay uh MSS. 





1 In 363 B.o. See Xenophon, Hellenica, vit. ii. 17 ff. 
2 In 357 and 349/8. 
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and the mercenary troops of Alcibiades, who con- 
voyed the provision train to Phleius. We fell into 
danger near the place known as the Nemean ravine, 
and I so fought as to win the praise of my officers.1_ I 
also served on the other expeditions in succession, 
whether we were called out by age-groups or by 
divisions. I fought in the battle of Mantineia, not 
without honour to myself or credit to the city. I 
took part in the expeditions to Euboea,? and at the 
battle of Tamynae ° as a member of the picked corps 
I so bore myself in danger that I received a wreath 
of honour then and there, and another at the hands 
of the people on my arrival home; for I brought the 
news of the Athenian victory, and Temenides, taxi- 
arch‘ of the tribe Pandionis, who was despatched 
with me from camp, told here how I had borne 
myself in the face of the danger that befell us. 

But to prove that I am speaking the truth, please 
take this decree, and call Temenides and those who 
were my comrades in the expedition in the service 
of the city, and call Phocion, the general, not yet to 
plead for me,® if it please the jury, but as a witness 
who cannot speak falsely without exposing himself 
to the libellous attacks of my prosecutor. 


DECREE. TESTIMONY 


Since, then, it was I who brought you the first news 
of the victory of the city and the success of your 


8 The critical engagement of the second of the expeditions 
to Euboea. 

* Each of the ten taxiarchs commanded the hoplites of a 
single tribe. : 

§ Phocion will later be called to support the prayer of the 
defence for acquittal. 
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Karop9wowv, mpeorTny ravTny buds atrarto ydpw, 
THY TOU GwpaTos GwTHpiay, ov pLaodnuos BP, 
OS Pnow oO KaTHYOpos, GANA pLcoToVnpos, ovde 
tous Anpocbévous tas ov! ev ampoyovous 
pipetoOar, ov yap eiciv, GAA TOV KadOv Kal 
Th ToAEL cwTnpiwy BovArcupdtav EnrwTas elvar 
wapaxarov. vov 8 abra troppwlev apEdpuevos 
pixp®@ Steyps cadéorepor. 

IIporepov % rods Hhyav evdoence pera tHv év 
Larapive vavpayiayv,? cal trav texyav bd TOY 
BapBapev rerraxotay, eipyyns 5 trapyovons 
apos AaxeSatpovious, Suéuewvey nuty to THs 5n- 
poxparias toAitevpa. auvtapaxGévres Sé bro 
TeV, Kal KatacTavres pos Aaxedatpovious eis 
TOAELOV, TOAAA Kal maGovTes KaKa Kat Totn- 
caves, MiAriddov tod Kipwwvos mrpoxnpuxevoa- 
pévov ampos Aaxedatpovious, dvtos ampokévou, 
orovoas® devrnxovraerets éerrounoapcBa, éypn- 
odpeOa Sé ern tpiaxaidexa. év S€ TovT@ TO 
xpovm éreryicapev pev* tov Tlepard xal ro 
Bopevov retyos @xodopnoaper, éxarov 5é rpinpers 
Wpos Tails uvmapxYovoais évauTTynynoducba, tpia- 

1 juas ovxn Reiske : the MSS. have o¥. ob« or o¥ ob« or Spas. 

2 yauvpaxtay Cobet : vavuaxlav wpds roy Tiépony MAS. cp. § 74. 


3 gwovdds Hamaker : owovdas rod roAduov MSS. 
4 wey added by Bekker. 





3 See Demosthenes, xix. 16. 

2 Aeschines has taken the historical review which he gives 
in §§ 172-176 from the speech of Andocides, On the Peace 
with the Lacedaemonians, §§ 3 ff., condensing, and changing 
the phraseology at will, and changing the application of the 
facts which he cites. This sketch as given by Andocides is 
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sons, I ask of you this as my first reward, the saving 
of my life. For I am nota hater of the democracy, 
as my accuser asserts, but a hater of wickedness ; 
and I am not one who forbids your “imitating the 
forefathers’’ of Demosthenes!—for he has none— 
but one who calls upon you to emulate those policies 
which are noble and salutary to the state. Those 
policies I will now review somewhat more specifically, 
beginning with early times. 

In former days, after the battle of Salamis, our 
city stood in high repute, and although our walls had 
been thrown down by the barbarians, yet so long as 
we had peace with the Lacedaemonians we preserved 
our democratic form of government.2 But when 
certain men had stirred up trouble and finally caused 
us to become involved in war with the Lacedae- 
monians, then, after we had suffered and inflicted 
many losses, Miltiades, the son of Cimon, who was 
proxenus® of the Lacedaemonians, negotiated with 
them, and we made a truce for fifty years, and kept it 
thirteen years. During this period we fortified the 
Peiraeus and built the north wall; we added one 
hundred new triremes to our fleet; we also equipped 


characterised by Eduard Meyer (Forschungen zur Alten 
Geschichte, ii. 132 ff.) as a caricature of the actual course of 
events, valuable only us a convincing proof of the untrust- 
worthiness of oral tradition, and of the rapidity and certainty 
with which confusion and error as to historical facts develop, 
even in the mind of a contemporary who has had a prominent 
part in the events. 

3 The proxenus was a citizen who was employed by a 
foreign state to represent its interests in his own state. 

? This was in fact a five years’ truce negotiated by Cimon, 
the son of Miltiades, in 450 B.c. The truce lasted, not 
thirteen years, but less than five. The fortification of the 
Peiraeus belongs more than a quarter of a century earlier. 
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Kootous & imméas mpockatecxevacapeda, xal 
Tptaxoaious YxvOas éempidpeOa, wai tv Sypo- 
xpatiavy BeBaiws eiyoper. 

Tlapeprrec ovr x els THY TONTELAY -U@V OVK 
érevlépwv avOpamwv Kal roils tpoTrots ov pe- 
Tpiwyv, maddy mpos AaKxedaipovious 60! Aiywhtas 
eis ToAE“ov KaTéoTneEv, KavTav0a ovK orya 
BraBévres, ris wév etpnyns éreOupnoaper, ’Avdo- 
Kidny & éxméurpavres mpos tots Aaxedatpovious 
Kai Tovs oupmpéoBes, elpnyny etn TpLaxovTa 
nyayouev, 1) tov SHuov irpnrdov Apev yitua pev 
yap td\avTa avnvéyKapev vopioparos eis THY 
axpotrohv, éxarov 6é Tpinpets étépas évauTrn- 
ynoauela Kal vewooixovs wxodounoaper, ytdLous 
dé xab diaxoclous imméas Kxatectnocapev Kat 
tofotas érépous tocovTous, Kal TO paxpov TeElxos 
TO votloy éTeryiaOn, Kal Tov Shyov ovdels eve- 
xNeipnoe KaTadvoa. 

Ildvuw dé eis moAcuov dia Meyapéas revo Gévtes 
KaTacThvat, Kal Tv Kopav TunOjvat® mpoguevoe 
Kal ToAA@y ayabav otepnOévtes, eipnyns édenOn- 
pev, cab érroinoapeOa dia Nexiov rod Nexnparov. 
Kal wddwy é€vy TO Xpovm TolT@ émTaxicyiua 
TdXavrTa avnvéyxapey eis THY axpoTroA Sia THY 
elpnuny TavTny, Tpinpers OS éxrnodye0a mAwipous 

1 Aaxedatpovlous 3:’ added by Weidner. 
2 runéjva: Blass, from Andoc. § 8: veunOjva: MSS. 


1 A corps of bowmen, Scythian slaves, owned by the state 
and used as city police. 

2 The war with Aegina ended before the above-mentioned 
truce began. 
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three hundred cavalrymen and bought three hundred 
Scythians ;} and we held the democratic constitution 
unshaken. 

But meanwhile men who were neither free by 
birth nor of fit character had intruded into our 
body politic, and finally we became involved in war 
again with the Lacedaemonians, this time because of 
the Aeginetans.? In this war we received no small 
injury, and became desirous of peace. We therefore 
sent Andocides and other ambassadors to the Lace- 
daemonians and negotiated a peace, which we kept 
for thirty years.2 This peace brought the democracy 
to the height of its prosperity. For we deposited on 
the Acropolis a thousand talents of coined money ; 
we built one hundred additional triremes, and con- 
structed dockyards; we formed a corps of twelve 
hundred cavalry and a new force of as many bowmen, 
and the southern long wall was built; and no man 
undertook to overthrow the democratic constitution. 

But again we were persuaded to go to war, now 
because of the Megarians.¢ Having given up our 
land to be ravaged, and suffering great privations, we 
longed for peace, and finally concluded it through 
Nicias, the son of Niceratus.® In the period that fol- 
lowed we again deposited treasure in the Acropolis, 
seven thousand talents, thanks to this peace, and we 
acquired triremes, seaworthy and fully equipped, no 


* The thirty years’ peace was in fact made in 446/5, and 
was kept only fifteen years. 

4 The beginning of the Peloponnesian war, 431 B.c. 

5 The ‘‘ Peace of Nicias” was negotiated in 421, but its 
terms were only partially fulfilled from the beginning, and 
very soon the war was in full operation again. Andocides 
places in this period, which he falsely assumes to be one of 
peace, events that belong to the Periclean period. 
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wal évtedeis ovK éddtTOUs 7 TpLaKocias, popos 8 
npty Kat éviavTov mpoone: mov } yXiAta Kal 
dtaxdota Tadavta, Kat Xeppovncov xat Nafov 
kal EvBoray el'yopuev, wreiotas 5 arotxias év trois 
Npovols TOUTOLS aTreaTEiAapeEV. Kal TooadT’ Exov- 
Tes Tayadd, wddw ToAcpov' mpos Aaxedatpovious 
éEnvéyxapev tecoOévtes om’ ’Apyeiwv, cal Tedev- 
TOVTES Ex THS TOY PNTOpwY drpipwaxias eis Ppov- 
pav Tis ToNews Kal TOUS TETpAaKOGioUS Kal TOUS 
aceBeis Tpidxovra évetrécoper, OUK ELpYNY Troun- 
OdMEVOL, GAN €K WpooctaypdTev NvayKac pévot. 
marw 5é cwhpoves torstevbévres, Kal Tod SHpou 
caterOovros amo PvaAjs, ‘Apyivov xal @pacv- 
BovAov mrpoordvtwyv Tod Snuov, cal TO pi) bvN- 
alkaxely mpos GAAnAOUS EvopKoy Hpiv KaTa- 
otnoavrav, Sev cohwtdtny amavres THY WoL 
nynoavto elvat, xavTad0a avadivtos Tod Sypyou 
kal madw é& apyns ioxvoavtos, dvOpwrrot 
Tapéeyypamros yeyevnpévos Trodtrat, Kat TO voooby 
THS TWOAEWS Gel Tpocayopmevot, Kal TodEpoV eK 
TONEMOU TOALTEVOMEVOL, Ey [eV ELpHVN TA OELVA TO 
AOyY@ WMpoopwpevor, Kal Tas rvpuyas Tas didoTI- 
plous Kal Aiav okeias épebilovtes, év 5é Tots ToAé- 
fous OrrAwy ovx amropevot, éEetractal dé Kat 
amooToNEis yeyvopuevot, wratdorrotovmevoe Sé && 


1 wéAenov Markland : wéAemoy 80 ‘Apyelous MSS. 





1 Athens entered into alliance with Argos, Mantineia, and 
Elis in 420. This immediately reopened the war with the 
Lacedaemonians. 

2 The oligarchy of the Four Hundred was the result of the 
revolution of 411 B.o. The rule of the Thirty Tyrants fol- 
lowed the surrender of the city at the close of the Pelopon- 
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fewer than three hundred in number; a yearly tri- 
bute of more than twelve hundred talents came in 
to us; we held the Chersonese, Naxos, and Euboea, 
and in these years we sent out a host of colonies, 
Though the blessings we were enjoying were so 
great, we again brought war against the Lacedae- 
monians, persuaded by the Argives;! and at last, in 
consequence of the eagerness of our public men for 
war, we sank so low as to see a Spartan garrison in 
our city, and the Four Hundred, and the impious 
Thirty ;2 and it was not the making of peace that 
caused this,’ but we were forced by orders laid upon 
us. But when again a moderate government had 
been established, and the exiled democracy had 
come back from Phyle,* with Archinus and Thrasy- 
bulus as the leaders of the popular party, we took the 
solemn oath with one another “to forgive and for- 
get ’’—an act which, in the judgment of all men, won 
for our state the reputation of the highest wisdom. 
The democracy then took on new life and vigour. 
But now men who have been illegally registered as 
citizens, constantly attaching to themselves what- 
ever element in the city is corrupt, and following 
a policy of war after war, in peace ever prophesying 
danger, and so working on ambitious and over- 
excitable minds, yet when war comes never touching 
arms themselves, but getting into office as auditors 
and naval commissioners—men whose mistresses are 
the mothers of their offspring, and whose slanderous 
nesian war. The Thirty were supported by a Spartan 
garrison (404-403). 

8 The setting up of the Thirty was dictated by Sparta. 

‘ Phyle, ‘a post on the Boeotian frontier, was the rallying 


point of the band of exiles who began the movement for the 
expulsion of the Thirty. 
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ératpav, ariyyor § é« ouKodartias, eis tovs 
éoxyarous xiwwdvvous! thy wok Kabiotact, TO? 
pev THs Snpoxpatias svopa ov Tois HOecw, ara 
Th Kxoraxeia Oeparevovtes, Katadvovres 5é THY 
etpnuny, €E& Hs 4 Snwoxpatia odleral, cvvayou- 
Comevor 5€ Tots troAéuors, €& Ov o SHmos KaTa- 
AveETat. 

Odro: viv én’ éue cvatpadévtes Hrovot, cal 
haol pev tov Dirirrov thy eipnynv mpiacBau, 
Kal mporafeiv pov év tais cuvOnxas atravta, 
ivy 8 avros edpev eipiyvny avT@ cupdépovoar, 
TavuTny mapaBeRynxévar. éue 8 ovy ws mpecBev- 
THV Kpivovoly, GAN ws éyyuntnvy Piritrov Kal 
THs eipnuns: Kal TOY TOY AOYyoV KUpLov TAS TOV 
Epywv mpoodoxias arattovot. Tov avrov Sé év 
pep Tots Wndicpacw éraivérny érideixvups, év Se 
Te Stxactnpip KaTnyopw Kéypnuat. Séxatos 8 
auTos mpeaBevoas, povos Tas evOdvas Sidwp. 

Kayol® cuvdencopevoe. mdpeow tpav twarnp 
bev, o Tas TOD yHpws édmridas py adérANoOe, 
aderdoi 5é, of dvaluyévres euod Env ovx av mpo- 
éXowrTo, Knoeotal 5é xal ravTl Ta puixpa tratdia 
Kal rous pev * xuvduvous ovTw cuveevta, érewva 86, 
et Te oupByoera, nuiv rabety. wtrép av éyo 
Séopat Kal ixerevw TOAATY Tpovotay © Troijoac Aas, 


1 «wduvovs Baiter and Sauppe: the MSS. have jue@y before 
xwdvbvous or after wéAuv. | 

2 +> Bekker: xai rd MSS. 

3 xéuol Hamaker: xdayot puév of MSS. 

* rovs wey Blass: the MSS. have yew after puixpd or after 
ravri (one MS. omits). 

5 xpdvoiav Blass (Aldus): the MSS. have suas,pjyiv, or quar 
before wpévoay, or juiy or juay after xpdvotay. 
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tongues ought to disfranchise them—these men are 
bringing the state into extreme peril, fostering the 
name of democracy, not by their character, but by 
their flatteries, trying to put an end to the peace, 
wherein lies the safety of the democracy, and in 
every way fomenting war, the destroyer of popular 
government. 

These are the men who now are making a con- 
certed attack on me; they say that Philip bought 
the peace, that he overreached us at every point 
in the articles of agreement, and that the peace 
which he contrived for his own interests, he him- 
self has violated. And they put me on trial, not 
as an ambassador, but as a surety for Philip and 
the peace; the man who had nothing but words 
under his control they call to account for deeds— 
deeds that existed only in their own imagination. 
And the very man whom I exhibit to you as my 
eulogist in the public decrees, I have found as my 
accuser in the court-room. And although I was but 
one of ten ambassadors, I alone am made to give 
account. al 

To plead with you in my behalf are present my 
father, whom I beg of you not to rob of the hopes of 
his old age; my brothers, who would have no desire 
for life if I should be torn from them ; my connections 
by marriage ; and these little children, who do not yet 
realize their danger, but are to be pitied if disaster 
fall on us. For them I beg and beseech you to take 
earnest thought, and not to give them over into the 
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Kat pn TOS éx Spots avtrovs pnd avavdpy cat 
yuvatcei@ THY Opynv avOpar@ tapadodvat. 

Ilapaxar® &é xai ixeredw ocacai pe wpatov 
pev Tovs Oeovs, dedrepov § ipas rovs rhs Wndou 
xupious, ols éy@ mpos Exactoy TaV KaTnyopn- 
Hévoy eis pvnpny elvar THv euny arod\edOynpAL, 
kal Séopar c@oai pe cab pn TO AOVYoypdde Kal 
2xv0yn tmapadodvat, door pev buav twatépes eict 
maidwyv i vewtépovs adedpovs tept moAdod Trot- 
eiae, avapvynobévtes, StL THY THS Twodpootvns 
japaxAnow Sia THs wept Tipapyov xpicews 
deLLYnOTWS TAPAKEKANKA, TOUS 8 aXOUS AtravTas, 
ols éwavtoyv aduTroyv Twapécynpat, THY pey TUYNY 
idtoTns av Kal Trois pert plots Uuav Spmotos, ev Se 
TOUS TOALTLKOLS GYOoL pLovos TOV GAXwv ed’ Kpmas 
ov cuvecTnKes, aiT® Tap bpav THY cwTnpiay, 
PETA TaONS EvvVoias TH TOAEL TrEeTTpED BEevKaS, Kat 
povos vtropeivas Tov T@Y ocuKopavtav OopuBopr, 
Ov 40n TWoAAOl TaY Tas yruxXds ev TOIsS TrOAEMOLS 
AapTpav ovy Wréotnoay. ov yap o OdvaTos 
Sewvov, GAN’ 7 twrept THY TeXevTHVY DBpis.1 mas Se 
ovK oixtpov idety éyO pod mpoowrov émeyyeN@VTOS, 
kat Tois wot Tov oved@v axodoat; aGAXr Gpws 
TeToApntar dé50Tat TO cHpa TO Kwvdvve. trap 
vpiv érpadny, év tals vpetépats StatpiBais Be- 
Biwkxa. ovdels tpav Sia tas éuds Hdovas Kdxtov 
oixel, ovde éorépnrat THs Twatpidos KaTnyopou 

, 9 wv 9 e 909 e . 

Tuxe@v,? 67 Roav ai Starndicers, oS brevOuvos 
ay apyns éxwovuvevoer. 

1 §Bpis Cobet: 5Bpis vate MSS. 


2 euxav Benseler : the MSS. have év rots dhpos after ruxav 
or after oixe?. 
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hands of our enemies, or of a creature who is no 
man—no better in spirit than a woman. __ 

And first of all I pray and beseech the gods to 
save me, and then I beseech you, who hold the 
verdict in your hands, before whom I have defended 
myself against every one of the accusations, to the 
best of my recollection; I beg you to save me, 
and not give me over to the hands of the rhetor- 
ician and the Scythian. You who are fathers of 
children or have younger brothers whom you hold 
dear, remember that to me they are indebted for 
a warning which they will not forget, admonished to 
live chastely through my prosecution of Timarchus. 
And all the rest of you, toward whom I have con- 
ducted myself without offence, in fortune a plain 
citizen, a decent man like any one of you, and the 
only man who in the strife of politics has refused 
to join in conspiracy against you, upon you I call 
to save me. With all loyalty I have served the city 
as her ambassador, alone subjected to the clamour 
of the slanderers, which before now many a man 
conspicuously brave in war has not had the courage 
to face; for it is not death that men dread, but a 
dishonoured end. Is he not indeed to be pitied who 
must ,look into the sneering face of an enemy, and 
hear with his ears his insults? But nevertheless I 
have taken the risk, I have exposed my body to the 
peril. Among you I grew up, your ways have been 
my ways. No home of yours is the worse for my 
pleasures; no man has been deprived of his father- 
land by accusation of mine at any revision of the 
citizen-lists, nor has come into peril when rendering 
account of his administration of an office. 
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Mixpa & é7t! eirav dn KxataBaivo. éya 
yap, @ avdpes "AOnvaiot, rod péev pndev adsxeiv 
Umas KUpLos Hv, TOD Se pn eyew aitiay y TvyYN, 

cuvexrAnpwcé pe avOpar@ auxoddvTn Kai? 
BapBdap, os obte tepay ore orrovdav ovTE Tpa- 

/ / > \ \ > \ vA 
méCns dpovticas, ANAA TOUS Els TOY péAXOPTA 
auT@ Xpovov avrepodvtas éxpoBav, ree vpevd7 
aouvtdéas Kal’ nyav Karnyopiav. éav ovv ébe- 
Anonre ow@ley TOLS THS elpnvns Kal THs buetépas 
adecias cuvaywviotds, ToAXOvS BonOovs Amperat 
TO THS ToAEwWS TUsdhépov Kal xuvduvedew irrép 
Upav éroipous. 

Tlapaxar® S¢ EtSovAov peév éx Tav TodTLKOY 
Kal codpovwy avdpav cuvyyopov, Poxiwva 8 éx 
TaV oTpaTnyav, Gua Sé nai Sexatoctvyn Sevnvo- 
yore Travrwv, éx 5 Tav hirwv Kal TOV HALKLWTOD 
Tov éuavtod Navowxdéa nal tovs dAdous arrav- 
Tas, olotiow éya Kexpnwat Kal TOY avTaY 
ETLTNOEULATWY pETETXNKA. 

‘O pev ody éuos X Lonrat, TO 06 Tapa 75 

pev ovv éuos AOyos elpnrat, To 5€ cHpa 7On 
TouTl TapadiowoLy vpiv Kal éyw Kal o vopos. 
1 %r, added by Cobet. 2 «al added by Dobree. 
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A word more and I have done. One thing was in 
my power, fellow citizens: to do you no wrong. But 
to be free from accusation, that was a thing which 
depended upon fortune, and fortune cast my lot with 
a slanderer, a barbarian, who cared not for sacrifices 
nor libations nor the breaking of bread together ; 
nay, to frighten all who in time to come might op- 
pose him, he has fabricated a false charge against us 
and come in here. If, therefore, you are willing to 
save those who have laboured together with you for 
peace and for your security, the common good will 
find champions in abundance, ready to face danger 
in your behalf. 

To endorse my plea I now call Eubulus as a repre- 
sentative of the statesmen and all honourable citizens, 
and Phocion as a representative of the generals, 
preéminent also among us all as a man of upright 
character. From among my friends and associates I 
call Nausicles, and all the others with whom I have 
associated and whose pursuits I have shared. 

My speech is finished. This my body I, and the 
law, now commit to your hands. 
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LII.—THE SPEECH AGAINST CTESIPHON 
330 B.c. 


INTRODUCTION 


On receipt of the news of the defeat at Chaeronea 
the Athenians made hasty and temporary repairs of 
their fortifications. After the unexpectedly favour- 
able peace terms offered by Philip had released them 
from the fear of an immediate attack, they deter- 
mined to undertake the more thorough repair of the 
walls. The work was apportioned to the several 
tribes. Demosthenes was elected by the members 
of his tribe to superintend the repairs assigned to 
them, covering the important section around the Pei- 
raeus. The sum of nearly ten talents was entrusted 
to him for this work. Finding this sum insufficient 
for the repairs that were needed, Demosthenes added 
three talents of his own money, as a gift to the city. 
His friend Ctesiphon saw now a happy occasion for 
obtaining from the people an expression of their ap- 
preciation of the services that Demosthenes had 
performed in the long struggle against Macedon, of 
their continued confidence in him even in defeat, 
and of their love for the lost cause. Ctesiphon there- 
fore carried a motion in the senate that at the coming 
Dionysia, when the great theatre would be filled with 
Athenian citizens and visitors from other Greek 
states, a golden crown should be publicly bestowed 
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on Demosthenes, with a proclamation attesting his 
lifelong devotion. to the state. When the proposal 
came to the assembly of the people for ratification, 
Aeschines attacked the motion as illegal. The effect 
of this was to defer action on the motion and to 
send the case thus instituted by Aeschines to the 
law courts.2. For reasons which we do not know, 
the trial of the case was delayed for six years, but in 
330 it came into. court. 

Aeschines based his indictment. of Ctesiphon on __ 
three charges : he. cited a provision of. the con-_ 
stitution which forbade crowning a public officer until _ 
after the expiration of his term of office, and the 
approval of his record by the official Board of Audi- 
tors. But at the time when Ctesiphon moved the 
crown, Demosthenes was a commissioner of his tribe 
for the repair of walls, and at the same time Super- 
intendent of the. Festival Fund, one of.the-most— 
important financial offices of the city. Segondly, the 
constitution prescribed that crowns bestowed by the 
city be proclaimed and received at a meeting of the 
popular assembly held on the Pnyx. But Ctesiphon’s 
motion was that Demosthenes be crowned in the 
theatre, on the occasion of the presentation of the - 
new tragedies. On both of these points Aeschines 
had a strong case, probably a safe one, though it may 
well be that the laws cited had fallen into neglect 
But to have won his case on these technical points 


1 The Athenian constitution consisted of the original code 
of Solon, together with the whole body of laws (véu0:) which 
in course of time had modified or enlarged it. It was illegal 
to propose any resolution (Whpiexa) which contravened this 
constitution. 

2 For a full account of the Athenian procedure in such 
cases, see Goodwin, Demosthenes de Corona, pp. 316-327 
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only would not have satisfied Aeschines; it would 
have been a victory over Ctesiphon only; merely to 
have prevented the proposed crowning of Demos- 
thenes would not have. been enough to gratify 
Aeschines’ hatred of the man who had put him on 
trial thirteen years before for treason. He there- 
fore frankly declared that his main contention was 
that Ctesiphon was guilty of proposing to insert 
a false statement in a decree of the people, for his 
motion asserted that Demosthenes had always been 
a patriotic and useful citizen. This was the real 
issue, and it made the contest one of political life 
and death to the two men. 

The time when the case came to trial was favour- 
able to Aeschines. The Theban uprising against 
Alexander had been put down and the city destroyed, 
Alexander’s expedition into Asia was at the height of 
its success, and finally the Spartan revolt against 
Macedon had just been ended by the prompt action 
of the Macedonian regent. A refusal of the Athenian 
people to honour Demosthenes at this time would be 
viewed at court as a declaration of Athenian sub- 
mission to the new order in Greece. But Aeschines 
had failed to appreciate the hold of Demosthenes on 
. the mass of the people, the undiminished power of 
his oratory, and the popular grief for the loss of the 
imperial ‘position which the men of an earlier day had 
won and handed down to their descendants. The 
jury were unmoved by Aeschines’ shrewd and bitter 
_ attacks upon Demosthenes as a man who had led 
Athens to defeat, and regardless of the strength of 
his technical case against Ctesiphon’s motion, they 
gave an overwhelming verdict for the lost cause of 
Greek liberty and its foremost champion. 
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TII—KATA KTHSIGONTOS 


Thy ev tapackeuny opate, @ avdpes ’AOnvaior, 
Kal thy wapdtaki bon yeyévnta, Kal Tas KaTa 
tv ayopav Senos, als Kxéypnvtai tives tiép 
Tov Ta pétpta Kal ouvndn pn yiyvecOar ev TH 
Monel ya S€ WEMTLOTEVKOS KW TPOTov pev Tots 
Oeots, Eretta! tots vopyows Kal vpiy, nyovmevos 
ovdeniay TwapacKkeuny petlov ioxvew map wvpiv 
TOV vopLwY Kal TOV Stkaiwv. 

"EBovrAcunyv pev ovv, @ avdpes “AOnvaio, rat 
Thy BovAnv tovs wevtaxocious Kal Tas éxxAnaotas 
UTrO TOY éheoTnKoTav 6pOas StorxetaOat, Kal Tovs 
vopous ods évopobérncev 6 LorwY Trepl THs TeV 
pntopwv evxocpias ioyvev, iva Env mpa@rov pev 
T@ mWpecBvTdTw TOY TOMT@Y, WaorEep of vopot 
TpooTaTToval, cwppovas él To BHywa trapedOovTe 
dvev OopvBou Kal tapayis €& éuretpias ta Bér- 
TioTa TH Mode cuuBovrcverv, SevTepov 8 7d 
Kat TOV GA\NWY TOoALTaY TOY BovdrAopevov Kal! 
nrtktay ywpis Kal év péper tept éexdorov yvopuny 
amtropaiverOat: ottw yap av pou Soxet H Te TOS 
adpiota StoixeioOat, ai te Kpices éAdysoTat 
yiqver Oat. 

"Erecdy) 5¢ wdvta Ta TpdTEpoy w@poroynpéva 
Kaas Eyety vuvi KaTarérvTAL, Kal ypdpovet Te 

1 rerra Stephanus : fwerra Sevrepoy or devrepoy 5¢t MSS. 
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| ve 

Ty ou see, fellow citizens, how certain persons] have 
been making their preparations for this case: eee 
they have mustered their forces, and how theyihave 
gone begging up and down the market place, in the 
attempt to prevent the fair and orderly course of 
justice in the state. But I have come trusting first 
in the gods, then in the laws and in you, believing 
that with you no scheming preparation can override 
law and justice. 

I could wish, indeed, fellow citizens, that the 
Senate of Five Hundred and the assemblies of the 
people were properly conducted by those who pre- 
side over them, and the laws enforced which Solon 
enacted to secure orderly conduct on the part of 
public speakers; for then it would be permitted 
to the oldest citizen, as the law prescribes, to come 
forward to the platform first, with dignity, and, 
uninterrupted by shouting and tumult, out of his 
experience to advise for the good of the state; and 
it would then be permitted to all other citizens 
who wished, one by one in turn, in order of age, 
to express their opinion on every question; for so, 
I think, the state would be best governed, and least 
litigation would arise. 

But now all our standards of orderly procedure 
have been set aside; there are men who do not 
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. eg ’ , , 
Ties padiws Tapavopmovs yvopmas, Kal tavTas} 
é 4 2 ? , > > fe) Py 
Tepot tives” émipndiCovory, ove ex Tov diKato- 

/ / 4 4 9 9 3 
TadTov TpoTov NaxovTes mpoedpeverv, ANN éK 
mapacKevns KabeCouevor, av Sé Tis TOY AdNOV 
Bovrevtav Svtws Adxyn mMpoedpeverv,? Kal Tas 
bmerépas Yetpotovias opOas avayopevy,  TodToOV 

e \ la 9 4 4 bd > 907 e A 
of THY ToALTELaV OUKETL KoLYNY, AAN idiay avTa@V 
e 4 b “A b) fa) , 
WryoUpevol, aTretANovaw Eeioaryyedciv, katadovdov- 

/ a 

pevor Tors idtétas Kal Suvacteias éavTois mept- 
Motovpevot, Kal TAS KpiaEls TAS eV EK TOV VOLwV 

/ \ > 9 A f ’ 
KaTadrervKacl, Tas 6 ék TOV WhdiopdToV peET 
opyis Kpivovow, ceciyntas péy TO KaddAdMOTOV 
Kat cwdpovéotaroy xypuyypa tev év TH Tone 
ce / b] 4 4 “ e A , 

Tis dyopevery BovreTar tTaV viréep TEVTNKOVTA 
+4 , 99 4 b] , “A ” 
érn yeyovotwv; Kal tad év pépet TOV AAXNOV 
’ / a La es > , > 7 
AOnvaiwv. tis 66 tev PpNTOpwY aKoo pias OVKETE 
kparteiy Suvaytai of of vouot ov8 ot wrpuTavers 
ovO oi mpdedpor of 1 mpoedpevovca pury, TO 
déxaTtov pépos THS TOAEwS. 

Totvtrwy 8 éyovtwy obtws, kal tav Kalpav 
Gvrav TH Wore TOLOVTwWY OTFOLOUS TiVvaS aUTOUS 
belts UrrokapBdvere elvas, &v broneltretat pépos 
THS ToAtTelas, el TL KaYo TUyYdvw YyryVoOoKoY, 
ait Tay Tapavopwv ypadai. ef dé Kal tavTas 
Katadvoete Tots KaTadvovoL émiTpéYeTe, mpo- 


1 rabras Cobet: raira MSS. 

2 sves Westermann: tives 74 Wnplonara MSS. 

7 Adxn mpoedpevery Westermann: Adyxn KAnpodmevos mpoe- 
Spevery MSS. 
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hesitate to make illegal motions, and other men 
who are ready to put these motions to the vote— 
not men who have been chosen. by right and lawful 
allotment to preside, but men who hold the position 
by trickery ; and if any other senator does actually 
obtain the presidency by lot, and does honestly de- 
clare your votes, he is threatened with impeach- 
ment by men who no longer regard citizenship as a 
common right, but as their own private perquisite ; 
men who are making slaves of the common people, 
and arrogating lordship to themselves; men who 
have set aside the lawful processes of the courts, and 
carry their verdicts in the assembly by appeal to 
passion.! The result of all this is that we have ceased 
to hear that wisest and most judicious of all the 
proclamations to which the city was once accus- 
tomed, “Who of the men above fifty years of age 
wishes to address the people,’ and then who of 
the other Athenians in turn. [The disorder of the 
public men can no longer be controlled by the laws, 
nor by the prytanes, nor by the presiding officers, 
nor by the presiding tribe, the tenth part of the 
city) 

Under such circumstances, and in a political situa- 
tion the gravity of which you yourselves understand, 
only one part of the constitution is left to us—if I 
too may lay claim to some discernment—the suits 
against illegal motions. But if you shall annul 
these also, or give way to those who are trying to 
annul them, I warn you that before you know it 


1 The popular leaders, confident in their ability to carry 
the popular assembly by appeal to the passions of the masses, 
bring cases there in the foci of impeachments, etc., which 
ought to go to the courts, to be decided under the laws. 

2 See i. 33 and note. 
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Neyo Duty, OTe Anjoere KATA pLKpov THS ToALTELAS 
Tiot mapaxwpyoavres. 

v yap iote, @ dvdpes "AOnvaion, Ste Tpeis 
etal TroAtTelat Tapa Taow avOpwrrois, Tupavvis 
Kal Oderyapyia Kat Snwoxpatia: Stoxobytas S 
ai pev Tupavvides Kat Oduyapyiae Tois TpoTraLS 
TOV eperTnKoTar, ai de TONES at Snpox parov- 
pevas Tots vopots Trois KELMEVOLS. pndels ov 
DLO TOUT’ aryvoett oo, adda, cadas Exactos émi- 
or dao, é6Tt Stav elain els Stkaarnprov ypadny 
TapavopLev dixaowy, év TAUTY Th neEpG pérret 
Thy ~rpov péper wept THS éavTov Tappnaias. 
dvoTrep Kal o vowoberns TOUTO TpWTOV éra£ev év 
TH TOV Sikaar av Spice, “Pnprob par KATA TOUS 
vojLous,” éxeivo ve ev elds, STL dp Svarnpny- 
Odow ol vopot Th Tore, o@leTat Kal v) dnpo- 
Kpatia. & xpn Svaprnpovetovras bas puceiy 
Tous Ta mapdvoua _ypagortas, Kal pnoéev myet- 
Oat pixpov elvat TOY ToLOUTwY adienparov, aXr 
ExacTov drrepperyedes, Kal Tov?’ iyav ro Sixacov 
pndéva éav! avOparrav eFarpetoOar, pare Tas 
TOY oTpaTn yay curnyoptas, ot ert qoNvUy non 
‘povov cuvepyobvres teat TOY PuTopoy Avpal- 
vovTas THY TodLTELaAV, WATE Tas TeV Eévov deyoess, 
ods avaSiBalopevot TLVES expevryouow €K TOV 
StkaaTnpiov, T apavopov moAtTeLay ToheTevopevol: 
Grr’ @oreEp ay Ue@v Exaaros aiaxurvdein THY 
Tak ALTrEty HY av TaXO év TO Tohe pep, ovTw 
Kal pov aiaxvvOnre ExALTrEty THY Tak. tv TéTayOe 
bre TOY vopov piraxes THS Snuoxpatias THvde 
THY Nwéepav. 

1 éay added by Askew. 
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you will step by step have surrendered your rights 
to a faction. 

There are, as you know, fellow-citizens, three 
forms of government in the world: tyranny, oligar- 
chy, and democracy. Tyrannies_and oligarchies are 
administered according to the tempers of their lords, 
but democratic states according to their own estab- 
lished Taws. Let no man among you forget this, but 

“Tet each bear distinctly in mind that when he enters 

a court-room to sit as juror in a suit against an illegal 
motion, on that day he is to cast his vote for or 
against his own freedom of speech. This is why the 
lawgiver placed first in the jurors’ oath these words, 
“I will vote according to the laws.’’ For he well 
knew that if the laws are faithfully upheld for the 
state, the democracy also is preserved. This you 
ought always to remember, and to hate those who 
make illegal motions, and to hold no such offence as 
trivial, but every one as serious indeed. And you 
ought to let no man rob you of this right of yours, 
whether through the intercession of the generals, 
who by their cooperation with certain public men 
have this long time been outraging the constitution, 
or through petitions of foreigners, whom some bring 
in here, and so escape the courts, when their whole 
political career has been in defiance of the laws. 
But as each man of you would be ashamed to desert 
the post to which he had been assigned in war, so 
now you should be ashamed to desert the post to 
which the laws have called you, sentinels, guarding 
the democracy this day. 
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Kaxeivo S€ yoy S:apvnpovever, Ste vuvi waves 
of woAtTat TapaxaTabépevos THY TrOALY dmiy Kat 
Tv TwortTelav StamioTevoavTes, of pev Tmaperce 
cat éraxovovat Thode THS Kpioews, of Sé atrevoww 
émt trav idsiwv Epywy ods aicyuvopevot kal TOV 
Spxav ods @pocaTe, epynuévor Kal TOV vopwr, 
éay éFerévyEw Krnoipavta Kai mwapdvopa yeypa- 
dota kal wWevdh Kal adovppopa TH woret, NvETE, 
@® avdpes "AOnvaiot, Tas mwapavoyous yvopas, 
BeBatovbte TH TWoAE. THY Snpwoxpatiav, KoraleTe 
TOUS UTevavtiws Tots vopots Kal TO ouppéporTe 
T@ UpeTep@ TodLTEVOMEevoUS. KaV TAUTHY ExoVTES 
THY SLavolay aKoUNnTEe TOV perdXrovT@v pnOncer Oat 
Aoyov, ev 010 Stet Kal Sixasa nat cevopxa cal 
ouppépovta byuiv avrois Wydieicbe nai wacy TH 
TONE. | 

Tlept pév ody tis Gdns KaTynyopias peTpiws pot 
érrrile mpoeiphoOas: epi dé avtay TOY vouwy o 
xelyTas wept Tov UrevOdvav, wap ods TO Wr- 
diopa Ttuyxaver yeypapas Krnoipav, da Bpa- 
xéwy eltretv BovNopat. 

"Ev yap tots éumpoobev ypovors apyovrés tives 
Tas peyloTas apyas Kal Tas Tpodddovs StoLtKOdVTES, 
kat Swpodoxobvres tept Exacta TOVTwY, TPOThAapL- 
Bavovres tovs te éx tod BovAeurnpiov pyropas 
Kal tous é« Tov Syuov, troppwHev mpoKxateddap- 
Bavov tas evOuvas éraivos Kal knpvypacw, ooT 
év tais evOvvais) eis thy peyiorny péev atropiap 
adbixvetaBat Tovs KaTHYyOpovs, TOD Oe Ett Mado 


10 Tovs dicactds. Todo yap avy Tov wrevOuvwn, 


1 ebOdvais Weidner: eb@dvas tay apxav (or Tay apxdyTwr) 
MSS. 
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And another thing you have to remember: to-day 
your fellow citizens as a body have put the city and 
the constitution into your hands as a solemn trust. 
Some of them are present, listening to this case ; 
others are absent, busy with their personal affairs. 
Respect them therefore, and remember the oaths 
which you have sworn, and the laws ; and if I convict 
Ctesiphon of having made a motion that is illegal, 
false, and injurious to the state, annul the illegal 
motion, fellow citizens; confirm the democratic 
government for our state; punish those whose poli- 
cies are oppesed to the laws and to your interests. 
If in this spirit you listen to the words which are 
about to be spoken, I am sure that your verdict will 
be just, faithful to your oath, and salutary alike to 
yourselves and to the commonwealth. 

I hope now that what I have said is a sufficient 
introduction to my complaint as a whole; but I wish 
to speak briefly about the laws themselves which 
govern the rendering of account by public officers, 
the laws which are in fact violated by Ctesiphon’s 
resolution. 

In former times certain men who held the highest 
offices and administered the revenues—yes, and be- 
trayed their every trust for money—would attach to 
themselves the public speakers of the senate-house 
and the assembly, and thus anticipate their day of 
accounting long in advance, with votes of thanks and 
with proclamations. The result was that when the 
time came for them to render their account, those 
who had charges to prefer fell into very great em- 
barrassment, and this was even more the case with 
the jurors. For great numbers of those who were 
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én avTopapm Kr€rTAL TOV Sn poatey Xpnwarary 
GvTes éFeheyx opevot, Stepuryyavov ex TOV dixa- 
ornpion, ELKOTOS" nox vvovTo yap olpar ot Sixa- 
oral, 6 paviceras O auros avnp év TH aura 
monet, mpony * pév ote dvaryopevopevos év Tots 
aryow, ort orepavodras apetis evexa Kat ot- 
Kato vyns v0 TOU Synuov Ypva@ orepave, o 6€ 
avTos avnp jLKpoy ETO XOV éEevow éx tov dixa- 
aTnpiou KNOTS évexa, Tas evOvvas aprAnnas: 
doTe jvayxatovro THY nov pépery ot dixacral, 
ov Tepl TOU T apovTos GOK MATOS, GAN wrép THs 
aiayuvns Tod dypov. 

Karidov 5? Tes Tabta vomobérns TtOnae vowov 
Kat para KANOS éxovta, dcappndnv 8 am aryopeu- 
ovTa Tous brrevOvvous pay arepavoiv. Kal Tatra 
ovTwS Ev TPOKATELANPoTOS Tov vouobérou, ep- 
nvrar KpELTTOVES Aoyou TOV vopwv, ods Ef py TIS 
bpiv épet, AnoeTe eFarrarnbevtes. TOUTOV yap 
TOV TOUS DrevO vous oTepavovvTov jwapa TOUS 
VO{LOUS ob pep duce: pétptot etow, ed dy TIS got 
MéTplos TOV Ta Tapavopa ypaporray, GX’ ovv 
mpoddrovrat ye TL mp6 THS atayuvns. ™ poo - 
ypapovar 5 yap 7 pos Ta Wendi topata oTepavovv TOV 
DrevOuvon ‘* emret ay hoyov Kad evOuvas Tis apxhs 
dQ.” Kal 1) pév Torus TO igov adicnpa adixetrac* 
mTpokaTarapPdvovtar yap eTaivols Kal otepdvois 


1 drei, spony Cobet: after wérAe: the MSS. have ruxdy de 
kal dv rg abt@ eviauT@. 
2 34 Blass (from an ancient quotation, Walz, Rh. iv. 512) : 
5¢ MSS. cp. § 44. 
8 Siapphiny Cobet: rdv diapphdnv MSS. 
4 yap Cobet : ydp rwes MSS. 
5 xpooypdpove: Dobree : spoceyypdgpove: MSS. 
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subject to audit, though they were caught in the very 
act of stealing the public funds, went out from the 
court-room acquitted. And no wonder! For the 
jurors were ashamed, I imagine, to see the same man 
in the same city one day proclaimed at the festival as 
crowned by the people with a golden crown because 
of his virtue and justice, and then a little later to 
See the same man come out of the auditors’ court 
convicted of theft. And so the jurors were forced 
to render, not the verdict that fitted the actual crime, 
but one that would avert the shame of the people. 
Now some statesman who had observed this situa- 
tion caused a law to be passed—and a most excellent 
law it is—which expressly forbids crowning men 
before they have passed their final accounting. And 
yet in spite of this wise provision of the framer of 
the law, forms of statement have been invented 
which circumvent the laws; and unless you are 
warned of them you will be taken unawares and 
deceived. For among those men who contrary to 
the laws crown officers who have not yet submitted 
their accounts, some, who at heart are orderly 
citizens—if any one is really orderly who proposes 
illegal measures—at any rate some do make an 
attempt to cloak their shame; for they add to their 
decrees the proviso that the man who is subject to 
audit shall be crowned ‘after he shall have ren- 
dered account and submitted to audit of his office.” 
The injury to the state is indeed no less, for the 
hearings for accounting are prejudiced by previous 
votes of thanks and crowns; but the man who makes 
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at ebbuvar: o 5é TO Wipiopa ypapay évbeixvurar 
Tos axovovatv, Stet yeypade bev trapdvopma, ai- 
oXUvETaL 5é éd’ ols aaprnke. Kraoipav 56, @ 
dvdpes *AOnvaior, Urreprrndia as TOV vowov TOV 
mrept TeV DrevOwvev Kelpevov, Kal THY mpdpact 
iv a aprios 7 poet rov Upiv avedwv, Tplv AoOyov mply 
evOuvas Sobvas yéypade petakd AnpooBévny ap- 
Xovra orepavowv. 

Aefovat bé, a dyvdpes "AOnvaion, Kat érepov 
TUwva, oyou Dmevavtiov TO apTios elpnpweve, as 
apa, boa TLS aipeTos av mparret KaTa Wndic pa, 
ovK éoTt Tatra appx”, arn’ emt éXera TUS Kal 
Staxovias dpyas de pycovow éxelvas elvau ds ot 
Jeo pobérar amroxhnpovaty év TO Once, Kaxeivas 
as o Sips Xeeporovel év adpyarpertars, oTpATAVOUS 
Kat ¢ immapXous Kal Tas MeTa TOUTMY apxas, Ta & 
G\AG TavTa Wpaypareias MpooTeTaypéevas KaTa 


Widic pa. 


"Bye dé T pos TOUS oyous TOUS TOVT@V VoMOV 


_UpeTEpov mapéefopas, Ov pets evopoleTna are 


AvoeLY Hyoupevor TAS TowavTas Tpopacets, dy @ 
Seappnony yeypamrau, § ‘Tas Xetporovyrds,’  pnoww, 

“apxas,” andoas évt mepiNaBov ovopart,® Kat 
mpogelTr ay apyas andcas elvat &s o Siipos x ELpo- 
Tovel, “ead Tous émiorTaras, * gnat, ‘ ‘TeV dnpoai- 
ov épyov"” gore Sé Oo Anpoabevns TELXOTOLOS, 
emlaTaTns Tov peyiatou TOV épyov" “Kal wavTas 
Scot dia eupifovat Te TOV THS TOAEWS wEov q 
TpidKxovO juépas, cal oot AauRavovow Hyepovias 


1 dvéuars Westermann: dydyar: 5 vouobérns MSS. 
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the motion does show to the hearers that while 
he has made an illegal motion, he is ashamed of 
the wrong thing that he has done. But Ctesiphon, 
fellow citizens, overleaping the law that governs 
those who are subject to audit, and not deigning 
to resort to the pretext of which I have just spoken, 
has moved that before the accounting, before the 
auditing, you crown Demosthenes—in the midst of 
his term of office. 

But, fellow citizens, in opposition to the state- 
ment of the case which I have just presented, they 
will urge a different argument ; for they will say, for- 
sooth, that whatever a man is called on to do under 
special enactment, this is not an “ office,”’ but a sort 
of “commission” and “ public service”; and they 
will say that “offices’’ are those to which the Thes- 
mothetae appoint men by lot in the Theseum, and 
those which are filled by popular election (the 
offices of general, cavalry commander, and associated 
offices); but that all others are “employment under 
special enactment.” 

Well, to their arguments I will oppose your law, a 
law which you yourselves passed in the expectation 
of silencing such pretexts ; for it expressly says “the 
elective offices,’ including all in a single phrase, 
calling everything which is filled by popular election 
an ‘office,’ and specifying ‘the superintendents 
of public works.” But Demosthenes is in charge 
of the construction of walls, superintendent of the 
greatest of the works; “ and all who have charge of 
any business of the state for more than thirty days, 
and all to whom is given the presidency of a court” ; 
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Sixactypiov. ot 6é Tay epyov ETLTTATAL TWAVTES 
Tryenovia xpavras Sixacrnpiov. 

Ti rovrouvs xerever moveiy; ov Svaxoveiv, GQXNn 
“ apyel Soxtpacbevras év T@ dixactnpio, 
émeto?) Kal at KAnpwral apxat ove aoxipacrot, 
anra Soxtuac Veiaat dpxovot, - wal Noyov ! éy- 

ypadety pos Tov ypapparéa Kal Tous Noytords, 
xabdrrep wal Tas drdas ap ds.” ort dé arnOF 
Aéyo, TOUS VOMOUS Diy GAuTOUS avayv@ceTat. 


NOMOI 


"Otay roivuy, @ dvdpes ’A@nvaio, as 0 vomob€- 
TNS apyas ovopd£er, OUTOL TpoTayopevwoL Trpar- 
parelas Kal eTripenelas, Dwérepov épyov éotly 
arropynwovevery Kal ayriTar rev Tov voor ™ pos 
THY Tovtay avaideay, Kal vmoBanrew avrois, bre 
ov mpoadéyerbe Kxaxou pyov copiaT Hy, olopevov 
prpace TOUS vO_OUS avaipnoew, aXr’ bo av TUS 
dipetvov heyy mapdvopa yeypapas, TOTOUT® pei- 
Covos opyijs Tevgerat. xp?) yap, a avdpes -AGn- 
vaiot, TO auto 4 DéyyerBar Tov pyropa wal TOV 
vowov" Orav b¢ éTépav pev povny ain 0 YoU0s, 
érépay 5é 0 putop, T@ Tod vojov Suicatep Xp?) 6:50- 
pat THY 1 pov, ov TH TOU LeyovTos Gvarrxvvria. 

II pos P 57 TOV ap vxTov oyor, Sy pce Anpo- 
abévns, Bpayéa Bovropat mpoereiy. RéEet yap 


1 Adyow Reiske : Adyoy xa) ebOdvas MSS. 
2 apxds Franke: dpxas xeAetdes MSS. 





1 It was a principle of the Athenian legal system that 
litigation arising within the sphere of any executive depart- 
ment should come before a court presided over by the head 
of that department. 
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but every superintendent of public works holds the 
presidency of a court.! 

What is it that the law commands these men to 
do? Not to “serve,” but “after approval by the 
court ? to hold office’’ (for even the officers who are 
selected by lot are not exempt from the scrutiny, 
but hold their office only after approval); “and to 
submit their accounts before the clerk and board of 
auditors,” precisely as other officers are required 
to do. As proof of the truth of my statement, the 
laws themselves shall be read to you. 


THE LAWS 


When, therefore, fellow citizens, what the law- 
giver names “ offices,’ they call “employments” 
and “ commissions,’ it is your duty to remember the 
law, and to set it against their shamelessness, and 
to remind them that you refuse to accept a rascally 
sophist, who expects to destroy the laws with phrases ; 
but that when a man has made an illegal motion, the 
more cleverly he talks, the more angry will he find 
you. For by right, fellow citizens, the orator and 
the law ought to speak the same language ; but when 
the law utters one voice and the orator another, you 
ought to give your vote to the just demand of the 
law, not to the shamelessness of the speaker. 

But now to “the irrefutable argument,” as De- 
mosthenes calls it, I wish to reply briefly in advance. 


2 All incoming officials were required to pass a formal 
“scrutiny” (Soxiuacla) before entering upon office. In the 
case of most officials this was conducted before a court. 
Aeschines mentions this preliminary scrutiny here because it 
would naturally follow that any person who had to pass the 
official scrutiny before ee on his work would have to 
pass the official accounting on laying it down. 
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ovros: “Teryorrords eiut opodoya@ add’ émide- 
Swxa TH Tove pyas éxaTov, Kal TO Epyov peilov 
éfcipyacuat. Tivos ovv eipu UrevOuvos; ed pH TES 
éotiv evvotas evOuva.” mpos 51 TavTny THY Tpd- 
pact axovoaté pov Aéyovtos Kat Sixata Kab bpiv 
ouppéporra. 

"Ev yap tautyn TH ToAE, OUTwWS apYaia ova 

Yap TAUTY TH) TOA, OVTWS ApPKXarg D 
Kal THrALKaUTN TO péyeOos, OvdEis EoTLY avUTTEv- 
Ouvos tev Kal omwaody Tpdos TA KOWa TpoTEdy- 
AvOdTar. Siddéw 8 twas wp@rov éri trav twapaco- 
Ew. olov tous iepéas Kal ras iepelas brevOuvous 
elvat KeNevEL O VOMOS, Kal cUAANBSyv arravtas Kab 
xwpls éxdotrous KaTd capa, TOUS TA yépa povoY 
NapBavovras Kal Tas evyas Urép tuav Mpos TOUS 
Geovs evyopuévous, kal ov povoy idia, adda Kal 
Kown Ta yévn, Evporridas cal Kypucas cal tovs 
GdXovs &traytas. 

Tldvw rovs tpenpdpyovs wirevOuvovs elvar 
KeNEVEL O YOMOS, Ov Ta KoA StayetpioayTas, OVO 
amo tTav tperépwv! rodAad pev Upatpoupévous, 
Bpaxéa 6& xatariévras, ovd émididovar per" 
gdaoxovras, atrod:bovtas 5é piv ta bpérepa, GAN 
oporoyoupevas TAS TaTPMas ovaias Els TV TOS 
bas avnrwxoras PiroTiplayv. 

Ov roivuy povor of Tpinpapyot, GAA Kal Ta 
péytota Tay év TH Toe oUVEdpiwy UTd THY TOV 
Sixacrnpiwy épyetar Wijhov. mparov pev yap 
thv Bovrny thy év ’Apei@ may éyypdapew mpos 
TOUS AoYLTTAS O VO"OS KEAEVEL AOYOV Kal evOUVas 
Sidovat, Kal THY éxel oxvOpwrroy Kal TAY peyioToV 

1 iperépov Bake : iperépwy xpoaddwy MSS. 
2 0d? emibiddvar wey Blass: émididdévar 8¢ MSS. 
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For he will say, “I am in charge of the esuseruction . 
of walls; I admit it; but I have made a present of a 
hundred minas to the state, and I have carried out 
the work on a larger scale than was prescribed ; 
what then is it that you want to audit? unless a 
man’s patriotism is to be audited!” Now to this 
pretext hear my answer, true to the facts and 
beneficial to you. 

In this city, so ancient and so great, no man is 

free from the audit who has held any public trust. © 
I will first cite cases where this would be least ex- 
pected. For example, the law directs that priests 
and priestesses be subject to audit, all collectively, 
and each severally and individually—persons who 
receive perquisites only, and whose occupation is to 
pray to heaven for you; and they are made ac- 
countable not only separately, but whole priestly 
families together, the Eumolpidae, the Ceryces, and 
all the rest. 
.. Again, the law directs that the trierarchs be sub- 
ject to audit, though they have had no public funds 
in their hands, and though they are not men who filch 
large sums from your treasury and pay out small 
ones, and not men who claim to be making donations 
when they are only paying back what is your own, 
but men who are acknowledged by all to have spent 
their family fortunes in their ambition to serve you. 

Furthermore, not the trierarchs alone, but also 
the highest bodies in the state, come under the 
verdict of the courts of audit. For, first, the Senate 
of the Areopagus is required by the law to file its 
accounts with the Board of Auditors and to submit to 
their examination; yes, even those men, who sit 
with solemn aspect yonder as the court of highest 
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/ 1 » 9 © \ \ e 4 A b 
xuptav ! ayer” vio Thy vpeTéepay Ahoy. ovKk 
dpa atehbavwbnoetat 4 Bovrn 4 é& ‘“Apeiov ma- 

Oe \ 4 b a. 3 > ¥ 
you; ovdé yap wdtptov avrois.® otx apa htroTe- 
povvral; wavu yé, GAN oOvK ayaTacu, édy Tis 

9 > A A ? a b > 7 3 4 
Tap avrois un adiKyn, GAN édy tis eEapapravn, 
Kkordlovalv' of dé wvmérepor pytopes tpvdact. 

4 \ \ \ , e v4 
marw tv BovAny tous TevTaKoaious umevOuvov 
TeTroinxey 0 vowobéTns. Kal otTws iayupas aTre- 

a A > A 
otel Tos vIrevOuvots, DoT EevOUS apyYopuevos TOY 
vopov,* “’Apynv trevOuvov, dyai, “ pn amodn- 
petty” §=*°O, “Hpakres,” troraBou av tis, “Ott 
9 \ »°9 , 99 \ \ la 
npta, wn atroonunow;” iva ye w1 TpoAaBwv xp7- 
Para THS Toews 7) Wpadkers Spacu@ Xenon. wadsv 

4 n “A 
wrevOuvoy ove €& tHv ovciav Kabsepodv, ode 
3 , 9 a 3Qd 9 , 4 aQ\ 
avdaOnpua avabeivat, ovd exrroinrov yevéaOat, ovdé 
dstabécOat Ta Eavtov, ovd GaAXa TodAd évt bé 
Xo b ne a > 7 e Gé \ A 

oy eveyupdle Tas ovaias Oo vopobérns Tas TeV 
e 4 7 A , 9 “A A / 
vrevOuvav, Ews Av ROyov aod@at TH ToOAEL. 
“Nai, Gar’ gore tis AvOpwrros bs obt’ eiandev 

Oe A , ¥ 3 3 / a XN 
ovdev TaV Snpociwy ot avidoxe, mpoonrle Sé 
mpos Te TOY KoWwav.” Kal TovTOY darropépetv 

7 , \ ‘ 4 66 \ A 
KedeveL NOYOY TPOS TOUS NOyLoTAS. Kai ras 
iid \ \ > 3» , b] , / 

5 ye pndev AaBaov pnd’ avaroaas amoice NOyov 
Th jwoAE;” avTos UToBadre Kal dddoKet o vOMOos 


1 rhy ... oxvOpwrdy . .. xupfay Reiske: the MSS. have 
TOV... oKvOpwrav... K¥ptoy or omit all between d:ddva: and 
bd. 2 tive: H. Wolf: &ye MSS. 


3 abrots Weidner: éor adrots or adtois éotiy MSS. 
4 yduwv Cobet: véuwy Adve: MSS. 
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competence, are brought under your verdict. Shall 
the Senate of the Areopagus, then, receive no crown? 
They shall not, for such is not the tradition of 
our fathers. Have they, then, no love of honour? 
Indeed they have! They so love honour that they 
are not satisfied with merely keeping free from guilt, 
but they punish their members even for mistakes. 
But your politicians are pampered. Further, the 
lawgiver has made the Senate of Five Hundred sub- 
ject to audit. And so deep is his distrust of those 
who are subject to audit, that he says at the very 
beginning of the laws, “The officer who has not yet 
submitted his accounts shall not leave the country.” 
“‘ Heracles!” some one may answer, “ because I held 
an office may I not leave the country?” No, for fear 
you may make profit of the public money or the public 
acts, and then run away. Furthermore, the man who 
is subject to audit is not allowed to consecrate his 
property, or to make a votive offering, or to receive 
adoption,! or to dispose of his property by will; and 
he is under many other prohibitions. In a word, the 
lawgiver holds under attachment the property of all 
who are subject to audit, until their accounts shall 
have been audited. “ Yes, but there is a man who 
has received no public funds and spent none, but 
has simply had something to do with administrative 
matters.’”’ He too is commanded to render account 
to the auditors. “And how shall the man who has 
received nothing and spent nothing render account 
to the state?’’ The law itself suggests and teaches 


1 An official who caused himself to be adopted into some 
family poorer than his own might thus diminish the security 
which the state would hold in case of his misconduct in 
office. 
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& xpn n ypaderv™ KeNEVEL YAP AUTO TOUTO eyypa- 
ie Sti“ Obr’ édaBov ovdey trav Tis TONEWS 
ovr’ avndwoa.” avuTevOuvov de Kal alnrytov 
Kat aveféraa Tov ovbép éore Tay ev Th TOE. 
Ste 5é ANNO A€yo, AVTOY akovaaTE TAY Vow. 


NOMOI 


“Otay tolyuy pda Opacvynrat Anpooleévns, 
eyou as dud THv érridoaw ovK ear vmevOuvos, 
éxeivo auT@ UroBaAnere Ov« ovv expan oe, 
@ Anuoadeves, édcat Tov Tov hoyiaT av Knpuka 
anpv&at TO TaTptov Kal Evvopov Knpvypa TOUT, 
“Tis Bovnerat katnyopely; ” €acov apis Byrijcat 
got Tov Bovdopevoy TOY TOTO, as ovK émé- 
Swxas, add amo TONY @y eyes ets THY TOV 
TEeLX@V orxodopiav piKpa bilge béxa Tadavra 
els TadTa THs Toews et INNPOS. pn apirale try 
prroripiav, pode éEarpod rap Stcactav Tas rn - 

ous éx TOV YELpav, pnd eum poo Bev TOV vomey, 
arr’ Da repos qwontTevov. TavdTa yap opbot Thy 
Snpoxpariav. 

IIpos pév ovdv Tas Kevas ® m pop doers as ovToL 
mpopacobyTat, Méxpr Seipo eipyaOw pou bre 5é 
dvT@S Hy Umevduvos ) Anpoobevns, oP odTos 
Ela nVEYKE TO a npiopa, apxov pev thy emi To 

ewptxoy® apxny, dpxwov 6é€ TH Tov TeLXoTrOLoY, 
ovdetépas S€ TH TAY apYav TOVTwY AOdyoY dpiy 


1 +s Blass: éx 77s MSS. 

2 xevas Stephanus: xowads MSS. 

3 rd Gewpixdy Blass, comparing Aristotle, Mod. ‘A@. 43, 1 
and 47, 2: 7G Gewpixg MSS. 
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what he is to write; for it commands him to file 
precisely this statement, “I have neither received 
nor spent any public funds.” There is nothing in 
all the state that is exempt from audit, investiga- 
tion, and examination. As proof of what I say, 
hear the laws themselves. 


THE LAWS 


So when Demosthenes at the height of his im- 
_ pudence shall say that because the money was a 
gift he is not subject to audit, suggest this to him: 
Was it not, then, your duty, Demosthenes, to allow 
the herald of the Board of Auditors to make this 
proclamation, sanctioned by law and custom, “ Who 
wishes to prefer charges?” Let any citizen who 
wishes have the opportunity to claim that you 
have given nothing, but that from the large sums 
under your control you have spent a mere trifle on 
the repair of the walls, whereas you have received 
ten talents from the city for this work. Do not grab 
honour ; do not snatch the jurors’ ballots from their 
hands; do not in your political career go before 
the laws, but follow them. For so is the democracy 
_ upheld. 

As an answer then to the empty pretexts that 
they will bring forward, let what I have said suffice. 
But that Demosthenes was in fact subject to audit at 
the time when the defendant made his motion, since 
he held the office of Superintendent of the Theoric 
Fund ! as well as the office of Commissioner for the 
Repair of Walls, and at that time had not rendered 

1 In. time of peace all surplus revenue went into the 
festival fund (7d @ewpixdy), from which donations were made 


to the citizens on festival days. The fund was administered 
by an elective board of commissioners. 
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ovd evduvas Sedwxas, tadr’ dn weipdoopas bpas 
diddonew ex Trav Snpociwy ypaypdteav. Kai pot 
avayvob, éri tivos apyovros Kal trotov pnvos Kal 
éy tive Nmépa Kal ev Tota éxxAnola éxetpotovnbn 
Anpoobévns thy apxnv thy emt 16 Gewpixov.! 


AIAAOTIZMOZ TON HMEPON 


Ovxoty e pndev ert mepaitépw? SeiEarue, 
Sixaiws dv adicxorto Krnoipov: aipel yap avrov 
ovy 7) KaTnyopia 4 éun, AAA Ta Snydota ypdap- 
para. 

IIporepoy pev totvuv, & dvdpes "AOnvaiol, avrtt- 
ypaeds hv Xetporovntos Ti monet, Os Kal’ ExdoTHy 
mputaveiay amredoryiteto Tas Wpocodous TH Snpo 
Sia 88 THY mrpos EvBovrov yevouevny riot bpiv 
oi emt TO Oewpixdy KeyerpoToynpévo. Hpxov peév, 
apw % tov ‘Hynpovos vouov yevéoOat, THY Tod 
avriypadhéws apynv, hpxov 5é thy Tov amodekTav, 
Kal vewpiov pxov,® Kat oxevoOrnxny w@Koddomour, 
hoav 5é cal odorotot, Kal oyeddv THY SAnv S.ot- 
cnow elyov Ths ToAEwsS. Kal ov KaTNYyOpaY avTaY 
OVS émiTLa@y Aéyw, GAN exeivo vpiv évdeiEacbar 
Bovropevos,* Ste 0 pev vopobérns, éay tis peas 
apyns tHS ehaxioTns UTrevPuvos 7H, TOUTOY ovK 
éd, wpiv dv dNoyov® cal evOvvas 56, aTepavodr, 

tnapav Sé° Anwoobévny Tov ovAAnLSnv amdoas 
tas "AOnvnow apxas dpyovtTa ovK wKunoe yparyrat 
orepavacat. 


1 +d Oewpixdy Blass : 7H Oewping or ray Gewpixay MSS, 

2 weparrépw Weidner: rovrou weparrépw or wepaitépw rovroyv 
MSS. 3 vyewplwv Apxov Kaibel: vewplwy dpxhv MSS. 

4 BovAduevos Cobet: BovAoua: MSS. 
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to you his account and reckoning for either office, 
this I will now try to show you from the public 
records. Read, if you please, in what archonship 
and in what month and on what day and in what 
assembly Demosthenes was elected a Superintendent 
of the Theoric Fund. 


ENUMERATION OF THE DAYS 


If now I should prove nothing beyond this, Ctesi- 
phon would be justly convicted, for it is not my 
complaint that convicts him, but the public records. 

In earlier times, fellow citizens, the city used to 
elect a Comptroller of the Treasury, who every 
prytany made to the people a report of the revenues. 
But because of the trust which you placed in Eubulus, 
those who were elected Superintendents of the 
Theoric Fund held (until the law of Hegemon was 
passed) the office of Comptroller of the Treasury 
and the office of Receiver of Moneys; they also 
controlled the dockyards, had charge of the naval 
arsenal that was building, and were Superintendents 
of Streets; almost the whole administration of the 


state was in their hands. I say this, not to accuse__ . 


or blame them, but because I wish.to show you this: 
that while the lawgiver, in case any one is subject 
to audit for a single office—though it be the least— 
does not permit him to be crowned until he has 
rendered his account and submitted to audit, 
Ctesiphon did not hesitate to move to crown Demos- 
thenes, who was holding all the offices in Athens 
at once. 





5 rdyow Scheibe : Adyous MSS. 
© Krnoipay 5¢ Blass: 6 3 Krnoipav MSS. 
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2 ‘Os Tolvuy Kal THY TOV TELXOTTOLOV apn HPXEV, 
80° odtos 1d vidio pa éypanpe, kal ta Snpoota 
NPHwaTa Suexeipete, | Kat émiBords érréBadre, 
cabamep oi adNot dpxovres, Kar Sixacrnpiov 
Hyepovias éeXap Pave, TOUTwY bpiy avTov Anpoabé- 
vay pedptupa) rapéFomat. ent yap Xaspavdov 
adpXovros, Gapyndavos pnvos Sevrépa pbivovtos, 
exxhnatas otons eypavre Anpuoobevns aryopay 
TOG ae Toy puhov Zxrpopopravos Seurépg i ioTa- 
pévou Kai TpiTy, Kat émératev év TO pipiopare 
éxdarns TOV purav éréoOau TOvS err pedna opevous 
TOV epyov émt ta TelXn Kar Tapias, Kat panda. 
dpas, I iv 9 ‘TOMS eXoe brevduva copata Tap 
ov euENNE TOV avy wpevov Aoxyor arroAn veo Gat. 
Kai mot Aéye TO Widiopa.” 

VHOI=MA ® 


28 Nai, adr avridlaTrAéxet LT pos TovTO evOuS 
heyeov @s OUT edaxe TELXOTFOLOS ovr exerporovnOn 
wre TOD Onuov. Kal qepi TOUTOU AnpoaGérns pev 
ral Krnowpav TONY Toto ovTat oyov" o 5é ye 
vOMOS Bpaxvs nai caddis kal 7a. v AWeov Tas 
TOUTOV TEXVAS. pipe be Diy brrep aUTOV TPa- 

29 Tov mpoertreiv Bovropat. eats ydp, a avdpes “AOn- 
vaio, TOV mepl tas apxas eldn gia, @py éy pep 
Kal moot pavepworatov ot «Anpwrol Kal ot Yetpo- 
TOvnToL apxovres, Sevtepov 6€6 boot TL Siaxerpifover 
TOV THS ToAEWS VIrép TpLaKovTa Huépas Kal ot 

1 Anpocbéyny pdprupa Hamaker: Anpoodévny pudprupa Kat 
Krnoipavra or Anuoobévny cal Krnoipavra udprupas MSS. 
2 7d Whpioua Franke: 7a Wndlouara MSS. 


3’ WHSIZMA Franke: the MSS. have the plural, or omit 
the title. 
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Furthermore I will present to you Demosthenes 
himself as witness to the fact that at the time when 
Ctesiphon made his motion, Demosthenes was hold- 
ing the office of Commissioner for the Repair of Walls, 
and so was handling public funds, imposing fines like 
the other magistrates, and privileged to preside in 
court.! For in the archonship of Chaerondas, on 
the last day but one of Thargelion,?, Demosthenes 
made a motion in the assembly that on the second 
and third days of Skirophorion assemblies of the 
tribes be held; and he directed in his decree that 
men be chosen from each tribe as superintendents 
and treasurers for the work upon the walls; and 
very properly, that the city might have responsible 
persons upon whom to call for an accounting of the 
money spent. Please read the decree. 


DECREE 


Yes, but he immediately tries to wriggle out of 
this by saying that it was not the people who elected 
him, or appointed him by lot, as Commissioner of 
Walls. On this point Demosthenes and Ctesiphon 
will argue at length. But the law is brief and clear 
and it makes short work of their devices. I wish 
first to speak to you briefly about this. There are, 
fellow citizens, three classes of public officers. The 
first and most obvious class are all who are appointed 
by lot or by election ; the second class are those who 
administer some public business for more than thirty 


1 See on § 14. 

2 The eprieg oe 337, nine months after the battle of 
Chaeronea. Skirophorion was the next month after Thar- 
gelion. 
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Tav Snpociwy épywv émiortarat, tpitov § év TO 
voum yéypatTat, Kal et tives dAXroL! aHyepovias 
Sixcactnpiwy AapBavovet, “Kal tTovTovs apye 
Soxipacbévras.” érreday S adérn tis rovs vid 
Tov Snpov KEeYeLpoToYnmévous Kal TOUS KANpwTOUS 
dpyovras, Katadcitovtas ods ai dudral wal ai 
TpiTtues war ot Shor CE éavtav aipodvtra: Ta 
Snucota ypnuata Stayerpifew.2 todto bé yiryverat, 
dtav, @otep viv, émiTayOn te tais pudrais, F 
4 J 4 4 a 
tagpous éFepydleoOas 7 Tpinpets vauTrnyeioOa. 
@ > to) 4 PJ eR) Led “ / 4 
Ste 5é adnOH Aéyo, EF avTav TAY vopwv paby- 
aco be. 
NOMOI 


9 / ‘ \ 4 / 
AvayynaOnte 87 Tovs mpoerpnuévous Roryous, 
Ste 0 pev vomobérns Tovs éx TaV dudav apxew 
/ / a / 
Kereve. Soxipacbevtas év r@ Sixacrnpio, 7 8e 
Ilavésovls pur adpxovra nal reryorrovoy arréberEe 
Anpoabevny, ds éx tis Storxnoews eis Tadra exet 
puxpod dety Séxa tddavta, Erepos 5 atrayopever 
/ > \ e 4 \ A e a 
vouos apynv virevOvvoy pn oTedhavody, vues Se 
OMMMLOKATE KATA TOUS VopLous Whdieicbat, o Se 
pytap yéeypade tov wrevOvvov atedavodv, ov 
mpocbels “ érreday 5@ AOyov Kal evOuvas,” eyo 
dé éFedXeyyw 1TO Tapdvopov pdaptupas dma Tovs 
, \ \ 7 N \ b / 
vomouvs Kat Ta Wndiopata Kal tovs avridixous 


1 &AAot Cobet:: &AAo: afpero! MSS. 


2 S:axerpl(ew Scheibe : diaxepl(ew rodrous alperois tipxovras 
elva: MSS. 


332 








AGAINST CTESIPHON, 29-31 


. days, and the Commissioners of Public Works; but 
third it stands written in the law that if any others 
receive presidencies of courts,' they also shall “hold 
office on passing their scrutiny.’”. Now when you 
subtract those officials who are chosen by popular 
election and those appointed by lot, there remain 
those whom the tribes, the trittyes,? and the 
demes appoint from among their own number to 
administer public funds. This happens when, as in 
the present case, some work is assigned to the 
several tribes, like the digging of trenches or the 
building of triremes. That what I say is true, you 
shall learn from the laws themselves. 


THE LAWS 


Recall now what has been said: the lawgiver 
directs that after approval in court ® those appointed 
by the tribes shall “hold office”; but the tribe 
Pandionis appointed Demosthenes an “ officer,” a 
Builder of Walls; and he has received for this 
work from the general treasury nearly ten talents. 
Another law forbids crowning an official before he 
has rendered his accounts, and you have sworn to 
vote according to the laws; but yonder politician 
has moved to crown the man who has not yet 
rendered his accounts, and he has not added “ when 
he shall have rendered account and submitted to 
audit’’; and I convict him of the unlawful act, bring- 
ing as my witnesses the laws, the decrees, and the 

' See on § 14. 

2 A trittys was a third of a tribe, and was composed of a 
group of adjoining demes. The division was recognized for 
certain administrative purposes. 


3 The court for the scrutiny of incoming officers. See 
on §15. . 
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TWAPEYOMEVOS. WAS OV ay TiS TepihavéoTEpov 
émriel£erev avO por ov Tapavoua yeypapora; 

‘Os Toivuy Kal TH avappnow Tow arepavou 
TApPavouas év T vapiopare KeAevel ryiyver Oat, 
Kat Tov?” buas oe 0 yap vO HOS S:appydny 
KeXevel, Cay ev TiVa orepavol 7 Bovn1, év ™@ 
Bovreurnpi avaxnputtecOat, éav 5é o Ofpos, € év 
TH exkdnota, “arro08t 5é pndapotv.” Kai pos 
eye TOY vomov. 


NOMOZ 


Odtos o vopos, @ dvbpes *A@nvaio, Kal pdda 
Karas eX et. ov yap olpas @eTo beiv 6 O vopoberns 
Tov putopa cepvoverOar pos TOUS eFodev, GX’ 
ayaTrav év auTh TH} WONEL TLL {LEVOY taro TOU 
Snpou, eal By épyoraBeiv ép Trois Knpvypacty. 
0 pev ouv vopoberns ottas: 6 6é Krncipov as; 
avayiyvooKe TO Whdiopa. 


WHSIZMA 


"Axovete, @ aOpes "AGnvaior, & 5tt 0 pev vopo- 
Oérns Kehevel év T® ony év Iluxvi rH éxxAnoia 
dvaxnpurtew Tov vo Tov Sypou orepavovpevor, 
“ddr0Ot dé Bndapou,” Krnoupav dé ev T@ Jed pe, 
ou Tous vowous povoy wirepBds, GAAA Kal Tov 
TOToV MeTEveyKa@Vv, ouvdé éxkdnoralovta@p "AGn- 
vaio, anrra Tparypdav yuyvopevov, oud évaytiov 
Tov Snpmov, GAN éevaytiov Trav “EAXqvayr, iv’ jpiv 
TUVELODO LY olov dvdpa Tiapev. 

Odtw toivuy rrepipavas Tapavoua yeypapass, 
mapataxGels peta AnpocOévous éroice téxyvas 
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defendants. How could one more clearly prove 
that a man has made an unlawful motion? 

Furthermore, I will show you that the proclama- 
tion of the crown, as proposed in his decree, is to be 
made in an illegal manner. For the law expressly 
commands that if the Senate confer a crown, the 
crown shall be proclaimed in the senate-house, and 
if the people confer it, in the assembly, “and no- 
where else.’”’” Read me the law. 


LAW 


This, fellow citizens, is an excellent law. For it 
seems that it was the idea of the lawgiver that the 
public man ought not to be thinking of outsiders as 
he receives his honours, but to be well content with 
honour received in the city itself and from the 
people; and that he ought not to treat such pro- 
clamations as a source of revenue. So thought the 
lawgiver. But Ctesiphon how? Read his decree. 


DECREE 


You hear, fellow citizens, how the lawgiver com- 
mands that the man who is crowned by the people 
be proclaimed among the people, on the Pnyx, at a 
meeting of the assembly, “and nowhere else”; but 
Ctesiphon, in the theatre—not only overriding the 
laws but also changing the place; not when the 
Athenians are in assembly, but when tragedies are 
being performed ; not in the presence of the people, | 
but in the presence of the Hellenes, that they also 
may know what sort of man we honour. 

Having, then, made a motion that is so manifestly 
illegal, he will call Demosthenes as his ally and bring 
up the artifices of rhetoric for the assault on the laws. 
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Tous vopous® as éym Snd\wow kal mpoepa viv, 
iva py AaOnre eLarrarndértes. 

Odros yap, ws Mev OUK amraryopevovaty ot vopor 
Tov UmTO TOU Sjyov arepavovpevov M1) ANpuTTey 
ec Ths exkhyatas, ovx eEovor Aéyery, olgovar be 
ELS (THY aTrohoyiav tov Atovuctaxov vopor, Kal 
Xpncovras rob vo pov péper Twh Khewrovtes THY 


36 axpoacw U@V, Kal mapeFovTas vOMov ovdey 


37 


mpoonkovTa THOe Th pan, Kat NéEovow a @s etal 
Th TONE dv0 vopot wel pevot Tept TOV Knpvypnatan, 
els pen, Ov vv ey Ta ex oma, Srappydny ana. 
yopevwv Tov urd TOU Onpou oTepavoupevov en 
cnputrecOat &&a Ths exkhnotas, érepov & elva 
yowov dycovaw évavtiov TOUT®, tov Sedwxota 
éEouciav moveia Oat THY avdppyow TOU orepavov 
Tpaypdois év T@ Gedtpe, “ éav papionras ) 
Sjyos”* Kata dn TodTov Tov vopov drjcovar 
yeypadévas TOV Krnowpovta. 

‘Ey dé 7 pos Tas TOUT@V TEXVAS mapéeFopae 
SuUVNyOpovs TOUS VvoOmoUS TOUS UpeTepous, Garep 
sei omovddtay Tapa waaay THY Katnyoptay. 
él yap TovTo éorey arnés, Kal TOLOUTOV 6005 
bs Hb paY els THY TOALTELAY, WOT axUpous 
vouous éy Tots Kupiots dvaryeypad Gas, Kal duo Trepl 
pas mpa£ews UmevavTious adda rots, Th av ett 
TAUT HY eltrot TUS elvau TodTelay,. ev a TavTa 
TpoaTarrovaw ot vopot Tovey Kal BY movely; 


38 adn’ ovK exer Tavd” ot Tas: pn? vpeis TOTE els 


TooauTny aratiay TOY voL@DV mpoBainre, OUTE 
nwernrar Tmepl TOV TOLOUTO@D T@® vomobléTn TO 
Thy Snmoxpatiay KaTacTHoavTt, ANAA Stappndnv 


1 gxoArrelay Poutsma : thy wodrrelay MSS. 
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These tricks I will reveal and of these I will fore- 
warn you, lest you be taken unawares and deceived. 
They will not be able to deny that the laws forbid 
the man who is crowned by the people to be pro- 
claimed outside the assembly, but they will present 
for their defence the Dionysiac law, and will use a 
certain portion of the law, cheating your ears. For 
they will offer a law that has nothing to do with this 
case, and will say that the city has two laws govern- 
ing proclamations: one, the law that I now offer in 
evidence, which expressly forbids the man who is 
crowned by the people to be proclaimed outside the 
assembly ; but they will say that there is another 
law, contradictory to this, and that that law has given 
authority for the proclamation of the crown at the 
time of the tragedies in the theatre, “if the people 
vote.” And so they will say that it is in accordance 
with that law that Ctesiphon has made his motion. 
Now against their tricks I will introduce your own 
laws as my advocates, as indeed I earnestly try to 
do throughout this whole prosecution. For if what 
they say is true, and such a custom has crept into 
your government that invalid laws stand written 
among the valid, and that there exist two laws con- 
cerning one and the same action, which contradict 
each other, how could any man longer call this a 
‘‘ government,’ if in it the laws command to do and 
not to do one and the same thing? But that is not 
the case. May you never reach the point where your 
laws are in such disorder as that! Nor was the law- 
giver who established the democracy guilty of such 
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mpooréraxtat Tois OeopoOérats nal? &xacrov 
éviautov SiopOodv év T@ SHpw Tods vdmous, axpt- 
Bas é&erdcavtas cal oxewrapévous, ef tis ava- 
yéypattat vopos évavtios érép@m voy, i axupos 
éy Tois xupiots, el tov eial vomot mreious évos 
avaryeypappévor mepl éxadorns moakews. Kay Tt 
TOLOUTOY Evpioxwal, avayeypadoTas ev cavicow 
éxTiOévat Kerever rpocbev TOY erwvipov, Tors dé 
mpuTaves Tovey éxxAnoiay émvypdaypavtTas vopo- 
Gérats,) tov & émiatatny tov mpodipwv Si:ayerpo- 
toviav did0var? rods péev® dvaipeiy Tov vouwr, 
tous 6¢ xataneiTrey, Srrws av els 4G vopos Kal py 
mAclous mepl éxdotns mpdkéews. Kai poe éye 
TOUS VOMOUS. 
NOMOI 


Ei rotvuy, @ dvdpes ’AOnvaior, arnOys hv o 
mapa ToUTwY AoOyos, Kal Hoay Svo Kelpwevot vopot 
mept TOV KNpvypaTteov, €E dvayKns olwar TOV pev 
Geopoberav éEevpovtwy, Tav Sé mpuTavewy dtro- 
Sovtwv Trois vopobérats avypyt av o érepos ToOY 

1 youodérars Dobree : vouodéras MSS. 


2 S:ddva: Scholl: 5:ddva: rG Shu MSS. 
3 robs wev Kaibel : cal robs nev MSS. 


C 1 The Thesmothetae were the six lower archons. They 
had general supervision of all the courts, and particular 
control of numerous specified cases. | 

2 The regular place for posting many of the public notices 
was in front of the statues of the ten heroes for whom the 
tribes were named. The statues stood on the Agora, near 
the senate-house and the Tholos. 
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neglect ; lhe has expressly laid upon the Thes- 
mothetae! the duty of making an annual revision of 
the laws in the presence of the people, prescribing 
sharp investigation and examination, in order to de- 
termine whether any law stands written which con- 
tradicts another law, or an invalid law stands among 
the valid, or whether more laws than one stand 
written to govern each action. And if they find such 
a thing, they are required to write it out and post 
it on bulletins in front of the Eponymi;? and the 
prytanes are required to call a meeting of the 
assembly, writing at the head of the call, “ For 
Nomothetae”’ ;® and the chairman of the presiding 
officers must submit to vote* the question of the 
removal of one set of laws and the retention of the 
other, in order that for each action there may be one 
law and no ae Please read the laws. 


LAWS 


If now, fellow citizens, what they assert were true, 
and two laws had been in force governing proclama- 
tions, I think the Thesmothetae would necessarily 
have searched them out, and the prytanes would have 
referred them to the Nomothetae, and one or the other 
of the two laws would have been repealed, either 


8 The Nomothetae were a special commission, chosen by 
lot from among the jurors of the year, to whom were referred 
with power all proposed changes in the fundamental laws 
Soe or additions to them. _ 

he people having approved the proposition to appoint 
Nomothetae, and that cede having been duly constituted, 
and having heard the arguments on either side, the presidin 
officer of the Nomothetae finally put to vote the question o 
the retention of the laws in their old form, or the adoption 
of the changes proposed (d:axetpororla). 7 
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vow, TOL O THY éEouciav dedwxas dvevtrety 0 
amraryopevov: omote Sé pundev TOUTOD Ui eal 
gavepas on tov éFeheyxovrar ov povoy rrevd7 
AéyovTes, andra Kal TAVTENDS advvara yeverOar. 
“Obey 5é To Weddos TOUTO émupépovory, eyo 
bidafo t Dyas, T poerTrany ay &vexa ot vojot éréOnaav 
ot | Tepl Tov év TO Dear pp Knpuyparov. yuyvo- 
péveov yap TOV ev adores Tparypoay aveKnpuTTov 
TLWES, ov Tel aVTES TOV Sijpor, ot mev OTL orepavoiv- 
Tat umd Tav dureTav, Etepoe 8 Ste} S1r0 TOY 
SnwoTav: ado dé TVES UToKxnputdpuevor TOUS 
avTav oixéTas apierav édevGEpous,” pedprupas ® 


42 TOUS "EdAqvas TOLOUpevOL. ) e nv értpdoveratov, 
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mpokevias evpnuévor tives ev tais é&w mohect, 
demrpatrovro avayopever Oar 6 bre orehavot aurous 
6 Sijuos, el oUT@ TUXOL, 0 TOV ‘Podlev H Xiov 7} 
Kat TLVOS adAns ‘TOEWS, aperis évexa rat av8pa- 
yadias. Kat Tair’ émparrov, ovx, domep ot UTrO 
THS Bovrjs THS Dyer épas arepavoupevor 7 h umd TOU 
Onpou, meio avres Upas Kal peta Yyapicparos, ToA- 
dav dpwv cat adepevor, GNX’ aurol T poehouevot, 
aivev Spain Dperépou. éx € TOUTOU TOU TpoTrov 
cuveBarve TOUS pev Oeatas Kal TOUS Xopnyous Kat 
TOUS ayovir Tas évoxreio Gar, Tous € avaxnpuTTo- 
pévous év T@ Jeatp@ peifooe TLpass Tipo Ba TO 
UTro TOU Onpou arepavovpevov. Tots fev yap 
aTEdéSELKTO TOTOS n éxxAnoia, év h XpHy arepa- 
votabat, kal daeipnto GAOL pydapyod Kxnpvr- 


1 $7. added by Cobet. 
2 érevdépous Cobet : awedrev0épous MSS. 
3 udprupas Cobet: the MSS. have rijs dweAevdepias after 
paptupas or after “EAAnvas. 
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the law that gave authority for the proclamation, or 
the law that forbade it. But seeing that no such 
thing has been done, surely what they say is de- 
monstrated to be, not only false, but absolutely 
impossible. 

But I will show you where they get this false 
assertion. First, however, I will tell the reason why 
the laws governing the proclamations in the theatre 
were enacted. It frequently happened that at the per- 
formance of the tragedies in the city proclamations 
were made without authorization of the people, now 
that this or that man was crowned by his tribe, now 
that others were crowned by the men of their deme, 
while other men by the voice of the herald manu- 
mitted their household slaves, and made all Hellas 
their witness ; and, most invidious of all, certain men 
who had secured positions as agents of foreign states 
managed to have proclaimed that they were crowned 
—it might be by the people of Rhodes, or of Chios, 
or of some other state—in recognition of their merit 
and uprightness. And this they did, not like those 
who were crowned by your senate or by the people, 
by first obtaining your consent and by your decree, 
and after establishing large claims upon your grati- 
tude, but themselves reaching out after the honour 
with no authorization from you. The result of this 
practice was that the spectators, the choregi, and the 
actors alike were discommoded, and that those who 
were crowned in the theatre received greater hon- 
ours than those whom the people crowned. For the 
latter had a place prescribed where they must re- 
ceive their crown, the assembly of the people, and 
proclamation “anywhere else” was forbidden; but 
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Tecate ot 5€ aynyopevovro évaytiov! amayTov 
TOV ‘EXdqvev’ Kaxeivou (bev pera wnhicpatos, 
meicavtes Upas, ovTot & aveuv vndic patos. 

Lumdav by Tis tadra vomobérns, TiOnot yojov 
ovder é émxowwvoivTa TO eph TOV bro tov dnpou 
oTepavoupever vou, ote dwoas ékelvor oveé 
yap 7) éxxhnota jvwyxneiro, adda TO Géatpov- ovr’ 
évaytiov TOis WpoTEpov KELMEVOLS vomots TLOets* ov 
yap eeorey" anna mepl TOV diveu Wapic patos 
Upetépou oTepavoupevav v1r6 TOY gureTtav Kal 
SnmoTar, cal mepl TOV TOUS oLKéTAS dreneve- 
pouvroyr, Kat mepl TOV Sevixay oTepaveyv, Kal 
Stapp ony amraryopever par otKeTny amenevbepody 
év T@ Oeatpo, unO bro Tov pureTav 7 Snpor av 
dvaryopeveo Oat aTepavovpjevor, «un? ob va dou,” 
pyai, pndevos, n aireov elvat TOV KNPUKA. ° 

“Orav ovv amobdeiEn Tois pev vo THs BovAns 
orepavoupevors TO” Bovdevriipiov avappnOfvar, 
Tots 5 tro tod Sypou ® rH 4 éxxhnaotay, Tois 5° 
vIro TOY Spot av Kar pureTav ateiirn fl) KNpUT- 
teaGat Tots tpaypdois, i iva sees épavi fev oTE- 
pdvous Kal Knpoypwara pevd 7 prdoripiay KTATQL, 
mpocameimy é& & To vo pp pas UT add)dov 
pendevos avaknputted bas, atrovans BovrAns «at 
Snpou Kat purer av Kal Snwotav,—irav 5é TUS 
ravtTa aédn, Ti TO KATANELTOpEVvOY €oTL TANV ot 
Fevixol orépavot ; 

“Ore S adnOF Ayo, onpeiov Upiv pwéya TovTOU 


1 évayrlov Cobet: évdémiov MSS. 
2 +> Usener: eis rd MSS. 
3 Shuov.. . Squoray Cobet : after each of these words the 
MSS. have orepavoupévors. 
+ hy Usener: eis thy MSS. 
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the others were proclaimed in the presence of all the 
Hellenes; the one class with your consent, by your 
decree ; the other, without decree. 

Now some legislator, seeing this, caused a law to 
be enacted which has nothing to do with the law 
concerning those who are crowned by our people, 
and did not supersede it. For it was not the assem- 
bly that was being disturbed, but the theatre; and 
he was not enacting a law contradictory to the pre- 
viously existing laws, for that may not be done ; but 
a law governing those who, without your decree, are 
crowned by their tribe or deme, and governing the 
freeing of slaves, and also the foreign crowns. He 
expressly forbids the manumission of a slave in the 
theatre, or the proclamation of a crown by the tribe 
or deme, “or by any one else,” he says, “and the 
herald who disobeys shall lose his civic rights.” 

When, therefore, the lawgiver designates, for those 
who are crowned by the senate, the senate-house as 
the place of proclamation, and, for those who are 
crowned by the people, the assembly, and when he 
forbids those who are crowned by the demes or 
tribes to be proclaimed at the tragedies—that no one 
may try to get spurious honour by begging crowns 
and proclamations, and when in the law he further 
forbids proclamation being made by any one else, 
senate, people, tribe, and deme being thus elimin- 
ated—when one takes these away, what is it that is 
left except the foreign crowns? 

For the truth of my assertion I will show you a 
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é& a’tav Tov vopwv émibdeiEw. abtov yap Tov 

vooby otépavoy, ds av év tH Oedtpw TO ev 
adore. avappyOy, lepov elvar ths “AOnvas o vopos 
Kedevel, adeXouevos Tov atepavovpevov. Katrot 
tis av tuev torAunoee tocavTny avedevOepiav 
Katayvovat Tov Snyov rod "AOnvaiwv; pn yap 
Ste mods, GAN ovd dy ids@Tns ovde els odTwS 
ayevyns yévouro, Mate bv avTos eaxe orépavoy 
dua dvaxnputrev Kal apaipetoOa.' arr’ oipas 
dia to Eevxdy ear Tov atéhavoy Kai } Ka- 
Orépwots yiryverat, iva pndels adXoTpiay edvotay 
wept mAéelovos motovpevos THS mMaTpioos Xelpav 
yévntae THY vpuynv. GAN ovK éxelvov Tov év 
Th éxxrAnoia avappnOévta aotépavov ovdeis Ka- 
Oepot, aGAn ékeots KexticOa, iva py povov 
autos, GAAa Kal ot é& éxeivou, éxovres évy TH 
oixia TO vmropuynpa, pndérroTe KaKOL THY yuxny 
eis Tov Shuov yiyvovtat. Kal dta todTo mpoce- 
Onxev 6 vopobérns un KnpvTTecOar TOV AAXOTPLOV 
otéhavoyv év To Oeatpe, “dav py oe o 
Sos,” iv modus 4 Bovropévn Tiva Tov tpere- 
pov ctepavody mpéaBas téppaca SenOn Tov 
Sypov, cal o* KnpuTTopevos peilw yap edn TaV 
otehavovvtwyv wyiv,® dre xynpvéar érretpérate. 
6Tt 8 GAnOH Neyo, TAY vow avTaY aKovaaTeE. 

NOMOI 

’"Eqrevday toivuy éEarratovres twas A€ywow ws 
Tporyéyparra: &v TH vouw eFeivar srepavody, 
“ édv Wndiontas o S7jpos,” arropynpovevete avTOts 


1 dpatpetoba: Weidner : dpatpetoba: xa xadiepody MSS. 
2 xal 6 Halm: ta MSS. 


3 Suiv H. Wolf: spuiv 4 rots crepavotow MSS. 
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strong argument derived from the laws themselves. 
For the golden crown itself which is proclaimed in 
the city theatre the law takes from the man who 
is crowned, and commands that it be dedicated to 
Athena. And yet who among you would dare to 
charge the Athenian people with such illiberality ? 
For certainly no state, nay, not even a private person 
—not one—would be so mean as to proclaim a crown 
and at the same moment demand back the gift 
which he himself had made. But I think it is be- 
cause the crown is the gift of foreigners that the 
dedication is made, lest any one set a higher value 
upon the gratitude of a foreign state than upon that 
of his own country, and so become corrupted. But 
the other crown, the crown that is proclaimed in the 
assembly, no one dedicates, but he is permitted to 
keep it, that not only he, but also his descendants, 
having the memorial in their house, may never be- 
come disloyal to the democracy. And the reason 
why the lawgiver also forbade the proclamation of 
the foreign crown in the theatre “unless the people 
vote,” is this: he would have the state that wishes 
to crown any one of your citizens send ambassadors 
and ask permission of the people, for so he who is 
proclaimed will be more grateful to you for per- 
mitting the proclamation than to those who confer 
the crown. But to show that my statements are 
true, hear the laws themselves. 


LAWS 


Por vi oneateae 
When, therefore, they try to‘deceive' you, and say 


that it is added in the law that the bestowal of the 
crown is permitted “if the people vote,” do not 
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vroBadrav: Nai, ef ye oé tus GAN TOMS oTE- 
gavot ct 5é€ o Shuos o “AOnvaiwv, aodédetxtat 
got tomos Strov Set TovTO yiyvecOat, aneipnrai 
oot &&w THs éxxAnolas py KnpvTTEecOar. TO yap 
ce \ a” o > ? \ 

GrA08t Sé pndapyod” 6 Te éortiv, BAnv THY 
Hpépay réyes ov yap atrodeiEets ws evvopa yé- 
vader. 

“Eote 5€ brrdXouTrov pot pépos THs Karnyoplas 
éf’ @ pdAdtota orovddlw: toto 5é éotiv 4 Tpo- 
dacs Sc tv adrov akiot orehavotabar, Reyer 

\ ¢ ; A , ee \ / 
yap ottas év te Whdiopate “Kal rov xnpuca 
avayopeverv év tO Oedtp@ mpos Tovs “EXAnvas, 
étt oTehavoi avtov o Shuos o "AOnvalwv! apetijs 
évexa Kal avdpayabias,” nal To péeyiotov: “ Ste 
Suatenet al Aéywv Kal mpdtTTwv Ta dpiota TO 
Snug.” amrovs 67 tavtdtacw o peta TadTa 
npiv NOyos ylyverat, Kal bpiv adxovoact Kpivas 
evuadns det yap bn mov Tov pep KaTnyopotvTa 
éue Todd” tyiv émridecxviva, os eialy ot Kata 
Anpoobévous Eratvot yrevdeis, Kal @s oT ApEaTo 
“Néyew ta BéXTLOTA,” OdTE Viv “ dtaTEdEl mpdr- 
Tov TA cuphépovta TO Snug.” Kav TodT’ émideiEw, 
Scxaiws 54 tov tiv ypadny dd@oetar Krynoipov: 
aTavrTes yap amayopevovoiv ot vopot pndéva 
Wevdh ypaupata éeyypddew év tots Synpocious 
Wndicpact. te & amoXoyoupévm Tovvaytiov 
Tovtou dextéov éotiv. wpeis O nuiv Ececbe Ta 
NOywv Kptrai. 

“Exes 8 ottws. eyo tov pev idvov? Blov tov 
Anpoobévous éEeratew paxpotépov AGyav Epryov 
1 § *A@nvaiwy Weidner : 6 Trav ’A@nvalwy MSS. 

2 ov added by Herwerden. 
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forget to suggest to them, Yes, if it is another state 
that is crowning you; but if it is the Athenian 
people, a place is designated for you where the cere- 
mony must be performed ; it is forbidden you to be 
crowned outside the assembly. For you may spend 
the whole day in explaining the meaning of the 
words “and nowhere else’’; you will never show 


that his motion is lawful. ~~ 


But that part of my accusation remains upon which 
I lay greatest stress: the pretext upon which he 
claims that the crown is deserved. It reads thus in 
his motion: “ And the herald shall proclaim in the 
theatre in the presence of the Hellenes that the 
Athenian people crown him for his merit and up- 
rightness,” and that monstrous assertion, “ because 
he continually speaks and does what is best for the 
people.” You see how entirely simple'the remainder 
of our argument becomes, and how easy for you, my 
hearers, to weigh. For it is obviously incumbent 
upon me, the complainant, to show this to you, that 
the praise given to Demosthenes is ‘false, and that 
he never began to “speak what was best,’ nor now 
“continues to do what is good for the people.” If 
I show this, then Ctesiphon will doubtless lose his 
case, and justly; for all the laws forbid inserting 
‘falsehoods\in the decrees of the people. But the 
defence must show the opposite of this. And you 
are to be the judges of our pleas. 


The case is this: To review the private life of 
Demosthenes would, in my opinion, demand too long 
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ryoupas. Ti yap Set viv Taira every, Ta rept 
THY TOU Tpavparos ypadny aut cup Senora, 
br’ eypayparo ets “Apetov maryov Anpouéhny Tov 
Tavaviéa, dveypiov 6 ovTa EauT@, Kal THY THS Keha- 
ANS emiTouny: n ta mept Thy Kndicodorou oTpa- 
Thylav Kal TOV TOV vewv ex Tr NOUY tov eis ‘EXAno~ 
TOVTOV, bre els dv TOV Tpenpapxev L Anpoabevns, 
cal Tepiaryov Tov oT parnyov emi THS vews, Kat 
GvVCCLT@Y Kal curd vov wal cvaoTrevdwy, TouTey | 


afiwdels bia TO TATPLKOS avrg piros elvat, ovK: 


@xvnocev arr eloaryyehias avrov Kpwvopevou ep 
Oavarou KATHYOpOS yeveo Bau: Kat tadta bn? Ta 
Tepl Meidiay Kat TOUS xovdurous, ods éXaBev év 
7) opxnot pa Yopnyos wy, Kat as amédorTo Tpd- 
KOVTA LV@V Gua THY TE Eis aurov UBprv Kal TH 
Tov Sypou KaTaxepotoviay, iy é ev Atovicou KaTe- 
Xetporovyce Me:éiov. tadTa fev ovv pot Sond 
Kat taAXNa Ta TOUTOLS Suova brrepBycec Oat, ov 
mpodidovs & Umas ovdé Tov dyava Kataxapilopevos, 
ann exeivo poBovpevos, my pot Tap Lav atrav- 
Tnon TO Soxely adnO7 pev * every, apxaia dé xal 
diay omohoyoupevra. Kairot, @ Krnoupar, 6 5t@ Ta 
péytota TOV aisxpay obras éort Tira, war yo- 
pia ois akovovol, @oTE TOV KaT I YyOpov IT) 
Soxety wrevdh Aye, GNAA Tadad Kal ALav Tpo- 


1 sotirwy Halm: kai rovtwy MSS. 
2 3) Cobet : 457 MSS. 
3 4A765 wey Cobet : nev 447697 MSS. 





1 See ii. 93. 

2 Meidias was a rich and domineering man, who had con- 
ceived a bitter hatred for Demosthenes in the course of the 
suits against Demosthenes’ guardians. When Demosthenes 
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a speech. And whyneed I tell it all now? the story 
of what happened to him in the matter of the suit 
over the wound, when he summoned his own cousin, 
Demomeles of Paeania, before the Areopagus ;1 and 
the cut on his head; or the story of the generalship 
of Cephisodotus, and the naval expedition to the 
Hellespont, when Demosthenes as one of the trier- 
archs carried the general on his ship, and shared his 
table, his sacrifices, and his libations; and how after 
he had been thus honoured because the general was 
an old friend of his father’s, he did not hesitate, when 
the general was impeached, and was on trial for his 
life, to become one of his accusers; or, again, that 
story about Meidias and the blow of the fist that 
Demosthenes got when he was choregus, in the 
orchestra, and how for thirty minas he sold both the 
insult to himself and the vote of censure that the 
people had passed against Meidias in the theatre of 
Dionysus.2, Now these incidents and all the others 
like them I think it is best to pass over; not that 
I would betray you, gentlemen of the jury, or 
politely yield this case to him, but because I fear 
that I shall encounter in you the feeling that, while 
all this is true, it is an old story, admitted by every- 
body. And yet, Ctesiphon, when a man’s utter 
shame is so credible to the hearers and so notorious 
that his accuser seems, not to be speaking what is 
false, but what is stale, and what everybody admits 


was serving as choregus, Meidias, meeting him in the or- 
chestra, in the presence of the spectators, struck him in the 
face. The people, at a meeting held in the theatre at the close 
of the festival, passed a vote of censure against Meidias, and 
Demosthenes instituted a suit in the courts; but finally, 
probably for worthy political reasons, he compromised the 
case. 
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@pmodoynuéva, ToTepa auTov Sel ypve@ otepave 
otepavodjvat, h réeyer Oat; Kai oé Tov Wevdy Kal 
Tapavoua ToApavTa ypadhew ToTepa Ypn KaTa- 
dpoveiy tav Sixaornpiov, h dixny tH wove Sodvai; 

Ilept 5€ trav Snpocioy adixnudtwv Tweipacopat 
cadéortepoy cimely. Kal yap wuvOdvopar médXeELv 
Anpoobévnv, éredav avtois 0 AOyos a1r0d009, 
catapiOmctcOar Tpds Upas, ws apa TH TONE TéT- 
Tapes HON yeyévnvTas Katpol, év ols avtos TeTON- 
TevTal. ay va pév Kal WpwToY, ws eywye AKova, 
xataroyiletas éxeivov Tov ypovoy ev & pos Pi- 
AeTrTov Urép Audirorews erroAcwovpmev’ TovUTOV 
5° adopiveras rH yevopery eipnvn Kal cuppayia 
iy Diroxpdtns o Ayvovatos éypaype Kat autos 
ovTOS pet exelvou, ws eyo SetEw. Sevtrepov Sé onat 
xatpov yevéoOas, dv Fryopev Wpovoy THY elpnyny, 
SyAovere péxpe THS Huépas exetvys ev } KaTtadvaas 
THY brdpxoveay eipyyyy Th monet, ) avros obTos 
pitwp eyparpe Toy TOAepov- TpiTOV be Ov érone- 
podpev Xpovov péexpe Tov ev! Xarpwveia, téraprov 
88 roy viv wapdvtTa Kaipov. Taira Se xatapid- 
PNTALEVOS, WS GKOVW, MEArEL ME TrapaKkarelv Kal 
ETEpwTay, OToLoV TOUTMWY THY TETTAPwWY avUTOD 
Kalp@v KaTnyopa@, Kal Tote avToV ov Ta BéXTLCTA 
dnt to Syum merodtedabar Kav pn Oédw 
atroxpivacOat, adr éyxaruTrT@pas Kal arodidpa- 
oxo, éxxarupey pé dnote mpocedOov cat akeuw 
él To Bhua Kal avayxdcev atoxpivacbas. 

"Iv’ ody un?’ odtos toyupifnrar tyets Te mpoe- 
Sire éya Te arroxpivepat, évaytiov cor TaY diKa- 


1 as év Cobet: rijs druxlas ray év or rijs aruxlas ris ev 
MSS. 
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at the outset, ought that man to be crowned with a 
golden crown, or ought he to be censured? And you, 
who had the effrontery to make your false and un- 
lawful motion, ought you to despise the courts, or 
ought you to give satisfaction to the city? 

But concerning the crimes of his public life I will 
try to speak more explicitly. For Pandertand th 
when the defence are given opportunity to peak. 
Demosthenes will enumerate to you four periods in 
the history of the city as the periods of his own poli- 
tical activity.! One of them, and the first, as I hear, 
he reckons as the time of our war with Philip over 
Amphipolis. He marks this off by the pease and 
alliance that were made on motion of Phiftotrates of 
Hagnus, and with the codperation of Demosthenes 
himself, as I shall show. And he says that the 
second period was the time while we kept the peace, 

oubtless up to that day on which this same orator 
put an end to the existing peace, by himself intro- 
ducing the motion for war; and the third period, 
the period of war, up to the events o aeronea ; 
and the , the present period. When he has 
enumerated these, he intends, as I hear, to call 
me forward and ask me to tell him for which of 
these four periods I accuse him, and when it is 
that I say that his policy has not been for the 


? 


best interests of the people. And if I refuse to ° 


answer, and cover my face and run away, he says he 
will come and uncover me and lead me to the plat- 
form, and force me to answer. 

In order, then, that he may lose his confidence, and 
that you may be instructed in advance, and that I 


1 In fact, Demosthenes made no such division. 
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atav, Anuocbeves, kal Tov aNAWY TrONLTaD, boot 
59} €EwOev wepteotact, Kal Tay ‘EXAqvev, | dats 
Emrypedes yeyoven émaxovety * Thode THiS Kpioews" 
op@ dé ovK OALtyOUS mapovTas, Grr’ Bcous ovdels 
ToTOTE pépvntar 7 pos ayava, Snpoovov Tapa- 
yevouevous: arroxpivopat, Ste amdvtTwv Tav TET- 
Tapov KaLpOV KaTHYope Tov Saous 3 Sarpy, Kav 
ot Te Peoi Jérwor kal ot dixactal é& icov pay 
axovawel Kayo Svvwpat aTromynpovedoat & cot 
cvvolda, mavu mpocdoKe émidei-ey tots Suxcacrais 
THS ev ocwTnpias TH moet Tovs Geous airious 
ryeryerTmevous Kat TOUS diravOpamws kat peTpios 
Tois TAS TONES Tpdypyace Vpynocapévous, TOV be 
aTUXnaTOV andvTwv Anpoabévnv.* kal xpn- 
coat TH TOV Aovyou Tabet TaUTy 7 TOUTOV muvda- 
YOpat perraw,? réEw Se ™ p@TOv Tepl Too Tpwrou 
xatpod, cal Sevtepov mepl rob devtépov, rar Tpirov 
wept roo éde&fs, Kal | TéTapTov Tept TOY puvi 
KabertnKoTov _Tpaypatov. wal on «6 émavayo 
éuautov émt tHv eipnyny iy ov xal Diroxpatns 
éypaypate. 

‘Tpiv yap eFeyéver’ av, @ avdpes *AOnvaior, THY 
Tm porépav éxelyny elpnvny Toujoacdat peta Kowod 
guvedpiov TOY ‘EXdjvev, et TUES Upas elacay 
meptyeivar Tas mpeaBelas a as Te éxtreTTOMpoTes 
Kat éxéivov Tov Katpoy eis THY “EXAdSa, TapaKxan- 


1 §} Blass: the MSS. have 8¢ or re, or omit. 

2 émaxovey Markland: sraxovew MSS. 

3 $cous Weidner: obs ct MSS. 

4 Anuoobévny Taylor: the MSS. have afrioy yeyervnuévor 
or revevnuevor alrioy after Anuoabévny. 


5 uédAAew Weidner: méAAew woreioda: or roeiobat wédAdAcy 
MSS. 
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may reply, in the presence of the jury, Demosthenes, 
and of all the other citizens who are standing there 
outside the bar, and of all the other Greeks who 
have taken the trouble to listen to this case—and I 
see that not a few are here, more in fact than have 
ever attended a public trial within the memory of 
any man—lI answer you that for all the four periods 
which you enumerate I[ accuse you. And if the gods 
permit, and the jurors give us an impartial hearing, 
and I am able to call to mind all that I know about 
you, I confidently expect to show to the jury that 
for the safety of the city it is the gods who are 
responsible, and the men who in the crisis have 
treated the city with humanity and moderation ;1 
but for all our misfortunes, Demosthenes. The 
order of my treatment shall be that which I under- 
stand he will follow; and I will speak first concern- 
ing the first period, second concerning the second, 
third concerning the next, and fourth concerning 


the present situation. So now I address myself to 
i d- Philocrates formal 


the peace which you’ and. 
a saade Gib sae neics = 
could have made that former peace,’ fellow 


- citizens, supported by the joint action of a congress of 


; the Greek states, if certain men had allowed you to 
! wait for the return of the embassies which at that 
| crisis you had sent out among the Greeks, with the 


1 The reference is to the unexpected moderation shown by 
| both Philip and Alexander in their treatment of Athens, 
, when they had the city entirely in their power, after her 
' persistent efforts against them. 
2 <*That former peace” is the Peace of Philocrates, 
346 B.c., so distinguished from the peace existing at the time 
of this speech. 


353 





59 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


ovvtes éml Didurrrov,' cal mpoiovtos rod ypovov 
map éxovray Tav ‘EAAjvev arovaBeiv thy iye- 
poviay: Kal TovTwv atreatepnOnte dua AnpooBévny 
kat Diroxpatnv nal tas tovTwv Swpoboxias, as 
éSwpodoxnoay avotayrTes él To Snuociov Td 
Dpétepov. 

Ei 5é teow bya éEaipvns axovcacw amioto- 
TEPOS TpoTTéeMTWKEY G TOLOUTOS AOYOS, exEiVaS 
THhv UToXoLTroY TronoadOe Axpoaci. oTep Stav 
wept patav dvnrwpévwy dia ToAd0d ypovou 
xabel@pucba eri tovs Aoytopous, épyopela 87 
qovu éviote vpevdeis oixoDev Sofas eyovtes:? GAN 
Spws errevdav 0 roytopos cvyxeharatwOH, ovdeis 
éotev ® otra SvaKxoros THY pia, SaoTIS OvK aTép- 
NeTaAL TOUTO Omoroynoas aAnNOes elvas, 6 Te dv O 
Aoyta wos aipy® obTw Kal viv THY axpoacwy Toin- 
aacbe. el tives tuav ex Tav eEutrpocbev ypovav 
qxovaol olxobev toravtny Eyovtes Thy Oday, ws 
dpa o Anyuoobévns ovdéy marrote cipyncev trrép 
Didirrov avaras peta Piroxparovs,—éatis otTw 
SidKerTat, pHT atroyvot@ unoey pnTEe KaTayVOTw 
amply dv* dxovon ov yap Sixatoy. GaAnr éar, 
éuod dua Bpayéwv 5 YrropupYNnaKOVYTOS TOUS KALPOUS 
Kal Ta Wndiopata tapeyouévov & peta Pido- 
xpatous &ypayre AnuooBévns, adtos® o Tis adn- 
Oeias Royiopos KataraBn™ tov Anpocévny 
Trciw pev yeypadhota Wwydicpara Didoxpdtovs 
as ‘igs Dobree : $/Arwrev peracxeiv ‘EAAnvixod cvvedplou 

. Zyovres Sauppe: @xovres xara Tov Aoyioudy OF KaTda To 
Aoyionay MSS. 


3 éorw Blass: the MSS. have suey or yuay before or after 
éorty. “ av added by Reisig. 
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call to join you against Philip ; and in the course of 
time the Greeks would of their own accord have 


accepted your hegemony again. Of this you were” 


deprived, thanks to Demosthenes and Philocrates, 
and the bribes which they took in their conspiracy 
against the common weal. 

But if such a statement as I have just made, 
falling suddenly on your ears, is too incredible to 
some of you, permit me to suggest how you ought 
to listen to the rest of my argument: When we 
take our seats to audit the accounts of expenditures 
which extend back a long time, it doubtless some- 
times happens that we come from home with a 
false impression; nevertheless, when the accounts _) 
have been balanced, no man is so stubborn asa 
to refuse, before he leaves the room, to assent to 
that conclusion, whatever it may be, which the 
figures themselves establish. I ask you to give 
a similar hearing now. If some of you have come 
from home with the opinion, formed in the past, 
that of course Demosthenes has never in conspiracy 
with Philocrates said a word in Philip’s interest—if 
any man of you is under such impression, let him 
decide nothing either way, aye or no, until he has 
heard ; for that would not be fair. But if, as I 
briefly recall the dates, and cite the resolutions which 
Demosthenes moved in codperation with Philo- 
crates, the truthful audit of the facts shall convict 
Demosthenes of having moved more resolutions than 
Philocrates concerning the original peace and alliance, 





5 After Bpaxéwy the MSS. have axodonre or dkotcavyre or 
&xovcayres: Blass brackets. 

6 Before airds the MSS. have édy: Blass brackets. 

7 xaraddBy Franke: éyxaradauBdvn MSS. 


355 


AA 2 


ad 


61 


62 


63 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


mept ths €F apyns eipnvns Kal cuppayias, Kal” 
vrrepBornv Sé aiaxuvns xexoXaxevxota Didurrov 
Kal tovs map éxeivou mpécBeus,) aitcov Sé ye- 
yovota T@ Onpuw Tov pn peTa KoLVOD cuvedpiou 
Tov ‘EdXAjvev roincacGa, thv eipnyny, éxdorov 
6€ memoinxota Dirinm@ KepooBrérrnv tov 
Opaxns Bacrréa, avdpa hirov nal cvppayov tr 
mode,—eay TAVO’ dpiv cadas émidelEw, Senoopuat 
buav petpiay Sénow émivevoaré pot mpos Oeav 
TOV WPOTOV TAV TETTAPwY KALPHV p1 KAAS av- 
Tov memoNtTevaOat. rAéEw Se BOev pdrALoTA Tapa- 
noNovOnoere. 

"Eypave Diroxparns efeivas Piriam@ Sevpo 
Knpuxa Kal mpéoBes Téutrey epi elpyvns. TovTO 
TO Wnhdiopa éypadn Twapavopwv. HKov ot THs 
xpioews ypovor KaTnyoper pev Avxivos 0 yparrd- 
pevos, atredoyetto Sé Diroxparns, ovvatredoyetTo 
dé Anpoobévns: amrépuye Piroxparns. peta tad- 
ta émrnes® OeutctoxAns apxov évtave’ ecicép- 
vetat Bovrcutns ® Anpoobévns, ovte Nayov ovT ~ 
€TLAAYOV, GAN é€K TrapacKEUTS TpLdpevos, iv’ ets 
broboyny atavtTa Kal réyot Kat mpattoe Pido- 
Kpatel, WS avTO ederEe TO Epyov. viKd yap Erepor 
Wnpispa Piroxpdrns, ev & xedever EXéoGas Séxa 
mpéaBeus, oitives adixouevos ws Piduetrrov akio- 
covotv avtov devpo mpéaoBets avtoxpdtopas atro- 


1 cal... mpéoBers H. Wolf: after rpéoBers many MSS. have 
ox dvapelvayra, those of one group have kal obk dvanelvayra 
Tous péaBers. 

2 ewyes Weidner : emer xpdvos MSS. 

8 After BovAeurhs the MSS. have eis 7d BovAeurhpioy : Blass 
brackets. 
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and of having flattered Philip and his ambassadors 
with a shamelessness which was beyond measure, 
and of being responsible to the people for the failure 
to secure the concurrence of a general congress of 
the Greek states in the making of the peace, and 
of having betrayed to Philip Cersobleptes, king of 
Thrace, a friend and ally of our city—if I shall 
clearly demonstrate all this to you, I shall make of 
you this modest request: in God’s name agree with 
me, that in the first of his four periods his policies 
have not been those of a good citizen. I will speak 
in a way that will enable you to follow me most 
easily. 

Philocrates made a motion! that we permit Philip 
to send to us a herald and ambassadors to treat 
concerning peace. This motion was attacked in the 
courts as illegal. The time of the trial came. 
Lycinus, who had indicted him, spoke for the prose- 
cution ; Philocrates made answer for himself, and 
Demosthenes spoke in his behalf; ? Philocrates was 
cleared. After this came the archonship of Themis- 
tocles.= Now Demosthenes came in as senator, not 
drawn by the lot either as a member of the senate 
or as a substitute, but through intrigue and bribery ; 
the purpose of it was to enable hi upport Philo- 
crates in every way, by nd-deed,/as the event 
itself made evident. For now Philocrates carries 
a second resolution, providing for the election of ten 
ambassadors, who shall go to Philip and ask him to 

1 In 348 B.c. 

2 In the Speech on the Embassy (§ 14) Aeschines says that 
Philocrates was ill, and called in Demosthenes as his advo- 
cate (cuvhyopos). Probably Philocrates made only a brief 


and formal answer in court, and left the real defence to 
Demosthenes. 3 Beginning in midsummer, 347 B.c. 
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aoréAXew vrrép eipyyns. TovTay els hv Anuoobévns. 
xaxelOev érravixwy érrawétns hw THs elpyyns, Kal 
TaUTa ToiS GAdots mpécReow amnyyedre, Kal 
povos Tav Bovrevtav éypae oreicacat TO K1- 
puxt T@ avo Pidinmov xai tois wpécBeow, axo- 
ANovba ypddav PDiroxpdtet o pév ye tHv-éEovaiav 
dédwxe Tod Sedpo enpuxa xal mpéo Bes tréwres Oat, 
o O¢ TH mpecBela orévberat. 

Ta &€ peta radra 7bn pot chodpa mpocéyete 
TOV vouv. émpaTTETO yap ov pos TOUS aAXOUS 
mpecBets, Tous TWOAAa auKodhavTnOévtas oTepov 
éx petaBoArns bo AnpoaBévous, adda mpos Pido- 
kparny cat AnpocOévny, eixotws, Tovs Gua pév 
awpeoPevovtas, dua S¢ ta Wndiopata ypadovras, 
mp@Tov pev Strws pH Tweptpevette! Tovs mpéa Reus 
ods ATE extreTroudotes Tapaxanodvtas® éri Di- 
AlTToV, iva pn peTa TOV “EXAjvav, GAXr’ idia 
rotnoataOe® thy eipiyny SevTepov & Stas pt 
povoy eipyyny, adda Kal cvppayiay elvas Wypuei- 
a6e mpos Pirsrrrov, iva, ev tives mpocéyotey TO 
TrANOet TH dpetépw, els THY eoXaTHY éuTrécotev 
ab upiav, opa@vtes Umas avToUs méev TrapaKanobvTas 
érl Tov TrOAELOV, OlKoL SE 41) LOVOY ELpnYnVY, GAG 
kal cuppayiay epndicpévous trovetcOac* tpitov 
dé dtras KepooBarémrrns 6 @paxns Bactrets pn 
éotat évopKos, unde * peréatat THs ouppaxtas Kat 
THS eipnvns avT@. tapnyyéddrcto 5 ér avrov 
non otpateia. Kal tav0’ o pev éEwvovpmevos ovK 


1 wepmevecre Stephanus: wepiuelynre MSS. 

2 wapaxadovvras Markland : wapaxadovyres MSS. 
3 rorhoacde Bekker: rorhonode MSS. 

4 undé Bekker: phre MSS. 
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send hither plenipotentiaries to negotiate peace. 
Of these ambassadors one was Demosthenes. On his 
return, Demosthenes was a eulogist of the peace, 
he agreed with the other ambassadors in their 
report, and he alone of the senators moved to give 
safe-conduct to Philip’s herald and ambassadors; 
and in this motion he was in accord with Philocrates, 
for the one had given permission to send a herald 
and ambassadors hither, the other gave safe-conduct __ 
to the embassy. 

As to what followed, I beg you now to pay especial 
attention. For negotiations were entered into—not 
with the other ambassadors, who were slandered 
again and again by Demosthenes after he had 
changed face, but with Philocrates and Demosthenes 
(naturally, for they were at once ambassadors and 
authors of the motions)—first, that you should not 
wait for the ambassadors whom you had sent out 
with your summons against Philip, for they wished 
you to make the peace, not together with the Greeks, 
but by yourselves; secondly, that you should vote, 
not only for peace, but also for alliance with Philip, 
in order that any states which were taking note of 
what the Athenian democracy was doing might fall 
into utter discouragement on seeing that, while you 
were summoning them to war, you had at home 
voted to make both peace and an alliance; and 
thirdly, that Cersubleptes, king of Thrace, should 
not be included in the oaths, nor share the alliance 
and peace—indeed, an expedition was already being 
levied against him. Now the man who was buying 
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Qs \ a a a A 
noLKeL, TPO yap TaV Spewy xal tav cuvOncay 
GVELETNTOY HY AUT@ Tpatrew TA cuphépovra, ot 
& amodopevor Kal KaTaxowovyocavtes TA THS To- 
News ioyupda peyadAns opyns joay ako. o yap 
4 4 
picaréEavdpos vurl dacxay elvat, cal TOTE pLao- 
, e \ 4 > \ 
dirtamos, Anuoabévns, o rhv Eeviav éuolt mpodé- 
pov tay “AreEdvdpov, ypader >Wdiopa, tovs 
Kalpovs THs MoAEwS Uatpovpmevos, éxKANoiav 
moely TOS WpuTadvers TH oydon totayévov Tov 
"ErxadnBorravos pnvos, 67 hv To “AckAnm@ 7 
Oucia kal o mpoayer, év TH iepa jpépa, 5 mpo- 
Tepov ovdels péuvntrat ryeyovos, Tiva mpodaciy 
motnodapevos; “Iva,” dyaiv, “éav tapwow 5n 
gi Didinmov mpéoBeis, Bovrevontar o Shmos ws 
TaxioTa tept Tov mpos Pirditroy,” Tois obtw 
mapovot wpéaBeot mpoxatadapBavev Thy exKrn- 
ciav, Kal Tovs ypovous Duav viroTEemvopmevos Kal 
\ a 4 / \ \ a bd 
TO Tpaypa KaTacTEevowr, iva py weTa TOV AOV 
‘EAAHveD, éraveNOovtav TaV UpeTépwy peo Bewr, 
> , , \ > 4, 
GANG povot Tromnanade THY EL_pnuNy. 

Mera tadta, @ dvdpes 'AOnvaiot, eov ot 
Dirirmov mpécBes of S€ tyérepoe: azredyjpour, 
mapaxarobvtes tots “EAAnvas émt Pidurov. 
évtaid” erepov vind ryndirpa Anpoobévns, év @ 


1 Suérepo: Blass: jyérepo: MSS. 





1 The Great Dionysia, April 5th, 346 B.o. 
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such services was doing no wrong, for before the 
oaths had been taken and the agreements entered 
into, he could not be blamed for negotiating to his 
own advantage; but the men who sold, who ad- 
mitted Philip into partnership in the control of 
the strongholds of the state, were deserving of 
your great indignation. For the man who now 
shouts, “ Down with Alexander!’’ and in those 
days, “ Down with Philip!” the man who throws 
in my face the friendship of Alexander, this man 
Demosthenes, stole away the opportunities of the 
city by making the motion that the prytanes call an 
assembly for the eighth day of Elaphebolion, the 
day of the sacrifice to Asclepius, and the introductory 
day of the festival 1—the sacred day !—a thing that 
no man remembers ever to have been done before. 
And what was his pretext? “In order,” he says, 
“that if Philip’s ambassadors shall by that time have 
arrived, the people may most speedily deliberate on 
their relations with Philip.’ He thus appropriates 
the assembly for the ambassadors in advance, before 
their arrival, cutting short your time, and hurrying 
on the whole business; and this was in order that 
you might make the peace, not in codperation with 
the other Greeks, on the return of your ambas- 
sadors,? but alone. 

After this, fellow citizens, Philip’s ambassadors 
arrived ;* but yours were absent, summoning the 
Greeks against Philip. Thereupon Demosthenes 
carries another resolution, in which he provides that 


2 The ambassadors who had been sent out to call other 
Greek states to unite against Philip (§ 58). 

3 It seems that Philip’s ambassadors did not arrive in time 
for the discussion appointed for the 8th; but they were in 
Athens during at least a part of the Dionysia (§ 76). 
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ypades pn provoy wirép eipnyns, AAA Kal epi 

cuppaytas Bovrevoacbat, un meptuetvaytas Tods 

ampéaBeus tovs vyerépous, GAN’ evs peta Ta 

Avoviowa 7a ev doret, rH OyS0n Kal evar émi déxa. 

drt 8 adNOH Ayo, TOV Yndiopudtwr axovoate. 
WH#IZMATA 


"Erreté7 tolvuy, @ avdpes ’AOnvaio., mapednrv- 
Bex ta Avoviata, éyiyvovto Sé ai éxxdXnaia, ev! 
TH mpotépa Tav éxkrAnotav® aveyvacOn Soypa 
KOLVOY TOV Tuupayov, ov TA Kepdraia Sia Apa- 
véwy eyo mpoep®. MpaTov pev yap &yparav 
bmép eipjvns bwas povov BovrervcacOat, To 8 rijs 
cuppaxyias dvoua vrepéBnoav, ovK értrdedno pe 
vol, GANA Kal THY eipnYnY avayKatotépay 7) Kan- 
Aim varoNayBdvovtes eivat Eweira amnvTnoay 
6pOads iacopevo. TO Anpoobévouvs Swpodoxnpa, 
xat mpocéypawav® éfeivat tH Bovropévm Tav 
‘EAAnvev év tpiol pnolv ets THY avTHY oTHAHY 
dvaypadecOar pet "AOnvaiwy Kai petéxe TeV 
Spxwv kal rdav cuvOnkav, Sv0 Ta péytota Tpo- 
KaTadapPSavovres, Wp@Tov pev TOY YpoVvoy TOV THs 
Tpiunvouv tais Tov ‘EXAjvwv mpeoBeiats ixavov 
mapayevérOat xatacxevdlovtes, Emerta THY TOV 
‘EAAnvev evvotav TH TONEL peETA KOLVOD ouVEdpiov 


1 éy Bake: év 3¢ MSS. 

2 éxxAnotav Taylor: after éxxAnowy or after déyua the 
MSS. have rf dyddp eel déra. 

3 After xpooéypayay the MSS. have éy r¢ déyuare: Blass 
brackets. 
362 








AGAINST CTESIPHON, 68-70 


we take counsel, not only regarding peace, but on 
the subject of an alliance also; and that we should 
do this without waiting for your ambassadors to re- 
turn, but immediately after the City Dionysia, on 
the 18th and 19th of the month. As proof of the 
truth of what I say, hear the resolutions. 


RESOLUTIONS 


When now, fellow citizens, the Dionysia were past 
and the assemblies took place, in the first assembly 
a resolution of the synod of the allies was read,! 
the substance of which I will give briefly before 
having it read to you. First, they provided only that 
you should take counsel regarding peace, and omitted 
the word “alliance ’’—and that not inadvertently, but 
because they looked upon even the peace as neces- 
sary, rather than honourable; secondly, they met 
Demosthenes’ bribery with a well-chosen remedy, 
by adding in their resolution that any Greek state 
that wished should be permitted within the space of 
three months to have its name inscribed with the 
Athenians on the same stone, and to share the oaths 
and agreements. In this way they were taking two 
precautions, and those of the greatest importance ; 
for first, they provided the period of three months, 
a sufficient time for the ambassadors of the Greek 
states to arrive ; and secondly, they sought to secure 
to the city the good-will of the Greeks, by the pro- 
vision for a general congress, in order that in case the 

1 At this time Athens was at the head of a small league, 
all that was left of the great maritime league begun in 378, 
but largely broken up by the league war of 357-55. It was 
the synod of this league, sitting at Athens, which passed the 


resolution cited. The resolution empowered Athens in ad- 
vance to act in behalf of the league. 
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Kkr@pevot, Wy et tmapaBalvowto ai auvOijKat, wy 
povoe pnd atrapdoxevot trodeunoaiperv, 6! viv 
nuty wabeiv cuvéBn Sid Anpuocbévnry. str 8 
3 A > 3 Le) A , 9 , 
annOn rNéyw, €E avtod tod Soypatos axovcavTes 
pabnocobe. 


AOTMA STMMAXON 


Tovtm 1@ Soypare auvertrety oporoya, Kat 
wavtes ol év TH TpoTtépa TAY éxkrAnoLoV Snunyo- 
pouvres’ kal o Ojpos amnrAGe To.ovTov Te vIreEAn- 
has,? ws Ecratr pev 7 elonvn (rept 5é cuppaytas 
ovx apevov ein Sta thv trav ‘EAXjvov wapd- 
KAnow Bovrevcacbar), état Sé Kownhn pera tav 
‘EAAjvov amdvrwv. vv& év wéow, Kal maphpev 
Th vortepaia eis THY éexxAnoiav. évradba 87 
mpoxataraBov Anuoobévns ro Biya, ovderi tov 
G\Xwv wapaditav Noyov, ovdev heros Eby TAY 
Os cipnuéver eivat Noyor, ei TAD” of Didimmov 
un ouprreccOnoovta: mpéaBets, ode yiyvooxery 
épn THY eipnynv atrovons cumpayias. ov yap 
éby Sety, eal yap TO phua pwéuynwas ws etre, dtd 
THY anodtayv TOD AéyovToOs aya Kal Tov GvouaTos, 
“amoppntat” ris eipnyns thy cuppaytav, ovde 
ta tov EAAnvev avapévery peArAipaTAa, GAN 
i) TOAEHELY AUTOS, 7} THY ELpHYnY dia TrotetcBaL. 
Kal reXevtav eri to Bhya wapaxanrécas ’Arti- 
Tatpov épwrnud Te npwTa, TpoeTT@Y wey & ép7- 
oetat, mpodwwaktas 5¢ & ypn Kata Tis ToAcws 
atroxpivacOar. Kat trédos Tadr’ évixa, TO pev 

1 4 Cobet: & MSS. 


2 rowtrdéy te SwetAnqgws Weidner (cp. i. 49): roadrny ria 
ddtav eiAnpds (or Swe:Anpeés) MSS. 
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agreements should be violated, we might not enter 
upon the war unprepared and alone—the misfortune 
that actually came upon us, thanks to Demosthenes. 
Now that what I say is true, you shall learn by 
hearing the resolution itself. 


THE RESOLUTION OF THE ALLIES 


I acknowledge that I supported this resolution, as 
did all who spoke in the first of the two assemblies ; 
and the people left the assembly with substantially 
this supposition, that peace would be made (that, 
however, it was better not to discuss an alliance, be- 
cause of our summons to the Greeks), and that the 
peace would be shared by all the Greeks. Night 
intervened. We came the next day to the assembly. 
Then it was that Demosthenes, hastening to get 
possession of the platform, and leaving no other 
man an opportunity to speak, said that the proposi- 
tions of yesterday were utterly useless unless Philip’s 

bassadors could be persuaded to assent to them. 

[He further said that he could not conceive of peace 
without alliance. For he said we must not—lI re- 
member the expression he used, for the word was as 
odious as the man—he said we must not “rip off” 
the alliance from the peace, nor wait for the slow de- 
cisions of the other Greeks, but we must either fight 
ourselves, or by ourselves make the peace. JAnd finally 
he called Antipater to the platform, proceeded 
to ask him a certain question—he had previously 
told him what he was going to ask, and had in- 
structed him what he was to answer, to the injury of 
the state. Finally this thing prevailed, Demosthenes 


1 One of Philip’s ambassadors. 
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Aoy@ wpocBiacapévov! AnpocBévovs, to 5é 
wndiurpa ypavavros Pidoxpdtous. 5 5é Hv b10- 
Nottrov avTois, KepooBrérrny Kal tov éri Opaxns 
totrov éxdorov troinoat, Kal tovr’ érpakay Extn 
@0ivovros tod "EXadnBordvos, mply émt ray 
votépay atraipew mpecBeiav thy émt Tous 6pKous 
AnpoocBevnv: o yap puicaréEavdpos Kat puco- 
hirstriros Huivy ovTool pyrwp dis érpécBeucev eis 
Maxedoviay, é€ov pndé adrrak, o vuvi xedevov TOV 
Maxedovwv xatanrvev. eis Sé€ THY éxxAnolaV 
\ a / \ a bd 

Thy TH Extn mpoxabelouevos BovreuvTns av éx 
mapacKeuns, xdSorov KepooBrérrnv peta Prir0- 
xpatous étroinae. NavOdver yap o pwéev Diroxparns 
3 4 \ “a ¥ 2 4 

ev Wndiopate peta tav add\wv* Trapeyypaas, 

+] Le) 
o 8 érindicas, Anuoobérns,® “’Arodotvar Se 
Tovs OpKous roils mpéaReot Tois mapa Piritrrov 
év THOE TH Huépa Tors suvédpous TOV cuppayov.” 
\ ; 3 > 

mapa 6é KepooBrérrouv auvedpos ove éxaOnrto: 
ypayras Sé€ tovs cuvedpevovtas spuvivat, Tov 
KepooBidértnv ov auvedpevovta é&éxAnoe TOV 
Spxov. Ott 8 arnOR réyw, avayvwli pot, Tis 
@ e A , \ , e 4 9 la § 

qv 0 TavUTa ypaas, Kal Tis 04 érupndicas. 


VHSISMA 


Kanov, @ dvipes “AOnvaio, xardov 4 tav Sn- 
pociwy ypauudtwv dvraxn axivntov yap éott, 
Kal ov cupperaminre Tois avTopoAovaw év TH 

1 xpooBiacapzévou Reiske : xpofiavaunévov MSS. 

2 tAAwy Blass: 4AAwy ypauudrww MSS. 

3 Anuoobévns Markland : the MSS. add éy ¢ yéypamrra:. 


‘ After 5 the MSS. have raira: Blass brackets. 
5 éxupndleas Franke: érupndloas rpdedpos MSS. 
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forcing you to it by his talk, and Philocrates moving 
the resolution. One thing remained now for them 
to do—to betray Cersobleptes and the Thracian 
coast. This they accomplished on the 25th of 
Elaphebolion, before Demosthenes set out on the 
second embassy, the embassy for the ratification of 
the oaths (for this orator of ours, this man who 
shouts “ Down with Alexander!” and “Down with 
Philip!” has twice been an ambassador to Mace- 
donia, when he need not have gone once—the man 
who now bids you spit on the Macedonians). Pre- 
siding over the assembly on the 25th, for he had 
gained a seat in the senate by intrigue,! he, with 
the help of Philocrates, betrayed Cersobleptes; for 
Philocrates unobserved slipped this clause in among 
the provisions of his resolution, and Demosthenes 
put it to the vote, that “The members of the synod 
of the allies do on this day give their oaths to the 
ambassadors from Philip.”” But no representative of 
Cersobleptes had a seat in the synod; and so in 
providing that those who were sitting in the synod 
should give oath, he excluded Cersobleptes from the 
oaths, for he had no place in the synod.?_ As proof 
that I am speaking the truth, read, if you please, 
who it was that made this motion, and who it was 
that put it to vote. 


THE RESOLUTION 
{An excellent thing, fellow citizens, an excellent 
thing is the preservation of the public acts. For 


the record remains undisturbed, and does not shift 
sides with political turncoats, but whenever the 


1 The presiding officer of the assembly was a senator, 
chosen by lot for the day. 2 cp. ii. §$ 81-86. 
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mwonmTEa, aX arédwxe TH Siw, ordtav Bov- 
Anta, oupidety Tovs Marat pev Tovnpovs, éK 
petaBorjs © ak€vobvtas eivat ypynaotovs. 

‘Yrrororrrov 8 éori pot tHyv Kodaxelav Sie€ed- 
Oeiv.  Anpocbévns yap, ® avdpes *A@nvaioz, 
éviautov Bovrevoas, ovdeniay matrote havycetas 
mpecBelay eis mpocdpiay Kxadéoas, GAA .TOTE 
povoy Kal wpa@tov'! Kal mpocxepdaraa EOnxe, 
kat ghowixidas wepleTétace, Kal Gua TH hwépa 
nyetTo Tois mpéeaBeow eis to Oéatpov, wore Kal 
cupitrecOar Sid THY aoxXnpoovvnv Kal Koda- 
keiav. xal b7 annecay,’ éutab@oato avtois Tpia 
Cevyn operxa nal tovs mpéoRes wpovTreprev eis 
@7nB8as, carayéXactoy Tv TokW Tad. wa 
él tis UToPécews peivw, AaBE por TO Whdicpa 
TO Tept THS Tpoedpias. 


VWHSISMA 


Odtos roivuv, ® dvdpes "AOnvaiot, o tnALKodTOsS 
TO péyeOos Korak, mpatos id TOV KaTACKOTTOY 
Tov Tapa Xapidnpov tmudopuevos tv Pidiamov 
TedeuTHY, TOY pev Oe@y oumrdoas éauvT@ éviT- 
viov Katerevoato, @s ov Tapa Kapidynpov To 
Tpayua qwemuapmevos, GAAA trapa trod Ass Kal 
THs ‘AOnvas, ods pe? Hyépay émiopxav viKxtwp 
dnolv éavt@ SiaréyeoOas xal Ta pédXovTa éceaOat 
mporéyew, EBdounv & ypépav tHs Ouyarpos avTa@ 
TETEAEUTHKULAS, Tl TWeVORGAL Kal Ta voputopeva 
Totnoal, oTehavwaduevos Kat Aevanv éecOfra 


at the editor : xrpérov wrpéoBeis eis mpoedplay éexdrece 


2 amfeoav Taylor: dmfecav eis @4Bas MSS. 
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people desire, it gives them opportunity to discern 
who have been rascals of old, but have now changed 
face and claim to be honourable men./ 

It remains for me to describe his flattery. For “ 
Demosthenes, fellow citizens, was senator for a year, 
yet he will be found never to have invited any other 
embassy to the seat of honour 1—nay, that was the 
first and the only time ; and he placed cushions and 
spread rugs; and at daybreak he came escorting the 
ambassadors into the theatre, so that he was actually 
hissed for his unseemly flattery. And when they set 
out on their return journey, he hired for them three 
span of mules, and escorted the ambassadors as far 
as Thebes, making the city ridiculous. But that I 
may not wander from my subject, please take the 
resolution concerning the seats of honour. 


RESOLUTION 


TNow this man it was, fellow citizens, this past 4 
master of flattery, who, when informed through 
scouts of Charidemus? that Philip was dead, before 
any one else had received the news, made up a 
vision for himself and lied about the gods, pre- '%~ 
tending that he had received the news, not from 
Charidemus, but from Zeus and Athena, the gods 
by whose name he perjures himself by day, and 
who then converse with him in the night, as he 
says, and tell him of things to come. And though 
it was but the seventh day after the death of his 
daughter, and though the ceremonies of mourning 
were not yet completed, he put a garland on his 
head and white raiment on his body, and there he 
1 In the Theatre of Dionysus. 


2 Charidemus was a mercenary general, then serving 
Athens in the north. 
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AaBav éBovOdte Kal tapevoper, THY povny oO 
lA “A 
SefNasos xal mpwTny avtoy tratépa mpocetrod- 
gay amodécas. Kal ov To ductuynpua avedifo, 

9 \ / > / € f 
GNX Tov TpOTrOV ekeTalw. Oo yap pLadTEKVOS Kal 
Tatip Tovnpos ovK av rote yévorto Onpaywyos 

e 
xenotos, ovdé Oo Ta hirtata Kal oixeroTaTa 
TOUATA pT) oTépywN OVdéTOO Uuas TEpt TOANOD 
ToenoeTat TOUS GrroTpious, OvVdE ye O ita TOVNpOS 
Gy Tote yévotTo dnpocia xpnaros, ovo dotts early 
oixot davros, ovdéror nv év Maxedovia xados 
xaya0os: ov yap Tov TpoTrov, GANA TOV TOTFOV 
peTn Aa £ev. 

llo0ev ovv eri tiv petaBornv 7rOe rav mpay- 

e i 
fadtav, odtos yap éotiv o SevTepos Kxatpos, Kal Ti 
mot éotl TO aitiov, Sts Diroxparns pev aro 
TOV avT@V TodTevpaTav Anwoobéver puyas at’ 
elaayyedias yeydvntat, Anuoobévns &€ éréorn 
TOV AANWV KaTHYyOpOS, Kal wobev TOO bas eis 
\ > , e \ ” 9 U4 a3 
Thy aTuyiav o papos avOpwros euBEBANKE, TADT 
non Stadepovtws akiov éotw axodoa. ws yap 
¥ A / a \ / 
tadxytota elow UvAa@v Pirsrrmos tapHnrGe, Kal tas 
te év Doxetot modes mapadsofws avacTaTous 

bg / ® / 1 £ = e e A 256 
érroinae, @nBaious Te, ds TOO” bpiy édoxet, TEpat- 
Tépw Tov Katpod Kal Tov bmetépou cupdépovTos 
ioxyupovs KaTecKevacev, veils Te ex TOV aypav 
Saat is? éaxevaywyjnoate, év Talis peyiotats 
> Foav airias ot mpéoBes of THY etphnyny 

4 ‘\ \ a“ ” / 

mpeaBevoavtes, Tod S€ THY addNwY StahEpovTws 
@Diroxparns cat Anpoobévns, Sia TO ph povov 
mpeaBevev, adrd cal Ta Yndicpata yeypadévat, 


1 re Blass: 5¢ MSS. 
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stood making thank-offerings, violating all decency— 
miserable man, who had lost the first and only one 
who ever called him “father”! Not that I re- 
proach him for his misfortune, but I am_ probing 
his character. For the man who hates his child and — 
is a bad father could never become a safe guide to 
the people ; the man who does not cherish the per- 
sons who are nearest and dearest to him, will never 
care much about you, who are not his kinsmen; the 
man who is wicked in his private relations would 
never be found trustworthy in public affairs; and 
the man who is base at home was never a good and 
honourable man in Macedonia, for by his journey he 
changed his position, not his disposition. ree 

Now how it was that he jake to revbiee eet" os 
policies (for t 


bisig the secoamengiie’d): and what is 
the reason that policies identical with those of De- 


mosthenes led to the impeachment and exile of 
Philocrates,?, while Demosthenes suddenly stood 

forth as accuser of the rest, and how it is that the 
pestilential fellow has plunged you into misfortune, 

this you ought now especially to hear. For as soon as , 
Philip had come this side Thermopylae, and contrary)»: * 
to all expectation had destroyed the cities of Phocis, “ . ~ 
and strengthened the Thebans beyond what was 
seasonable and advantageous for you, as you then 
thought, and when you in alarm had brought in your 
movable property from the country districts, and the 
ambassadors who had negotiated the peace were 

under the gravest accusation—Philocrates and De- 
mosthenes far beyond all the rest, because they not 

only had been ambassadors, but were also the authors 

1 See § 55. 


2 Philocrates was indicted by Hypereides in 343 B.c., and 
went into exile without standing trial. 
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auvéBn te ev trois avtois ypovots StadépecOai Te 
Anpoobévny cai Diroxpadtny ayedov brép TovTwY 
UTép wv Kal bpeis UT@MMrevoaTte! ToLavTS* éu- 
TUNTOVENS TApAaxXys, meTa TOV cuphvTwOV avT@ 
voonudtwv Hon Ta peta Taidta éBoudeveTo, peTa 
Sekias xal THs mpos Diroxparny brép rhs Swpo- 
Soxias Enrorumias, Kal Hynjoato, ef TOY cupm- 
mpeaBevovtav Kat tod Didimiou KaTyyopos ava- 
gavein, Tov pev Didoxpdrnvy mpodyrws aroreia bat, 
Tous 5€ adXous cupmpécBets Kivduvevoetv, avTos 
& evdorxiunoev, cal mpodsorns dv tov dirwv cal 
TOVNPOS, TLATOS TO Onpuw havnoecBar. 
Karidovtes 8 avrov of 1H THs TOMS TpOTTrO- 
ANenovvTes Hovyia, Aopevor Tapexaddrouy éml TO 
Bijua, tov povoy adwpoddentov dvopatovtes TH 
Tone 6 Se Tapi@y dpyas avdrois évediSou Torepov 
kal tapaxfs. ovtos dot, @ dvdpes "AOnvaior, 
o mpatos éLevpmv Léppiov telyos Kal Aopioxov 
kat ‘Epyioxny cat Muptickny nal Tdvos xat 
Tavdda,® ywpia dv ode Ta dvopata noeyev 
mpotepov. Kal es toto dépwyv tmeptéatnce TA 
Tpadypata, @oT Ee pev pn Téewroe. mpéaBeus 
Didirmos, Kcatappoveity avtov épn THs Todews, 
et O€ Wéwmrot, KaTAaTKOTOUS TéeuTreEtY, GAN Ov 
mpéoBes. et S¢ éritpémery eOérot Tone TW ion 
wee the editor: abrots txrwrretoare dievexOjvar 


2 ro.atrns Taylor: rowadrns 8& MSS. cp. § 149 and ii. 157. 
3 Tavidda Franke (Harpocration) : Tavtsa MSS. 





1 Demosthenes, in xviii. 27, mentions Serrhium, Myrtenus, 
and Ergisca. Aeschines, in his ridicule of the little places, 
seems to be making jingles of their names, coining Myrtisca 
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of the resolutions, and when it happened at the same 
time that Demosthenes and Philocrates had a falling 
out—you were able to guess the reasons without 
much difficulty—when all this disturbance had arisen, 
then Demosthenes proceeded to take counsel as to 
his future course, consulting his own innate corrup- 
tion, his cowardice, and his jealousy of Philocrates’ 
bribes; and he came to the conclusion that if he 
should step forward as the accuser of his colleagues 
on the embassy and of Philip, Philocrates would 
surely be ruined, his other colleagues would be put 
in jeopardy, and he himself would gain favour, and— 
scoundrel and traitor to his friends—would appear 
to be a faithful servant of the people,] 

Now when the men who are always the foes of 
public tranquillity caught sight of him, they were de- 
lighted, and repeatedly called him to the platform, 
and named him our sole and only incorruptible citi- 
zen; and he as often came forward and furnished 
them with the sources of disturbance and war. He 
it is, fellow citizens, who first discovered Serrhium- 
Teichus and Doriscus and Ergisca and Myrtisca and 
Ganus and Ganias;! for before that we did not 
even know the names of these places. And he put 
such forced and perverse interpretation upon what 
was done, that, if Philip did not send ambassadors, 
Demosthenes said that Philip was treating the city 
with contempt; and if he did send them, that he 
was sending spies, not ambassadors; and if Philip 
was willing to refer our differences to some state as 
out of Myrtenus, to rhyme with Ergisca, and inventing 
Ganias to go with Ganus. 

Demosthenes claimed that Philip, by occupying thes 


posts before he signed the peace treaty, made his control of 
Thrace secure. See Demosthenes, xviii. 32. 
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Kal opota mept TOV dyedauéres, ove elvas KpiTHy 
toov Hpi én Kal Pirirng. ‘Adve ov édidou: 
0 & amnyopeve pat AapBaver, “et diOwotv, adda 
pay amrodiéwot,” rept ovddaBov Sraepouevos. Kat 
TO TedeuTaiov orepavecas TOUS MeTa "Apirrod7- 
pov ets @errariav Kal Mayvyciav Tapa Tas THS 
eLpnvns cwvOnKas mpea Bevoarras, THY ev et pnyny 
dtéduce, Thy 66 cuppopay Kal Tov TrOAEOY KaTE- 
TKEVATED. 

N hi anna Xarscois Kat aapavrivass Telxeow, 
@s auros pyot, THY Xepav nL@v éreixXuce, TH TOV 
EvPoéwr kal OnBaiov TULpAXig. arrd, @ 
avbpes “AOnvaior, mepl Tavta kat peyiora, noixna Ge 
Kal partorta HyvonKare. omrevowy 8° eitreiy Tmept 
THS Gavpacrijs cUMpaAXLas THS TOV SnBaiov, 6 iy 
épeEns Aéyw, wept Trav EvBoéwy mpdrov puvnoO7- 
Tomas. 

“Tyeis yap, @ dvdpes "A@nvaior, todd Kat 
peyara norenpevor bo Mynodpyxou TOD Xarx- 
Séws, ToD. KadvXtou «al ‘Tavpoodevous TAT POS, ods 
ovTOS vuvt pea Bov haBov "AOnvatous elvas TOAMG 

ypadern, Kal madsy v vT0 Gepicwvos TOU "Eperpiéas, 
Os meeoy elpvns ovons ‘Opewrrov abet hero, TOUT@V 
ExovTes etal opevot, ererdy b1éByoay els EvBaap 
@nPBaiot xatadovrAMcadbat Tas TOES TELP@[LEVOL, 
éy wévte scar éBonOnoate avtots xal vavol 
Kat meCh Suvdpet, Kab mply Tprdxovd muépas 
dterOety UrrogTovdous @nfaious adjare, KuUpLot 
ths EvBotas yevouevor, cat tds Te wodes auTas 


1 The anti-Macedonian party refused to accept the island 
unless Philip would admit that he had been holding it 


374 





AGAINST CTESIPHON, 83-85 


an equal and impartial arbiter, he said that between 
Philip and us there was no impartial arbiter. Philip 
offered to give us Halonnesus ; Demosthenes forbade 
us to accept it if he “ gave it,” instead of “ giving 
it back,” quarrelling over syllables.1 And finally, 
by bestowing crowns of honour on the embassy which 
Aristodemus led to Thessaly and Magnesia contrary 
to the provisions of the peace, he violated the peace 
and prepared the final disaster and the war. 

Yes, but with walls of brass and steel, as he him- 
self says, he fortified our land, by the alliance with 
Euboea and Thebes. Nay, fellow citizens, it is just 
here that you have been most wronged and most 
deceived. But eager as J am to speak about that 
wonderful alliance with Thebes, I will speak first 
about the Euboeans, that I may follow the events 
in their order. 

You, fellow citizens, had suffered many serious 
injuries at the hands of Mnesarchus of Chalcis, father 
of Callias and Taurosthenes, men whom Demos- 
thenes now for gold dares to propose for enrolment 
as Athenian citizens; and again at the hands of 
*Themison of Eretria, who in time of peace robbed 
us of Oropus; but you were willing to overlook these 
wrongs, and when the Thebans had crossed over into 
Euboea in an attempt to enslave its cities,? in five 
days you went to their rescue with fleet and troops, 
and before thirty days had passed you brought the 
Thebans to terms and sent them home; and being 
now yourselves in complete control of Euboea, you 
wrongfully, and so was ‘‘giving it back,” not “giving it” 
(ax0dlSao01—dl5worv). 

2 In 357 B.c. two groups of Euboean cities were at war 


one with the other ; one group having called in the Thebans, 
the other group, led by Eretria, appealed to Athens for help. 
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kat Tas rrodtretas amrédote 6pOas Kat Sixalws Tots 
qmapaxatabepévois, ovy aHyovpevot Sixacoy elvas 
THY Opyny aTropwnpovevewy ev TH wietTevOHvas. 


86 Kal rnruxadl’ id tpov ed merovOdtes of 


87 


Xarxdeis od tas opoias tyiv améSocav,! arn 
érretd2 2 SuéBnte eis EvBorav TIhovrdpxe BonOn- 
corres, TOUS péev MpwTovs Ypdvovs arr ody 
mpoceTrowoovd ipiv elvar piror, erred) 5é TaYLoTA 
eis Tapvvas mapndOopev, nat to Kortvdatov 
Gvoualomevoy Spos wmepeBdropev, evtav0a Kad- 
Mias 6 Xardxidevs, dv AnyocBévns piocbapvar 
évexopialev, op@v TO oTpAaTOTrEedoV TO THS TONES 
eis Sewas Sveywpias Kataxexdnpévov, BOev uy 
pixnoact paxny ovK hv avaywpnars, ovde*® Bon- 
Oeias errs ovr’ éx yijs obt ex Oadrdtrns, cuva- 
yetpas é& didons tis EvBoias otparomedor, 
Kat mapa Pirirrov Svivamv mpoopetareua- 
pevos, & T adeAdos avtod Tavpoobévns, o vuvi 
mavras deEvovpevos Kal rpocyeAwv, TOUS Pwxexovs 
Eévous StaBiBacas, HAGov ed’ nyas @s avatpy- 
govtes. Kal et py Tpa@Tov pev Oeay Tis Ecwce TO - 
oTparomesop, érevO” ob oTpaTi@rat of vpéTEpot 
kat ot meCot Kal of ites avdpes éyévovto aya0ot, 
Kal mapa Tov tmmodpopoy tov év Tapvvass éx 
mapatakews payn xparnoavtes Urocmmévbous adet- 
cay Tovs odepious, éxivduvevcey Av Tos 
1 gnéS0cav Cobet : axéSocay xdpiras MSS. 


2 éwe:d) Sauppe : éwe:dh rdxiora MSS. 
3 ob3¢ Bekker: o#re MSS. 





1 The expedition of 357 B.c. had brought the pro-Athenian 
element in Euboea into control; but Philip was now en- 
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righteously and justly restored the cities themselves 
and their constitutions to those who had entrusted 
them to you; for you felt that it was not right to 
cherish your anger, now that they had put faith in 
ou. 
‘ After receiving such benefits at your hands, the 
Chalcidians did not requite you with like treatment, 
but as soon as you had crossed over to Euboea to 
help Plutarchus,! while at first they did pretend to 
be friends to you, yet as soon as we had come to 
Tamynae and had crossed the mountain called Coty- 
laeum, then Callias the Chalcidian, who had been 
the object of Demosthenes’ hired praises, seeing the 
troops of our city shut up in a place which was diff- 
cult and dangerous, from which there was no with- 
drawal unless we could win a battle, and where there 
was no hope of succour from land or sea, collected 
troops from all Euboea, and sent to Philip for rein- 
forcements, while his brother, Taurosthenes, who 
nowadays shakes hands with us all and smiles in our 
faces, brought over the mercenaries from Phocis, and 
together they came upon us to destroy us.* And had 
not, in the first place, some god saved the army, and 
had not then your soldiers, horse and foot, showed 
themselves brave men, and conquered the enemy in 
a pitched battle by the hippodrome at Tamynae, 
and brought them to terms and sent them back, our 
city would have been in danger of the greatest 


couraging the anti-Athenian partisans, and supporting the 
opponents of Plutarchus of Eretria. Plutarchus turned to 
Athens for help. The date of the expedition is much dis- 
puted: Schaefer places it in 350 B.c., Grote in 349, and 
Weil and Blass in 348. 

2 Aeschines speaks from vivid recollection, for he was a 
member of the expedition. See Aeschines, ii. 169. 
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aloxiota traveiy: ov yap To SvoTvyjoa Kata 
TOAELOV méeytaTOY eoTL KAKOV, GAN Stay TLS TPS 
avrayovictas avakious | S:axwduvevov atrotvyn, 
Surdaciay eixos elvat THY cUudopar. 

"AAN Guws tuets tovaita aerovOotes mad 
SeAvcacbe mpos avtovs. tuyav 5€ cuyyvepuns 
nap wtpov KaddXJlas o Xadnidevs, psxpov d1a- 
MITe@V Xpovoy wddw re epdmevos ets THv 
éavtovd dia, EvBoixoy péev TO AOYO auvédpsov 
eis Xadxida cuvayov, tayvpav Se trav EvBoav 
ed’ buas Epyw xatackevatwor,’ éEaiperov & ait@ 
Tupavvida eptovovpevos. xavrav0a édrivov 
cuvayoviotny PDidkianov AppecOa, amrOev 
eis Maxedoviay nat mepines pera Pirirov, 
kat tov étaipwy els avoudtero. abdiucnoas é 
Didimmov xaxeiOev atrodpas, tbréBarev éavTov 
dépwv OnBaios. xataditrav® 5é Kxaxeivous, cal 
mreious TpaTropMeEevos TpoTrAas TOD Evpimou, Tap ov 
@KEt, ELS recon Timte: THS Te OnBaiwv ExOpas Kat 
Ths Didinmov. aropov & & tt. ypnoatto abTe, 
Kal TapayyerAopévns én’ autov ion otpateias,* 
piav édrrida NouTny Katetde owrnpias, evopKov 
NaBety tov "AOnvaiwy Shuov, svppayov svo- 
pacbévra, BonOjoew, et tis én’ avrov io & 
Tpoonrov jv éodpevov, eb py pels KoNUCETE. 

Tatra Ssavonbets, avroarédrer Setpo mpécBeas 
Travucérny cat “Epurédava xai Arddwpov tov 
Sorryodspopncavra, pépovtas TH pev Shum Kevas 


1 gvatiovs Weidner : éavrot dvatlous or avatiovs aitod MSS. 
2 xaragxevd(wv Blass : rapaoxevd(wy MSS 

3 xaradimov Franke: éyxaradinay MSS. 

4 grparelas Stephanus : orparias MSS. 
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disaster. For it is not ill fortune in war that is 
the greatest calamity, but when one hazards success 
against unworthy foes and then fails, the misfortune 
is naturally twofold. 

But yet, even after such treatment as that, you 
became reconciled to them again; and Callias of 
Chalcis, obtaining pardon from you, soon made haste 
to return to his natural disposition, and tried osten- 
sibly to assemble a Euboean congress at Chalcis, but 
in fact to strengthen Euboea thoroughly against you, 
and to win the position of tyrant as his own personal 
reward. Then, hoping to get Philip’s help, he went 
to Macedonia, and travelled about with him, and was 
named a “comrade.” ! But having wronged Philip 
and run away from thence, he made haste to throw 
himself at the feet of the Thebans. Then abandoning 
them also, and making more twists and turns than 
the Euripus, by whose shores he used to live, he falls 
between the hatred of the Thebans and of Philip. 
At his wits’ end what to do, when an expedition 
had already been called out against him, he saw one 
gleam of hope for safety left—to get the Athenian 
people solemnly bound, under the name of allies, to 
aid him if any one should attack, a thing that was 
sure to happen unless you should prevent it. 

With this plan in view Callias sent ambassadors 
hither,? Glaucetes, Empedon, and Diodorus the long- 
distance runner, who brought to the people empty 


1 The ‘‘ comrades” (‘Eraipat), a body of Macedonian nobles, 
were the cavalry guards, the king’s corps. 
2 This was in 342 B.c. 
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éxridas, ae ae aer é apyvpiov Kal Tots Tepl 
TOUTOD. tpia 6 “hy @ a apa éLewveiro, 7 pa@Tov peep 
pH Siarpadfva THS T pos Upas Tuppaxias ovdev 
yap Vv TO pécov, et puna dels T@V TpoTépwV 
adienpadtov 0 Ojos pn mpoadéEaito THY oUp- 
paxiav, arr’ varhpxev avT@ fh hevryew éx Xadrxi- 
dos, 7 TeOvdvas éyxatadnpd eve: TyAuKabrat 
Suvapmers em’ avtoy émreatpatevor, 1 Te Dirlrr7rov 
kat OnBaiov. Sevtepov 5 cov ot pa Gol TO 
ypanpovre * THV cunpaxiav umép Tov pn ouve- 
Spevery "AOnvnar Xarx«déas, TpiTov 5é dare 7) 
Terety cuvtTadees. Kal TovTwr Tey T poaiped ewv 
ovdemas améruxe KadMas, GAN’ 6 pLcoTupavvos 
Anpoadévns, @S autos Tpoomosetrat, by pyar 
Kryoip av Ta Bédriota, deve, aréSoro pev TOUS 
KaLpOUS TOUS THS TONES, éypavre 5 GZ TH oup- 
paxig Bonbeiv mpas Xar«vdetot, pra poovoy 
dytixatadrakdpevos d avtl TovTwr, eupnpias évexa 
Tpooryparras * Kal Xanrx«idéas BonBeiv, € édy TLS in 
én ‘A@nvaious: e Tas dé _guvedpias Kal Tas cuyTa- 
Fes, €& ov taxvoew 0 TOE LOS emednev, aponv 
amédoro, Kaddorous ovopacty aicxiaras m pagers 
ypagov, Kat T hoy mpoa BtBalov Das, TAS 
pev BonOeias as Set THY TOALW TpoTEpov TroLetaOas 
Tots ael Seopevors TOV ‘EAAnvev, Tas 6é cuppa 
xias a peta Tas evepyecias. Wa 8 ed 


1 ypdiorvr: Scheibe : ypdyavrs MSS. 


1 Had the Euboeans come back into the naval alliance (see 
§ 69, n.), they would have been on the same footing with 
the other states that were subordinate to Athens, and would 
have had to pay their share of the war-fund of the Athenian 
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hopes, but silver to Demosthenes and his following. 
And he was buying three things at once: first, to be 
assured of your alliance, for he had no alternative if 
the people, remembering his past crimes, should refuse 
the alliance, since one of two things was sure, that 
he would be banished from Chalcis, or be caught and 
put to death—such were the forces that were moving 
against him, the combined power of Philip and the 
Thebans; and the second service for which the pay 
came to the man who was to move the alliance, was 
to provide that the Chalcidians should not sit in the 
synod at Athens;! and the third was that they should 
pay no contributions to the league. Now in not one 
of these plans did Callias fail; and Demosthenes, the 
tyrant-hater, as he pretends to be, who, Ctesiphon 
says, ‘‘speaks what is best,’ ? bartered away the 
opportunities of the city, and in his motion for the 
alliance provided that we were to aid the Chalcidians, 
stipulating in return for this a mere phrase; for he 
added, to make it sound well, “The Chalcidians on 
their part are to bring aid if any one shall come 
against Athens”’; but the membership in the synod 
and the contributions of money, the sources of 
strength for the coming war, he sold completely, in 
fairest words proposing most shameful deeds, and 
leading you on by his talk, telling how our city must 
first furnish aid to any Greeks who might need it 
from time to time, but provide for their alliance 
afterward, after giving them aid. But that you may 


league. As it was, they came into a special alliance with 
Athens herself, and as her equals. 

2 See Ctesiphon’s motion for the crowning of Demosthenes, 
quoted in § 49. 
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eidnre Ste adnOn réywo, AaBE por THY Kadrdia 
ypadeioav! cuppayiay. avayvobs 76 Whdicpa. 


WHSIZMA 


Ottra toivuy tobr éorl Sewov, et Katpol tHrAL- 

KoUTOL TreTpapévot TUYYdvovalY Kal cuvEdpiat Kal 
¢ 
cuvTdtes, GXXa TOA TovToU Sewvotepoy pavy- 
acerat 5 péAAW Aé€yetv. eis yap ToUTO mpo7- 
“On Kanddias pev® tBpews wal mreovekias, An- 
poaGévns Sé, bv erative Krnoipar, Swpodoias, 
C4 2 ? le) 4 ? 
@ate Tas éE ‘Opeod ovytdkes nal ras é& 'Epe- 
Tpias, Ta déka Tddavta, Covrwy dpovovyTwv 
Brerovrwv édaboy buav 7; Sietagden Kal Tous ék 
TOV TOAEWY TOUTWY cuVédpovsS Trap’ LwoOv pev 
N 

avéotnoay, wddw 6é eis Xadxida cal To Kadov- 
pevov EvPBoixoy avvédptov ovvyyayov. dy 8é Tpd- 
mov xait 6 olwv xaxoupynudtayv, tavt’ dn 
ak.ov éotw aKkovoat. 

b] la) \ \ @ “ b] é 5 > 9 é 

Adixvettat yap pos upas ouKeTe OL ayyérown, 
b b] > \ e / \ \ > \ by 
arr autos 0 KadvXtas, cat tmrapedOov eis thy éx- 
KAnoiav royous SveEHAOe KatecKxevacpévous vid 
AnpocBévous. cite yap ws heat éx TeXorrovyn- 
gov vewotl cuvtayua cuvtatas eis ExaTov Tad- 
4 , > \ li / 
avtwv mpocodov émt Pirurov, cal diedoyifero 
Saov éExdaTtous det ovytedeiv, ’Ayatovs pév Tay- 

\ e , 4 > » 

tas Kal Meyapéas éEnxovra tddavta, tas 8 ey 
RKifoia mores amdoas teTtapdxovta: éx 5é Tov- 
TOV TOV Xpnuatov vrdpkeyv Kal vavtTiKny Kal 

A 4 \ \ v le) 
metny Stvaptv' elvat 6€ woAXOUs Kai GAXOUS TaV 


1 KaaAlg ypapetoay Blass : KaAAlou ypaphy xal rv MSS. 
2 KadAlas ptw Hamaker: KadAlas piv 6 Xaduideds MSS, 
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be sure that I am speaking the truth, please take 
the motion for the alliance proposed for the benefit 
of Callias. Read the resolution. 


RESOLUTION 


But this was only the beginning of outrage—this 
actual selling of such opportunities and accessions 
to the league and contributions of money ; for that 
which I am about to relate was far worse, as you 
shall see. For Callias was led on to such a pitch 
of insolence and arrogance, and Demosthenes— 
whom Ctesiphon praises—to such a pitch of rapacity 
for bribes, that, while you still had life and sight 
and senses, they succeeded in stealing away from 
you the contributions of Oreus and Eretria, ten 
talents in all, and they detached from you the de- 
legates from those cities, and carried them back to 
Chalcis, uniting them in the so-called Euboean Con- 
gress. But how they did it and by what crimes, it is 
high time for you to hear. 

b Raney depending no longer on messengers, came 

mself to you,! and coming forward in your assembly 
repeated_a speech that Demosthenes had prepared 
for him.) He said that he had just come from the 
Peloponnesus, and that he had made arrangements 
for contributions which would yield a revenue of not 
less than one hundred talents for use against Philip ; 
and he counted off what each state was to pay: the 
united Achaeans and the Megarians sixty talents, 
and the united cities in Euboea, forty. From this 
fund he said we could be sure of forces by land and 
sea, adding that there were many other Greeks who 


1 In the spring of 340 B.c. 
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“EXAnvev ods BovrAccOat Kowwvely THS cUVTA- 
Eews, Mote ovTE YpNnUadTwY ovTE oTpPaTLWTaY 
atropiay écecOat. Kail tadra pev Ta avepa: 
Epn 5é Kal apakes mparrew érépas Ss’ amroppn- 
TMV, KAL TOUT@D Elvai TLVAaS papTUpAaS TOY HpeETé- 
pov TONMTOY, Kal TEXEUT@V OVOMacTL TapEeKdreL 
Anpoobévny nal cuvertrety néiov. 

‘O 8€ ceuvas wavy tapedOov, rov te Kad- 
Aiav Urreperyver, TO TE aTOppHTov mpoceratn- 
aato eidévar: tHv & éx [leXormovvnoou pec Belay 
iv émpécBevoe, cal thy é& *“Axapvavias én 
Bovr\coOa tiv amayyeiAa. qv 8 avT@ xe- 
@dratov tav RAoywv, mdvras péev TleXomop- 
vnotovs vrdpyev, mavtas 8 ’Axapvavas cuvte- 
taypévous émrt Dirirrov vd’ éavtod, eivat dé To 
cuvTayya Xpnudtov pev eis EéxatTov veav Ta- 
Xuvautove wy TANnpwOpaTa Kal eis melols oTpa- 
Ti@Tas puptous Kal imméas ytAtous, UrapEew Sé 
mpos TovTots Kal Tas odTiKas Suvdpes, eK 
IleAotrovyjcou pév wréov h Surytdlous omdirtas, 
é& "Axapvavias 5é érépous tocovTous: Seddc0at Se 
amTdvTwV TOVTaY THY HYyEMoviay Upiv mpayOnoe- 
o8at Sé tadra ov eis waxpdv, GAN eis THY ExTnv 
éml Séxa tod "AvOcornpi@vos pnvos’ eipnoOas yap 
éy tais wodeow vd avTod Kal mapnyyérOar 
mavras jKev auvedpevoovras 'AOnvate eis tiv 
qmavaéAnvov. Kal yap todto avOpwios' idiov 
kat ov Kolvov trovet. of pey yap aAdoL aAa- 
Coves, Otay Te vevdwrvtat, adpiata Kal doady 
Tweipavtar Neyew, poBovpevos Tov EXeyxov' An- 
poaberns & Stav aralovedntat, mp@Tov pev ped 

1 GyOpwros Markland : &vOpwros or avOpéxwv MSS. 
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wished to share in contributing, so that there would 
be no lack of money or men. So much was openly 
told ; but he said that he had also conducted other 
negotiations in secret, and that certain of our citi- 
zens were witnesses of them; finally he called on 
Demosthenes by name and bade him confirm his 
statements. 

Demosthenes came forward with a most solemn 
air, praised Callias above measure, and pretended 
to know the secret business; but he said that he 
wished to report to you his own recent mission to 
the Peloponnesus and Acarnania. The sum of what 
he said was that all Peloponnesus could be counted 
on, and that he had brought all the Acarnanians into 
line against Philip; that the contributions of money 
were sufficient to provide for the manning of one 


hundred swift ships, and to employ ten thousand foot 


soldiers and a thousand cavalry; and that in addition 
to these forces the citizen troops would be ready, 
from the Peloponnesus more than two thousand 
hoplites, and as many more from Acarnania; that 
the leadership of them all was given to you, and 
that all this was going to be done, not after a long 
interval, but by the 16th of Anthesterion ;! for he 
himself had given notice in the cities, and invited 
all the delegates to come to Athens by the time of 
the full moon to take part in a congress.? [For this 
is Demosthenes’(personal) and peculiar way of doing 
things other decé decéivers, ; ‘when they are dying; try 
to Peat in vague and ambiguous terms, afraid of 
being convicted; but Demosthenes, when he is ; 
cheating you, first adds an oath to his lie, calling 

1 March 9, 340 B.c. 


2 Not the congress of the old maritime league, but of the 
new confederation now being formed against Macedonia. 
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dpxou Wevderal, cE@rAcLav ETapwpevos éavTo@, Sev- 
tepov 5é, & ev oldey ovdémoTe Ecomeva, TOAMG 
> e 4 9 @ , 9 
Aéeyetv eis OTrOT EorTat, Kal OY TA TwpaTA OvY 
EW@PAKE, TOUTWY TA OVOMATA NEYEL, KAETTOV THY 
axpoaciv Kai pipovpevos Tovs TaANOH Aé€yorTas. 
516 kal opddpa dEvds eore piceicOat, Ste trovnpds 
@y kal Ta TaY YpnoTav onpeta StadpOeiper. 
Tatra & eimav Sidwow dvayvavat Wydicpa 
TO Ypaupare? paxporepov pev THs “Idrdb0os, xevo- 
\ A 4 aA ¥ / N A ? 
Tepov S¢ TaV AGywv Ovs clwHe Néyerv, Kat TOD Biov 
a , \ 9 , b) > , \ 
dv BeBiwxe, peatov & éArridwy ovx écopevov nat 
oTpaToTédwy ovdéTTOTE TUANEYNTOMEVOY. aTra- 
\ > eC A ” b \ a 
yayov & tas arwev aro tod Kréupartos Kal 
avakpep“dcas aro Tav éATribwv, évtadl Ady av- 
oTpepas ypade,' érécOat mpéa Bess ets "Eperpiay, 
olreves Senoovrat TOV Eperpiewy, qwavu yap dee 
SenOjvar, pncére Sidovas thy ovvtakw ipiv, ra 
mwévre TdNavTa, GNAG Kadndia, cal mdruw érépovs ? 
3 iA @) 4 3 7 o , \ > \ "A@ , 
eis "Opeor,® ottives Senoovtat tov avtov ’AOnvai- 
ats Kal dirov cat éyOpov vouiferv.t emerta ava- 
id > @ > AN 5 9 a a N 
daiverat wap aravrT wy” év TO  Whdiopatt mpos 
lol , 4 \ / 4 \ 
TO KAéupatt, yparas xal Ta TévTe TdNavTAa TOUS 
mpécBes aktody tovs ‘Opeitas pn dpiv,e adra 
Kaanrig did0var. dre 8 ddO7 Aéyo, dferov rov 
eonne? Kat TAS TpLnpels Kal THY adralovetav avd- 


1 ypdpes Franke: after ypdpes the MSS. have xeAedwv or 
kal redreves. 
2 érépouvs Franke: after érépous the MSS. have aiphoera: or 
aipeto bat. 
* "Opedy Franke : ‘Apedv mpds robs ’Opelras rpéaBeis MSS, 
* voul(ew Taylor: vouicew elva: MSS. 
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down destruction on himself; and secondly, pre- 
dicting an event that he knows will never happen, 
he dares to tell the date of it; and he tells the names 
of men, when he has never so much as seen their 
faces, deceiving your ears and imitating men who tell 
the truth. And this is, indeed, another reason why 
he richly deserves your hatred, that he is not only a 
scoundrel himself, but destroys your faith even in 
the signs and symbols of honesty, 

But now when he had said this, he gave the clerk 
a resolution to read, longer than the Iliad, but more 
empty than the speeches that he is accustomed to 
deliver and the life that he has lived. Empty did 
I say? Nay, full—of hopes that were not to be 
realised and of armies that: were never to be as- 
sembled. And leading you off out of sight of his 
fraud, and suspending you on hopes, at last he gathers 
all up in a motion that you choose ambassadors to go 
to Eretria and beg the Eretrians-—of course it was 
necessary to beg !—no longer to pay their contribu- 
tion of five talents to you,! but to Callias; and fur- 
ther, that you choose other ambassadors to go to 
Oreus to beg the people of that city to make com- 
mon cause with the Athenians. Here again, in this 
resolution, you see how entirely absorbed he is in his 
thievery, for he also moves that your ambassadors ask 
the people of Oreus to give their five talents, not to 
you, but to Callias. But to prove that I am speaking 
the truth, read—leave out the grandiloquence and 

1 The contribution that they had formerly paid as members 


of the maritime league; but it was now some years since 
they had thus contributed. 





5 wap dxavr’ dv Blass: wepl awdvrwy or wep) wdvrwy MSS. 


© Suiv Blass (Aldus): juiy MSS. 
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yvade Tod Kréupatos! aya, 5 bpeireTo o ptapds 
Kal avoctos avOpwtros, bv dnote Krnoidav ev rade 
TQ yagiopate Stateneiy Aéyovta Kal wpdtTovTa 
sf apiota To Snum TH? ’AOnvaiwr. 


VH?IZMA 


Ovxody tas pev tpinpes Kal THY Tetnv oTpa- 
Trav Kal THY TavaéAnvoy Kai Tovs auvédpous 
NOY@E NKovVcaTE, TAS 5é cuvTakets TOY TUppaywr, 
ta déxa Tddavra, Epyw atrwrécate. 

€ s > 9 a b , @ \ J 

Trronotrov & eiteiy éoti pot, tt AaBov Ttpia 
tadxavTa pucOov thy yveunv TtavTny éeypae 
AnpocOéns, tadavrov pev éx Xarxidos mapa 
Kandniov, tadavtov & é& ’Eperpias mapa Krer- 
dpxyou Tov Tupavvov, tddavtov Sé é& ‘Opeod, dd 
Kat katapavyns éyévero, Snuoxparoupevov Tav 
"‘Opatav nal mavra mpattovtav peta >Awndi- 
opatos. éEavnrdwpévor yap évy TO Toréu@ xal 
TAVTEAMS atropws SlaKkeimevol, Téutrovdt Mmpos 
avrov Dvwaidnpov rov Xaptiyévous viev trod duva- 
orevoavTos tote év Ope@, Senoouevoy To pév 
TdXavtov adeivat TH Wore, errayyerovpevoy® 5 
auT@ Yadkhy eixova otaOnaecOar ev ‘Ope@. o 
dé amexpivato t@ Vvwodnpm, Str éAdytora 
yarxov vies To 6€ taXavTov dia Tov KadnXiov 
eicémpartev. avayKalopuevoe 5é ot ‘Opeirar cat 
ovK evTopoovTes, UMéBecavy avT@ Tov TaNdvroU 
Tas Snpuocias mpocddous, Kal ToKoy HveyKav 
Anpoobéver tot Swpodoxnpatos Spaxyny Tov 


1 vod nAéuparos: the MSS. have xa rov xAéuparos or rat 


ard Tov KAguparos. 
* Shue tg Weidner: Shum ray MSS. 
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the triremes and the pretence, and come to the trick 
worked on us by the vile and wicked man, who, 
according to Ctesiphon’s motion which we are dis- 
cussing, “constantly speaks and does what is best 
for the people of Athens.”’ | 


RESOLUTION 


So then the triremes and the land forces and the 
full moon and the congress were so much talk for 
your ears, but the contributions of the allies, those 
ten talents, were very real, and you lost them. 

It remains for me to say that Demosthenes was 
paid three talents for making this motion: a talent 
from Chalcis, paid over by Callias, a talent from 
Eretria, paid by the tyrant Cleitarchus, and a talent 
from Oreus. And it was this last by means of which 
he was found out. for the government of Oreus is a 
democracy, and everything is done there by popular 
vote. Now they, exhausted by the war and entirely 
without means, sent to him Gnosidemus, son of 
Charigenes, a man who had once been powerful in 
Oreus, to ask him to release the city from paying the 
talent, and to offer him a statue of bronze to be set 
up in Oreus. But he replied to Gnosidemus that the 
last thing that he was in need of was bronze, and he 
tried to collect the talent through Callias. Now the 
people of Oreus, pressed for payment and without 
means, mortgaged to him the public revenues as 
security for the talent, and paid Demosthenes interest 
on the fruit of his bribery at the rate of a drachma 


3 éxayyeAovpevoy Stephanus: éxayyeAAdpevovy MSS. 
4 éAdyiota xadrKov Séorro Halm: édAaxlorov xarnod oddey 
déo:ro MSS. 
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penvos THS pas, Ews TO Keharatov amédocav. Kal 
TavT em pax On peTO Wndic patos Tov Onpuov. Ste 
5é dAnOn rAéyw, AABE por TO Whdiopa Tav 
"Operrar. 


VHSISMA 


Toor’ éorl TO Widiopa, @ dvdpes "AOnvaion, 
alaxuyn fev THS ToAEwS, éEheyXos 5é ov picpos 
TOV Anpoadévous TOMTEVLAT OD, pavepa bé KaTN- 
ryopta Krnotpdivros: Tov yap obTws aicxXpas 

Swpodonoivra ovK Eoriv dvdpa ryeryovévat dryador, 
o * TeTOhpn KEY oTOs ypavat.” 

*"Eyvrave’ 789 TETAKTAL Kal ) TpLTOS TOV Katpan, 
padrdov & 0 mdvTav TUK POTATOS Vpovos, ev @ An- 
poo Gévns amwXece TAS TOV EdAjvev Kal Tis 
TOAEWS mpaters, ac eBnoas pep eis 70 tepov TO év 
Achgois, ad.xov b¢ Kal ovdapas t bony THY 7 pos 
OnBaious ouppaxiay yparpas. apEouar 5é aro 
TOV ELS TOUS Jeous TAN LL LEAN LAT OV : Aéyerv. 

"Eote yap, @ dvdpes “AOnvaior, To Kuppaiov 
@vOmad WEvov mediov Kal ALY O VO eFdyia os 
Kal emdparos @VOMATMEVOS. TAUTNY ToTe THY 
Yopay KAT@KNS AY Kuppaior Kal Kpayanioas, yevn 
Tapavopatata, ot ei¢ TO tepoyv To év Aeddois Kal 
mepl Ta avabijpara noéBouy, éEnudptavov 6é Kal 
Els TOUS ‘Apduetvovas. ayavaxtna aves 8 emt 
Tots yuyvomevors pddora, pev, as Aé€yovrat, ob 
Tpoyovot ob UmeTEpoL, ETELTA Kal Ob aoe Aphe- 
KTVOVES, pavTelay EwavTevoavTO Tapa TO Oe, Tive 


4 ae Stephanus: & MSS. 


ypawa: Weidner: the MSS. have év r@ Wndlopar: before 
or Prise ypdiat. 
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per month on the mina,! until they paid off the 
principal. This was done by vote of the people. To 
prove that what I am telling you is true, please take 


. the decree of the people of Oreus. 


DECREE 


This is the decree, fellow citizens, a disgrace to 
our city, no slight exposure of Demosthenes’ policies, 
and a clear accusation against Ctesiphon as well. 
For the man who so shamelessly received bribes 
cannot have been the good man that Ctesiphon has 
dared to set forth. 

I_ come _now_to_the third period, or rather to that 
bitterest period of all, in which Demosthenes brought 
ruin upon our state and upon all Hellas by his 
impiety toward the shrine at Delphi, and by moving 
the alliance with Thebes—an unjust alliance and 
utterly unequal. But I will begin.with his sins 
against the the gods. 

There is, fellow citizens, a plain, called the plain of 
Cirrha, and a harbour, now known as “ dedicate and 
accursed.” This district was once inhabited by the 
Cirrhaeans and the Cragalidae, most lawless tribes, who 
repeatedly committed sacrilege against the shrine at 
Delphi and the votive offerings there, and who trans- 
gressed against the Amphictyons also. This conduct 
exasperated all the Amphictyons, and your ancestors 
most of all, it is said, and they sought at the shrine 
of the god an oracle to tell them with what penalty 


1 Twelve per cent. a year, an ordinary rate of interest. 


3 wAnumeAnuatov Weidner: abrod wAnumeAnudrwy or rAnu- 
peAnudrwy abrod MSS. 
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xp?) Tomo pia TOUS _avOpwrrous TOUTOUS petenDeiv. 
Kai avrois avarpet 4 [vdia Tonepeiv Keppatots 
wal K payarisaus TavT jpata Kal Tacas VUKTAS, 
Kal THY K@Opav avTav extropOjaavtas kal avrous 
avdparodicapevous avadeivar T® ’AmTroAXKNOML TO 
IlvOip «ab rH “ApTemior Kat Th 1 Anroi Kal “AOnvG 
Tpovatg * én) Taon aepyia, Kal TAUT HY THY 
Vopav par auTous épydter Oar pene didov éav. 
AaBorres dé Tov Xen mov TOUTOP ot “Apde- 
KTVOVES eyndicavto 2oA@vos eirovros AOnvatou 
THv yWwayny, avdpos Kat vopoberijaat dvvatod Kai 
mept molnaw Kal ptrocodiav Sater piporos, em 
oTparevely emt TOUS evaryeis KaTa THY pavrelay 
Tov Oeov kai cuvab poicarres Sivamsy TONY TOV 
“Appuctuover, eEnvdparrodicavro TOUS avO porous 
kal TO Acweva eat THY TOY AUTOV KatécKarpav 
Kal THY xwpay * caOépooay Kata Thy pavretav. 
Kal éml TOUTOLS 6pKov @sLoc ay loxupov, par 
avrot thy iepav yhv épyacer Oat par addy 
emit peypery, anra BonOnoew 7@ Oe@ cat TH 1D TH 
iepa Kxai xeupl Kal Tool Kal povy * Kal Taon 
Suvdpet. wal ovK atréypnoev aurois TovTOV TOV 
SpKov Opocas, adda Kal Tpoa Tpomny Kal apav 
loxupav vmép TOUT@Y émoujoavro. yéypamrras 
1p obras év TH apa, “Bi Tes Tdbe,” onci, “‘qrapa- 
Baivor 7 1) TOMS 1 iStorns EOvos, € évayns, * onow, 
‘dorw tov Aroddwvos Kai ths “Apréusdos xat 


1 rj added by Herwerden. 
2 ; Hpovale Bekker : Mpovolg MSS. So in §§ 110 and 111. 
3 ydépav Markland: xdépay airav MSS. 
“al pwv_ added by Baiter and Sauppe. cp. § 120 and ii. 
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they should visit these men. The Pythia replied 
that they must fight against the Cirrhaeans and the 
Cragalidae day and night, utterly ravage their country, 
enslave the inhabitants, and dedicate the land to the 
Pythian Apollo and Artemis and Leto and Athena 
Pronaea,! that for the future it lie entirely unculti- 
vated ; that they must not till this land themselves 
nor permit another. 

Now when they had received this oracle, the 
Amphictyons voted, on motion of Solon of Athens, 
a man able as a law-giver and versed in poetry 
and philosophy, to march against the accursed men 
according to the oracle of the god. Collecting a great 
force of the Amphictyons, they enslaved the men, 
destroyed their harbour and city, and dedicated their 
land, as the oracle had commanded. Moreover they 
swore a mighty oath, that they would not themselves 
till the sacred land nor let another till it, but that 
they would go to the aid of the god and the sacred 
land with hand and foot and voice, and all their might. 
They were not content with taking this oath, but 
they added an imprecation and a mighty curse con- 
cerning this; for it stands thus written in the curse: 
“If any one should violate this,” it says, “ whether 
city or private man, or tribe, let them be under the 
curse, itsays, “of Apollo and Artemis and Leto and 


1 The MSS. read Mpovolg, ‘‘ Goddess of Forethought.” But 
undoubtedly the form in the ancient oracle was Ipovale, a 
name peculiar to the Athena of Delphi, and arising from 
the fact that there she was the Athena of the ‘“ Fore- 
temple” (xpo-vaés), for her temple lay in front of that of 
Apollo. 
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THE SPEEGBERS OF AESCHINES 


tis Antods Kat "AOnvas Tpovatas.” 2 Kal 
emevyeTae aurois pare yy KapTrovs pépetv, pare 
yuvaixas TeKva TixTEW yovedaw éoLKOTa, ar 

TépaTa, pnTeE Bookjpata KaTa pvow yovas 
moucioOat, Trav dé avtois elvat TOKE wou Kal 
diuxav wal aryopas, Kat eEares elvat al aurous 
Kal oixias Kat yévos éxetvov. “ Kati pnrrote,” 
dyaiv, “oclws Ovocav TO "ATroAX@VE pyNde TH 
“Apréwde pnde TH Antot pnd "AOnva Ipovaig, 
pnde déEauvro AUTOS Ta lepa. ore oN adn eyo, 
avaryvadt tnv Tov Oeov pavteiay. axovoate THIS 
apas. avapvya Inte TOV dpKov, ods buav ot 
mpoyovot peta TOV Apudixtvoveyv cuvepocay. 


MANTEIA 


[Ov mp those modnos épeiete mTupyov 
édovres, 

mptv ye Jeod Tepéver Kvava@ridos ‘Ap uTpiTnS 

Kipa TOTLKAUEN KEeXabody Lepaicw er’ axTais.] 


OPKOI. APA 


Taras THS apis Kad TOV Spxav Kal THs mav- 
Telas avayeypaupéevoy ere Kal viv, ob Aoxpot of 
‘Apdioceis, paddov dé ot TPOeTTHKOTES autor, 
dvdpes TAPAVOMATATOL, emnpyafovto TO Tedlop, 
Kat TOV ALjéva TOV eEdytorov wal é émdparov Wan 
ereiytoay Kal ovvdnicav, Kal TédXyn TOUS Kata 
wréovTas ééneyov, ral TOV adixvoupevoy els 
Aerhovs Turayopev éviovs Kpnuact SepOecpov, 
ay els qv Anuocbévns. yepotovnbels yap vd’ 


1 ris added by Herwerden. 
2 For Mpovaias and Mpovalg below, see on § 108. 
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Athena Pronaea.” The curse goes on: That their 
land bear no fruit; that their wives bear children 
not like those who begat them, but monsters ; that 
their flocks yield not their natural increase ; that de- 
feat await them in camp and court and market-place, 
and that they perish utterly, themselves, their houses, 
their whole race; “ And never,” it says, “may they 
offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, nor 
to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the gods 
refuse to accept their offerings.” As a proof of this, 
let the oracle of the god be read; hear the curse; 
call to mind the oaths that your fathers swore 
together with all the other Amphictyons. 


THE ORACLE 


Ye may not hope to capture town nor tower, 
ill] dark-eyed Amphitrite’s waves shall break 
And roar against Apollo’s sacred shore.!] 


THE OATHS. THE CURSE 


This curse, these oaths, and this oracle stand 
recorded to this day; yet the Locrians of Amphissa, 
or rather their leaders, most lawless of men, did 
till the plain, and they rebuilt the walls of the 
harbour that was dedicate and accursed, and settled 
there and collected port-dues from those who sailed 
into the harbour; and of the deputies? who came 
to Delphi they corrupted some with money, one of 
whom was Demosthenes. For after he had been 

1 The oracle given in the MSS. is evidently not the one 
that Aeschines cited. Some ancient editor has inserted it, 


finding it in Pausanias’ account of these events (Pausan. 
X. XXXxvii. 6). 2 See on § 115. 
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Upav muAdyopos, AauBuver Sioyxirdias Spaypas 
Tapa tov ‘Apudicoéwv, tod pmndepiav pyveiav 
wept autav év trois Audixtioot moveicOa. S10- 
poroynOn 5 avt@ kcal eis tov Aovrov ypovoy 
amoaotéANco Oar "AOnvate rot éviavrovd éxdotou 
pvas elxoow éx trav éEayiotwy Kal émapdtov 
Npnuateov, ep dre BonOnoe tois ’Apdiocedouy 
"AOnvnot Kata mavta tpoTov: GOev ett pwadXov 
hh wpotepoy aupBéeBnxev avt@, Stov av mpocan- 
tat, 7 avdpos' tdihtrov 4 Suvactov 4 Toews 
Snpoxpatoupevns, TOUTWY ExdaToOUS avidTOLS oUL- 
dhopais trepiBadreuv. 

LeepacOe 57 Tov Saipova xal thy TvyNY, 
Som Tepieyévero THS TOV ’Apudhicoéwy acePeias. 
érl yap Qeodpactou apxovTos, iepopvnpovos cvTos 
Avoyvnrov ’AvadAvotiou, mudayopous vpeis et- 
NecGe Mecdiay re éxeivoy tov *Avayupdotov, oy 
éBovrdunv av jworrov Evera Chv, cal Opacunréa 
tov €& Olov, xal Tpitov peta TovTav ene. auveBy 
S apiv dptiwos pév eis Aerdovs adpiyOat, wapa- 
xphua Sé tov tepopvnpwova Atcoyvntov mwupétre: 
to & avto TovTO cuverrert@Ker Kal T@ Metdia. 
ot & addot ovvendOnvro ’Apdixtivoves. €Enyyer- 
Neto 8 Huly mapa trav RBovropevwv civorav 
évdetxvucOat TH TOAE, StL ot “Apdioceis viro- 
memTwKotes TOTe Kal Seas Oeparrevovtes Tovs 
@nBaiovs cicéhepov Soypa Kxata THs nuerépas 

1 4 dvdpds Blass : dvdpds or 4 dvdpds 4 MSS. 
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elected your deputy,! he received two thousand 


- drachmas from the Amphissians, in return for which 


he was to see that no mention of them should be 
made in the assembly of the Amphictyons. And it 
was agreed with him that thereafter twenty minas of 
the accursed and abominable money should be sent 
to Athens to him yearly, on condition that he at 
Athens aid the Amphissians in every way. In con- 
sequence of this it has come to pass even more than 
before, that whatsoever he touches, be it private 
citizen, or ruler, or democratic state, becomes en- 
tangled, every one, in irreparable misfortune. 

Now behold how providence and fortune triumphed 
over the impiety of the Amphissians. It was in the 
archonship of Theophrastus ;2 Diognetus of Ana- 
phlystus was our hieromnemon; as pylagori? you 
elected Meidias of Anagyrus, whom you all remember 
—I wish for many reasons he were still living *—and 
Thrasycles of Oeum; I was the third. But it hap- 
pened that we were no sooner come to Delphi than 
Diognetus, the hieromnemon, fell sick with fever ; 
the same misfortune had befallen Meidias already. 
The other Amphictyons took their seats. Now it 
was reported to us by one and another who wished 
to show friendship to our city, that the Amphissians, 
who were at that time dominated by the Thebans 
and were their abject servants, were in the act of 
bringing in a resolution against our city, to the 


1 In 343 B.c. 2 340/39 B.C. 

’ The hieromnemon, selected annually by lot, was the 
official representative of the state in the Amphictyonic 
Council; the three pylagori were selected by vote as his 
advisers, The pylagori had the privilege of taking part in 
the debates of the Amphictyonic Council, but the vote of the 
state was cast by the hieromnemon. ‘ See on § 52. 
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TOAEWS, TEVTKOVTA, Taddvrots Enpi@oat Tov O7- 
pov TOV "AOnvaior, 6 6rt xpuaas aoTidas aveHepev 
7 pos TOV Kawvov YE@V mply ‘eapécac bat, Kat 
émreypawrapev TO ™ poo hop ériypaypa, ‘ AOnvaior 
ato Mydav Kal Onfaiwr, é6Te Tavavtia Tots 
“BAAno wv éudxovro.” 

Merarepydpevos 5 éuée o lepomvr pov n&iov 
eloeBeiv eis TO acuvedpiov Kal eirrety Tt m pos 
TOUS ‘Apouctvovas vTep Tijs ToAEews, Kal aurov 

117 ovTw T ponpnpevov. dpXopévou dé pou dere Kal 
T pod uporepov TWS eloehnduOoros eis TO ovuve- 
Spiov, TOV aANOV TUAAYOPWV peer tnKoT wn, 
avaBonaas TLS TOV “Apdic céwv, avOpwios aced- 
yéoTaTos Kal as éwol épaivero ovdemias maselas 
HETETXNKDS, tows bé Kal Satpoviov TLVOS éEa- 
paprdvew Tpoayopevov, . “Apxny dé Ye,” én, 
“a dvdpes * “Eddnves, et eo wd poveire, oud ay 
avoualere Tovvoua Tov Sn pou Tov "AOnvaiwv 
ev tatade ais HLepars, AAW’ as évaryets éfelpyer’ 

118 dy €x Tov iepod.” dpa O€ éuéuvnto HS TOV 
Poor éwy Tuppaxias, hy 0 KpwBuros éxetvos 
éypawe, Kal adda TONG Kal dua xepi Kara Tis 
TOES dueEnet, & ey@ ovTE TOT’ éxapTépouv dKxovwv, 
oUTE VOV jdéos pépynpat avTav. dxovaas 5é 00TH 
TmapwivvOny, ws ovdera@moTt év TO éuauTtov Big. 

Kai tovs pev adXovs AOyous vrepBycopac: 
émne & ovyv pot él thy yrouny pvnoOjvas THs 





1 The temple of Apollo at Delphi had been seriously 
injured by fire in 373 B.c. Repairs had been going on under 
an inter-state commission. The work had been interrupted 
by the Phocian war, but was at this time nearing completion. 
The shields that the Athenians had caused to be re-hung 
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effect that the people of Athens be fined fifty 
talents, because we had affixed gilded shields to the 
new temple and dedicated them before the temple 
had been consecrated, and had written the appro- 
priate inscription, “The Athenians, from the Medes 
and Thebans when they fought against Hellas.’’} 

The hieromnemon sent for me and asked me to go 
into the council and speak to the Amphictyons in 
behalf of our city—indeed I had already determined 
of myself so to do. When I had entered the coun- 
cil, perhaps a little too impetuously—the other 
pylagori had withdrawn *—and when I was just 
beginning to speak, one of the Amphissians, a scur- 
rilous fellow, and, as I plainly saw, a man of no 
education whatever, but perhaps also led on to folly 
by some divine visitation, cried out, “O Greeks, if 
you were in your right mind, you would not have so 
much as named the name of the people of Athens 
in these sacred days, but you would have debarred 
them from the shrine, as men polluted.” And at 
the same time he reminded them of your alliance 
with the Phocians, proposed by that man whom we 
used to call “ Top-knot”’;? and he went through a 
long list of vexatious charges against our city, which 
angered me almost beyond endurance as I listened 
to them then, and which it is no pleasure to recall 
now. For as I listened, I was exasperated as never 
before in my life. 

I will pass over the rest of what I said, but this 
occurred to me, to call attention to the impiety 
were a part of the Athenian booty from the battle of 
Plataea. For almost a century and a half they had been an 
eyesore to the Thebans. 

' 2 Tt would appear that the debate was over and the voting 


members, the hieromnemons, alone remained, when Aeschines 
rushed in and began to speak. 3 See on i. 64. 399 
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Ta "Audio a éwv mrepl THY yh THD lepav aceBeias, 
Kat avtobey é ETT NKDS éSeixvuoy Tois “Audixtioow 
UmoKerTat yap TO Kippaior meotov TO Lep@ Kal 
119 €ori evouvorrtov. ‘“‘Opate,” pny eye, | “a ap- 
Spes “Apducrvoves, eFerpyac pevov TouTi TO Tedtov 
v76 Ttav’A pho cer, Kal Kepapeta evpxodopnueva 
Kal aia: opate Tots dpOarpois TOV ef aytorov 
Kal émdpartov Acpéva, TETELY LO MEVOY" lore TOUTOUS 
avrot, Kal oudey, érépwv Siode papTupoy, TéAN 
TET paxoras } Kat _Xpipara AapBdvortas €K TOU 
tepov Arpévos.” Gua dé dvaryuyvonety éxéXevov 
avrois THY pavreiay TOU deod, TOV Spxov Tov 
Tpoyovov, THY apay THY yevopmerny, Kal Siwpilouny 

120 Ste “ "Eyo pev vmép Tob d7ou TOD. “AOnvatav Kat 
Tov c@paros Kal TOV TéeKvOV Kal oixtas THS éuav- 
TOU Bona Kata Tov Spkov Kal T@ Oe@ xal TH y7 

Th iepa xal xerpl kal Tool Kal povh cal macw ols 
vat, Kal Thy modu THY pet épav Ta 7 pos TOUS 
Peods aoars: bpeis & wmrép bev avr ay On 
Bovreveo Ge. évijperae pev Ta Kava, Tapert nKe 

dé ta Oupata Tots B@pors, pédrere S airety tovs 

121 Jeovs Trayaba Kal Kown Kal dia. oKOTEtTE 87, 
mola pwvn, moig vuxn, motors dupact, Tiva 
TOA pay KTNO Gpevor Tas ixeTelas mowmoerde, TOU- 
TOUS TAapevres aTewopntous Tous évaryets Kal tals 
apais evOxXOUS. ou yap 0° aiveypav, arr’ evapyas 
yéypamras ? Kara TE TOV aoeBnodvrov, a xen 
madety aurous, Kai Kata TOY emiTpeyravTov, Kat 
TeXevtaioy ey TH apa yéyparrtat, ‘Mnd’ ocias,’ 


: 5 Texpaxdras Hamaker : xexpaxéras MSS. 
2 yéypamras : : yéyparra: év rp &p4 MSS. Blass brackets éy 
77 &pg. See two lines below. 
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of the Amphissians in relation to the sacred land; 
and from the very spot where I was standing I 
pointed it out to the Amphictyons; for the plain of 
Cirrha lies just below the shrine and is clearly visible. 
“You see,” I said, “O Amphictyons, the pl&in 
yonder tilled by the Amphissians, and pottery works 
and farm buildings erected. there. You see with 
your own eyes the dedicated and accursed harbour 
walled again. You know of your own knowledge, 
and have no need of other witness, how these men 
have farmed out port-dues, and how they are making 
money from the sacred harbour.” At the same 
time I called for the reading of the oracle of the 
god, the oath of our fathers, and the curse that was 
proclaimed. And I made this declaration: “I, in 
behalf of the people of Athens, in my own be- 
half, and in behalf of my children and my house, 
do come to the help of the god and the sacred 
land according unto the oath, with hand and foot and 
voice, and all my powers; and I purge our city of 
this impiety. As for you, now make your own de- 
cision. The sacred baskets are prepared ; the sacri- 
ficial victims stand ready at the altars ; and you are 
about to pray to the gods for blessings on state and 
hearth. Consider then with what voice, with what 
spirit, with what countenance, possessed of what 
effrontery, you will make your supplications, if you 
let go unpunished these men, who stand under the 
ban of the curse. For not in riddles, but plainly 
is written the penalty to be suffered by those 
who have been guilty of impiety, and for those 
who have permitted it; and the curse closes with 
these words: ‘May they who fail to punish them 


AOI 


122 


123 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


dyai, ‘Ovcesav ot py Tip@podvTes TH "AToAAwrt 
pnde tH ’Apréusds pondé TH Anrot 28 "AOnvG 
Ipovaia,? pndeé béFatvro avrois ° Ta lepa. 

adra® cal _™pos TovTols érepa Trond b1e- 
EedPovtos eyo, émet6y Torte anndhayny Kal 
HETETTHY éx Tov cuvedpiou, Kpavy? TOM Kat 
PopuBos Hv Tov "Apdixtudver, Kat o Aayos mp 
OUKETL mepl Tov aoTidav as jets aveQeuen, GaXn’ 
0n Trepl TAS TOV "A phiooéov Tiw@plas. 70 
be Toppa THS mpepas ov," mpoeOav® o Khpv§ 
avetTre, Acrpav Soot én Sieres 1Bact, Kar dou- 
Aovs Kai édevdeépous, 7} HKELY AUPLOV apa TH Hpépa 
éxovras das Kai Sixédras Tos 7 @Qvretov 
exet Kahoupevov Kal TaN 0 avros KHpvE ava- 
yopever Tous lepopynpovas kal Tovs muXayopous 
dmravras fyceuv els TOV avTov ToToy Bon@ncovras 
To Gep Kal tH yh TH cepa: “ "Hrs 6° av pn Taph 
Tons, elpferat Tov i€pov Kal évayns Extat Kai TH 
apa évoxos. 

Th dé ,voTepaig ijopev Ewlev sels TOV ™ poetpn- 
pévov ToTov, al kaTéBnuev eis TO Kup aiov 
mediov, Kal ‘TOV Atpéva KatacKdaypavtes Kab Tas 
oiKias eumpnoartes aVEX oben. Tavta 5é nav 
TPATTOVTOY ot Aoxpot ot ‘Apdiaceis, éEnKovta 
ordbia amwQev otxovv Tes Aerdor, 7G ov ep 
pas pe? OmAwv mavdnpet kal eb py Spouep 
ports eFepvryopev eis Aeddous, éxivduvevoapev 
dv atronéaOar. 


Tipovalg. See on § 108. 

avrots Dobree: airav MSS. 

Tavra Reiske: rotatvra MSS. 

bv Herwerden: ofons MSS. 

axpoedOwy Markland : wpoceAOwy MSS. 
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never offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, 
nor to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the 
gods refuse to accept their offerings.’ ”’ 

These words I spoke, and many more. And when 
now | had finished and gone out from the council, 
there was great outcry and excitement among the 
Amphictyons, and nothing more was said about the 
shields that we had dedicated, but from now on the 
subject was the punishment of the Amphissians. As 
it was already late in the day, the herald came 
forward and made proclamation that all the men of 
Delphi who were of full age, slaves and free men 
alike, should come at daybreak on the morrow with 
shovels and mattocks to the place that is there 
called the Thyteion. And again the same herald 
proclaimed that all the hieromnemons and the 
pylagori should come to the same place to the aid 
of the god and the sacred land; “And whatever 
city shall fail to appear, shall be debarred from 
the shrine and shall be impure and under the 
curse.” 

The next morning we came to the designated spot, 
and descended to the Cirrhaean plain. And when we 
had despoiled the harbour and burned down the 
houses, we set out to return. But meanwhile the 
Locrians of Amphissa, who lived sixty stadia from 
Delphi, came against us, armed and in full force ; and 
it was only by running that we barely got back 
to Delphi in safety, for we were in peril of our 
lives. 
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TH 5é émioven nuépa Korrugos 0 Tas yuopas 
emupnpitov éxkrynolav é érroter TOY ‘Appietuovev 
exxdyoiav yap dvoudfovow, éray TEs ft) OvOY 
TOUS TAA OpOUS wat TOUS lepouvnpovas ouyKa- 
Neon, aNAa Kat Tovs OvovTas Kal TOUS Xpemevous 
TO be@. evtadd” non moval pe 7 TOV ‘Aphiooéov 
éyiryvovto KaTnyopias, ToAUs © errasvos Hy Kata 
THS TPE Epas TOhEws" TENOS dé TAVTOS TOU doyou 
pndgivovras Tyeew TOUS lepopynpovas Tpo THS 
émovans mudaias éy pre ypovp eis IIvaAas, 
eXovTas Soyua Kad? 6 tT dias dacovaty ot 
"Apuduoceis t bre ap eis Tov Oeov Kal Thy viv THY 
lepav Kal Tovs “Apdixtuovas e&quaprtov. ore bé 
anrnO7 neyo, avayvacetar To Whdiopa vpiv o 


ypapparevs. 
VHSIEZMA 


Tod Soyparos Tovtou atrobodévtos vp’ nMav év 
TH Bourn kal mad év TH éxxdyata, Kal Tas 
makers hav drodeEapyévou Tob Saou, Kal Tis 
TOAEWS amraans _ Tpoatpoupevns evoeBeiv, Kal 
AnpocGevous vmép Tov pereyyUnUaTos Tov é£ 
"Apdioons aVTiNEyOVTOS, Kat euod pavepas évav- 
tlov Dev tEedeyXovros, érreldn €x Tou pavepov 
THV money &vO pwtros } ovK edvvaro opnnat, eigen- 
Oey eis TO Bovrevtipiov Kal peTAaT NT dpEVvos TOUS 
iSaras, exp éperar mpoBovrevpa els THY éxx dn 
ciav, mpochaBov tiv Tod ypdwpavtos aTetpiav: 


1 dvOpwros Markland: &»@pwros MSS. 





1 Before the next regular meeting of the Amphictyonic 
Council. The Council met twice a year, in spring and 


404 








AGAINST CTESIPHON, 124-125 


Now on the next:day Cottyphus, the presiding 
officer, called an “assembly” of the Amphictyons 
(they call it an “assembly ” when not only the pyla- 
gori and hieromnemons are called together, but with 
them those who are sacrificing and consulting the 
god). Then immediately one charge after another was 
brought against the Amphissians, and our city was 
much praised. As the outcome of all that was said, 
they voted that before the next Pylaea! the hiero- 
mnemons should assemble at Thermopylae at a time 
designated, bringing with them a resolution for the 
punishment of the Amphissians for their sins against 
the god and the sacred Jand and the Amphictyons. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
decree to you. 

DECREE 


Now when we had reported this decree to our 
senate, and then to the assembly, and when the 
people had approved our acts, and the whole city 
was ready to choose the righteous course, and when 
Demosthenes had spoken in opposition—he was 
earning his retaining-fee from Amphissa—and when 
I had clearly convicted him in your presence, there- 
upon the fellow, unable to frustrate the city by 
open means, goes into the senate chamber, expels 
all listeners, and from the secret session brings 
out a bill to the assembly, taking advantage of the 
inexperience of the man who made the motion.? 


autumn. They always assembled at Thermopylae, and pro- 
ceeded thence to Delphi. 

2 Aeschines implies that Demosthenes drafted the moticn 
in a form which gave it a very different effect from what 
was expected by the inexperienced senator through whom he 
had it presented to the senate. 
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To 8 auto TovTo Kal éy TH éxxAnoia Sterpafaro 
emipndia Ohya Kal yevéc Bau Sijuou pigiopa, 
én dvacTacet THS éxxdnalas vans, amredn- 
AuPoTos éuod, ov yap ay TOTE emérpeyra, Kal Tov 
TONNOY Sraderpevaov: ob TO Keparator éoTt, " Top 
lepomynwova, onot, ‘rov "A@nvaiwy xal- rods 
TUAAYOpOUS TOUS: ael TudayopobvTas mopever Oa 
els TlvAas kal eis Aerpovs év Tots TET Ary MEVOLS 
Xpovors UT TOV Tpoyovev, EUTPETOS ve T@ dvo- 
part, andra TO epye aicx pas” Korver yap els Tov 
ovhdoyov tov év Ilvnas amavr ay, Os €& avdyKns 
mo Tov Kxabjxovtos euednre ovou yiyver Oa. 
Kal qmadw év TQ avT@ yaplovare WOAU Kal 
aaéa repov Kal TLKPOTEPOV ypaget,” o Tov iepo- 
pvjpova, ” gnot, “cov AOnvaiwv Kal TOUS WuNa- 
yopous Tous ael mudayopobyTas a) peTexely Tots 
EKELO E TUNE YOMEVOLS pune Noyou pare épyou pare 
Soypatos pare mpabews pndeusds.” TO bé pay 
peréyew Ti ott; ToTepa Tanrnbes ele, n TO 
HoweTov axovaat; Tarndes ép@* TO yap adel mpos 
noovay Aeyopevov ovTwal THY moh barely 
OUK eg pepvnobat Tav GpKey, avs  eov aoc av 
ot Tpoyovot, aude THs apas, ovdée THS Tov Deod 
paytelas. 

“Hyets pev ovv, @ avdpes ‘A@nvaio, KaTepeiva- 
prev Sta TOUTO TO Wipiopa, ot 6° aAXot "Apducty- 
oves cuveheynoay ets IIvAas wy Meas TONES, 
Hs éy@ ovr’ av Tovvopa elmore, p un? ai cuppopal 
TapatAnao yévowTo avTAs pndevi tav “EAAT- 


1 otons added by Hamaker. 
2 ypdpe: Dobree: after ypdpe: the MSS. have xpéoraypa or 
obyy papa, 
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And he managed to have this same bill put to 
vote in the assembly and passed by the people, at 
the moment when the assembly was on the point 
of adjourning, when I had already left the place— 
for I would never have allowed it—and when most 
of the people had dispersed. Now the substance 
of the bill was this: “The hieromnemon of the 
Athenians,” it says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall go to Thermopylae and Del- 
phi at the times appointed by our fathers” ; fine in 
sound, shameful in fact ; for it prevents attendance 
on the special meeting at Thermopylae, which had 
to be held before the date of the regular meeting. 
Again in the same decree he writes much more ex- 
plicitly and malignantly : “The hieromnemon of the 
Athenians,” he says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall take no part with those assem- 
bled there, in word or deed or decree, or in any act 
whatsoever.” But what does it mean to “take no 
part’? Shall I tell you the truth, or what is most 
agreeable for your ears? I will tell you the truth, 
for it is the universal habit of speaking to please you 
that has brought the city to such a pass. It means 
that you are forbidden to remember the oaths 
which our fathers swore, or the curse, or the oracle 
of the god. 

And so, fellow citizens, we stayed at home because 
of this decree, while the other Amphictyons assem- 
bled at Thermopylae—all but one city, whose name 
I would not mention; I pray that misfortune like 
unto hers may come upon no city of Hellas... And 

1 Thebes, like Athens, held aloof from the special meeting 
of the Amphictyons. The final result of Thebes’ adoption of 


Demosthenes’ anti-Macedonian policy was her annihilation - 
by Alexander five years before this speech was delivered. 
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yov. Kal auverOovtes eyrndicavto emia Tparevey 
él Tous ‘Apupiccéas, Kal oTparayov elhovro 
Korrugov TOV Papoadov TOV TOTE Tas yvop"as 
emupngivorta, ovK emLOnwodvTos év Maxedovig 
Pidirrov, ovo" 1 év TH ‘EAN TapavTos, an’ 
dv [xvas oftw paxpav a drovTos: bv auriva para 
ToApnoe. Aéyerv Anuoobévns ws eyo él TOUS 
EdAqvas emnyayov. Kal mapedovtes TH Tpory 
oTpaTela Kal pana peTpios éypnoavta Tots 
'Apugircedow" dvrl y p Tov peyioTov aSixnpedrov 
Xpywac wv avTous eCnuiocar, Kal Tadr éy PnT@ 
Xpove mpoeiTov T@ be@ carabeivas, Kal TOUS pev 
évaryeis Kal TOV TET PAry LEv@Y aitious peTéoTn- 
cap, Tous 6¢ be edo éBevav pevyovTas KATHYAYOV. 
erred dé ovTE Ta vpnuata é&érivov TO Oeq, TOUS 
T évayets KaTHYyaryov, kal tovs evoeBeis Kat 
xaTeOovras dua TOV Appuerudvey ebéBarov, 
OUTS 767 THY SeuTépav otparetav ® érotjoavto, 
TONN@ Xpove doTepor, eravednrvoros Didimmov 
éx Ths émt TOUS xvas oTpateias, Tay pev Sear 
THY NyE“oviav THs evoeBeias Huty mapaded@KoTor, 
ths 5é€ Anpuoabévous Swpodoxias éwmodav yeye- 


UNpevys. 


"AXAN’ ov mpouneyov, ov TT POET {LALLVOV ot Geol 
purataciar, povov ye ouvK avO pare povas 
TPOTKTNG AMEVOL; ovdeuiay Toe TWTOTE Eyurye 
Haddov TOMY éewpana bo pev tav Oedy owlo- 
pévny, vio O€ TeV pnTopav éviwr Grou pevnv. 


1 938 Schaefer : aAA’ 003’ MSS. 
2 peréornoav Cobet : uereorhoavto MSS. 
3 grpatelav Sauppe: the MSS have éw! rots ’Auqioodas 
before or after orparefay. 
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when they were assembled they voted to march against | 
the Amphissians. As general they chose Cottyphus of 
Pharsalus, who was at the time president of the Am- 
phictyons. Philip was not in Macedonia at that time, 
nor in Hellas, but in Scythia—so far away as that! 
And yet presently Demosthenes will dare to say that 
it was I who brought him against Hellas! Now 
when they had come through the pass! in the first 
expedition, they dealt very leniently with the Amphis- 
sians, for as penalty for their-monstrous crimes, they 
laid a money fine upon them, and ordered them to 
pay it at the temple within a stated time ; and they 
removed the wicked men who were responsible for 
what had been done, and restored others, whose piety 
had forced them into exile. But when the Amphis- 
sians failed to pay the money to the god, and had re- 
stored the guilty men, and banished those righteous 
men who had been restored by the Amphictyons, 
under these circumstances at last the second campaign 
was made, a long time afterward, when Philip had 
now returned from his Scythian expedition. It was 
to us that the gods had offered the leadership in the 
deed of piety, but Demosthenes’ taking of bribes 
had prevented us. 

But did not the gods forewarn us, did they not 
admonish us, to be on our guard, all but speaking 
with human voice ? No city have I ever seen offered 
more constant protection by the gods, but more 
inevitably ruined by certain of its politicians. Was 


1 Aeschines is thinking especially of the Thessalian com- 
mander of the expedition and his northern contingents, who 
had to ‘‘ come through” the Pass of Thermopylae. 
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OUX txavov Hv TO Tois puaTnpiows havev onpetov,} 
) TOV pvoTOY TEXEUTH; Ov TWepl TOUTAY 'ApuetVia- 
dns pep Tpovheyev evraBeta bau Kal mémTeLV ets 
Aerdods é eTrEpyaopevous tov Oeov 6 Tt xpn Tpar- 
rev, Anuwoodévns &é avréheye, pudemmi fer TH 
Ilv6iav pacKer, atmatoevtos ov Kal aTrodavev 
Kal EMT ULT AA LEVOS THs SeSouévns vd’ Day auT@ 
eFovatas; ov TO TeheuTatoy aOuTov Kat anane- 
pyTOV dvT@V TOV Lepav éFétreurbe TOUS oT pATLOTAS 
él Tov mpodndov KivOuvon ; ; Kairot ™ peony yé 
TOTE arrerohpa, eye étt Tapa TovTO Didrros 
OUK 7rGev Mav emi TH Xwpav, STL OUK HY avT@ 
Kana Ta tepd. Tivos ovv av Enulas aEvos el 
Tuxely,* a THS ‘EAA d80s chev ple; et yap o 6 pev 
KpaT ov ove 7rOev els THY TeV KpaToupevary wpay, 
StL ovK ay aUT@ KaNa TA Lepa, ov 5 ovdev mpo- 
erdas TOV peddévrov éceo Gan, mply KaNNEpHno at 
TOUS oTpATLMOTAS éGémeurpas, TOTEpa orepavov- 
cOai oe Set ert rais THs TodEwS aTUYiats, 7 
vTepwpicbas; 

‘Totydprou wi TOV avedmiaTov Kal am poa6o- 
KAT OV eg’ uav ov yéyovev; ov yap Biov ye 
Lets av8 porrrwvov BeBroxaper, GND’ els qapaso- 
Eodoyiav Tots pel” mpas epupen. ovxX oO pep 
tav Ilepoa@v Baotrevs, 0 Tov “AOw Sdwopvtas, o 


5 onetov Baiter: onpeioy pvadiacba MSS. 

2 ot... Tvxeiy Blass: the MSS. have ef ob (nulas &ftos 
Tuxelv Or Cnulas Bios ef ruxety. 

3 pel? 4 jpas Cobet: the MSS. have éoouévos before or after 


be? Has. 





1 The Scholiast explains that certain celebrants were 
seized by a shark as they were taking the sacred bath in the 
sea at Hleusis. 
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not that portent sufficient which appeared at the 
Mysteries—the death of the celebrants?1 In view of 
this did not Ameiniades warn you to be on your guard, 
and to send messengers to Delphi to inquire of the 
god what was to be done? And did not Demosthenes 
oppose, and say that the Pythia had gone over to 
Philip? [Boor that he was, gorged with his feast of 
indulgence from you! And did he not at last from 
smouldering and ill-omened sacrifices send forth our 
troops into manifest dani) And yet it was but 
yesterday that he dared to assert that the reason 
why Philip did_not advance against our country” 
was that the omens were not favourable to him. 
What punishment, then, do you deserve, you curse 
of Hellas! For if the conqueror refrained from 
entering the land of the conquered because the 
omens were not favourable to him, whereas you, 
ignorant of the future, sent out our troops be- 
fore the omens were propitious, ought you to be 
receiving a crown for the misfortunes of the 
city, or to have been thrust already beyond her 
borders ? a 

Wherefore what is there, strange and unex- 
pected, that has not happened in our time!? For 
it is not the life of men we have lived, but we 
were born to be a tale of wonder to posterity. Is 
not the king of the Persians—he who channelled 


2 After Philip’s overwhelming victory at Chaeronea it was 
a surprise to every one that he did not immediately press on 
and invade Attica. 

3 Athens and Thebes, in the old days god-fearing states of 
Hellas, have refused the service due the Delphic god, and 
have suffered every disaster; Philip, the barbarian, under- 
took the service of the gad, and has received as his reward 
unheard-of. power. 


All 
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tov ‘EXdAnorovtov Seveas, o ynv Kai bdwp Tovs 
“EXAnvas ‘aitav, 0 ToApav évy tais érictoNats 
ypadew, Ste Seatrorns éorly amdvtav avOparev 
ad’ jrLov avidytos péxpt Svopévov, viv ov rept 
Tov Kuptos érépwy elvat Staywviterat, AAN dn 
WEept THS TOD TMpuaTOS CwTNpias; Kal TOUS a’TOVS 
op@pev tHS te SdEns tavtTns Kat THS ent Tov 
Iléponv nyepovias n&twpévous, of Kat ro év Aed- 
dois iepov nrevOépworav; @7Bar dé, @7 Bar, Worms 
aotuyeitwv, ue nudpay play ex péons THs ‘ED- 
Nabos avnpTacrat, et Kal Sixaiws, wept Tav Grav - 
ovK apOas RBovrevodpevotr, adrXa THY ye JeoBAa- 
Beav kat rhv adpocivynv ov« avOpwrivas, adra 
Satpoviws krnodpevor. Aaxedapovior 8 of tadat- 
WWPOL, TPOTAWapEVvOL LOVOY TOUTeV THY Tpayud- 
tov é& apxis tepi thy Tov tepod KaTdAn Wey, of 
tov ‘EAXAnvar rroté akobvTes Hyemoves elvat, viv 
onpevoortTes Kal THS Tvudopas émidetEty troin- 
copevot pérrovaw ws “Aré-avépov avarréurrecOat, 
TovTO Trecopevot Kal avTol Kal 4 Tatpis, 6 Tt 
dv éxetym Sofn, nai év tH Tod KpatobvTos Kal 
mponoucnpévov peTproTnte KptOnaoopevot. 

‘H & apetrépa mors, 9 Kown Katadvy? TeV 
‘EAAnV@V, mpos hv adixvodvTo wpoTepov ex Tis 
“EAA aO0s ai mpecBelar, cata TONES ExacToL Tap 
HOY THY awTnplav Eevpnoopevol, viv ovKéTt Trepl 
THs TOV EAAjnveV nyenovlas aywviterat, ANN Hon 
jwept Tov THS TaTpioos édadous. Kal Tadl’ jyiv 





1 The Persian king was already dead when this speech was 
delivered, but the news had not yet reached Athens. 

2 The seizure by the Phocians at the beginning of the 
Phocian war. 
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Athos, he who bridged the Hellespont, he who 
demanded earth and water of the Greeks, he who 
dared to write in his letters that he was lord of 
all men from the rising of the sun unto its setting 
—is he not struggling now, no longer for lordship 
over others, but already for his life?! And do we 
not see this glory and the leadership against the 
Persians bestowed on the same men who liberated 
the temple of Delphi? But Thebes! Thebes, our 
neighbour, has in one day been swept from the midst 
of Hellas—even though justly, for her main policy 
was wrong, yet possessed by an infatuate blindness 
and folly that were not of men, but a divine visitation. 
And the wretched Lacedaemonians, who barely 
touched these acts at their beginning in connection 
with the seizure of the temple,? they who once 
claimed the right to lead the Greeks, are now about 
to be sent to Alexander to serve as hostages, and to 
make an exhibition of their misfortunes 3—destined, 
themselves and their country, to suffer whatever 
may please him; their fate dependent on the mercy 
of the man who has conquered them after receiving 
unprovoked injury at their hands. 

And our city, the common refuge of the Greeks, to 
which in former days used to come the embassies 
of all Hellas, each city in turn to find safety with 
us, our city is now no longer contending for the 
leadership of Hellas, but from this time on for the 
soil of the fatherland. And this has come upon us 


3 The Spartans had led an ill-advised revolt against the 
Macedonian overlordship, and had been completely defeated 
shortly before this speech was delivered. They were required 
to send fifty noble citizens as hostages to Alexander, who 
was now in Asia. 
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cup BeBnner é& Stov Anpoadevns Tm pos THY TONL- 
Telav Tpogernruev. ev yap wept TOV TOLOUT@Y 
‘Hatodos o troenr7s amopatverat, Néyet yap 1rOvU, 
matsevorv Ta, TrOn kat cupBovrevov Tais TOAECL 
TOUS Tovnpovs TOV Snpayaryay wn mpoadéxer Oar 
reEo be Kaya Ta ern: ba TOUTO yap oluat waidas 
évras npas TAS TOY TOUTOV yvopas éxpavOdverv, 
iy’ avdpes dvres abtais ypopcba- 


modNax. 6) EvuTaca ToALS Kako avodpos 
amnupa, | 

bs kev aT paivy Kal ardoGara pytidarat. 

ToloL 6 odpavobev pey emynyaye Tha Kpoviwr, 

Aupov onov Kal oupor, anopOwibover d€ Aaol: 

i TOV YE OT arov  evpuv amr wrerer 7 n 6 ye TelXos, 

i) véas év TovT@ arroteivutat eipvowa Levs. 


éay TEeptehovTes Tob TOLnTou 70 péTpov TAS YVO"AS 
éEeratnre, olpuas bpiv bofeuw ov Totn aT ‘“Hovodou 
eivat, aNNG xXpne pov els 7h Anpoc Gévous TON 
Telav’ Kal yap vauTict Kab etn oTpaTLe cat 
TONELS aponv eioly aynprracpévat éK THS TovTOU 
TodTeias. | 

"AAA Olpat ovTE Ppvvavdas ouTeE EvpBaros 
ovr aAXos ovdels TOTOTE TOV mada movnpay 
TOloUTOS pdryos Kal yons eYEVETO, 5s, @ 14 kal 
Geol kat Saipoves Kal dvOpwrrot, Saou Bovneobe 
axovew Tad OH, | TOhuG éyewv Brérrov els Ta 
TporwTa Ta bperepa, @S apa OnBaior Thy oup- 
paxiav Dpty emoujoavto ov dia TOV kasper, ov Sua 
TOY poBov TOV TepioTavTa avrous, ov Ota THY 
UpmeTépav dofav, arrAa ota Tas AnpooGévous 
Snumyopias. Kaitou woAdas péev mpoTepov mpe- 
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from the time when Demosthenes came into political 
leadership. Well does the poet Hesiod speak con- 
cerning such men; for he says somewhere, instruct- 
ing the people and advising the cities not to take 
to themselves corrupt politicians—but I will myself 
recite the verses; for this is the reason, I think, that 
in our childhood we commit to memory the senti- 
ments of the poets, that when we are men we may 
make use of them: 


Ofttimes whole peoples suffer from one man, 
Whose deeds are sinful, and whose purpose base. 
From heaven Cronion launches on their heads 
Dire woe of plague and famine joined ; and all 
The people waste away. Or else he smites 

Their wide-camped host, or wall. Or wrath of Zeus 
Far-thundering wrecks their ships upon the sea.! 


If you disregard the poet’s metre and examine only 
his thought, I think this will seem to you to be, not 
a poem of Hesiod, but an oracle directed against the 
politics of Demosthenes. For by his politics army 
and navy and peoples have been utterly destroyed. 

I think that not Phrynondas and not Eurybatus, 
nor any other of the traitors of ancient times ever 
proved himself such a juggler and cheat as this man, 
who, oh earth and heaven, oh ye gods and men—if 
any men of you will listen to the truth—dares to look 
you in the face and say that Thebes actually made 
the alliance with you, not because of the crisis, not 
because of the fear that was impending over them, not 
because of your reputation, but because of Demos- 
thenes’ declamations! And yet in other days many 


1 Hesiod, Works and Days, 240 ff.; cp. Aeschines, ii. 158. 
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aBeias émperBevoayr eis OnBas of padtora OiKEL@s 
exeivors Staxelpevot, Tp@Tos pep GpactPovros 
O Koaaurets, dump év On8ars miotevbels WS 
ovdels & ETEPOS, wad Opdcwr o 0 ‘Epxeevs, mpokevos 
av OnBaiors, Aewdduas 0 “AxXapveus, our, TTOV 
Anpoocbévous every Suvapevos, an emouye Kal 
7)dteov, ‘Apxednpos } T1jAn€, kal Suvaros etiety 
Kat ToNAa KexivdouvevKosS ev TH TodTEla dia 
OnBaiovs, “Aptoropay * 6 ’Afnueds, wreia Tov 
Xpovoy thy Tod Bovwrialew vropeivas aitiay, 
Iuppav6pos O ‘Avagdvo Tos, ds éte nal vov bp. 
aNr Sues ovdels TOTOTE avTous eduv7n T™po- 
Tpépac bas eis THY UpeTépay prriav. TO 8 aitLov 
oida pey, every 5 ovdev déoma dia Tas aruxias 
avT@v. GAN olpat, ered) Pidurmos aura 
aehopevos Nixasav @erranrois mapébaxe, Kal Tov 
TOAELOV, OV mporepov er hacev € éx TAS Xwpas THS 
Bowron, TOUTOP may TOV aurov TONE LOV emipye® 
dia tHS Paoxidos ém’ avtas tas O7Bas, Kal 70 
TeNEUTALOY "Edd tevav KaTaraBov é éXapaxwoe Kal 
dpoupav clonyayev, évradd’ dn, émel 7d Setvov 
avrav HWTETO, peTeTeupavTo "AOnvaious, Kat 
vets éEnrOere xal eionre els TAS OnBas év Tois 
éTrhots SvecKevac pévot, weal ot Tretol kal ot ines, 
mpi qTept ouupaylas piay povov asvdAdaRny 


1 "Apioropav Bekker : Snuaywyds ’Apioropav MSS. 
2 éxijye Blass: éwhyaye MSS. 





1 <<Tt would be invidious to say that it was their pride 
and steady malice, when their malice had been renounced 
under duress, and their pride had had such a fatal fall.” 
(Simcox. ) 

2 Nicaea was an important strategic post at the eastern 
end of the Pass of Thermopylae. 
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men who had stood in the closest relations with the 
Thebans had gone on missions to them ; first, Thrasy- 
bulus of Collytus, a man trusted in Thebes as no other 
ever was; again, Thrason of Erchia, proxenus of the 
Thebans; Leodamas of Acharnae, a speaker no less 
able than Demosthenes, and more to my taste ; Arche- 
demus of Pelekes, a powerful speaker, and one who 
had met many political dangers for the sake of the 
Thebans; Aristophon of Azenia, who had long been 
subject to the charge of having gone over to the 
Boeotians ; Pyrrhandrus of Anaphlystus, who is still 
living. Yet noone of these was ever able to persuade 
them to be friends with you. And I know the reason, 
but because of the present misfortune of Thebes, I 
have no desire to speak it.1 But, I think, when 
Philip had taken Nicaea? from them and given it to 
the Thessalians, and when he was now bringing back 
again upon Thebes herself through Phocis the same 
war that he had formerly driven from the borders 
of Boeotia,? and when finally he had seized Elateia 
and fortified and garrisoned it,t then, and not till 
then, it was, when the peril was laying hold on 
them, that they sent for the Athenians. You went 
out and were on the point of marching into Thebes 
under arms, horse and foot, before ever Demosthenes 


3 Aeschines represents the Amphissian war as virtually a 
resuinption of the Phocian war ; both were wars in behalf of 
the Delphic shrine, but the relation of Thebes to the two 
was very different. 

4 After passing through Thermopylae, Philip seized Elateia 
in northern Phocis and made it his base for the winter. It 
commanded the main road towards Thebes and Athens. 
For the Athenian feeling of the significance of its seizure, 
see the famous passage in the speech of Demosthenes, On the 
Croun, 168 ff. 
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14] Leake Anpoabevny. 0 8 ela dryer Hv vas ets 
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Ta aS @nBas Katpos cai poBos Kal ypela ocuppa- 
xias, aN’ ov Anpocbérns. 

"Ezrel qepi ye TAUTAS Tas mpakeus Tpia wavTwy 
peyote Anpoodevns els Dyas éEnuaprnne, ™ p@TOV 
bev, Sts Pidimrou T@ pep OvopaTt Tore poovTos 
vpiv, TO 5 epye TOhU HaNXOY pLoovYTOS @n- 
Baious, as auTa ta T pay ware Sednhwne, Kal Tt 
det TA THELw eye; TavTa pev 7a THMKAUTA TO 
péyeOos amexpuyraro, T por Tonga Mevos dé pédrew 
THV cumpaxiar yernoes Bas ov dua TOUS Kacpous, 
dda da Tas avrov mpeaBeias, mparov pep 
CUVETTELTE TOV Ofwov unxere Bovrever Oar é él toe 
bei Toveio Bau THY cuMpaxiay, GNX’ ayaTray Hovey 
él yiryveras, TOUTO b¢ mporahov éxdorov pev THY 
Bowtiav dracay érroinae @nBatoss, yparpas ev 
TO yndicpate, “Kay tis adtotnras TOMS amo 
OnBaiwr, Bonbeiv ‘A@nvaious Botwrois tois ev 
@nBass,” Tols Ovopace KNET TOV Kal peradpépwy Ta 
Tpaypara, aoTrep elmer, as TOUS Bovwrovs € Epy@ 
KAKOS WacVYovtas THY TOV Gvoudtwv aivOecwy 
tav AnpuooGévous ayatnoovtas, GAN ov paddov 
ép ols xaxas érerovOecay ayavaxtncovtas: 
SevTepov 5é TOY els TOV TTONELOV dvahwparov 
Ta wey dvo0 mépn bpiv aveOnxer, als HOaV atrw- 
TEPW Ob xivduvot, To 5é TpiTov Hépos OnBaiors, 
SopoSonav ep’ EXAOTOLS TOUTOD, Kal THY nryepoviay 
THY bey Kata Oararray emroinge KOLVnV, TO 
dydhopa Udvov DMETEpor, thy O&€ KaTa yv, é 
pn See Anpeiv, aponv hépwv avéOnre OnBaiors, 
@oTE Tapa TOV ryevopevoy WoAe“oy pt) KUpLOV 
yevéeoOar XtparokrAéa Tov wtpérepov atpatnyov 
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had moved one single syllable about an alliance. 
What brought you into Thebes was the crisis and 
fegr and need of alliance, not Demosthenes. 
iF orin this whole affair Demosthenes is res ible 
to you for thr serio istakes. Th as 
this: when Philip was nominally making war against 
you, but really was far more the enemy of Thebes, as 
the event itself has proved (why need I say more ?), 
Demosthenes concealed these facts, which were so 
important, and pretending that the alliance was to be 
brought about, not through the crisis, but through his 
own negotiations, first he persuaded the people to 
give up all consideration of the terms of the alliance, 
and to count themselves fortunate if only it were 
made ;/ and when he had gained this point he be- 
trayed all Boeotia to the Thebans by writing in the 
decree, “If any city refuse to follow Thebes, the 
Athenians shall aid the Boeotians in Thebes,” 1 
cheating with words and altering the facts, as he is 
wont to do; as though, forsooth, when the Boeotians 
should be suffering in fact, they would be content 
with Demosthenes’ fine phrases, rather than in- 
dignant at the outrageous way in which they had 
been treated; and, secondly, he laid two thirds of 
the costs of the war upon you, whose danger was 
more remote, and only/one third on the Thebans (in 
all this acting for bribes); and the leadership by sea 
he caused to be shared equally by both; but all the 
expenditure he laid upon you; and the leadership 
by land, if we are not to talk nonsense, he carried 
away bodily and handed it over to Thebes_} The re- 
sult was that in all the war that followed, Stratocles, 
1 The traditional policy of Athens had been to support 


the smaller Boeotian cities in their refusal to recognise 
Theban dominion over them. 
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BovretoacOar wept THS TOV OTpaTLWTaV GwTN- 
pias. Kal tadT oun éyw pév Katnyopa, érepoe 
S¢ mapanreirovow, GANA Kayo rAéyw Kal Taytes 
EMIT MOTE Kal Dyets cuvigTe—kal OUK opyiverde. 
éxeivo yap temov0ate mpos AnpooGévny- ouvel- 
Oicbe HON Tadixnuata avrob aKovew, @OTE OU 
Oavyatete. Set bé oux obTas, GaXn’ aryavakreiy 
Kal Tiwwpeto at, eb Ypn TA NoLTTA TH ToAEL KAAwS 
eye. 

Aevrepov dé Kal woNU TOUTOU peifov adicnua 
nolanger, St TO BovdreuTHpLoy TO THS WOAEWS 
kat tHv Snuoxpatiay apdnv érxabev vderopevos, 
Kal eT IVEY KEV els @7nBas eis Th Kadueiar, 
THY KoLWwviay TOY mpakewv Tots Bowwrapyacs 
cuvOéwevos- Kal THMKAvT HY autos auT@ bu- 
vacrelay KaTeoKevacer, Bor’ non Tapeov ent 
To Biya ™ peo Bevoety pev edn Orrot av aiT@ 
Soxg, Kav mn Dpets exTrELT NTE, ef O€ TIS avr 
TOY oTpaTHyay ayTeEitot, KaTadovNovpevos TOUS 
adpxovras cal cuvebifor pndev avT@ ayriheyewv, 
Siadixaciay Ep yparpery T@ Biyare 7 pos TO 
oTpaTnyLov™ Treiw yap tas ayaba up’ éavTou 
épn aio tov Bjparos mer ovO eva h vtTro TOV 
oTpaTnyay éx TOU oTparnyiou. pc God opav é 
év T@ Ferg Kevats Xwpars, kal 70, TTPATLOTLKE 
Xpnpata KréeTTwv, Kal Tovs pupious Eévous éx- 
picOwcas “Apdioceior, TWoAXa Stapaptupopévov 





1 In connection with their service as commanders of the 
army and navy the generals had a considerable share in the 
responsibility for foreign relations. 

* The charge is that Demosthenes was in a conspiracy to 
pad the rolls. 
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your general, had no authority to plan for the safety 
of his troops. And it is not true that in this I 
alone accuse, while others are silent; nay, I speak, 
all men blame him, you know the facts—and are — 
not angry! For this is your experience as regards 
Demosthenes: you have so long been accustomed to 
hear of his crimes that they no longer surprise you. 
But it ought not so to be; you ought to be indignant, 
and to punish him, if the city is to prosper in the 
future. a 

But he was guilty of a (sec and far greater 
crime; for he stole the senate-house of the city 
and the democracy outright and carried them off to 
Thebes, to the Cadmeia, by his agreement with the 
Boeotarchs for joint control. {And he contrived such 
domination for himself that now he came forward 
to the platform and declared that he was going as 
ambassador wherever he chose, whether you sent 
him or not; and, treating your magistrates as his 
slaves, and teaching them to raise no word of oppo- 
sition against him, he declared that if any of the 
generals should oppose him,! he would bring suit 
to settle the claims of the speakers’ platform as 
against those of the war office; for he said you 
owed more benefits to him from the platform than 
to the generals from the war office. And by draw- 
ing pay for empty places in the mercenary force,” 
by stealing the pay of the troops, and by hiring 
out those ten thousand mercenaries to the Am- 
phissians® against my repeated protests and com- 


3 The administration, by detaching this large body of 
mercenaries and sending them to the immediate aid of the 
Amphissians, gave Philip the opportunity to sweep them 
away before meeting the army of the Athenians and Thebans 
at Chaeronea. 
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Kal oXEeTALALovTOS ev Tals exKdno tars E00, 
m poo éuerke pépov avaprracQévtwy ToD Eéve 
TOV KivouvoY aTrapacKevy Th move. Ti yap av 
over De Pidurmov € éy Tois TOTE Karpois etEacbar; 
ov ywpls wey pos THY TOMMTLKNY Sivapiv, ywpis 
& év Apdicon 7 pos tous Févous Siaywricac Bas, 
aOupous S€é Tovs "EAAnvas AaBeiv THMKAUTNS 
TANY AS T POyEyEVNMEVNS ; Kat THALKOUTOY KaK@v 
airtos YEVvOpEvos, Anpoabevns OUuK ayand el pn 
dixny dédaxer, ann’ eb pn Kal xpuo@ orepavy 
arepavodncerat, _aryavaxtel: ovo beavov éoruy 
auT@ évayTiov Dwav xnputtecOat, GX» et wn TOV 
‘EXAgjvev évaytiov _ avappnOjoerat, TOUT arya. 
vaxtel. oUTWS @S EoLKE movnpa gdvots, pweyaAns 
éfouctas éruraBopévn, Snuocias arrepyaverac 
cuppopas. 

Tpitov 8é nat rav T poetpnyevenv péyea Tov éoTi 
7) HEddo ever. Didimrrov yap ov KaTadpovouv- 
TOS TOV ‘EAA ven, ovo ayvoodvtos, ov yap iy 
aabveros, drt Tept TOV DrapxovTavy ayabov év 
nuépas pucp@ pépet Stayovetrar, Kal dua tadta 
Bovrdopevou momoacbar elonvqy Kat m peo Beias 
amroatéedhew féAXOVTOS, Kal TOV apXovT@y Tav 
év OnRacs poBoupéveov TOV emLovTa xivouvor— 
eiKoT@s" ov yap pyTwp datpatevTos Kal eT e@OV 
THY Taki avtovs evo érnaen, Grr’ 0 DwxiKos 
TONELOs SexéeTns yeyovas deiwyna Tov Taoeiayv 
avTOUS em aidevoe—souTov ex ovT ov odTwS aicBo- 
pevos AnpocGévys, Kal tovs Bowwtdpyas vTro- 
mrevaas pédAewy elpyvqy iota tovetcOa, Xpuciov 
dvev avTov Tapa Didinrov AaBovtas, aBiwrov 
nynodpevos evar el Tivos atrodehOnoetat Swpo- 


422 








AGAINST CTESIPHON, 146-149 


plaints in the assembly—when the mercenaries had 
thus been carried off, he rushed the city all anpre- 
pared into the mist of peril. What, think you, 
would Philip have prayed for at that crisis? Would 
it not have been that he might in one place fight 
against the city’s forces, and in another, in Amphissa, 
against the mercenaries, and thus close his hand 
upon the Greeks already discouraged by so great 
a disaster? And Demosthenes, who is responsible 
for such misfortunes as that, is not content with 
escaping punishment, but is miserable unless he shall 
be crowned with a golden crown! Nor is he satisfied 
that the crown shall be announced in your presence, 
but if it is not to be proclaimed before the Hellenes, 
he is miserable over that. So true it seems to be 
that a wicked nature, when it has laid hold on great 


license, wor public disaster. 

But the and greatest of the crimes that | 
have mentioned is that which I am about to de- 
scribe. Philip did not despise the Greeks, and_ he 
was well or he was not without understand- 


ing ) that he-was-aboutto-contend-in-alittle fraction 
of a day for_all that he_possessed.:for thal. reason 

Shed to make peace, and was on the point of 
sending envoys. [re officials at Thebes also were 
frightened at the impending danger— naturally, 


for they had no run-away orator and deserter to 
advise them, but the ten years’ Phocian war had 
taught them a lesson not to be forgotten.] Now 
when Demosthenes saw that such was the situation, 
suspecting that the Boeotarchs were about to con- 
clude a separate peace and get gold from Philip 
without his being in it, and thinking that life was 
not worth living if he was to be left out of any act 
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Soxias, avamninoas év TH éxKAnoia, ovdevos 
avOpwrav réyovtos ovO ws Set TroveicOat mpds 
a ) 2 
Dirirrov eipnvnv ovO ws ov Sei, addr’ ws WETO 
Knpuyud te TOUTO! Trois Bowwrdpyass TpoKnpUTTw@Y 
dvadhépe avT@ Ta pépn TOY AnpudToD, StopvuTO 
\ 9 a e wv / 3 “A 
tv ‘A@nvav, iv ws gone Deidias evepyoraBetv 
npyacato Kal évertopxetvy Anpoobéver, 7 pny, et 
Tus épel ws xXp7 pos PirsrTov eipnyny ron- 
aca, arate eis TO Seopwrtypiov émriAaBopevos 
TOV TPLY@V, aTropipovpevos THY KXeopavTos 
TorLTelay, Os ért Tod mpos AaKxedatmovious TroNé- 
e / \ 4 > 4 e > ] > 
pov, WS A€yeTal, THY TWOALY aTrwAETEV. ws O Ov 
Mpooetyov avT@ ot apyovtes ot ev tais OnBass, 
GNA Kal TOUS OTPATLWTAS TOUS UmeEeTépoUS TaD 
avéotpewrav éFernrAvOoras, iva Bovretonabe rept 
THs elpnvns, évTadl nbn Tavtdnaciw éexdpov 
éyéveto, Kal twapeNOav éri ro Biya mpodotas TaV 
‘EAAnverv amexdre tovs Botwrdpyas, cal ypa- 
ew ébn Wnhdtopa, 0 Tois trodepios ovderr@roT 
f / e a / ? 4 
avTiBNevas, Téumew vas mpéaBers ets OnBas 
> a / / > \ / e 
aitjnoovtas O@nBaious Siodov émt Diriarmov. vrrep-- 
aoxuvOévres 5 of év O@nBais apxovtes, 1) 
dofwow ws adnOas elvar mpodotar tav ‘EAAnver, 
amo pev THS eipnvns atetpdtovto, emt Sé rHv 
mapatakw opynoayv. 
v \ N A 9 a A ? A bd 4 
Ev@a 8 xai trav avipav trav ayadov aktoy 
éoriv émipvncOnvat, ods ovTos aOuTwv Kal axanr- 
ALEepnT@Y dvTwY TOV iepav exméurpas él Tov 
mpoonrov xivduvoy, érodunoe Tols Spamrétats 
\ \ , \ , 3 ? \ 
moot Kal eXouTroo: THY Takiv avaBas éml Tov 


chev ynd vi TovTo Blass : xnptyuats Tovr@ or rovTo Khpuypd 
vt MSS. 
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of bribery, he jumped up in the assembly, when no 
man was saying a word either in favour of making 
peace with Philip or against it ; and with the idea of 
serving a sort of notice on the Boeotarchs that they 
must turn over to him his share of the gain, he 
swore by Athena (whose statue, it seems, Pheidias 
wrought expressly that Demosthenes might have it 
to perjure himself by and to make profit of) that 
if any one should say that we ought to make peace 
with Philip, he would seize him by the hair and 
drag him to prison—in this imitating the politics of 
Cleophon, who, they tell us, in the time of the war 
against the Lacedaemonians, brought ruin to the 
state. But when the officials in Thebes would pay 
no attention to him, but even turned your soldiers 
back again when they had marched out, for they 
wished to give you an opportunity to deliberate con- 
cerning peace, then indeed he became frantic, and 
went forward to the platform and stigmatised the 
Boeotarchs as traitors to Hellas, and declared that 
he would move a decree—he, who never looked on 
the face of an enemy in arms !—that you should 
send ambassadors tv Thebes to ask them to give you 
free passage through their country for the march 
against Philip. But the officials in Thebes, ashamed 
lest they should seem in reality to be traitors to 


‘Hellas, turned from the thought of peace, and threw 


themselves into the war. 

ere indeed it is fitting that we should pay the 
tribute of memory to those brave men whom he, re- 
gardless of the smouldering and ill-omened sacrifices, 
sent forth into manifest danger—he who, when they 
had fallen, dared to set his cowardly and run-away 
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Tadpov TOV TOD TehevTno dvTwD, eyxapedberv THY 
éxeivov apeThy. @ T pos pev ta peydha Kat 
cmovdaia TOV epyov TOV avO par wv atrdavtwy } 
axpnoToTare, ™ pos dé THY év Tots Aoyous TOApaY 
Javpaciarare, emixerpyoess * avrixa pada, Bré- 
Tov eis TA TOUTWY TpdTwTra, éyelv WS Set CE emt 
Tals THS TOES cuppopais arepavoia bar; éav 
5” ovTos eyn, bpeis Umopeveire, Kal owvaro0a- 
velras Tois TENUTHTATLY ws Eoue Kab a DmeTépa 
penen; yevea Ge 51 pot pixpov Xpovov thy Sidvotav 
hn év TO Sixaornpio, aD ev TO Ged pe, Kat 
vopicad opav Tpoiovra TOV Kiipuka kat THY éx 
TOU Pndicparos a avappyoty péddovoav ylyvecOa, 
Kal AoyicacGe moTep oleaOe Tovs olKEious TOV 
TENEUTNOAGVTWY TELW Sdxpua adnoev ént Tabs 
Tpaypdtats kal Tois HperKois maQect Trois peta 
Tair’ emera today, 7) emt TH THs TONEWS ayYVW- 
poo vuvy. Ths yap ovux adv arynoeey avOpwros 
“EAAqy Kal Trawdevels erevdepiws,® avapvnabels 
év 7 Jedtpy é éxeivo rye, €b L pndev ETEpov, OTL TAUTY 
MOTE TH HME wedovTov @oTrEp vuvi TOV Tpaye- 
dav ybryvec Oat, or evvopelto Haro 7 TONES Kab 
Bedrioar Mpoorarass expiiro, mpoeav o Knpu€ 
wal TapaaTna dwEvos TOUS dppavovs @V Ot TATEpes 
yoayv éy TO TONED TETENEUTIKOTES, veavioKous 
TavoTT hig KEKOT UN LEVOUS, exPUTTE | TO xaddoTov 
Knpuy ja wal T POT PEMTLKWTATOV ™ pos apeThy, bre 
Tova be TOUS veavioxous, @V ot TATEPES éredeuTy- 
cay év Te Todeum avdpes ayabol yevopevor, mex pt 


1 ray avOpénav axdytwy the editor: wxdytwy avOpdxwy or 
axdyrwy avOpdxwy or trav &vOpexwy MSS. 

2 émixeiphoes Reiske: émixeiphoew eOédres or exiyeipyoew 
éeAfoes MSS. 3 érevGeplws Cobet: érevédpws MSS. 
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feet upon their tomb and eulogise the valour of the 
dead.!_ O man of all mankind most useless for-great 
and_serious—deeds,—but_for-beldness—of—words—most 
wanderfel, will you presently undertake to look this 
jury in the face and say that over the disasters of 
the city you must be crowned? And, gentlemen, 
if he does, will you endure it? Are we to believe 
that you and your memory are to die with the dead ? 
I ask you to imagine for a little time that you are 
not in the court-room, but in the theatre, and to 
imagine that you see the herald coming forward to 
make the proclamation under the decree; consider 
whether you believe the relatives of the dead will 
shed more tears over the tragedies and the sufferings 
of the heroes soon afterward to be presented on the 
stage, or over the blindness of the city. For what 
Greek, nurtured in freedom, would not mourn as he 
sat in the theatre and recalled this, if nothing more, 
that once on this day, when as now the tragedies 
were about to be performed, in a time when the 
city had better customs and followed better leaders, 
the herald would come forward and place before you 
the orphans whose fathers had died in battle, young 
men clad in the panoply of war ; and he would utter 
that proclamation so honourable and so incentive to 
valour: “These young men, whose fathers showed 
themselves brave men and died in war, have been 


1 Demosthenes was elected to pronounce the eulogy at the 
public funeral of those who fell at Chaeronea. 
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pev HBns o Shpos erpede, vuvi 5¢ xaSoTrAIcas 
THOE TH TavoTAa, adinow ayabn TixXn TpéE- 
mweoOat émt Ta éavTov, kal Karel eis tpoedpiav. 
TOTE Lev TabT éxnpuTren, aX’ ou viv, anne 
TapacTnaapevos Tov Tis dppavias Tois Tava y 
aittov, Ti tor’ avepel, ti POéyEeTaL; Kai yap 
dav atta diveEin ta ex Tov Whdicuatos mpooTd- 
yuata, GAN ov TO y éx THS adnNOeias aiaxpov 
cloTnoeTat, AAA Tavavtia Sofes TH TOD KHpUKOS 
hovn PbéyyecOa, Ste Ttovde tov avdpa, ei 451 
kal otTos avnp, otedavot o Shpos o ’AOnvaiwy 
aperns evexa—tov Kdxiotov, nal avdpayabias 
évexa—rTov dvavdpov nal reXorrdTa tHv Taki. 
pn mpos Atos; cal Gedy, ixerevwo byas, @ avdpes 
"AOnvaiot, un TpoTatoy ictate ad’ buav avTov 
év Ti Tov Atovucou opxnotpa, pnd aipeire trapa- 
voias évavtiov Tov “EXAnvev Tov Sjpov tov "AOn- 
vaiwv, pnd vroutvnocKeTe TOY avidtov Kal 
GUYnKécTM@Y KAKGY TOUS TaXalTa@povs OnBaiovs, 
aA / 1 fe) e 4 A / 
ods gevyovtas} d:a tovTov brobédex Ge TH TorEL, 
@v tepd cal téxva kal tadovs amwrecev 7 An- 
poobévous Swpodoxia Kai To BactdKoyv ypvatov: 
GN’ érrevdy Tois THpacw ov TapeyéverOe, adrAA 
tais ye Svavoiats amoB\éyar avtav eis Tas. 
cuppopas, Kal vouioal’ copay ddtoxopévny Thy 
TOW, TELXY@VY KaTacKadds, eumpHoets oiKLOV, 
ayopevas yuvaixas xal raidas eis Sovdetar, 
apecButas avOpwmous, mpecBuridas yuvaixas 
ove petapavOdvovras thy éXevOepiav, KNaiorTas, 
txeTevoOVTas Upas, opytCopévous ov Tos TLLwpov- 


1 pevyorras Franke : guydvras MSS. 
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supported by the state until they have come of age ; 
and now, clad thus in full armour by their fellow 
citizens, they are sent out with the prayers of the 
city, to go each his way; and they are invited to 
seats of honour in the theatre.”” This was the pro- 
clamation then, but not to-day. Jie when the 
herald has led forward the man who is responsible 
for making the children orphans, what will he pro- 
claim? What words will he utter? For if he shall 
recite the mere dictates of the decree, yet the truth, 
ashamed, will refuse to be silent, and we shall seem 
to hear it crying out in words which contradict the 
voice of the herald, “ This man, if man he can be 


called, the Athenian people crown, the basest— for 
his virtue’; and ‘for his nobility ’—the coward_and 


deserter.” No! by Zeus and the gods, do not, my 
fellow citizens, do not, I beseech you,..set_up-in 
the orchestra of Dionysus a memorial of your own 

5 Hot Tir the presence of the Greeks convict 
the Athenian people of having lost their reason ; do 
not remind the poor Thebans of their incurable and 
irreparable disasters, men who, exiled through De- 
mosthenes’ acts, found refuge with you, when their 
shrines and children and tombs had been destroyed 
by Demosthenes’ taking of bribes and by the Persian 
gold.! But since you were not present in person, yet 
in imagination behold their disaster; imagine that 
you see their city taken, the razing of their walls, the 
burning of their homes; their women and children 
led into captivity ; their old men, their aged matrons, 
late in life learning to forget what freedom means ; 


_weeping, supplicating you, angry not so much at 


1 Aeschines assumes that Demosthenes’ opposition to 
Macedon was paid for by the king of Persia. 
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, J \ A 4 > / > , 
PEVOLS, AAXA TOLS TOUTWY ALTLOLS, ETLOKNTTOVTAS 
pndevi tpor@ tov ths ‘EXXabos GreLTHpLOY oTe- 
havodv, addrXa cal rov Saipova cal thy TYYNY THY 
ouptrapaxorov0odcav Te avOpeTrm gurdkacBat. 

LA , wo? » \ > 4 9 . , 
ovTE TOMS yap OUT avnp idioTns ovdEls TwTrOTE 
Karos amnrrake AnuocBéver cupBovr(w xpnod- 
pevos. tpeis 54, @ avdpes “AOnvaior, ov« atoxv- 

6 2 \ \ \ @ A \ 3 Ss “ 
veo Oe, et emi ev Tovs TopOuéas ToUs ets Yadapiva 
wopOwevovtas vouov eOecbe, éav Tis avTaY axav 
év T@ TOP@ TrOLOY avaTpéelry, TOVT@ pn éFcivaL 
wadw twopOpe yevecOar, iva undels avtooyedialn 
ets TA TOY “EXAnvev c@para, Tov Sé THY ‘EAAGba 
Kal THY TOY apony avaTeTpopoTa, TOUTOY édceETE 
Tansy amevOvvew Ta KoLWd; 

"Iva 8 eiww xal wept tov Tetaptou Katpov Kal 
Tov vuvl KabeotnKOTwY Tpay"udTaD, éxéeivo Lpas 
e A 4 4 / 3 \ > ‘ 
vropyvncat BovrAopnat, te Anpoobéevns ov THY atro 
oTpatotrédov povov takiw EdiTrev, GAA Kal THY 
éx TIS TOAEWS, TPLNPN TpoTraRav Kuav, Kal TOUS 
"EAAnvas apyupodoyncas. Katayayouvens 8 av- 
Tov els THY Tod THS ampoodoKHnTOY oTwTNpLAas, 
TOUS ev TpwTOUS Ypovous UmToTpopos Av avOpw- 
T0s,1 Kal mapiov nucOvns él to Biya, etpnvo- 

4 ec oa e_\ > a e “ be2 
puranka vids avrov exéNeve YeLpoTovety’ vets OE 
ovd” éml ta Wnhdicpata eldte TO Anpoobévous 


1 dvOpwxos Markland: &v@pwxros MSS. 
2 Suets 8¢ Taylor: sueis 5% nara wey rovs mpwrous xpdvous 
MSS. cp. the second line above. 
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those who are taking vengeance upon them, as at 
the men who are responsible for it all; and calling 
on you by no means to crown the curse of Hellas, 
but rather to guard yourselves against the evil 
genius and the fate that ever pursue the man. For 
there is no city, there is no private man—not one— 
that has ever cqne off safe after following Demos- 
thenes’ counsel, [You have passed a law, fellow 
citizens, goveriiing the men who steer the boats 
across the strait to Salamis; if one of them by 
accident overturns a boat in the strait, your law 
permits him no longer to be a ferryman, in order 
that no man may be careless of Greek lives; are you 
not then ashamed if this man, who has utterly 
overturned the city and all Hellas, if this man is to 
be_permitted again to pilot the ship of state ? 

aut that I may speak concerning the fourth period 
also, and the present situation, I wish RTL Ean 
of this fact, that Demosthenes not only deserted his 
post in the army, but his post in the city also; for he 
took possession of one of your triremes and levied 
money upon the Greeks But when our unexpected 
safety ? had brought him back to the city, during the 
first months the man was timid, and he came forward 
half-dead to the platform and urged you to elect him 
‘* preserver of the peace.”” But as for you, you would 
not even let resolutions that were passed bear the 


1 Demosthenes says (On the Crown, § 248) that after the 
battle of Chaeronea the measures that were taken for the 
defence of the city were by his motions, and that he was 
also elected grain-commissioner. He may well have made a 
hurried voyage to the allies to raise money and supplies for 
the emergency. 

* Philip, contrary to Demosthenes’ expectation, did not 
advance on Athens, and he offered moderate terms of peace. 
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émriypaderv dvopa., GNA, Navotrret trovto mpoc- 
eradTteTe’ vuvi Oo 700 Kab orepavodabar af voi. 
"Earewby 8 éreAevTN TE pev Dirutrros, “AnéEav- 
dpos S eis tH apyny KaTESTN, WadL av Tepa- 
TEVOMEVOS tepa bev idpucato Ilavoaviou, ets aitiay 
dé evaryyediov Ovcias tHv BovAny Katéotycer, 
emovupiay 5 ‘AnreFavdpp Mapyirny éridero, 
arreToha. dé éyely @S ov Kun Ojoeras éx Maxe- 
Sovias aryam ay yap avrov! év IlédAy TepiTa- 
ToUvTa Kal Ta omdayxva pudrdrrovra. Kat ravi 
eye ébn ovK eld lov, ayn ax prBas elds, OTL 
atparos éorw n apern ovia, auTos ovK éyov alyua, 
Kal Oewpav tov "AdéEavdpov ovk ex THs AnreEdv- 
Spov dicews, adr ex TIS éavtou avavopias. 
#81 6 endia péveov Gerrarav ¢ ema Tparevely emt 
THY hweTépav TOM, Kal TOD veavioKou TO ™ péyTov 
mapokuvbévros etKoTas, émeton) mept @nBas hv TO 
aTpaTorredop, mpeaBeuTns id’ vnav Xetpororneis, 
amodpas id pecou Tob KiParpavos HKev UTr0- 
oTpewas, ovr’ ép elonvn OUT év Trodéu@ XPS Lov 
éavTov _Tapexov. Kal TO mavTOV Sewdrarov, 
vpeis ev TOUTOV ov mpovdore, ovo’ eldcare KprOn- 
val €v TO TOV ‘EXAjver ouvedpip, ovtos 8 bas 
yuri mpodédmxev, eirep adANOH éotiv & Révyerat. 
1 girdy Blass: abrdy fn (or Epnoe) MSS. 





1 Pausanias was the man who assassinated Philip. 

2 Margites was the name of a caricature of Achilles i in & 
poem that passed under the name of Homer. ‘‘ Demosthenes 
asserted, then, that Alexander, in his aspiration to be a 
second Achilles, would never get farther than to become 
a caricature of him.” ieichardesi: ) 

3 Perhaps a sneer at Alexander's studies under Aristotle, 
the ‘‘ Peripatetic.” 
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name of Demosthenes as the mover, but gave that 
honour to Nausicles. And yet, to-day, here is Demos- 
thenes actually demanding a crown! 

But when Philip was dead and Alexander had come 
to the throne, Demosthenes again put on prodigious 
airs and caused a shrine to be dedicated to Pausa- 
nias! and involved the senate in the charge of having 
offered sacrifice of thanksgiving as for good news. 
And he nicknamed Alexander “ Margites’’;? and had 
the effrontery to say that Alexander would never stir 
out of Macedonia, for he was content, he said, to 
saunter around ® in Pella, and keep watch over the 
omens ; and he said this statement was not based on 
conjecture, but on accurate knowledge, for valour was 
to be purchased at the price of blood. For Demos- 
thenes, having no blood himself, formed his judgment 
of Alexander, not from Alexander's nature, but from 
his own cowardice. But when now the Thessalians 
had voted to march against our city, and the young 
Alexander was at first bitterly angry—naturally *— 
and when the army was near Thebes, Demosthenes, 
who had been elected ambassador by you, turned back 
when half-way across Cithaeron and came running 
home—useless in peace and war alike! And worst 
of all: while you did not surrender him® nor allow 
him to be brought to trial in the synod of the Greeks, 
he has betrayed you now, if current report is true. 


* Philip’s death was immediately followed by revolutionary 
movements centring in Thebes and Athens. The reference 
here is to Alexander’s sudden descent upon Thebes, with the 
Thessalians as his supporters. 

5 After the destruction of Thebes and the suppression of 
the revolt elsewhere, Alexander demanded the surrender 
of Demosthenes and other anti-Macedonian Atbenian states- 
men. 
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162 ws yap gaciw ot dpanror Kat ot m pea Bevoartes 
Tos “AréEavdpor, Kal TO Tpaypa ELKOTWS TLoTEU- 
eTat, EoTL TIS "Aptotiov Traraixos, 0 TOU 
"AptatoBovdou Tou pappaxoT@Aouv vidos, et TEs 
dpa Kal bpav ylyvoanet. odTos TOTE 0 veavia Kos 
érépeov THY oapey Stapépay ryevopuevos OKNTE TONUY 
Xpavov év TH Anpoabévous oixia, rf Tt be maoxeov 
n TpaTTov, dpi Boros an airia, Kal TO Tpary wa 
ovdapes eboXn pov éuol Aé ey. obTos, @s éy@ 
aKovo, aryvonpévos dots ToT éoTi Kal Tas BeBio- 
KOS, Tov ‘AreLavdpor UmoTpéxet Kal mAnoidter 
éxeive. dua ToUTOU ypaupata meéurpas Anpo- 
abévns ws ’AnréEavdpor, aderdv Twa etpntat Kal 
Katahhayds, Kat moNNnv THY KOoNaKEiaY Te- 
Twoinrat. 

163 "ExeiB ev be Oewpnoare « @S Gporoy éoTe TO TpaypyLa 
TH aitia. eb ydp Tt TOUTWY ég pover Anyoabevns 
Kar TrohepeKess exer’, domep cat pnot, mpos "AnEE- 
avdpop, pets avT@ Katpol Kadhio Tot maparyeyo- 
vac, ov ovdevi gaiverat KEX PTNMEVOS. els ev 0 
Tp@TOS, ST els THY apxnv ov wadat Knabec ThKas 
"AdéFavdpos, a dkaTagKevov avT@ Tov Liwv dvTwr, 
els THY “Aciay 61éBn, mepate 8 6 — Ilepowy 
Bactreus Kal vavol Kal wage Kal melh oTpa- 
Tid, aopevos 8 dv nuas ets THV cunpaxtav 1 poo e- 
déEaro 5a Tous em upepopevous éauT@ xuvdvvous. 
elrds twa éevtavda ANoyov, ri aa pe n éypaypds 


Te Whdiopa; BovrAga oe 00 hoByOjvar Kai ypn- 


oe 


1 The citizen crew of the dispatch-ship Paralus. 
‘\? The “ Plataean status” was that of foreigners (slaves in 
some eases) who had received citizenship in return for services 
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For, as the people of the Paralus say,! and those who 
have been ambassadors to Alexander—and the story 
is sufficiently credible—there is one Aristion, a man 
of Plataean status,” son of Aristobulus the apothecary, 
known perhaps to some of you. €This young man, 
distinguished for extraordinary beauty of person, 
once lived a long time in Demosthenes’ house (what 
he used to do there or what was done to him, is a 
scandal that is in dispute, and the story is one that 
would be quite improper for me to repeat). J Now 
I am told that this Aristion, his origin and personal 
history being unknown to the king, is worming him- 
self into favour with Alexander and getting access 
to him. Through him Demosthenes has sent a letter 
to Alexander, and has secured a certain degree of 
immunity for himself, and reconciliation ; and he has 
carried his flattery to great lengths. 

But see from the following how the facts tally with 
the charge. For if Demosthenes had been bent on 
war with Alexander, as he claims to have been, or had 
any thought of it, three of the best opportunities in 
the world have been offered to him, and, as you see, 
he has not seized one of them. One, the first, was 
when Alexander, newly come to the throne, and not 
yet fairly settled in his personal affairs, crossed into 
Asia. The king of Persia was at the height of his 
power then, with ships and money and troops, and 
he would gladly have received us into his alliance 
because of the dangers that were threatening him. 
But did you, Demosthenes, at that time say a word? 
Did you move a decree? Shall I assume that you 
to the state. The status was named “‘ Plataean” after those 
Plataean exiles who were made Athenian citizens after the 


destruction of Plataea in the fifth year of the Peloponnesian 
war. 
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cacbat T& cavTov TpOT@; KaiTor pnTopiKHy SeL- 
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éy@pe: Kal Tas émiatords as éEnptnpévos ex TaY 
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” a , 9 4 x30) 93 
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la) ” 9 , 3 > y \ > 

Tav0a émpakas ovdev, addr els TVA KaLpov aye- 
Bad Xov KadrXw. 
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dé érroNopKetto Kal Kal? Exdotny Huépay éemido€os 
Hv anova, o & AréEavdpos éEw ths apxtov Kar 
TRS oixovpevns Orlyou Sey maans peOeroTHKEL, O 
5é"Avtimratpos Tov yYpovoy cuviyye oTpaToTEdoy, 
To 8 écopuevoy adnrov Hv. évtavd” Hyiv amrodecksv 





_ ) The coast of Cilicia ; the time referred to is that preced- 
ing the battle of Issus. 
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followed your natural disposition and were frightened ? 
And yet the public opportunity waits not for the 
orator’s fears. But when Darius was come down 
to the coast! with all his forces, and Alexander 
was shut up in Cilicia in extreme want, as you your- 
self said, and was, according to your statement, on 
the point of being trampled under the hoofs of the 
Persian horse, and when there was not room enough 
in the city to contain your odious demonstrations 
and the letters that you carried around, dangling 
them from your fingers, while you pointed to my 
face as showing my discouragement and consterna- 
tion, and in anticipation of some mishap to Alexander 
you called me “gilded-horn,” and said the garland 
was already on my head,? not even then did you take 
one step, but deferred it all for some more favourable 
opportunity. 

But I will pass over all this, and speak of the most 
recent events. The Lacedaemonians and their mer- 
cenary force had been successful in battle and had 
destroyed the forces of Corrhagus ;* the Eleans and 
the Achaeans, all but the people of Pellene, had come 
over to them, and so had all Arcadia except Megalo- 
polis, and that city was under siege and its capture 
was daily expected. Meanwhile Alexander had with- 
drawn to the uttermost regions of the North, almost 
beyond the borders of the inhabited world, and 
Antipater was slow in collecting an army ;(the whole ——— 
outcome was uncertain. Pray set forth to us, Demos- 


2 The Greeks gilded the horns of cattle that were about to 
be sacrificed, and put garlands on their heads. 

3 Corrhagus was the Macedonian commander. The refer- 
ence is to the Spartan revolt against Macedonia, which had 
been put down by Antipater shortly before the case of 
Aeschines against Ctesiphon came to trial. 
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/ , , bd aA aA , 
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’ a ’ , v9 , “? 
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Vpucous oredavovs.! 
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1 


Xpvoois orepdvovs Weidner : xpucois crepdvois (or xpucovs 
orepavous) crepavoveda: (or aiidoers grepavovcba:) MSS. 
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thenes, what in the world there was that you did 
then, or what in the world there was that you said. 
I will yield the platform to you, if you wish, until 
you have told us. Youare silent. I can well under- 
stand your embarrassment. But what you said then, 
I myself will tell now. Do you not remember, 
gentlemen, his disgusting and incredible words? Ye 
men of iron, how had you ever the endurance to 
listen to them! When he came forward and said, 
“ Certain mep_are pruning the city, certain mep have 
trimmed off the tendrils of the pecpls the sinews of 
the state have been cut, we are being matted and 
sewed up, certain men are first drawing us like needles 
into tight places.” What are these things, you 
beast? Are they words or monstrosities? And again 
when you whirled around in a circle on the platform 
and said, pretending that you were working against 
Alexander, “I admit that I organized the Laconian 
uprising, I admit that I am bringing about the revolt 
of the Thessalians and-the-Perrhaebi.”’ You cause a 
revolt of the Thessalians? What! Could you cause 
the revolt of a village? Would you actually approach 
—let us talk not about a city—would you actually 
approach a house, where there was danger? But if 
money is being paid out anywhere, you will lay siege 
to the place; a man’s deed you will never do. If 
any good-fortune come of itself, you will lay claim to 
it, and sign your name to the thing after it has been 


away; and then if we regain confidence, you will 


done; but if any danger approach, you will run Va 


call for rewards and crowns of gold. 
Yes, but he is a friend of the people! If now you 
attend only to the plausible sound of his words, you 
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maTnOjceabe, a aoTep Kal TpOTEpov, éav & eis tHv 
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1 éreddepov Weidner: adbriy érevdepov or érAevdepoy abrdy 


be 
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will be deceived as in the past ; but if you look at his 
character and the truth, you will not be deceived. 
Call him to account in this way : with your help 1! will 
reckon up what ought to be the inborn qualities of 
the “friend of the people” and the orderly citizen ; 
and over against them I will set down what manner 
of man one would expect the oligarch and the worth- 
less man to be. And I ask you to compare the two 
and to see to which class he belongs—not by his 
professions, but by his life. 
think you would all acknowledge that the follow- 

ing qualities ought_ta be found in the “ friend of the 

eople”’: in tag Brace, he should be free-born, 
on both his ers and his mother’s side, lest be- 
cause of misfortune of birth he be disloyal 
laws that preserve the democracy. In the(seco 
place, he should have as a legacy from his ancestors 
some service which they have done to the demo- 
cracy, or at the very least there must be no in- 
herited enmity against it, lest in the attempt to 
avenge the misfortunes-efrhis family he undertake 
to injure the city. he ought to be tem- 
perate and self-restrained in his daily life, lest to 
support his wanton extraxagance he take bribes 
against the people. Fourth he ought to be a 
man of good judgment and an able speaker; for 
it is well that his discernment choose the wisest 
course, and his training in rhetoric and his elo- 
quence persuade the hearers; but if he cannot have 
both, good judgment -is- ys to be preferred to 
eloquence of speech. , Fifthly)he ought to be a man 
of brave heart, that in danger and peril he may 
not desert the people. } But the oligarch we should 
expect to have all the opposite qualities; why need 
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1 eyévero Bake: éyévero Oavdrov xatrayvwobévros abvtod MSS. 


2 yeyévnrac Weidner: Anpocdévns yeyévnra or yeyévntat 
Anuoodéyvns MSS. 


1 Nymphaeum was a port of the Taurie Chersonese. 
2 The Cimmerian Bosporus; the chief city was Panti- 
capeum, the modern Kertch. 
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I go over them again? Examine, then, and see 
what one of these qualities belongs to Demosthenes. 
And let the reckoning be made with all fairness. 

His father was Demosthenes of Paeania, a free 
man, for there is no need of lying. But how the 
case stands as to his inheritance from his mother and 
his maternal grandfather, I will tell you. There was 
a certain Gylon of Cerameis. This man betrayed 
Nymphaeum in the Pontus to the enemy, for the place 
at that time belonged to our city.1 He was impeached 
and became an exile from the city, not awaiting trial. 
He came to Bosporus ? and there received as a present 
from the tyrants of the land a place called “the 
Gardens.” Here he married a woman who was rich, 
I grant you, and brought him a big dowry, but a 
Scythian by blood. This wife bore him two daughters, 
whom he sent hither with plenty of money. One 
he married to a man whom I will not name—for I 
do not care to incur the enmity of many persons,— 
the other, in contempt of the laws of the city,’ 
Demosthenes of Paeania took to wife. She it 
was who bore your busy-body and informer. From 
his grandfather, therefore, he would inherit enmity 
toward the people, for you condemned his ancestors to 
death; and by his mother’s blood he would be a 


‘Scythian, a Greek-tongued barbarian—so that his 


knavery, too, is no product of our soil. But in daily 


3 In 451/0 Pericles carried a measure which excluded from 
citizenship all who could not show pure Athenian blood 
through both parents. By the close of the Peloponnesian 
war this restriction had fallen into neglect, and in 403 the 
restored democracy passed an enactment excluding from 
citizenship children born of a foreign mother after that date. 
If Demosthenes’ mother was born of a Thracian mother and 
after 403 (neither fact is certain), she could not bear legiti- 
mate children to her Athenian husband. 
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life whatis he? From being a trierarch he suddenly 
came forward as a hired writer of speeches,! when he 
had disreputably squandered his patrimony. But 
when he had lost his reputation even in this profes- 
sion, for he disclosed his clients’ arguments to their 
opponents, he vaulted on to the political platform. 
And though he made enormous profits out of politics, 
he laid up next to nothing. It is true that just now 
the Persian’s gold has floated his extravagance, but 
even that will not suffice, for no wealth ever yet kept 
up with a debauched character. And to sum it all up, 
he supplies his wants, not from his private income, 
but from your perils. | 

But as regards good judgment and power of speech, , 
how does it stand with him? Eloquent of speech, : 
infamous of life! For so licentious has been his 
treatment of his own body that I prefer not to 
describe his conduct; for before now I have seen 
people hated who recount too exactly the sins of 
their neighbours. Then again, what is the outcome 
for the city? His words are fine, his acts worthless. 
But as concerns his bravery little remains for me to 
say. For if he denied that he is a coward, or if you 
did not know it as well as he does himself, the 
account of it would have detained me. But since 
he admits it himself in the assembly, and you are 
perfectly aware of it, it remains only to remind you 
of the laws as to this matter. For Solon, the ancient 
lawgiver, thought it necessary to apply the same 
penalties to the coward as to the man who failed to 
take the field or the man who deserted his post. For 


1 To be a trierarch implied that a man was in comfortable 
circumstances. ‘‘ He sank as a trierarch to rise as a petti- 
fogger.” (Simcox.) 
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there are such things as indictments for cowardice. 
Some of you may indeed be surprised to know that 
there are indictments for inborn defects. There 
are. Towhat end? In order that each man of us, 
fearing the punishment of the laws more than he 
fears the enemy, may become a better champion 
of his country. Therefore the man who fails to 
take the field, and the coward, and the man who 
has deserted his post are excluded by the lawgiver 
from the purified precincts of the Agora, and may 
not be crowned, nor take part in the sacred rites 
of the people. But you, Ctesiphon, command us to 
crown the man who by command of the laws is 
uncrowned; and by your decree you invite into 
the orchestra at the time of the tragedies the man 
who has no right to enter, and into the shrine of 
Dionysus the man who has betrayed all our shrines 
through cowardice. 

But that I may not lead you away from the subject, 
remember this when he says that he is the “ friend 
of the people”; examine, not his speech, but his 
life; and consider, not who he says he is, but who 
he is. 

I have mentioned crowns and rewards. Let me, 
fellow citizens, while I still have the matter in mind, 
warn you that unless you put a stop to these prodigal 
gifts and these crowns thoughtlessly bestowed, 
neither those who receive honours from you will 
be grateful, nor will the prosperity of the city be 
restored. For you will never in the world reform 
those who are bad, and the good you will plunge 
into extreme discouragement. But I will present 
proofs which I think will convince you that what I 
Say is true. 
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1 HOéAnoev Weidner : 70éAncev érackxeitv MSS. 
2 rapadéuevo: Herwerden : wapaxaradéuevo: MSS. 
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If any one should ask you whether our city seems 
to you more glorious in our own time or in the time 
of our fathers, you would all agree, in the time of 
our fathers. And were there better men then than 
now? Then, eminent men; but now, far inferior. 
But rewards and crowns and proclamations, and 
maintenance in the Prytaneum—were these things 
more common then than now? Then, honours were 
rare among us, and the name of virtue was itself 
an honour. But now the custom is already com- 
pletely faded out, and you do the crowning as a 
matter of habit, not deliberately. Are you not there- 
fore surprised, when you look at it in this light, that 
the rewards are now more numerous, but the city 
was then more prosperous? And that the men are 
now inferior, but were better then? I will try to 
explain this to you. Do you think, fellow citizens, 
that any man would ever have been willing to train 
for the pancratium or any other of the harder con- 
tests in the Olympic games, or any of the other 
games that confer a crown, if the crown were given, 
not to the best man, but to the man who had suc- 
cessfully intrigued for it? No man would ever have 
been willing. But as it is, because the reward is rare, 
I believe, and because of the competition and the 
honour, and the undying fame that victory brings, 
men are willing to risk their bodies, and at the 
cost of the most severe discipline to carry the 
struggle to the end. Imagine, therefore, that you 
yourselves are the officials presiding over a con- 
test in @olitical virtue, and consider this, that if 
you give the prizes to few men and worthy, and 
in obedience to the laws, you will find many men 
to compete in virtue’s struggle; but if your gifts 


449 


181 


182 


183 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


Kal Tots Siam pakapevors vapitncbe, Kal Tas 
mT LeLKels pucets diag Depeire. 

"Ore 5é dpOas rAéyo, ett MK pe caéatepov 
Das Bovhopar ddaEat. TOT EpOV Upiy d.petveov 
avnp elvat Soxei @euictoKkAs, 0 oTpAaTHYynTAs 
67’ év 7h mepl Larapiva vavpaxig 7 tov Tlépony 
€VLKATE, 1) ) Anpoobevns, Oo vuvl THY Taw MT eOV ; 
Maxrudins dé, O THY év Mapadan paxnv viKn- 
gas,” H ovTos; étt & of amo PurjHs pevryovta 
Tov Ofpov kaTayayovTes; “Aptoreiéns 8 o b- 
KaLOS, 0 THY dvojovov EXcov emovupiay Anpo- 
obéves; aA, eryarye pe TOUS Oeovs Tovs ‘Orup- 
mious ovd év tais avtais hyépais aEtov nryodpas 
pepvnacbar Tov Anpiou TovTou Kaxelvov TOV 
avdpav. émberEareo toivuy Anpoobévns 2 ef rrovu 
yeypamrat TVA TOUT@Y TOV avd pay orepavacat. 
aX dpiaros ap" Hv oO Sijpwos; OUK, dAXNa peyano- 
ppwv, Kaxetvot ye® TNS monews GEvou ov yap 
@OVTO beiv év Tois ypdupace Ttpac Bas, aD 
év Th peney TOV ev wen ovOoTwv, uy am’ éxeivou 
Tov ypovou péype Thode Tijs nuépas addvatos 
PA Sarat wpeas 5€ Tivas éXdpBavov, &£ov 
éote punoOjvat. 

*"Hodv tives, @ dvdpes AOnvaio, Kata tous 
TOTE KaLpoUs, ot TOY Tovov wvmopeivavrTes Kal 
peyddous xuvduvous emt TO Lrpupove TOTALG 
évixav payopevor Mydous: obtot Sevdpo agicopevor 
Tov dipov nrncav Swpedy, kal @wKxev avTois o 
Orjpos Topas peydhas, @s TOT édoxet, Tpels AOivous 
“Eppads othoa év th orod rH ToV ‘Eppa, éd’ 
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BapBdpous MSS. 
2 Anuoobévns Cobet : Anpooddvns év rG Eavtod Adyp MSS. 
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are compliments to any man who seeks them and to 
those who intrigue for them, you will corrupt even 
honest minds, 

How true this is, I wish to teach you a little 
more explicitly. Does it seem to you that a 
tocles, who was general when you conquered the 
_ Persian in the battle of Salamis, was the better man, 
or Demosthenes, who the other day deserted his 
post? Miltiades, who won the battle of Marathon, 
or yonder man? Further—the men who brought 
back the exiled democracy from Phyle? And Aris- 
teides “ the Just,” a title most unlike the name men 
gige Demosthenes? But, by the Olympian gods, I 
think one ought not to name those men on the same 
day with this monster! Now let Demosthenes show 
if anywhere stands written an order to crown any 
one of those men. Was the democracy, then, un- 
grateful? No, but noble-minded, and those men 
were worthy of their city. For they thought that 
their honour should be conferred, not in written 
words, but in the memory of those whom they had 
served ; and from that time until this day it abides, 
immortal. But what rewards they did receive, it 
is well to recall. 

There were certain men in those days, fellow 
citizens, who endured much toil and underwent 
great dangers at the river Strymon, and conquered 
the Medes in battle. When they came home they 
asked the people for a reward, and the democracy 
gave them great honour, as it was then esteemed— 
permission to set up three stone Hermae in the Stoa 
of the Hermae, but on condition that they should 


3 xdxeivor ye Hamaker: the MSS. have naxeivol ye of uh (or 
of ph ofrw or ei wh) TeTinuévoat. 
451 
aa 2 





THE SPEECHES OF AESCHINES 


t \ 3 V4 N 4 N e A A 4 

@TE un emiypddev TO dvoua TO éauTav, va my 

A A 9 4 fal , nm 9 XN 

TOV OTPATHYOV, GAAA Tov Syyou SoxH eElvat TO 

184 érriypaypa. Ste & adrnOH réyo, e& avTaY TaV 

Toumpatov yvacecOe. émiyéyparrrat yap él TO 
pev tpeTe Tav ‘“Eppov: 


HY apa KaKelvor TadXaxapocot, ot rote Mydav 
«wf 
matolv én’ "Hidv, Srpupovos audi pods, 
, , ¥ / 2 9 / ” 
Atpov T aldwva KpaTepov 7 émdayovtes “Apna 
mpa@tot Svapevéwy evpov aunyaviny. 


éml 5¢ TO Sevtépe: 


nryemoverat O¢ ptaOov "AOnvaioa rad eSwxav 
avT evepyeoins Kal peyadns aperis. 

HadXov Tis TAD id@Y Kal érreccopévar COEerAnoEL 
api Evvoios mpdypact poxOov exeu. 


185 él 6¢ TO TpiT@ emiyéypaTrTat Eppy: 


é« tote Thode TOANOS au Atpeidnat MeveocOeds 
mryetto Ca0cov Tparxov ap rediov, 
bv wo? “Ounpos épn Aavady twiKca yadKkoyt- 
T@VOV 
a t ” an a 
KoopnTnpa wayns &Eoyov avdpa pone. 
otTws ovdey aecxes AOnvaiotct xaretoOar 
\ , > 9 \ \ 23 / 
KOO UNTAS Todeu“ou T appl Kat Nvopens. 
452 





AGAINST CTESIPHON, 183-185 


not inscribe their own names upon them, in order 
that the inscription might not seem to be in honour 
of the generals, but of the people. That this is 
true, you shall learn from the verses themselves ; for 
on the first of the Hermae stands written: 


‘‘ Brave men and daring were they who once by the 
city of Eion, 
Far off by Strymon’s flood, fought with the sons 
of the Medes. 
Fiery famine they made their ally, and Ares on- 
rushing ; 
So they found helpless a foe stranger till then 
to defeat.” 


and on the second: 


‘‘ This, the reward of their labour, has Athens be- 
stowed on her leaders ; 
Token of duty well done, honour to valour 
supreme. 
Whoso in years yet to be shall read these lines 
in the marble, 
Gladly will toil in his turn, giving his life for 
the state.” 


And on the third of the Hermae stands written : 


“Once from this city Menestheus, summoned to join 
the Atreidae, 
Led forth an army to Troy, plain beloved of the 
gods. 
Homer has sung of his fame, and has said that of 
all the mailed chieftains 
None could so shrewdly as he marshal the ranks 
for the fight. 
Fittingly then shall the people of Athens be 
honoured, and called 
Marshals and leaders of war, heroes in combat 
of arms.” 453 
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Is the name of the generals anywhere here? 
Nowhere ; only the name of the people. 

And now pass on in imagination to the Stoa 
Poecile!; for the memorials of all our noble deeds 
stand dedicated in the Agora. What is it then, 
fellow citizens, to which I refer? The battle of 
Marathon is pictured there. Who then was the 
general? If you were asked this question you 
would all answer, “ Miltiades.’”’ But his name is 
not written there. Why? Did he not ask for this 
reward? He did ask, but the people refused it; and 
instead of his name they permitted that he should 
be painted in the front rank, urging on his men. 
Again, in the Metroén you may see the reward that 
you gave to the band from Phyle, who brought the 
people back from exile. For Archinus of Coele, one 
of the men who brought back the people, was the 
‘author of the resolution. He moved, first, to give 
them for sacrifice and dedicatory offerings a thousand 
drachmas, less than ten drachmas per man; then 
that they. be crowned each with a crown of olive 
(not of gold, for then the crown of olive was prized, 
but to-day even a crown of gold is held in disdain). 
And not even this will he allow to be done carelessly, 
but only after careful examination by the Senate, to 
determine who of them actually stood siege at Phyle 
when the Lacedaemonians faa the Thirty made 
their attack, not those who deserted their post— as 
at Chaeroneia—in the face of the advancing enemy. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
resolution to you. 

1 The ‘‘ Painted Colonnade,” probably on the eastern side 
of the Agora, was decorated with frescoes by some of the 
greatest painters, depicting famous battles and victories in 
the history of the city. 
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RESOLUTION AS TO THE REWARD OF THE BAND FROM 
PHYLE 


Now over against this read the resolution which 
Ctesiphon has proposed for Demosthenes, the man 
who is responsible for our greatest disasters. 


THE RESOLUTION 


By this resolution the reward of those who re- 
stored the democracy is annulled. If this resolution 
is good, the other was bad. If they were worthily 
honoured, this man is unworthy of the crown that is 
proposed. 

And yet I am told that he intends to say that I 
am unfair in holding up his deeds for comparison 
with those of our fathers. For he will say that 
Philammon the boxer was crowned at Olympia, not 
as having defeated Glaucus, that famous man of 
ancient days, but because he beat the antagonists of 
his own time ;! as though you did not know that in 
the case of boxers the contest is of one man against 
another, but for those who claim a crown, the 
standard is virtue itself; since it is for this that they 
are crowned. For the herald must not lie when 
he makes his proclamation in the theatre before 
the Greeks. Do not, then, recount to us how you 
have been a better citizen than Pataecion,? but first 
attain unto nobility of character, and then call on 
the people for their grateful acknowledgment. 

But lest I lead you away from the subject, the 
clerk shall read to you the epigram that is inscribed 

1 The Scholiast puts Philammon’s victory in 360 B.c. 

2 We are not reliably informed what notorious incapacity 
or scandalous conduct made Pataecion’s name appropriate 


for this comparison. The audience evidently needed no 
explanation. 
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b U A 9 \ A \ fo) 
émiyéyparrrat tots amo PurRs Tov Snuov Kata- 
yayovoty. 

EMITPAMMA 


Tovad’ dperns evexa oteddvois éyéparpe tra- 
AaixOwv 
Sjuos “AOnvaiwr, ot mote Tous adixots 
Geo mois adpEavras TOdLOS TP@ToL KaTaTAavELY 
nptav, xivduvoyv copacw apapevot. 


191 “Ove tovs mapa tovs vopouvs apEavras KaTédXv- 
aay, Sia tovT’ avrovs now o townTHs TiunOjvat. 
évavrov yap hv étt tore Tact, Ott THYVLKAUTA oO 
SHpwos KaterAvOn, érretdy tives Tas ypadas TaV 
mTapavopwv aveiriov. . Kal yap Tol, as éy@ TOD 
Tatpos Tov é€uavtov émuvOavouny, os érn Biovs 
évevnxovTa Kal TWévtTe éTeXeVTNOEV, ATAYTMV LETA- 
cXOY TOY TovwY TH Tore, ods) TOANAKES TPOS 
éue SceEnes él cyorrs epn yap, Ste aptiws 
katednrvder o Shuos, eb Tus eioior ypady trapa- 
vopwv eis SuxacTnptoy, elvar Opotov TO dvoya Kat 
TO épyov. ti yap éotiy dvoowwrepoy avdpos 

192 tapdvoya Aéyovtos Kal mpdtrovTos; Kal THY 
axpoaci, > éxeivos amnyyedrev, OV TOV avTOV 
TpoTroy éTroLtovvTO WaTTEp voV YiryvEeTal, GAN hoav 
TOAD YareTT@TEpot oi Sixactal Tols TA Tapdvoya 
ypapovowy avtod Tov Katnyopov, Kal moddaxKus 
dvetrodifov Tov ypappatéa Kal éxédevovy Tare 


1 obs Markland : $s MSS. 
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in honour of the band from Phyle, who restored the 
democracy. 
EPIGRAM 


“These men, noble of heart, hath the ancient 
Athenian people ; 
Crowned with an olive crown. First were they 
to oppose 
Tyrants who knew not the laws, whose rule was 
the rule of injustice. 
Danger they met unafraid, pledging their lives 
to the cause.”’ 


Because they put down those who ruled unlaw- 
fully, for this cause the poet says they were honoured. 
For then it was still in the ears of all men that the 
democracy was overthrown only after certain men - 
had put out of the way the provision for the indict- 
ment of men who propose illegal measures. Yes, 
as I have heard my own father say,! for he lived 
to be ninety-five years old, and had shared all the 
toils of the city, which he often described to me in 
his leisure hours—well, he said that in the early days 
of the re-established democracy, if any indictment 
for an illegal motion came into court, the word was 
as good as the deed.?. For what is more wicked 
than the man who speaks and does what is unlaw- 
ful? And in those days, so my father said, they 
gave no such hearing as is given now, but the jurors 
were far more severe toward the authors of illegal 
motions than was the accuser himself; and it fre- 
quently happened that they made the clerk stop, 


1 “The form of the paragraph is lively and ungrammati- 
cal.” (Simcox.) 
2 ** Punish him ” was no sooner said than done. 
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avaryuyvod key TOUS vous Kal TO pape pa, Kai 
ALaKOVTO of Ta Tapdvopa ypadovtes, ouK el 
TavTas Tapamnodra cay TOUS VOLOUS, aNd’ él pay 
povov ovhha Bn mapadddferay. TO be yuvt 
yuyvomevov Tm paryya Urrepkatayéhac Tov eoru" o 
bev yap Ypappareus dvarytryvec Ket TO Tapdvouor, 
oi be Sicacral domep ér@onv 7 GAOT PLOY Te 
mparypa aKpowpevot, pos ETépm Tivi THY yvauny 
Eyovowy. 

“Héy 5 éx TaY TeEXVaY TOY Anpoabévous 
aiax pov GOos év tots Stxaarnplots mapadéexGe.* 
PETEVHVERTAL yap Upiy? ta THS TONEWS dixata- 
O bey yap KaTHYOPOS amronoyeiT at, o 6é pevyov 
THY ypadny Katynyopel, ot dé Sixacral éviore Ov 
pay bot kpitat émidavOdvortas, & av & ovx eioi,? 
mepl TOUTM@D avaryxatovrac THD npov dépery. 
Aeryer 5é o pevyov, av dpa mo’ aapnras Too 
pay UaTos, ouK @S évvopa yeypacer, GX’ ws mon 
woTe Kat m poTEpov Erepos ToavTa yparpas: arr é- 
duyev. eb © Kal pov peya ppovety axovao 


194 Krnopavra. érohpa 5° év bpiv tore cepvover Oar 


"Aptotopay € éxetvos o "ACnvieds Aéyou Ste ypadas 
Tapavewov amepuyev éSSouncovra Kab wévTe. 
arn ovyl Kédandos 0 Tahatos éxetvos, 0 Soxdy 
SnmoTeKwmTaTos ryeryovévat, ovx oT ws, GAN’ ért 
Tots évavrtiots epirorupetTo, Aéyor Ors metoT a, 
TavTwv yeypapas Wnhdiopata, ovdeuiar WOTOTE 
ypadny mepevye Tapavopov, Karas oluat cep 
vUvoMEvoS. éypadoyvtTo yap GAANNOUS TrapavoLwY 
1 wapadédexGe Cobet: wapadéxecde MSS. 


2 Sutv Markland : jyiv or buav M 
3 eial Cobet: e€ic) dixacral MSS. 
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and told him to read to them the laws and the 
motion a second time ; and they convicted a man 
of making an illegal motion, not in case he had 
overleaped all the laws together, but if one syllable 
only was contravened. But the process as it is con- 
ducted nowadays is ridiculous. The clerk reads the 
statement of the illegality which is charged, and the 
jurors, as though hearing an incantation, or.some 
matter which is no concern of theirs, are attending 
to something else. 

And already as a result of the tricks of Demos- 
thenes you have admitted a shameful custom into 
your courts; for you have allowed your legal pro- 
cedure to become perverted: the accuser is on the © 
defensive, and the defendant plays the part of ac- 
cuser; and the jurors sometimes forget what they 
are to judge, and are forced to bring in a verdict on 
matters which were never committed to their de- 
cision; while the defendant, if by any chance he 
does touch on the question at issue, pleads, not that 
his motion was lawful, but that on some past occasion 
another man has made an equally unlawful motion 
and been acquitted; a plea in which I hear Ctesi- 
phon now places great confidence. Once the famous 
Aristophon of Azenia dared in your presence to 
boast that he had been acquitted seventy-five times 
on charge of making illegal motions. Not so the 
venerable Cephalus, famous as the truest represent- 
ative of democracy—not so, but he took pride in 
the very opposite fact, saying that although he had 
been the author of more measures than any other 
man, he had never once been indicted for an illegal 
motion ; an honourable pride, I think. For indict- 
ments for illegal motions were in those times brought, 
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ov povov ot StatroXtTevopevot, AAAA Kal oi pirot 
\ I v > / 9 \ 4 
tous didous, el te éLapaptdvorey eis THY TOAD. 
bd “a \ ” , > A e b 
éxetOev 5€ tovTO yvooedOe. ‘Apyivos yap o éx 
KotAns éypdwato tmapavopwy OpacvBovroy tov 
Lrepiéa ypawavrTa te Twapd Tovs vopous, &va 
Trav amo Dvds av’t@ cuyxatedOovtwy, xal 
ele, vewortl yeyernuévav avT@ TaV evepyeotar, 
as ovy bmedoyicarto of Sixactai: HyodvTo yap, 
@ 4 > \ / 1 (3) , 
WOTEP TOTE auUTOUS deEevyorTas pac uBovros 
KaTiyayev, odTw viv pévovtas éFeXavvey Tapa 
\ / / , ? > ? A bd 
TOUS vopous ypadovTd Tt. GAN ov voV, adda 
wav Tovvaytioy yiyveras' ot yap aya0ol otpa- 
THYyol Duiv Kal ToY Tas ciTHTELS TLWes EvpNpevoD 
év T@ mputaveim éEattobvTar Tas ypadas TOV 
Tapavopwv, ods tues ayapiotous elvat Sixaiws 
e 4 b] 4 3 , 
dv vrodapPavorre eb yap Tis ev Onpoxpatig 
TETLLNMEVOS, Ev TOLAVTH TroALTELa, iv ot Beot 
Kal ot vouot a@lovat, Tropa BonOeiy tois mapda- 
? 4 \ 4 e 4? 
voua ypapouver, Katadver THY TodLTEiay bp’ Hs 
TETLiULNTAL. 
Tis ovv aodédexrat Royos avipt Sixaio 
, a 
cuvnyope, éym rNéEw. eis Tpia pépyn Starpetrac 
h Huépa, Gtav eicin ypad?) Tapavopwy eis TO 
Sixaorypiov. eyxeirar yap TO wey mp@tov Bdwp 
a , a / \ A , 
TO KATHYOPH Kal Tos vowos Kal TH SnpoKpatia, 
\ be 5 / 2 a \ \ , i 
TO 0€ OEevTEepov* TH THY ypadnv hevyovTl Ka 
a ? ‘\ A 
Tols eis AUTO TO Tpayuwa Aéyoucw: éeredav Sé 


1 pevyovras Dobree : pevyortas and Suajs MSS. 
2 Sevrepov Weidner: Sevrepov S3wp MSS. 
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not only by political rivals against one another, but | 
by friend against friend, if one was responsible for 
any error toward the state. Yes, the following shall 
serve as an illustration: Archinus of Coele brought 
an indictment for an illegal motion against Thrasy- 
bulus of Steiria, one of his own companions in the 
return from Phyle; and he convicted him; and 
though his services were recent, the jurors did not 
take them into account; for they thought that, just 
as Thrasybulus had brought them back from exile 
then, so now when they had been restored, by 
making a motion which was against the laws he 
was driving them into exile again. But it is not 
so to-day; the very opposite is done. For your 
worthy generals, and some of those who have re- 
ceived maintenance in the Prytaneum, beg men off 
who have been indicted for illegal motions.1 But 
you ought to regard them as ungrateful. For if 
any man who has been honoured in a democracy, a 
government which owes its safety to the gods and 
to the laws, dares to aid men who make illegal 
motions, he is undermining the government from 
which he received his honours. 

But I will tell you what plea is in order fom | 
the honest advocate. When an indictment for an 
illegal motion is tried in court, the day is divided 
into three parts. The first water is poured in? 
for the accuser, the laws, and the democracy ; the 
second water, for the defendant and those who 
speak on the question at issue; but ‘when the 


1 The meaning is that these influential men come into 
court and use their influence to secure the acquittal of 
personal friends of theirs. 

2 Into the clepsydra, by which the time allowed to each 
side was measured. Op. ii. 126 and note. 


463 


198 


199 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


Th Tpory wipe vOp TO TApavouov, Hon TO 
TpiTov v Sap eyxeirae Th TELAT EL Kal 7@ peyeder 
THS Opyiis THS DpeTepas. Gas ev ov ev TH 
TLnoEL THY Wihov aire, THY opyny THY Dpertépav 
Taparretrar bares év To 7 pwr Oyo THY 
Wiov aire’, 6pKov airtel, vowov airtel, a se 
aitei, ov obTe aitnoat ovdév sarov ovdevi, ovr” 
aitnbevra, erTepp Sotvat, Kehevoate odv avrous, 
édoavTas THY TpaTny Upas wnpov Kara rovs 
voous Steveyneiy, dmavrTay els THY Tina wv. 
“Ohos S éyarye, @ avdpes ‘AOnvaior, ddiryou déw 
elmreiy @s Kal vomov Sei reOfvar emt trais ypapais 
povals tats Tov} ‘Trapavonen, Te) efeivar pare T@ 
Karnyopy cuvnyopous TapacyéecGat, unre Te THY 
ypadiyy * pevyovre. ov yap aopurrov éore TO 
Sixacoy, arn’ apo peévov TOL vopots Tots DpeTépots. 
@owep yap éy TH TEKTOVLKH}, étay eidevat Bovro- 
pela 70 opbov Kat To pM, TOV xavova mpoa pépo- 
pev, @ Siayryvwonerat, oT Kal év Tals y i phirae 
Tals TOV TTA pPAvowav mapdxerrat Kavov TOD uxatou 
Toutl TO cavidtov, TO® Arndiopa Kai oi Tapa- 
yeypappevor youol. TavTa cuppwvoivra aXX1}- 
ows émrideiEas katdBasve: kat ti Set oe An- 
poa Oevny Tapaxaneiy; dtav & Umeprndynaas THY 
Sicaiay avoNoyiay mapaxadys Kaxovpyov avOpw- 


1 sais ray Weidner : ray (rats in one) MSS. 
2 ypaphy Weidner: ypaphy tay rapavdéuwy MSS. 
3 +> Sauppe: «al rd MSS. 





1 The jurors balloted first on the question whether the 
motion was illegal as charged. If they sustained the pro- 
secution, both sides then argued the question of the nature 
and extent of the penalty, after which the jurors cast a final 
ballot, fixing the penalty. 
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question of illegality has been decided by the first 
ballot,} then the third water is poured in for the 
question of the penalty and the extent of your 
anger. Whoever therefore in the discussion on the 
penalty asks for your vote,? is begging you to miti- 
gate your anger; but he who in the first speech 
asks for your vote is asking you to surrender your 
oath, to surrender the law, to surrender the demo- 
cratic constitution—things which no man has a right 
to ask you to surrender, nor any man to grant 
another for his asking. Bid them, therefore, to 
allow you to cast your first ballot according to the 
laws, before they plead on the question of penalty. 
In short, fellow citizens, for my part I am almost 
ready to say that we ought to pass a special law 
governing indictments for illegal motions, which 
shall forbid either accuser or defendant to call in 
advocates. For the question of right involved is 
not an indefinite one, but is defined by your own 
laws. For as in carpentry, when we wish to know 
what is straight and what is not, we apply the 
carpenters’ rule, which serves as our standard, so in 
indictments for illegal motions there lies ready to 
our hand as a rule of justice this tablet, containing 
the measure proposed and the laws which it trans- 
gresses.2 Show that these agree one with another, 
Ctesiphon, and then take your seat. Why need 
you call Demosthenes to your support? When you 
overleap the just defence and call forward a rascal 


2 The reference is still to the request of influential men 
who come into court to help their friends. 

® The tablet is the bulletin-board which had been publicly 
posted in advance of the trial, containing the indictment, the 
motion which was attacked, and the laws which were alleged 
to be violated by the motion. 
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, , 4 A > 4 
Tov Kal TexviTny AGyov, KNéTTELS THY AxpoacwD, 
Brarres THY Tod, KaTaXvELS THY SnuoKpatiay. 

Tis otv éotiy amotpoTn TaY ToLOUTwWY Oyo), 

éy@ mpoepa. éredav mpoehOav évtav0oi Krn- 

a / N ¢ a A \ 
oipav dSieEEXNOn wrpds Das todTo 8) TO cuyTETay- 
pévoy avt@ mpootmsov, erett evdsatpiByn Kal pr) 
? A @€ 4 > > A 3 4 XN 
amoNoyATat, wTouyycar avtov aOopvBas, To 
cavidtov Nae Kal Tovs vouous TH Yndiopatt 
Tapavayvavar, éav dé un mWpooronra: bev 
> 4 \ e A > ? ? 4 3 
aKovew, pnoe bpwels exeivou eOédXeTEe aKovety: ov 
A” 4 4 bd] a b 
yap Tay devyovter tas Stxaias atroNoyias cioeAn- 
AVOaTE Akpoac opevot, GAXA TOV EOeXovTOV Sixaiws 
amronoyeicOar. éedv & breprndnoas tiv Sicaiav 
amroNoyiav tmapaxary Anpocbévny, pdd.oTa pev 
pn mwpocbéxerOe codiotiy oidpevov pnyact Tovs 
yopous davaipnoew, pnd év apeth tod? vpuov 
pndels KataroylécOw, ds av éravepopévov Krn- 
oipavrTos, eb Karéon! Anpocbévny, mpa@tos ava- 
Bonon “Kander, Kare.” él cavrov xandeis, ém 
TOUS vopous Kanreis, ert THY Snuoxpatiav Kanes. 
dv & dpa tpiv So&n axovew, akiooate tov An- 
pooBéevnv Tov av’tov TpoTrov atroNoyeicOas Svrrep 
Kayo xaTnyopnxa. éyw dé Tas KaTnyopnKa; iva 
Kal UTropvnow vas. 

Odre tov idvov Biov rov AnuooBévous mporepov 
SieEHNOOp, ovTE TOY Snpociwy abdiknudtwv ovdevos 
mpotepov éuvncOnv, abGova Synmov Kxal modAda 

1 xadéon Bekker: xadéoe: or xadéoceis or xadéow MSS. 
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and a rhetorician, you cheat the ears of the jury, 
you injure the city, you undermine the democracy. 

How you may avert speeches of that sort, fellow 
citizens, I will tell you. When Ctesiphon comes for- 
ward here and recites to you that introduction which 
has of course been composed for him,! and when 
he then tries to kill time, and makes no answer to 
the charge, suggest to him, quietly, that he take 
the tablet and read the laws and his resolution side 
by side. If he pretends that he does not hear you, 
then do you refuse to hear him. For you have not 
come here to listen to men who dodge an honest de- 
fence, but to those who are willing to defend them- 
selves with justice. But if he shall overleap the just 
defence and call Demosthenes to the platform, the 
best course for you is to refuse to receive a sophist, 
who expects to overthrow the laws with words. And 
when Ctesiphon asks you if he shall call Demosthenes, 
let no man of you consider that he is doing a meri- 
torious thing in -being the first to cry, “ Aye, call 
him, call him.” Against yourself you are calling him, 
against the laws you are calling him, against the con- 
stitution you are calling him. But if after all you 
decide to listen, demand that Demosthenes make 
his defence in the same way in which I have made 
the accusation. In what way have I made the 
accusation? Let me recall it to you. 

I did not at the beginning review the private life 
of Demosthenes, nor did I at the beginning call to 
mind a single one of his public crimes—though I 


1 Aeschines assumes that Ctesiphon’s speech has been 
composed for him by Demosthenes, and that it will be a 
mere introduction to the real defence, which will follow from 
the ‘ips of Demosthenes himself, speaking nominally as 
friendly supporter (avvjyopos) of Ctesiphon. 
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éxov, } wavtwy y av einy amopwrtatos: adda 
TP@TOV ev TOUS Vopous érréderEa ATrayopEevorTas 
Hn atephavoby Tovs UrevOivous, Eretta TOY pnTopa 
éEnrevyEa ypawavra Anpocbéyny vrevOuvov évTa 
A yOe 4 1 Oe ce 

aotepavotv ovdév mpoRadopevor,! ovd€ mpooypa 
Wavra “’Emedav 86 tas evObvas,” ddXd TavTEAaS 
Kai buav Kat TOY vVoLwY KaTaTedppovnKoTa: Kal Tas 
écopuévas mpos TadTa mpopdaers elroy, ds aE Kat 
vuas Stayynuoveverv. Sevrepov & bpiv dveEnAOovy 
TOUS TEPt TOY KNPUYLATwY Vopous, ev ols Stappndnv 
ameipnrat Tov bro tod Sypou atehavovpevoy pr 
xnputrecOar &Ew ths éxxAnolas: o 5 pytap o 
hevywv tHv ypadiy ov Tovs vopous povoy Trapa- 
BéBnxev, adda nal tov xatpdv THs avappnoews 

A \ 4 4 3 bd A b] > bf 
kal TOV TOTFOV, KEXEVMY OUK ev TH exxANGIA, AAX 
év T@ Oedtp@ THv avdppnaw yiyverOat, od éx- 
KrAnotalovrwy AOnvaiwv, ddra pméedXOvT@Y TpAye@- 
dav eiovevat. tadta & eitr@y pixpd pev Trepl TOY 
2Q7 A A / 
idiwy elmrov, ta 5¢ mAreiota twepl Tav Snpociwy 
> 4 @¢ \ \ 4 > , 
aducnuatov. ovtw 87 kal rov Anpoabévny akio- 
gate aTroNoyetc Oat, pos Tov TAY UTevOUVOY VOLO 
Tp@TOoV, Toy Tept TAY KNnpUyu“aTwY SevTEpoY, TpiTOY 
5é TO péytoTov,? ws ovde avaktos ate THs Swpeas. 
dav & spar Sénras cvyywphoat abt@ wept tis 
Ttakews TOU AOYyou, KaTETAYYEANOMEVOS wS ETl TH 
TENEUTH THS atroNoyias AVoEL TO Trapdvomoy, M7 
ouyxwpeite, und ayvoell Ste mwddNatcpa TobT 

1 wpoBaddsuevov Stephanus : mpo8a\Aduevov MSS. 
2 péyiorov Aéyw MSS.: Blass brackets Aéyw. 
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certainly had great abundance of material, or else 
I must be the most helpless of mortals—but }firs# I 
exhibited the laws which forbid crowning men who 
have not yet rendered their accounts, and then I 
convicted the orator of having moved to crown 
Demosthenes before he had rendered account, and 
that too without inserting the qualifying proviso, 
“When he shall have rendered account,” but in 
utter contempt of you and of your laws. And I 
told you what excuses they would offer for this, 
which I earnestly pray you to keep in mind. 
)Secondly JI. recited to you the laws which govern 
proclamations, in which it is expressly forbidden 
that when one is crowned by the people the pro- 
clamation shall be made in any other place than in 
the assembly. But the politician who is the defend- 
ant in this case has not only transgressed the laws, 
but the time of proclamation, and the place of it ; for 
he orders the proclamation to be made, not in the 
assembly, but in the theatre, not when the Athenian 
assembly is in session, but when the tragedies are 
about to be performed. After saying this, I spoke 
briefly about his private life, but chiefly about his 
public crimes. £1 insist, therefore, that you demand 
the same order of defence from Demosthenes; first, 
let him defend himself against the law of account- 
ability, secondly, against the law which governs pro- 
clamations, and thirdly, and most important, let him 
show also that he is not unworthy of the reward. 
But if he asks you to indulge him as to the order of 
his speech, and solemnly promises that at the close 
of his defence he will clear away the matter of ille- 
gality, do not yield to him, and do not forget that 
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” A 

éote Sexacrnpiou: ov yap eicavbis Tore BovrAoLT 
ay pos TO TWapavomov amoXoyeicGat, adr’ ovdev 
Eywv Sixatov eimeiv, érépwv TwapeuBorn mpaypya- 
tov els ANOnv twas BovrAeTat THs KaTnyopias 
éuBareiy. waotep ovv év Tots yupViKois ayaoLV 
e a! \ nn 

opGte Tovs TUKTAS TreEpl THS OTdcEwWs GAANAOLS 
dtaywvilouévous, obtw Kal tpeis Grnv TH Huépav 
vrép THS TOAEwWS Tepl THS oTdaews! ad’To TOD 
Noyou paxerbe, Kai uy eate avtov Ew Tov Tapa- 
vouwov meptictacbat, GAX éyxaOnpevor kal éve- 
Spevovtes ev TH axpodcel, ciceNavveTEe AUTO ELS 
TOUS TOU Tapavouou AOYyouUs, Kal Tas éxTpOTTAaS 
aUTOU TOY AOyov eriTNpErTE. 

"AN & 87 cupBiyceTar bpiv, gay TodTOV TOV 
TpoTTov THY axpoaciww Tononabe, TADO piv 7dy 
Sixacos eius mpoecmety. érrevad£e: yap Tov yonTa 

\ , \ / \ 
kat BadXavtiotopov Kal diateTpnKoTa THY TOAL- 

/ AZ / \ can ec wv A 
TELAV. OUTOS KAdEL péev PaoV 7 Ol AdXOL yEedoor?, 
émopKet 5é mdvtwv mpoxyerpotata’ ovK av Gavyd- 

dé > S 2 a w” @ 8 
capt €, eb petaBaropevos” tots eEwOev® Trepte- 
oTNKOaL NoLSopHceTal, PdogKWY TOUS Ev OdLYAP- 
wn “~~ 4 
xixovs UT’ auTis THs adnOeias SinpiOunpévous 
HKeLY Tpds TO TOV KaTHYOpov Biya, Tors dé Syyo- 
TLKOUS TrpOS TO TOD hevyorTos. Stav 6n TA TOLadTA 
/ > “A 
Aéyn, Mpos ev TOS TTaTLaTTLKOYS NOryOUS ExEtVvO 
a a 
avT@ wroBadrete “70 Anpoobeves, et Spotot 
LA \ e 3 \ a UA \ on 
Hoay col oi aro PurAns hevyovta Tov Ojpov KaTa- 
1 grdoews Faber : rdtews MSS. 


2 ueraBaddnevos Blass: weraBaddAduevos MSS. 
3 twoev Kleyn: ee MSS. 
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this is an old trick of the court-room,) For he would 
never of his own choice return to the defence against 
the illegality ; but because he has nothing to say 
which is just, he seeks by the insertion of extraneous 
matters to plunge you into forgetfulness of the 
charge. As, therefore,in gymnastic contests you see 
the boxers contending with one another for position, 
so do you for the city’s sake fight with him the whole 
day long for position as regards argument; and do 
not let him set his feet outside the bounds of the 
illegality charged, but watch him and lie in wait for 
him as you listen, drive him into discussion of the 
illegality, and look out for the twists and turns of 
his speech. 

What, 6n the other hand, will surely be the result 
for you if you listen in the way that they propose, 
I ought now to forewarn you. For the defendant 
will call to his aid this juggler and cut-purse, a man 
who has torn the constitution to shreds. This man 
weeps more readily than other men laugh, and 
nothing is so easy for him as perjury. And I should 
not wonder if he should change his tactics and 
slander the listeners outside the bar, alleging that 
those whom truth herself has singled out and counted 
as oligarchs have come to the platform of the pro- 
secution, but all the friends of the people to the 
platform of the defence. Now when he talks like 
that, in answer to such appeals to faction, make this 
suggestion to him: “ Demosthenes, if the men of 
Phyle, who brought back the people from exile, had 


1 In court, plaintiff and defendant had each a platform, 
where he sat with his intimate friends and supporters. It 
would appear from this passage that listeners who sym- 
pathised with either party grouped themselves near his 
platform. 
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a 


1 rév Spxwy Sakorraphos : ard or 8:4 trav Spxwy MSS. 

2 &e) de Dobree : det 5¢ rpds rods abrovs MSS. 

5 Sef Cobet: after def the MSS. have dy obdérepdy ear. 
Anmoobéver brdpxov. 
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been like you, never had the democracy been re- 
established. But as it was, they saved the city 
out of great disasters, and gave utterance to those 
words which are the fairest product of enlightened 
minds, ‘Forgive and forget.’ But as for you, you 
tear open old sores, and you care more for the 
words of the moment than for the safety of the 
state.” | 
But when, perjurer that he is, he takes refuge in 
the confidence which you place in oaths, remind 
him of this, that when a man repeatedly perjures 
himself, and yet is continually demanding to be 
believed because of his oaths, one of two things 
ought to be true, either the gods ought to be 
new gods, or the hearers not the same. But in 
answer to his tears and the straining of his voice 
when he asks you, “Whither shall I flee, fellow | 
citizens? You have compassed me about, I have not 
whither to take wings,’ suggest to him, “ But the 
Athenian people, Demosthenes, whither shall they 
flee? What allies have been made ready to receive 
them? What resources are prepared? What bul- 
wark have you thrown up before the people by your 
policies? For we all see what provision you have 
made for yourself. You have left the upper city ; 
and the Peiraeus, as it seems, is not so much 
your home, as an anchorage for you, off the city’s 
coast, And you have provided as means for your 
cowardly flight, the King’s gold and the fruits of your 
political bribery.”’ But, after all, why these tears? 
Why all this noise? Why this straining of the voice ? 
Is it not Ctesiphon who is the defendant? Is not 
the suit one in which the penalty is for the jury to 
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1 exeliparo Weidner: éxévOnce xal éxelparo or éxelpero xa) 
éxévOnoe MSS. 


1 gyaves ariunrot were those in which the penalty was 
fixed by statute; in dyaves riunrof the penalty was to be 
determined in each case by the jury. Aeschines represents 
the latter class of cases as involving less peril to the 
defendant. 
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determine?! Is it not true that you are pleading 
neither for your person nor for your citizenship nor 
for your property? But what is this anxiety of his 
about? About crowns of gold and _ proclamations 
in the theatre—against the laws. Nay, but if the 
people gone mad, or forgetful of the existing situa- 
tion, had actually wished to crown him at a time so 
unfitting, he ought to have come before the assembly 
and said, “Fellow citizens, I accept the crown, but 
I do not approve the time at which the proclama- 
tion is to be made. For events which have caused 
our city to shear her head in mourning are no 
fitting occasion for my head to receive a crown.” 
This I think a man would say whose life had been 
one of genuine virtue. But the words which you, 
Demosthenes, will speak, are the natural expression 
of a worthless scoundrel, with whom virtue is a pre- 
tence. One thing at any rate is sure, by Heracles ; 
no one of you will feel any anxiety lest Demosthenes, 
a man high-spirited and distinguished in war, will, if 
he fails to receive the meed of valour, go back home 
and make away with himself—he who so despises 
honour in your eyes that on this pestilential and 
accountable? head of his upon which Ctesiphon, in 
defiance of all the laws, proposes that you set a 
crown, he has inflicted a thousand gashes, and he 
has made money out of his wounds by bringing suit 8 
for malicious assault. And on one occasion he got 
such a smashing blow that I imagine he still carries 


2 The Greek word ixebOuvvoy, here rendered ‘‘ accountable,” 
is the technical expression for the accountability of the 
official who has not yet appeared before the board of 
auditors. 

? See ii. 93. The single case there referred to is, so far as 
we know, the only pretext for Aeschines’ ‘‘ thousand gashes.” 
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1 Weidner accepts Westermann’s brilliant conjecture, and 


writes ob rpdowmov, &AAG xpdoodoy KéxTHTAI. 

2 nal weipay AdBw Baiter and Sauppe: the MSS. have also 
buoy in varying position. 

3 Swpodoxtay Haciaker. Swpodoxlay pno poBetcbas MSS. 

‘ & Blass: ydp MSS. 
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the visible marks of Meidias’ knuckles.! For it is 
not a head that the creature possesses, but an in- 
vestment. 

Now I wish to speak briefly about Ctesiphon, the 
author of the motion; and I will pass over the greater 
part of what might be said, for I should like to test 
your ability, even when no one cautions you, to dis- 
cern those men who are utter rascals. I will speak 
only of what is common to the pair of them, and 
what I can honestly report to you concerning both. 
For the opinion that each of them has of the other 
is true, and the things that each, as he goes about 
the market-place, says of the other are no falsehoods. 
For Ctesiphon says he is not afraid so far as he him- 
self is concerned, since he hopes it will appear that 
he is but a plain citizen, but that what he does fear 
is Demosthenes’ corruption in his conduct of affairs, 
and his instability and cowardice. And Demosthenes 
says that when he looks at his own case only, he is 
confident, but that he is exceedingly anxious in view 
of Ctesiphon’s wickedness and licentiousness! Well, 
when men have thus condemned one another, you, 
the common judges of both, must surely not acquit 
them of the crimes they charge. 


I wish also to caution you in a few words as fo | 


the slanders which they will utter against me. For 
[ learn that Demosthenes will say that the city has 
been greatly benefited by him, but damaged by me ; 
and he will bring up against me Philip and Alex- 
ander, and the charges connected with them. And 
he is, as it seems, such a master-craftsman of words 
that he is not content to bring charges against what- 
ever part I have taken in your political action, or 


1 See on § 52. 
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1 &y added by Bekker. 

. Sefaluny Blass: édetdun»y MSS. 

3 ovyGs Cobet : vealynxas MSS. 

4 &y BovAn Weidner: & BovrAe: MSS. 
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whatever speeches I have delivered, but he actually 
attacks the very quietness of my life, and makes my 
silence an accusation, in order thaf no topic may be 
left untouched by his slanders. Cand he censures 
my frequenting of the gymnasia With the younger 
men.' And at the very beginning of his speech he 
demurs against this legal process, saying that I in- 
stituted the suit, not in behalf of the city, but as a 
manifesto to Alexander because he hates Demos- 
thenes.?_ And, by Zeus, I understand that he pro- 
poses to ask me why I denounce his policy as a 
whole, but did not try to thwart it in detail, and did 
not prefer charges in the courts; and why I have 
brought suit at this late day without having steadily 
attacked his policy. But I have never in the past 
emulated the habits of Demosthenes, nor am I 
ashamed of my own, nor would I wish unsaid the 
words which I have spoken in your presence, nor 
would [| care to live had my public speeches been 
like hs) As to my silence, Demosthenes, it has been 
caused’by the moderation of my life. For a little 
money suffices me, and I have no shameful lust for 
more. Both my silence and my speech are there- 
fore the result of deliberation, not of the impulse 
of a spendthrift nature. But you, I think, are 
silent when you have gotten, and baw! aloud after 
you have spent; and you speak, not when your 
judgment approves, and not what you wish to 
speak, but whenever your pay-masters so order. 
And you are not ashamed of impostures in which 
you are instantly convicted of falsehood. For my 
1 No such charge as to Aeschines’ relations with the young 
men is found in Demosthenes’ published speech. 
2 No such point is made at the beginning of Demosthenes’ 
published speech, nor explicitly in any other part of it. 
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1 Snunyope? Bekker : xarnyope: MSS. 
2 é¢’ ofs Blass: év ofs MSS. 
5 xpdveov eyyeyevnuévev placed before tows by Dobree: after 
Swpodonndévra in the MSS. 
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suit against this motion, which you say I instituted, 
not in the city’s behalf, but as a manifesto to Alex- 
ander, was instituted while Philip was still alive, 
before Alexander had come to the throne, before 
ever you had had that dream of yours about Pau- 
sanias, or ever had conversed with Athena and Hera 
in the night.1_ How then could I have been already 
making a manifesto to Alexander? Unless, indeed, 
I and Demosthenes had the same dream ! 

And you blame me if I come before the people, 
not constantly, but only at intervals. And you 
imagine that your hearers fail to detect you in thus 
making a demand which is no outgrowth of de- 
mocracy, but borrowed from another form of govern- 
ment. For in oligarchies itis not he who wishes, but 
he who is in authority, that addresses the people ; 
whereas in democracies he speaks who chooses, and 
whenever it seems to him good. And the fact that 
a man speaks only at intervals marks him as a man 
who takes part in politics because of the call of the 
hour, and for the common good; whereas to leave 
no day without its speech, is the mark of a man who 
is making a trade of it, and talking for pay. But 
as to your never having been brought to trial by me, 
and never having been punished for your crimes— 
when you take refuge in assertions like that, either 
you think that your hearers are forgetful, or you are 
deceiving yourself. 

Your impiety in the case of the Amphissians ? 
and your corruption in the Euboean affair,? of which 
you were clearly convicted by me, perhaps you 
hope the people have forgotten in the lapse of 
time; but what length of time could conceal your 


1 See § 77. 2 See §§ 107 fff. 3 See 8§ 85 ff. 
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1 6 wore Weidner: éxdére or 3re MSS. 
¢@ added by Blass. 





1 The wealthy leaders of the property-groups on which 
the burden of the trierarchy was laid. 

2 In 340 B.c. Demosthenes carried a reform of the naval 
system, by which he compelled the richest citizens to con- 
tribute to the support of the navy strictly in proportion to 
their wealth. Under his system the number of individuals 
contributing (the trierarchs) may well have been diminished, 
but the number of the triremes was not lessened, their 
efficiency was increased, and taxation was made equitable. 
The matter is fully discussed in Demosthenes, On the Crown, 
§§ 102-109. 
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acts of plunder in the case of the triremes and the 
trierarchs? For when you had carried constitu- 
tional amendments as to the Three Hundred,! and 
had persuaded the Athenians to make you Commis- 
sioner of the Navy, you were convicted by me of 
having stolen away trierarchs from sixty-five swift 
ships,? making away with a greater naval force of 
the city than that with which the Athenians once de- 
feated Pollis and the Lacedaemonians at Naxos.’ 
And by your recriminations you so blocked the 
punishment which was your due that the danger 
came, not upon you, the wrong-doer, but upon those 
who attempted to proceed against you; for in your 
charges you everlastingly brought forward Alex- 
ander and Philip, and complained that certain persons 
were fettering the opportunities of the city—you 
who always ruin the opportunity of to-day, and 
guarantee that of to-morrow. And when at last 
you were on the point of being impeached by me, 
did you not contrive the arrest of Anaxinus of Oreus, 
who was making purchases for Olympias?* And 
you twice put to the torture with your own hand 
and moved to punish with death the same man in 
whose house you had been entertained at Oreus. 
The man with whom at the same table you had 
eaten and drunken and poured libations, the man 


3 In the battle of Naxos, 376 3.c., Chabrias with an 
Athenian fleet of 83 triremes defeated Pollis, who with a 
Lacedaemonian fleet of 65 ships was trying to cut off the 
Athenian grain ships. 

* Demosthenes asserts (On the Crown, § 137) that Anaxinus 
had come as a spy of the Macedonians, and that Aeschines 
was caught in a secret interview with him. The purchases 
for Olympias, Philip’s wife, may well have been a pretext for 
his visit to Athens. 
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éomeoas, Kab thy deEtav évéBares avdpa dirov 
kat Eévoy totovpevos, TovTov! améxtewas. Kal 
wept touTwy ev atractww AOnvaioss éFereyyx Gels bar’ 
éuod Kal KrnOels Eevoxrovos, od To acéSnua np- 
ynow, GAN arexpivw éd’ © aveBoncev o Siyos Kal 
Sao Eévor Tepiéotacay Thy éexxrAnciay: épnoda 
yap Tovs THS ToOAEwWS Gras TeEpl mreElovos TroLetc Oat 
Ths Eevirns Tpametns. érlaToAas O€ oly yevoeis 
Kal xatackoTwyv avrAAnes Kat Bacdvous én’ 
alTiais ayevntots, ws euod peTd TivwY vEewTeEpi- 
Ceuv? Bovropévov. 

"Eveta érepwray pe, ws eyo muvOdavouat, 
pérAre, Tis av ein ToLodTOs iaTpos, SaTLs TO 
voooovT, petakv pev aobevoovTs pndev cup Bov- 
Nevor, TEXEUTHTAaYTOS dé EAOwY eis TA evaTa 
dveEioe mrpos Tovs oixeious & émiTndevaas byins av 
éyévero. aautTov 8 ovK dvtTepwrdas, tis av ely 
Snuaywyos ToLovTOsS, Garis Tov pev Shuov Owrred- 
cat Svvatto, tovs 5é Katpovs év ols Hy adlecOar 
THY TONY, aTrobotTo, Tors 8 ev HpovobyTas KwAVoL 
dtaBddXwv aupBovrAevev, amodpas S& éx tav 
xwdvvev Kal Thy woAL avnKkéctots cupdhopais 
meptBarwv aktoin otepavodabas én’ apeth, aya- 
Gov pev memonnas pndév, Tavrav Sé TOV KaK@Y 
aittos yeyoves, érepwTan 5é Tovs auKoparTn- 
Oévras éx THS TON Teas én’ exeivov TOY KaLpa@v 67 
evi a@tecBar, bia Ti avTOV OK éx@Auvoav é£a- 

4 A 
papravesy, AroxpUmToLTo dé TO mavTwy TedevTaior, 
OTL THS MAXNS ETUyEVOMEVNS OVK EcYoralCopeEV TEpL 

1 rovrov Cobet : wat rovroy MSS. 


2 vewrepi(ew Weidner: the MSS. have év ri wéde: before 
or after vewrepi(ev. 
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with whom you had clasped hands in token of 
friendship and hospitality, that man you put to 
death! When I convicted you of this in the presence 
of all Athens, and charged you with being the 
murderer of your host, you did not deny the impious 
crime, but gave an answer that called forth a cry of 
protest from the. citizens and all the foreigners who 
were standing about the assembly. For you said 
that you held the city’s salt as of more importance 
than the table of your foreign host. I say nothing 
of forged letters and the arrest of spies, and torture 
applied on groundless charges, on your assertion that 
I with certain persons was seeking a revolution. 
Furthermore, he intends, as I learn, to ask me we 

what kind of a physician he would be who should 
give no advice to his patient in the course of his 
illness, but after his death should come to the 
funeral and tell over to the relatives by what course 
of treatment the man might have been cured. But, 
Demosthenes, you fail to ask yourself in turn what 
kind of a statesman he would be who, having the 
power to cajole the people, should sell the oppor- 
tunities for saving the city, and by his calumnies 
prevent patriots from giving advice; and when he 
had run away from danger and had entangled the 
city in misfortunes from which there was no escape, 
should demand that he be crowned for his virtue, 
when he had done no thing that was good, but a 
was himself responsible for all the disasters; and 
should then ask those who had been driven out of 
public life by his slanders in those critical days when 
there was still a chance of safety, why they had not 
prevented his wrong doing; and should conceal the 
final fact of all, that after the battle we had no 
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\ \ 9 4 9 > e N A , 
THY ONY Ear TLLWPLAY, ANN UTEP THS TwWTNPLAS 

A , DJ UA ? \ > > 4 
THS ToAEwS emper Bevopev. érretd7 Se ov aTEYPN 
cou Stxny pn Sedwxévar, ddArAga Kal Swpeds Fress,+ 

4 ? ae \ / San 
KarayéXaoTov év Tois EdAnoe THY ToALV TroLaD, 
évtavd’ évéotny Kal thy ypadny arnveyxa. 

Kal vn tovs Beovs tovs ‘Orvprrious, av éya 
muvdavopat Anuwoobévny réEewv, ef & vuvi pédro 
Néyery ayavaxT@® pddiota. adopmorot yap pov 
Thy duow tais Leipjow.? xal yap bt’ éexeivov 
ov xnr¢eic Bai pnot Tos dxpowpmévous, GAN aTrOd- 

4 2 Q9 > a) \ fo) 4 

AvaOan, Sovrep ovd’ evdoxipety THY TOV Letpyvev 
povatkny: xat bn Kal thy Tov épav evporay® 
Noyov Kal THY drow pou yeyevijoOas eri BrAaBH 
TOV AKOVOVTWY. KalToOL TOV AOYOY TODTOY SAWS 
Hey Eywrye ovdevl awpétrey nyodmar trept éwod ré- 
yely’ THS yap aiTias aloypov Tov aiti@pevov éeoTe 
TO Epyov pn eyew émidetEar et 8 Fv avayKxaiov 
e a > / 2 ¢ , 9 > » \ 

pnOjvat, ob Anpoobévous hv 0 Noyos, GAN’ avdpos . 
aTpaTnyod peydAra pey THY TOAW ayal eipyacpeE- 
vou,’ réyew Sé aduvadtou Kal Thy TeV avTidixwr 
51a tTovTo efnrAwKoTos hiatv, dtt cUvoidev EavT@ 
pev ovdev @y Statrérpaxtas Suvapévy dpdoat, Tov 
5é xatnyopov opd duvdpevov Kal ta an TwemTpay- 
péva bn’ avtovd tapiotdvat Tois axovovaw ws 

1 Hires Blass: airets MSS. 

2 sais Xepjow Baiter: the MSS. have és fore before or 
after rais Zeipjoww. 

¥ epoay Adywv Blass: ebwoplay Adywv, Adywv edxeplay, 
Adywr axoplay, Adywv éuxeiplay MSS. 

4 ayd@ eipyaouévov Herwerden : xareipyacuévov MSS. 
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time to attend to punishing you, but were engrossed 
in negotiations for the safety of the city. But when, 
not content with having escaped punishment, you 
were actually calling for rewards, making the city 
an object of ridicule in the eyes of all Hellas, then 
I interposed and brought my indictment. 

(And, by the Olympian gods, of all the things 
which I understand Demosthenes is going to say, I 
am most indignant at what I am now about to tell 
you. For he likens me in natural endowment to the 
Sirens, saying that it was not charm that the Sirens 
brought to those who listened to them, but de- 
struction, and that therefore the Siren-song has no 
good repute; and that in like manner the smooth __~ 
flow of my speech and my natural ability hav 
proved the ruin of those who have listened to ae) 
And yet | think no man in the world is justified 

in making such a statement about me. It is a 
shame to accuse a man and not to be able to show 
the ground for the accusation. But if the charge 
really had to be made, it was not for Demosthenes 

to make it, but for some general who, although he 
had rendered distinguished services to the state, 
was not gifted with the power of speech, and for 
that reason was envious of the natural endowments 

of his opponents in court, because he knew that 

he had not the ability to describe one of all the 
things he had accomplished, but saw in his accuser 

a man able to set forth to the hearers in all detail 
how he had himself administered things which had 


1 No such passage occurs in the published speech of De- 
mosthenes. It is likely that he omitted it when he revised 
his speech for publication. 
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di@encev. Srav 5 é& Ovoparay TuryKelpEvos av- 
Opwros, Kab TOUT@Y TLKp@Y Kal TEpLEpyov, émerta 
emt THY amhornta Kat Ta épya Katapevyy, Tis av 
avdaXarTo; ov THY yarray Gonep Tay avdev 
édv Ts adery, TO Aovmrov ovder € €oTLY. 

Gavpdto 8 eyoorye vay, @ avdpes "AOnvaior, 
Kat oT, mpos Ti ay amoBhéyravres arrowngi- 
catade THD yea nv. TOTEpoV @s TO Wijpio pa 
ear EvVOMOV; Grr ovdeuia TOTOTE YyV@ [LN 
Tapavopwrépa yeyérnran. GXN @S O TO Pidic pa 
yparpas ov émeTnderos éare Stanv Sobvar; oux ap 
etal Tap piv evOvvas Biov, et ToUTov adjcere. 
éxeivo o ov Avmnpor, eb ™ poTepov pev eveTripTrATO 
v7) opxjotpa xXpvody are avov, ols O Sijpos éaTe- 
pavovTo UTO TOV ‘EAAnvep,* éx O€ TOY Anpoc- 
Dévous TOMTEVLAT OV bpels peep ws cla cat 
an puKTot yiyvea Ge, ovTOS dé xnpuxOnoerar; Kat 
el pév Tis TOY TpayiKaY TONT@Y TOY pera, Taira 
emetaaryorT wy Toujaetey ev Tpary dia tov @epoi- 
TH bro TOY ‘EAAqvev arepavoupevoy, ovdels ay 
Day Umropeiverer, Ste gnoly * ‘Opnpos dvayvSpov 
avrov elvat Kal oveopayTny avrot 8 étay TOV 
ToLoUTOV avO pwr ov oTepavarte, ovn ay? otea Ge év 
tais TOV ‘EdAqvev Sokass cupitrer Oar; of pev 
yap TaTepes Day Ta ev évdoka kat Nappa TOV 
T parywaTeov avetiOecay TO onue, Ta 6é TaTrewa 
Kal Kataveéotepa eis TOUS PiTopas TOUS pavrous 
érpemov" Kryoipav & bas olerae Setv aehov- 
Tas THYy adokiay amo AnpoaBévous trepibeivar TO 


1‘EAAhvey Halm: after ‘EAAfvwy the MSS. have dia 7d 
fevixots orepavas ravrny arodedécba Thy juépay. 


2 &y added by Cobet. 
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not been done by him at all. But when a man 
who is made up of words, and those words bitter 
words and useless—when such a man takes refuge 
in “simplicity”’ and “the facts,” who could have 
patience with him? If you treat him as you might 
a clarinet, and take out his tongue, you have 
nothing left! 

But for my part I am surprised at you, fellow citi- 
zens, and I ask under what possible consideration 
you could refuse to sustain this indictment. On the 
ground that Ctesiphon’s motion is lawful? Never 
was a more unlawful motion made. On the ground 
that he who moved the decree is not the sort of man 
to be punished? You give up the possibility of call- 
ing any man to account for his manner of life, if you 
let this man go. And is it not vexatious that whereas 
in former times the orchestra was piled with golden 
crowns with which the state was honoured by the 
Hellenes,! to-day in consequence of the policies of 
Demosthenes you the people go uncrowned and un- 
proclaimed, but he is to be honoured by the voice of 
the herald? If any one of the tragic poets who are 
to bring on their plays after the crowning should in 
a tragedy represent Thersites as crowned by the 
Greeks, no one of you would tolerate it, for Homer 
says he was a coward and a slanderer; but when you 
yourselves crown such a man as this, think you not 
that you would be hissed by the voice of Hellas? 
Your fathers were wont to attribute to the people 
such deeds as were glorious and brilliant, but mean 
and unworthy acts they threw upon the incom- 
petent politicians. But Ctesiphon thinks that you 
ought to take off from Demosthenes his ill-fame, and 


1 Crowns were frequently sent from one state to another 
in recognition of generous services. 489 
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dium. Kal dare pév edrvyeis elvar, os Kal éoré 
KaX@S TroLoovTes, Wngdeiabe S bro péev THS TUYNS 
éycatanercihOar, vd AnpooBévous Sé ed Terov- 
Gévat; xalt TO TavTwWY aTOTw@TATOY, ev TOLS aUTOLS 
Sixaotnpiots Tous pev Tas Tov Swpav ypadas 
aXtaKopmévous atipovte, dv 8 avtol utcOod trone- 
Tevopevoy av¥LaTe, oTEpavwoeTE; Kal TOUS pev 
KpiTas Tous éx tov Atovuciov, édy pn Sixaiws 
TOvs KUKALOUS YopoUs Kpivwot, EnutodTe avTol dé 
ov KUKAiwY yopav Kpital KaBeoTnKoTEs, GAA 
vopov Kal TrodTiKAs apeTns, Tas Swpeds ov KaTa 
TOUS YoLOUS OVO oALyoLS Kal Tois akiots, AAAA TO 
diam patapéve Sawcete; 

“Ere:t’ é€eow éx tod Suxactnpiov o ToLovTos 
KpiTns éEavToy pev aaOevn weroinKas, ioxupov Sé 
TOY pyTopa. aynp yap idvatns év troder Symo- 
Kpatoupévn vou Kal Wnd@ Bacirever: bray &§ 
éTEp@ TAUTA TApAadG@, KaTanéAUKE THY AUTOS av- 
Tod duvacteiav. ere’ o ev Spxos bv opopoxas 
dixaver, cuptapaxorovlav avtov Avie St’ av- 
TOV yap olwat yéyove TO dudpTnua 7 5é yapes 
mpos oy éyapitero adnAos yeyevntar: yap 
Widhos adavns dhépetat. 

Aoxobpev & Euorye, ® advdpes ‘AOnvaior, ap- 
gorepa Kai xatopOobv nal mapaxivdvveve eis 
THY TortTElav, ov awhpovodvTes. ETL pev yap 
émit TOV vuvl Katp@v ot ToAXAOl Tois dALyous 
mpoteabe ta THs Snuoxpatias ioxyupd, ovK 
erawa: Ste 8 ov yeyérntat hopa Kal” Hpas 
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crown the people with it. And while you assert 
that you are favourites of fortune—as indeed you 
are, thank heaven—will you declare by public resolu- 
tion that you have been abandoned by fortune, but 
blessed by Demosthenes? And—strangest of all— 
in the same court-rooms do you disfranchise those 
who are convicted of receiving bribes, and then your- 
selves propose to crown a man who, to your own 
knowledge, has always been in politics for pay? If 
the judges at the Dionysiac festival are not honest 
in their award of the prize to the cyclic choruses, 
you punish them; but do you yourselves, who are 
sitting as judges, not of cyclic choruses, but of the 
laws and of integrity in public life, do you propose 
to bestow your rewards, not according to the laws, 
and not upon the rare and deserving, but upon the 
successful intriguer ? 

Furthermore, a juror who so acts will go out from 
the court-room responsible for having made himself 
weak and the politician strong. For in a democracy 
the private citizen is a king by virtue of the consti- 
tution and his own vote ; but when he hands these 
over to another man, he has by his own act dethroned 
himself. Still further, the oath that he has sworn 
before taking his seat haunts him and troubles him, 
for it was his oath, I think, that made his act a sin; 
and his service is unknown to the man whom he 
was trying to please, for the vote is cast in secret. 

But it seems to me, fellow citizens, that the politi- 
cal situation, while fortunate, is also perilous ; for we 
are not wise. The fact that at the present time you, 
the people, give over the mainstays of the democracy 
to the few is to be deplored; but the fact that there 
has not sprung up to our hurt a crop of politicians 
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PynTopwv trovnpav aya Kal roAunpav, evtvyovpev. 
[TpoTEpoy pev yap TovavTas duces Hveyne TO 
Snucotov, at padiws ottw KaTéXvoay Tov Spor 
Exatpe yap KoAaKevopevos, Eret’ avtov ovy ods 
époBeito, Gdn’ ols éautoy eveyeipile, KaTéXUGaV- 
évio. 5€ Kal avTow T@Y TpLaKxovTa éyévovTO, ot 
TAElous 7) XLALOUS Kal TeVTAKOGLOUS TAY TOALT@Y 
GKpLTOUS GTTEKTELVAY, Tply Kai Tas atTias aKodaaL 
ép als euerrov arrobvycKeyv, xal ovd ért tas 
éxghopds! tay TeXevTHTaYT@Y ElwY TOVS TpOT?- 
KovtTas TrapayevécOat. ovxy ud’ Upiv adtois éeTe 
TOUS TOALTEVOMEVOUS; OU TATTELYMCAaVYTES aATrOTEL- 
‘rere Tovs viv émnppévovs; ov pepvnoecO’* Gre 
ovdels Ta@rote érébeto mpoTepoy SHuov KaTAadva et 
mply av petlov rav dixcactnpiov iayvon; 
UA A w” = w” b a > 

‘“Hédéms 8 dv eywye, @ avdpes ’"AOnvaio, évav- 
Tiov Upay avadoytoaipny mpos TOV ypavavTa TO 
wWihdiopa, dia twoias evepyecias a€tot AnwooBévny 
aTepavacar. et pev yap NéEEs, ev THY apyny 
Tov Wwhdicparos érrotnow, Ste Tas Tappous Tas 
mept Ta Tey Karas eTappevoe, Davpdfm cov. 
Tov yap tavT é€epyacOhvat Karas TO yeyevncOar 
TouTwy aitioy pelt Katnyopiay exer ov yap 
TEepixapaKadavra xen Ta Tebyn, ovd€ Tapous 

poctous® avedXovta Tov opOws temo\LTevpEevov 

1 ras expopas Weidner: ras rapas xa) éxpopas MSS. 

2 peurhoec® Cobet: péuvnod’ MSS. 


3 rdgous Snpoolovs Blass: rapas Snuoolas or ras Snuoclas 
tapas MSS 


1 We learn from the orator Lycurgus (Against Leocrates, 
§ 44) that in the haste to fortify the city immediately after 
Chaeronea the very tombs were made to yield stones, as 
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both corrupt and daring is a gift of fortune. For in 
former times the state did bring forth such charac- 
ters, and they made short work of putting down the 
democracy. For the people loved to be flattered, 
and in consequence were overthrown, not by the 
men whom they feared, but by those in whose hands 
they had placed themselves. And some of them 
actually joined the Thirty, who killed more than 
fifteen hundred of the citizens without trial, before 
they had even heard the charges on which they were 
to be put to death, and who would not even allow 
the relatives to be present at the burial of the dead. 
i you not hold the politicians under your control ? 

ill you not humble and dismiss those who are now 
exultant? Will you not bear in mind that in the 
past no one has ever attempted the overthrow of the 
democracy until he has made himself stronger than 
the courts? 

But I wotfld like to reckon up in your presence, 
fellow citizens, with the author of this motion, the 
benefactions for which he calls on you to crown 
Demosthenes. For if, Ctesiphon, you propose to 
cite that which you made the beginning of your 
motion, that he did good work in excavating the 
trenches around the walls, I am astonished at you. 
For to have been responsible for the necessity of 
doing the work at all involves an accusation greater 
than is the credit for having done it well. Indeed, 
it is not for surrounding the walls with palisades, and 
not for tearing down the public tombs! that the 
they had done in the hurried fortifying by Themistocles 
after the Persian wars (Thucydides, 1. xciii. 1). Aeschines 
wrongly implies that these hurried emergency measures were 


a part of the work that was done later in a t crouse manner 
under Demosthenes’ direction. 
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Swpeas aiteiy, aX ayabod TLVOS aitvov ryeryevn- 


237 pévov Th WoAe. e Oe fers éml To SevTepov pEépos 
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é 


éoriv aynp ayados, Kab ‘dsatenet Aéyou Kat ™par- 
TOV Ta dpiora TO Siu Tp "AOnvatwv,” apehov 
THY ddaloveiav Kal Tov KOuToV Tob yndicparos 
axpat TOV Epyov, émiderEov 7 npiy & 7 Aeyers. Tas 
Mev yap trept Tous ‘Augiacéas Kat TOUS EvBoéas 
dwpodoxias TapareiTra’ Stay dé THs mpos OnBat- 
ous TULpAXias Tas aitias avattO7s Anpoobéver, 
Tous ev ayvoodvTas eCarrarés, tous © elddrTas 
Kat aicbavopevous vB ifers. adehav yap Tov 
KaLpov Kal thv Sofa THY TOUTED, be iv é eyevero ” 
Tuppaxia, AavOdvery oles Huas TO THs Toews 
afiopa Anpoabever meptT Deis. 

‘Haixov § éatl To adalovevpa ToUTO, éya 
Tetpdcopat peyar@ onpcip didafar. 0 yap 
trav Tleprayv Bacirevs ov TOAD Xpove 7 po 
THS "AneEdvSpov SiaBdoews eis THY "Aciap Kat é- 
Teme T® Snu@ Kal para vBpo tiny Kat Bap- 
Bapor €TLTTONHVY, €V TA TE én avrxNa Kat 
war amadevTas diehex On, Kal ert TEMEUT AS 
évéypanper,) - Eye,” pnotv, ‘ ‘Upip puatov ov 
dace pn pe aireire: ov yap Ayped é. obTos 
PEVTOL O avTos éyxaTarnpdels vio Tov vuvt 
Ta ovT@Y auTe KLVSUVOY, OUK aiTouvTwy "AOn- 
vaLov, autos éxwv Katémeurpe TplaKog ta TddavrTa 
7@ One, a Tmppovary ovK edéato. o Oe Kopilev 
my TO Ypuciov KaLpos Kat poBos Kal _Xpeta TUp- 
paxyov. to 5é€ avTo todTo «Kal Th OnBaiwv 
ouppayiay é—npydoato. ot Sé TO pev TaY 

' évéypayev Hamaker: évéypayev év rH @xmioroAg MSS. 
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statesman of clean record ought to ask reward, but 
for having been responsible for some good to the 
city. But if you turn to the second part of your 
decree, in which you have had the effrontery to 
write that he is a good man, and “constantly speaks 
and does what is best for the Athenian people,” omit 
the pretence and the bombast of your decree, and 
take hold of the facts, and show us what you mean. 
I pass by his corruption in the case of the Amphis- 
sians and Euboeans ; but when you give Demosthenes 
the credit for the alliance with Thebes, you deceive 
the ignorant and insult the sensible and well in- 
formed. For in failing to mention the crisis and the 
prestige of these your fellow citizens, which were 
the real reasons why the alliance was made, you 
think you prevent our seeing that you are crowning 
Demosthenes with the credit which belongs to the 
city. 

How great is this imposture, I will try to show you 
by a signal proof. Not long before Alexander crossed 
over into Asia, the king of the Persians sent to our 
people a most insolent and barbarous letter, in which 
everything was expressed in the most ill-mannered 
terms; and at the close he wrote, “I will not give 
you gold; stop asking me for it; you will not get it.”’ 
But this same man, overtaken by the dangers which 
are now upon him,! sent, not at the request of the 
Athenians, but of his own accord, three hundred 
talents to the people, which they were wise enough 
to refuse. Now what brought the gold was the crisis, 
and his fear, and his need of allies. And this same 
thing it was that brought about the alliance with 
Thebes. But you, Demosthenes, tire us out with 


1 See on § 132. 
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OnBatwv dvopa Kal To Tis Adee aie CuUL- 
paxias evox ets del eyo, Ta 6 é@dounxovta 
Tahavra vToowmas, a mporaBav TOU BaotdKxod 
Xpuotov dmeatépnkas. ov é0 évderav Xpnpar ov 
évexa pev TEVTE TANAVTWY O86 Eévor OnBaiors THY 
dxpav ov mapésocay; dua evvéa 5é tdXavta apyv- 
piov mavrav VApkaoov efednrvOorav Kab TOY 
aye OVD Erolwov OvT@Y BonGeiv, n wpakts ov 
yeyevnras; av Oe wrovteis Kal Tais ndovais tais 
oAVTOV Noparyes. kal TO Kepadatov, TO pev 
Bacrduxov Xpvciov mapa TovT@, ot Sé€ Kivdvvor 
wap vpiv. 

"Akiov 8 éotlt cal thy atatdevoiay avtrav 
Gewpirat. él yap ToApnoe Krnoupav pey An- 
poaOevnv mapaxanely rAéEovta eis bpas, obras 5 
avaBas éavTov eryxwpealery," Bapvtepov TOV ép- 
yov ov _werovOapev TO axpoapa ryiryveras. Grou 
yap Tous * dYT@S _ awepas ayaboos, ols TOA, Kab 
Kana oui MeV épya, TOUS nad EQUTOV émaivous 
éav N€ywoty, ov pepoper, 8 Stav® avOpwros aicxivn 

1 eyoopid Cery Reiske : tenes: (or Sa MSS. 


2 rovs Gebauer: robs uev 
3 gravy Markland : Sray 3¢ MSS. 


1 It appears that when Athens refused the 300 talents 
which had been brought from the king of Persia to help in 
organising a revolt against Alexander, the Persian envoys 
put at least a part of the gold into Demosthenes’ hands, in 
the expectation that he would use it in unofficial efforts 
against Macedon. 

2 After Thebes revolted from Alexander, her citadel was 
still held by a garrison of his mercenaries. 

* This accusation is elaborated in Deinarchus’ speech against 
Demosthenes (§§ 18-21). He says,that the Arcadians came 
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your everlasting talk of Thebes and of that most 
ill-starred alliance, while you are silent as to the 
seventy talents of the king’s gold which you have 
seized and embezzled.1 Was it not for lack of 
money, nay, for lack of five talents, that the mer- 
cenaries failed to deliver up the citadel to the 
Thebans?? And when all the Arcadians were 
mobilized and their leaders were ready to bring aid, 
did not the negotiations fail for want of nine talents 
of silver?® But you are a rich man, you serve as 
choregus‘—to your own lusts. In a word, the 
king’s gold stays with Demosthenes, the dangers, 
fellow citizens, with you. 

But we may well consider their lack of good breed- 
ing also. For if Ctesiphon shall have the effrontery 
to call Demosthenes to the platform to speak to you,° 
and he to come forward and praise himself, that will 
be even harder for you to hear than his deeds were 
to bear. We refuse to listen even to honest men 
when they speak their own praises, though we know 
full well how many noble deeds they have done; who, 


up as far as the Isthmus, and that their general offered their 
services for ten talents, but that Demosthenes refused to 
furnish the money to the Thebans, who were conducting the 
negotiations, and so the Arcadian general sold out to the 
Macedonians and led his troops home. 

* The rich Athenian took his turn in serving the city as 
choregus, contributing to meet the expenses of some state- 
festival. Demosthenes, too, is a rich man of the choregus 
cass but all his contributions are to serve his own 
usts. 

5 Although each party to a suit was required to plead his 
own cause, he might call on friends to supplement his plea. 
In some cases this supporting plea was in reality the main 
plea in the case, as it certainly was on this occasion. See 
on § 201. 
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THS TOAEWS yEeyovas éavToV éyxopstaly, tls av Ta 
ToLavTA KapTEepna Eley AKOVOD; 

"Amo pév ody THS dvatoyUYTOU TpaypaTelas, 
dav cadpovas, atootnan, woinon) 8é, @ Kryot- 
dav, Ssa cavtod tTHv amoAoyiav. ov yap &y mov 
TOUTS ye oy, ws ov SuvaTos ef A€yelrv. Kal yap 
dy dromov co cupBaivot, et mpanv pév rol? vré- 
pecvas mpeoBevtns as KrXeoratpav tiv Pidinrov 
Ouyarépa yetpotovetcbar, cvvayOecOnoopevos emt 
Th Tov Modortav Baciréws "AXcEdvdpou tedev- 
TH, vuvi dé ov djceas SivacOat réyerv. Errecta 
yuvaixa péev addotpiav TevOodcav Suvacat Tapa- 
pvbetcbar, yparpas 5é pic8ob Wydiopa ovK ato- 
NoYHon; 7) ToLODTOS éatLV dv yéeypahas oTepavod- 
c8at, olos pn yeyvooxerOat bro TAY ev TeTrovO>- 
Tov, adv pn tis cuvelirn; érepwtnoov 1) Tovs 
dtxaotas, eb éyiyvwoxov XaBpiav cai “Idicparny 
kat Truobeov, cal rufod map’ avtar, da ti tas 
Swpeds avtois eSocav cal ras eixovas éxtnaav. 
amavres yap &ua avoxpivovvrat, Ott XaBpia pev 
Sia thy wept Nafov vavpayiay, "Idixpdres Sé bre 
popay Aaxcdatpovioy améxtetve, Tipobém 5é ded 
Tov tepitrouv Tov eis Képxupav, cal arXots, Ov 
EXdoT@ TOAAG Kal Kaa KaTa TOAEpLOY Epya Tré- 
mpaxtat. AnpocBéver & avtrepod dia ti? rt 
Swpoddxos, Ste Sesros, OTe Thy takw Edue; Kal 
MOTEPOV TOUTOY TLULNHTETE, H ULAS AUTOVS ATLLOPN- 
tous édoere kal Tovs bmép twov ev TH waxy 
teXeuTncavtTas; ods vopical’ copay oxerALdlovtas, 


1 worhon Bekker: wolnoa: MSS. 
2 Sia rf Sauppe: d:a rl Sécere MSS. 
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then, could endure to listen when a man who has 
made himself a disgrace to the city lauds himself ? 
From such shameless business as that, Ctesiphon, 
you will therefore withdraw, if you are wise, and 
make your defence in your own person. For surely 
you will not put forth this excuse, that you have not 
the ability to speak. It was only the other day that 
you allowed yourself to be elected as envoy to Cleo- 
patra, the daughter of Philip, to condole with her 
over the death of Alexander, king of the Molossians ; 1 
you would then be in a strange position to-day, if you 
should say that you have not the ability to speak. 
Have you, then, the ability to console a foreign 
woman in her grief, but when you have made a 
motion for pay, will you not speak in defence of it? 
Or is the man whom you have moved to crown so 
obscure a man as not to be known by those whom 
he has served, unless some one shall help you to 
describe him? Pray ask the jury whether they knew 
Chabrias and Iphicrates and Timotheus, and inquire 
why they gave them those rewards and set up their 
statues. All will answer with one voice, that they 
honoured Chabrias for the battle of Naxos, and 
Iphicrates because he destroyed a regiment of the 
Lacedaemonians, and Timotheus because of his voyage 
to Corcyra, and other men, each because of many a 
glorious deed in war. But ask them why Demosthenes 
is to be honoured. Because he is a taker of bribes ? 
Because he is a coward? Because he deserted his 
post? And will you in reality be honouring him, 
or leaving unavenged yourselves and those who died 
for you in the battle? In imagination see them 
1 This Alexander, brother of Philip’s wife Olympias, 


married Philip’s daughter Cleopatra. He was killed in 
Italy in 330 B.c. in an expedition to aid the Tarentines. 
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et oUTOS oTepavwOnceTat. Kal yap ay ein Sewvor, 
2 v 9 a 9 \ 4 \ 

@ dvdpes ’AOnvaio, ct Ta pev Evra Kal Tods 
AiGouvs Kal tov aidypov, TA Ahwva Kai Ta ayvo- 
pova, édv Tw éurrecovta amoxtetvyn, UTEepopiCopev, 
kal édv tis avrov Svaxpyonta, THY Yelpa THV 
TOUTO mpdfacav Xwpls Tov awpatos Garroper, 

4 v bd A ‘\ 4 
Anpocbéevny &é, w advdpes ’AOnvaiot, tov ypd- 
, 
ravta pev tHv wavuctatny éEodov, mpodovta 6é 
TOUS OTPATEWTAS, TOUTOY LpuEls TLUnoETE. OUKOUY 
UBpilovras pev ot TeXeuTHGavTEs, AOuvpoTEpos Sé 
ot Caves yiyvovrat, opa@vtes THs aperns AOXov 
pev) tov Odvarov Keipevov, THhv Sé pynunv éme- 
Aeitrovcav: Kal TO péyioTov, émepwtdow mas 
Ob VEWTEPOL, TPOS OTTOLOY \YpT) Trapaderypwa aUTOVS 
tov Biov moteicOar. ev yap tote, @ avdpes 'AOn- 
vaiot, Ste ovyx ai wWadatotpat ovde Ta StdacKareta 
ov % LOUVGLKT) LOVOV Tatdever TOUS Véous, GAA 
TOAD padXov TA Onuoota KNpvypaTta. KnpUTTETA‘ 
Tus év T@ Oedtpe, Ste orehavodtrar aperns Evexa 
kal avdpayabias nal edvoias, avOpwros acyn- 
“” A ‘ e 
povav te Bip xat Bdedupds’ o Fé ye vewTEpos 
Tadr idev SiepOdpn. Sixny tis dSédwxe trovnpos 
Kal qwopvoBooKos, waomep Krynotpav: ot S€ ye 
Grow werratseuvtat. Tavavtia tus Wwhdiodpevos 
T@V KaNO@Y kat Stxatwv, érraveNOav oixade trat- 
4 \ e/ e / > + > , 9 

Sever Tov viov' o 5é ye eixoTtws Ov TeiGeTat, GANA 
N @ a b] a.,2 nO PY / >] 4 

TO vouereiy éevoyrciv? Hon Sixaiws ovoudlerac. 
@s ovv 442) Movoy KpivovTes, GAXA Kal Oewpovpevoc, 
oUTw Thy Widhov pépete, cis ATONOYLO LOY Tos VOY 

1 uev added by Blass. 
2 évoxAcitv Weidner: évratéa évoxAeiv or évoxAciv évradéa 
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expostulating against the crowning of this man. 
When sticks and stones and iron, voiceless and sense- 
less things, fall on any one and kill him, we cast them 
beyond the borders,! and when a man kills himself, 
the hand that did the deed is buried apart from 
the body; how outrageous, then, fellow citizens, if 
Demosthenes, who made the motion for that final 
campaign, and then betrayed the soldiers, is to re- 
ceive honour from you! So are the dead insulted, 
and the living are disheartened, when they see that 
death is the prize of valour, while the memory of it 
fades away. And, most important of all, the younger 
men inquire of you after what example they ought 
to shape their lives. For be assured, fellow citizens, 
it is not our wrestling halls or the schools or our 
system of liberal studies alone that educate the 
young, but far more our public proclamations. It is 
proclaimed in the theatre that one is crowned for 
virtue and nobility and patriotism, a man whose life 
is shameful and loathsome ; a younger man, at sight 
of that, is corrupted. A man has been punished 
who is a rascal and libertine—like Ctesiphon; the 
rest have received instruction. A juror who has cast 
his vote against honour and justice goes home and 
proceeds to instruct his son; the boy refuses to 
obey, and with good reason, and he is surely justified 
thenceforth in calling exhortation vexation. Cast 
your vote, then, not only as men who are rendering 
a verdict, but also as men who are in the public eye, 
to be called to account by the citizens who, though 


1 This strange custom perpetuated the old feeling of the 
ceremonial impurity that rested on any man or thing that 
had shed human blood. 
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pév ov Trapovot THY TONTO@Y, éTepnoopévats 5é 
buas ti éduxavere. eD yap tote, @ avdpes ’AOn- 
vaiot, OTe ToravTn Sokes 1) TWoALs Elvat, OTroteS TIS 
adv 4 oO xnputtropevos: éott S€ dvevdos pr) Tots 
4 Cc a ? a / > / 
Tpoyovors upas, adda TH AnpooOévovs avavépia, 
mpocetkac Ojvat. 
“A eA wv \ U4 > aA > 4 
IIl@>s ody ay tis Thy ToLauTnY atoyivny éxdv- 
yor; €av tovs mpoxatadapBavovtas Ta Kowa 
ty , “~ >] , > , S° 1 
kat diriavOpwra THY ovoLaT@Y, ATTLOTOUS 
bY a ” 4 e \ v 
dvtas Tots Oeot, purakEnobe. 1 yap evvolra 
Kal TO THS Snuoxpatias dvoya Keitar pev ev 
, lA » ] > 9% 9 tf A 
péow, POdvovet § én’ avta Katadevyovtes TO 
, e > N \ e A ” A 
Noy@ ws él TO Tord OF TOIS Epyous TWHEtoTOV 
> f ef ° , er , 3 
amréxovres. Stay ovv AdByTE pytopa otepavov 
, > a A > o 
Kal xnpuyudtev év tots “EXAnow ériOupodvta, 
émavayely avTOV KedeveTEe TOY OYOV, WaTEp Kal 
tas BeBataces TOV KTNUATwVY O VOMOS KEAEVEL 
motetcOat, eis Biov akioypewy Kal tpoTov ow- 
gpova. S7w~ Sé tadta py paptupeitat, pn Be- 
Batodre avt@ Tovs érraivous, cal ths Snuoxpatias 
b / v : UA ec oa “A b ‘ 
emLpernOnte On Srahevyovans vuas. 7 ov Sewvov 
vpiv elvat Soxet, ef TO ev BovreuTyptoy Kai o 
Sjuos wapopara, ai & émtotoNal wal ai mpe- 
o Bela: adixvodvtar eis idiwtixds oikias, ov Tapa 
TOV TUXOVTOV avOpaTrWY, GAAA Tapa TOY Tpw- 
tevovtwy év TH Acia xal 1H Evpern; cal ed’ 
3 b a Ul y 7 Pi te “ 4 
ols éotw ék Trav vonwv Cnuia Bavatos, TavTa 
1 8’ added by Blass. 
2 crepdvwyv Benseler : fevtxav orepdywy MSS, 
502 


AGAINST CTESIPHON, 247-250 


they are not now present, will nevertheless ask you 
what your verdict was. For be assured, fellow 
citizens, men will hold the city to be of like char- 
acter with the man who is proclaimed. And it is a 
reproach for you to be likened, not to your fathers, 
but to the cowardice of Demosthenes. 

How then could you escape such disgrace? By 
guarding against those who arrogate to themselves 
the name of “ patriot’”’ and “benefactor,” but are 
untrustworthy in character. For loyalty and the 
name of friend of the people are prizes which are 
offered to us.all, but for the most part those per- 
sons are the first to take refuge in them in speech 
who are farthest from them in conduct. When, 
therefore, you find a politician coveting crowns and 
proclamations in the presence of the Greeks, bid 
him bring his argument back to the proof of a 
worthy life and a sound character, precisely as the 
law commands a man to give security for property.! 
But if he has no testimony to this, do not confirm to 
him the praises which he seeks ; let your thought be 
for the democracy, which is already slipping through 
your hands. Does it not seem to you to be an out- 
rage if the senate-house and the people are coming 
to be ignored, while the letters and ambassadors 
come to private houses, sent hither not by ordinary 
men, but by the first men of Asia and Europe? And 
deeds the legal penalty for which is death, these 


1 ** Just as the law orders that a vendor should give a 
purchaser of property a security for the validity of his 
purchase, 80 thould the orator be compelled to show that his 
conduct, for which the reward is claimed, is a sure and 
proper ground on which to grant it.” (Gwatkin and Shuck- 

urgh, ad loc, ) 
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Tues ovx éLapvodvTat Wpatrew, GAN opodoyovow 
év 7@ Snwo, Kai Tas émictoNas GAAHAOLS Tapava- 
yiyveoKoucty: Tapaxedevovtat 8 ot pev! Brére 
eis TA EavTov TpdcwTa ws dvraxes THS Sypo- 
xpatias, érepot 8 aitotcr Swpeds ws owrTHpes TIS 


251 moNews dvtes. Oo Se SiHuos ex THs aOuplas tov 


252 


cupBeBnkoToyv ooTEep Tapayeynpaxas 1 Tapa- 
voias éadwxes, avTd povoy Ttoivopa THs Snpo- 
Kpatias tepiTocetrat, Tov 8 Epywy éTrépors Tapa- 
Keyxopnnev. Errevt’ atépyerOe Ex THY EXKANTLOYV 
9 4 bd > > A 3 4 XN 
ov BovAevadpevot, GAN @oTrep éx TOV épdvav, Ta 
qeplovTa vetmapevot. Ste S ov Anpa, exeiOev Tov 
Aovyov Dewpnoate. éyéveTo tis, aYOopat 5é Trod- 
Naktis peuvnpévos, arvyia TH Toda. évTradO” 
avnp idt@rns éxmdely povov ets Xdyov émeyxer- 
phoas, os wpodotns THs TwaTtpidos avOnuepov vIr9e 
ths e& “Apeiou mayou Bours Oavate éfnusw@On. 
[4 x 9 4 9 4 > e 4 ¢ \ 
Erepos & éxmdevoas idserns eis “Podov, Ott tov 
goo avdvdpws aweryne, mpany Tore etomy- 
yérOn, Kal icat ai Wiipou auT@ eyevovo: ei Se 


253 pla Vinhos * perémecey, Uirepwplar’ ay.5 ayTi9a - 


pev 89 TO vuvl yeyvopmevov. avnp pyTwp, o wav- 
TOV TOY KAKOV altos, EXUTTE MeV THY ATO OTpa- 
toTrédou taki, amédpa § ék tis moXews: ovTOS 
otepavovobat akiot nal KnpittecOat oietar Seiv. 
ovx atrotvréuecOe tov avOpwroyv ws KoWnVv TOV 


1 of uev Sauppe: duly of uev or of wey Suiv MSS. 
; Wiigos Blass (Harpocration) : udévoy MSS. 
3 bmepdpior’ tv A. Schaefer : swepdpior’ ky 4 axddavey MSS. 
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deeds certain men do not deny, but acknowledge 
them before the people ; and they read their letters 
to one another and compare them. And some of 
them bid you look into their faces as being guardians 
of the democracy, and others call for rewards as 
being saviours of the state. But the people, dis- 
couraged by what they have experienced, as though 
in very dotage or declared of unsound mind, lay claim 
only to the name of democracy, and have surrendered 
the substance to others. And so you go home from 
the meetings of your assembly, not as from a deliber- 
ative session, but as from some picnic, where you have 
been given the leavings as your share. To prove that 
this is not mere talk, consider my statement in the light 
of the following facts: There came—it pains me to 
call it to mind repeatedly—there came a certain 
disaster to the city. At that time a certain private 
citizen who merely undertook to sail to Samos was on 
the same day punished with death by the Senate of 
the Areopagus, as a traitor to his country. Another 
private citizen, who sailed away to Rhodes, was only 
the other day prosecuted, because he was a coward 
in the face of danger. The vote of the jury was 
a tie, and if a single vote had been changed, he 
would have been cast outside our borders.) { Now 
ith that let us compare what is taking place to-day. 
politician, the man who is responsible for all our 
disasters, deserted his post in the field, and then 
ran away from the city:? this man is calling for a 
crown, and he thinks he must be proclaimed. Away 


1 This was Leocrates, who had ventured to return to 
Athens after eight years’ absence. Lycurgus’ speech for the 
prosecution has come down to us, 

2 See § 159 and note. 
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‘EAAnvav ovpdopav; 4) cvrAdaBovtes @s AnoTADY 
TOV TpayLdTov, er avopdtwy Oia THs ToArsTELas 
mréovta, tiuwpnoerbe; 

Kat tov xatpov péuvncbe, ev & thy Widov 
dhépete. uepav pev dArAlyov pédrer ta vOca 
ylyvecOas kal To cuvédptov ro Tov “EAAjVOY 
aovAreyerOar: SiaBéBrAntae § 7 words ex TeV 
Anpoobévous tmodtTevpLaTwY Tepl TOUS VUVE Kat- 
pous: Sokete 5é, cay péev TodToOv otepavacnte, 
Omoyve@pmoves elvat Tots TapaBaivovat THY KoLWWV 
eipnvny, éav 8&8 Tovvaytiov Tovtov mpaEnte, atro- 
ANuUceTE TOV SHuOV TOV atTLOD. 

M7) otv ws omép aAXoTpias, GAN ws U—rép 
oixelas THS ToAEws BourEvecOe, Kal Tas PtroTE- 
plas pn vépeTe, GAXA Kpivete, Kal Tas SwpeEds eis 
BeXtiw copata Kat ibaa aftoXoywrtépous ao- 
Becbe, kal pn povov Tois @civ, adAa Kal Tots 
dupact StaBréyavtes eis vas avtovs Bovrev- 
cacGe, tives Ua eta ot BonOnoovtes Anpoabé- 
VEL, TOTEPOV OL GUYKUYNYETAL, OF TUyyUpVacTal 
avtov, St Hv év HAtKia—aAAA pa Tov Aia Tov 
"Oruptriov ovy bs aypious KuvnyeTov, oVdEe TIS 
Tov cw@patos evetias émipeNdpevos, GAN’ eTrTacKa@yV 
Téxvas éml Tos Tas Ovaias KexTnLEévous Suaryeyé- 
yntat—arXr eis thy araloveiav atroPdéWartes, 
dtav hh Bufavtious pev &x TAY YeLp@v mpeo Bev- 
cas é€eXécPat tev Pidimrov, aroorica 4é 





1 The recent revolt of Sparta against Macedonia and the 
present brilliant success of Alexander in Asia made the 
situation especially critical for Greece so far as any thought 
of opposition to Macedon was still cherished. It might well 
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with the fellow, the curse of all Hellas! Nay, rather, | 
seize and punish him, the pirate of politics, who sails | 
on his craft of words over the sea of state. 
And mark well the occasion on which you are cast- 
ing your vote. A few days hence the Pythian games 
are to be celebrated and the synod of Hellas as- 
sembled, Our city is already the object of slander 
in consequence of the policies of Demosthenes in 
connection with the present critica] situation. If 
you crown him, you will seem to be in sympathy 
with those who violate the general peace, whereas if 
you do the opposite, you will free the people from 
these charges. ye 
Deliberate, therefore, not as for some foreign state, 
but as for your own; treat your honours, not as 
favours to be bestowed, but as rewards of merit; 
reserve your crowns for better heads and more 
worthy men. Deliberate, not with the help of your 
ears alone, but with your eyes as well, looking 
sharply among yourselves to see who of your number 
they are who propose to aid Demosthenes; whether 
they are comrades of his youth in the hunting- 
field, or companions in the gymnasium—but no, by 
the Olympian Zeus, that cannot be, for his time has 
been spent, not in hunting wild boars, and not in 
cultivating vigour of body, but in practising his art 
of hunting down men of property. Yes, look at 
his imposture when he says that by his services as 
envoy he dragged Byzantium from Philip’s hands, 
and caused the revolt of the Acarnanians, and carried 
be expected that at the coming meeting of the Amphictyonic 
Council, or at a special synod of delegates from the Greek 
states held at the time of the Pythian games, complaint 


would be brought by the Macedonians against the Spartans 
and those who had encouraged them in breaking the peace. 
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‘Acapvavas, exe at 5¢ @nBaious Snunyopncas: 
oleTat yap Uuas eis TOTOUTOY EvNnOElas HON 7 poBe- 
Bnxévar, wore Kat raidta avarrecaOnaea Gar, da- 
rep Teco TpepovTas, GAN ov cuKOdayTny av- 
Opwirov év 7h monet. 

“Otay S émri TEAEUTIS On TOU AOyouU ouvn- 
yopous TOvS KOLYwVOUS THY Swpodoxnpdt av avr® 
TapaKarh, VrodapBavere opav él Tov Bnpa- 
TOS, ob yov ETTNKOS eyo Aéyoo, avriTapare- 
TAY PEVOUS mpos THY TOUTOV do éhyevay TOUS 
Tis TOES evepyeras, Lodwva pev Tov Kanr- 
AioTOLS vOLOLS Koo ung avTa THD Snpoxpatiay, 
avdpa dirocopoy Kat vopoderny aryabor, awd po- 
vos, @S TpoajKov? auTe, Seopevov pay pndevt 
TpOT@ TOUS Anpoabévous hoyous: mept metovos 
Tomoacbat TOY opKeov Kal TOY vom, “Aptoret- 
ény dé tov Tovs opous tdEavta tots “EAAnow, 
ov TENCUTHTAVTOS Tas Ouyarépas éEéSwxev o 5%- 
Los, oxeTrLdbovra éml 7@ Tis Sixatoouyns 7 po- 
TIAAKLT UO, kal émepwTavra, el OUK aiayuverde, 
eb of pep TATEPES VLOV "A pO pov TOV ZLedeit ny 
Kopicavta eis THY ‘EAAd6a To é« Mrydav Xpucior, 
em eOnpno ava els THY TOAD, m pofevov dvTa TOU 
Oypou tov ’AOnvaiwr, Tap ovoey ev mprBov a amo- 
KTeivae, e€exnpufay 5° éx THs TONEWS kal é€& amda- 
ans nS apxovew ‘AOnvaior, t UpLets be Anpoabévnp, 
ov KouicavTa TO &k Mydev xpucior, adn Swpo- 
Soxnoavra Kat ére Kal viv Kextnpevoyv, ypva@ 
arepave MedNeTE orepavovy. @eporoKhea be 
Kal Tous év Mapafau TedeuTHTAVTAS Kal TOUS ev 
TIhatasais xal avtovs tovs tadouvs tovs tay 

1 wpoojxov Kmperius : mpoojxey MSS. 
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AGAINST CTESIPHON, 256-259 


the Thebans away-by his harangues. For he supposes 
that you have by this time come to such a pitch of 
folly that you will credit even this, as though it were 
the goddess Persuasion that you have been nurturing 
in your city, and not a slanderer ! 

But when at last at the close of his speech he 
calls forward to support his cause the men who have 
shared his bribes, imagine that on the platform 
where now I am standing as I speak, you see, 
drawn up in array against the lawlessness of these 
men, the benefactors of the state: Solon, who 
equipped the democracy with the best of laws, a 
philosopher and a good lawgiver, begging you 
soberly, as he naturally would, by no means to hold 
the words of Demosthenes as more weighty than your 
oaths and the laws; and that man who assessed the 
tribute of the Greeks, and whose daughters our people ‘' 
dowered after his death, Aristeides, expressing his 
indignation at this mockery of justice, and asking 
you if you are not ashamed that whereas, when 
Arthmius of Zeleia transported the gold of the 
Medes into Hellas,! although he had once resided 
in our city, and was proxenus of the Athenian 
people, your fathers were all but ready to kill him, 
and they warned him out of their city, and out 
of all the territory under Athenian control, you now 
propose to crown with a golden crown Demosthenes, 
a man who has not indeed “transported ’”’ the gold of 
the Medes, but has received it as a bribe,and keeps 
it to this day. Think you not that Themistocles and 
those who died at Marathon and at Plataea, and the 
very sepulchres of your fathers, will groan aloud, if 


1 Arthmius was sent by Xerxes into the Peloponnesus. 
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THE SPEECHES OF AESCHINES 


4 b] ¥ A > e “~ 
mpoyovwy oun olecbe otevdtew,-ci 0 peta TOY 
BapBdpwv oporoyar tots "EXXnow avrimpattecy 
orepavwOnoetas; 

"Ey pév odv, @ yh Kal fre Kal apetn Kai ovpv- 
\ / e 4 \ 
eats Kal tratdeia, 7 StayryvooKopev TA KAKA Kal 
> ; / / y \ > \ 
Ta aisxypda, BeBonOnxa Kal cipnea. xal ei pev 
Karas Kat afiws Tod ddicnpatos KaTnyopyKa, 
? e > / > > / e 
elrrov ws éBovrounv, et Oe éevdeectépws, as 
> A € ” \ \ 3 an b 4 , 
éduvapnv. vypeis O€ nai éx TOY eipnuévwv AGyoV 
Kal €x TOV TapadreTopévwy avTol Ta dixata Kal 
Ta cuppéepovra vTép THS TOAEWS WwydicacOe. 
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AGAINST CTESIPHON, 259-260 


the man who admits that he has negotiated with 
the barbarians against the Greeks shall receive a 
crown ? 

Be ye my witnesses, O Earth and Sun, and Virtue 
and Conscience, and Education, by which we dis- 
tinguish the honourable and the base, that I have 
heard my country’s call, and have spoken. If I have 
presented the accusations well and in a manner com- 
mensurate with the crime, I have spoken according 
to my desire ; if insufficiently, according to my ability. 
It remains for you, fellow citizens, in view both of 
what has been spoken and what is left unsaid, your- 
selves to give the verdict that is just and for the city’s 


good 


INDEX 


[References are to pages.] 


Acamas, son of Theseus, 185 

Acne GOT Demosthenes’ mission to 

Accountability of outgoing officials, 
5 n 87 n. 1, 315, 323-327; 
eestelctons upon officials while 
still accounta le, 826. See also 
** Auditing.” 

, were ready to contribute 
money "to the anti-Macedonian 
cause, 383; join the Lacedae- 

| monians in their revolt against 
Alexander, 437 
Achilles and Patroclus, 109, 113 ff. 
ge ra of the Archon Eponymus, 
127 n 
Aegina, involves Athens in war 
ihc th Fravegptbeerssabagicar mae 
Aeschines, the orator: biograp 
vii—xix ; bibliography, ss van 6 
history ‘of the Greek text of the 
speeches, xxi-xxiii; his family, 
ais 215 207, 459; his military 
services, 287 ; ambassador to 
Arcadia (348° B.0.), 219, 281; 
nominated by "Nausicies as 
member of the first embassy to 
Philip, 175; services on the 
first embassy, 158, 161, 177-191 ; 
his part in the assembly which 
voted for peace and alliance with 
Philip, 207 ff.; his activity on the 
-econd embassy to Philip, 159, 
2438-249; answer to the charge 
of a secret meeting with Philip, 
253-257 ; nat _ Prosecution a) 
Timarchus, 29 5, prveectie by 
Demosthenes es he charge of 
treason on the second embassy 
159 ff.; services on the third an 
fourth embassies to Philip, 


AESCHINES. 


230 n. 231 f., 265; appears 
before tive Amphictyonic Council 
to plead for the P con 265, 
267; takes part Philip’ 8 
celebration of his Ee over 
the Phocians, 283-285; serves 
- Athenian Pylagoras at Asti fa 
in 340/89 R.c., 397; takes 
lead in causing the "punishment 
of the Amphissians for sacrilege, 
397 ff.; protests against the 
division sot A ay forces assembled 
yrs as ped AR 421; brings suit 
against Ctesiphon for moving 
to crown Demosthenes, 305-307 ; 
defends his quiet life and failure 
to prevent Demosthenes’ wron 
doing, 479 ff.; his poems, 109 

Aglaocreon of Tenedos repre- 
sentative of the Synod on the 
first embassy, 175; on _ the 
second embassy, 233, 255 

Agora, purified precincts of the, 447 

Alc es, the famous Athenian, 

Alcibiades, commander of mer- 
oe aG troops of Athens (363 
B.O.), 

Alexander he Great: pupil of 
Aristotle, 432 n. 3; the name of 
the young Alexander is brought 
into the dispute between De- 
mosthenes and Aeschines on the 
return from the second embassy, 
135 ; on his coming to the throne 

is slandered by Demosthenes, 

433; his descent upon Thebes, 

433 ; aarnag ee into Pelee 238, 

435 ; is cone cla, 

487 ; sli. for delivery of h 

ages from Sparta after the sup- 
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pression of the Lacedaemonian 
revolt, 413; the prosecution 
of Ctesiphon is not intended as 
a manitesto to Alexander, as 
Demosthenes asserts it to be 
479, 481; the friendship of 
Alexander is made a ground of 
accusation against Aeschines, 
861, 477; Alexander’s name is 
constantly Demosthenes’ 
mouth, 483; is hated by De- 
mosthenes, according to Demos- 
thenes’ own words, 361 ; Demos- 
thenes falsely asserts that he has 
been bent on war against Alex- 
ander, 435, 439; Demosthenes 
is now trying to ingratiate him- 
self with Alexander, 435 
Alexander, brother of Philip, 181 n. 
a king of the Molossians, 


Aleximachus, seeks to secure the 
inclusion of reraatay Seg among 
the allies of Athens, 223 

Alponus, one of the strongholds 
commanding the approach to the 
pass of Thermopylae, 259, 263 

Ambassadors, Athenian, sent out to 
summon the Greek’ states for 


Ambassadors, Macedonian, at 
Athens, 361 n. 3 

Ameiniades, the prophet, 411 

Amphictyonic League, the: con- 
stituent states, 247 ; the oath 
of the league, 245; the first 
Synod, 245 

Amphictyonic Council, the: times 
and places of meeting, 405 and 
n. 1, 407; delegates, 397 n. 3; 
brought under the control of 
Philip, 159; the fate of the 
Phoc rests in their hands, 
xii, 231 n. 3, 245, 247, 268 ff.; 
ancient decree against the Cirr- 
haeans and Cragalidae, 391-395, 
401-403; war against the Am- 
phissians in the time of Aeschines, 
xiv, 403-409 

Amphipolis, relation to Athens, 
181, 183, 185 ff., 186 n.; war 
between Athens and Philip for 
re control of Amphipolis, 211 f., 
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Amphissians, sacrilege of the, 395; 
services of Demosthenes re- 
tained, 395-3897; complaint 
against Athens in the Amphi- 
ctyonic Council, 397-399; their 
land raided by the members of 
the Council and othere, 403; 
war with the Amphictyons and 
finally with Philip, xiv, 403-409 

Amphisthenes, a witness in the case 
against Timarchus, 5 

Amyntas, father of Philip, 181 ff. : 
relations with Athens, 183 and 
nh.; recognised the claims of 
Athens to Amphipolis, 185 

Amyntor, a witness as to Demos- 
thenes’ ition on the Peace of 
Philocrates, 207-211 

Anaxinus of Oreus, arrested by 
Demosthenes, 483 ff. 

Andocides, the statesman: the 

ce of, 293; the so-called 

erm of, 108; his sketch of 

Athenian history transcribed by 
Aeschines, 291-295 

Ba ea Timarchus’ magistracy in, 


ANSON a town in Macedonia, 


Anticipation of opponent’s argu- 
ments, 101 n. 1 

Anticles, a patron of Timarchus, 47 

Anticles, the stadium-runner, 127 

Antiochus, commander of the 
Athenian dispatch-boats, 213 

Antipater, ambassador from Philip, 
365 ; regent of Macedonia, 437 

eae brother of Aeschines, 


viii, 
Apollo, the , 393, 395, 403; 
temple at Delphi, 399 
Apollodorus, suit against Phor- 


mion, 287 
ah rie proposed by Philip, 


37 5 

Arcadia, visited by Aeschines early 
in the contest against Ehiip, 
219 and n. 1, 281; failed to jo 
the anti-Macedontian alliance in 
the Chaeronea campaign for 
lack of nine talents of money, 
497; joined the Lacedaemonian 
revolt against Alexander, 487 

Archedemus of Pelekes, an Athen- 
ian friend of Thebes, 417 


INDEX 


Archidamus of Sparta, relation to 
the Phocians, 259 

Archinus of Coele, a leader of the 
restored Athenian democracy, 
205, 455, 463 

Areopagus, the Senate of the: 
subject to accounting, 323 ff.; 
severe standards for their own 
members, 325; the basis of their 
verdicts, 75; disapprove the 
proposition of Timarchus for 
changes on the Pnyx, 69; con- 
demned a man to death for 
deserting Athens, 505; fined 
Demosthenes for dropping & suit 
which he had begun, 229 

** Argas,” a nickname of Demos- 
thenes, 235_ 

Argives, the, induce the Athenians 
to reopen the war with the 
Lacedaemonians (420 B.0.), 295 

aoe uncle of Timarchus, 83, 


Aristarchus, a protégé of Demos- 
thenes, 137 ff., 278, 287 

Aristeides, “‘the Just,” 25, 179, 
451; “‘ who assessed the tribute 
of the Greeks,” 509 

Aristeides, son of Euphiletus, a 
witness for Aeschines, 279 

Aristion, a friend of Demosthenes 

him at the court of 


statesman, 55, 127, 417, 461 
hanes, an Olynthian exile, 
277, 279 
us, father of Timarchus, 
79 ff., 88 
Arsenal, the naval, at Athens, 329 
Artemis, 393, 4038 
Artemisium, the battle of, 215 
ae, an agent of the Medes, 


ae ae the day of sacrifice to, 


Assembly, the Athenian (éxxAnoia): 
summoned by the prytanes, 199, 


residing tribe, 31 and n. 8; 
he presiding officers (mpdéedpor) 
221 and n. 2, 339; order o 
procedure, 21 ff. . right to speak, 
27 ff., 68 n. 1; regulation as to 
roclamation of crowns therein, 
41-847 
Athena, appeared to Demosthenes 
in a dream, 869, 481; Pheidias’ 
statue of, 425; Athena Polias, 
the priestess of, 271; Athena 
Pronaea, 393, 895, 403 
Athenian Naval League, the second 
(founded in 378/77), 211 n., 
222 n., 368 n. 1, 383 
Athens: experience with war and 
, 291-297 ; building of the 
ng Walls, 291-293; relations 
with Euboea: saved it from the 
Thebans in 357 B.C.; betrayed 
in the expedition to help Plu- 
tarchus (348 B.C.), 377 
Athos, Xerxes’ canal at, 411 
Atrometus, father of Aeschines, 
vil f., 217, 271 
Auditing, the Athenian system of 
5 n. 1, 87 n. 1; the Board of 
Auditors, 328, 327; the extent 
of the requirement of audit of 


outgoing officials 823-327 ; 
Aeschines’ use of the cedure 
of the auditing boar as an 


August Goddesses, the, 151 
Autocleides, a bestial companion of 
Timarc 47 


hus, 
Autocracies, distin ed from 
democracies and o igarchies, 7 
Autolycus, a member of the Areo- 


pagus, 69 


er som used in the courts, 


n. 
‘‘ Batalus,” nickname of Demos- 
enenes 108, 107, 181, 235 and 


n. 
Beauty of person, praise of, 109 
Boeotia : member of the Amphi- 
ctyonic League, 247; relation 
of the smaller cities to Thebes, 
239, 249, 268, 419; Boeotian 


515 
LL2 * 


INDEX 


exiles intercede for Aeschines, 
267 


Bosporus, the Cimmerian, 448 

Boys, the lovers of, 107 ff. 

Bribery, punishment for, 71-73 

Byzantium, taken from the hands 
of Philip, 507 


Cadmeia, the, citadel of Thebes, 
239, 421 

Caliias of Chalcis: betrayed the 
Athenian army in Euboea, 377; 
was with Philip in Macedonia, 
379; with the Thebans, then 
abandoned them, 379; formed 
Euboean co at Chalcis, 379, 
387; bri Demosthenes to 
bring about Athenian alliance 
with Chalcis, 381 ; mission to the 
Peloponnesus, 383-385; report 
in the Athenian assembly, 388 ; 
secured pay for Demosthenes, 
389; is proposed for Athenian 
citizenship by Demosthenes, 875 

Callicrates, an Athenian envoy 
to the Phocians, 261 

Callisthenes, an Athenian general, 


183, 
Callistratus, the orator, 253 
Carion, a traditional name for a 
slave, in comedy, 279 
Cedonides, a bestial companion of 
Timarchus, 47 
Cephalus, the statesman, 461 
Cephisodorus, a dissolute character, 


127 
cophomcnm, an Athenian general, 


Cephisophon,moves an investigation 
of naval operations, 213 

Cepoi, in Bosporus, see ‘“‘ Gardens ” 

Cersobleptes, the Thracian king, 
expelled from his kingdom by 
Philip, 169; excluded from the 
Peace of Philocrates, 221-229, 
359, 367-369 

Ceryoes, the, a priestly family of 
Athens, 323 

ar a the Athenian general, 


Chaeronea, the battle of, 351, 455 
Chalcis, ungrateful conduct to- 
ward Athens, 377; unequal 
alliance with Athens, 381-383 ; 
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made the seat of a Euboean 
congress, 379-383; paid one 
talent to Demosthenes for his 
services in bringing about the 
Athenian alliance, 389 

Chares, the Athenian general in the 
North, 227-229; complaints 
against, 2138 

Charidemus, commander of mer- 

’ cenaries of Athens, 369 

Cheilon, a Lacedaemonian admiral, 
defeated by the Athenians under 
Demaenetus (probably in the 
ey aac war, 395-386 RB.C.), 

Chersonese, the, held by Athens in 
the time of her empire, 295; 
threatened by Philip, 213, 221 

Children, laws to protect the 
morals of, 9-21 

Choregus laws prescribing the 
ave o) the, 11; metaphorical use 
of the term, 219 and n. 2 

Cilicia, Alexander in, 437 

omen, the truce of (450 B.c.), 291 
n. 

Cimon, a member of the first 
embassy to Philip, 177 

Cirrha, plain of, 3901, 401; 
ancient curse against, 393-395 ; 
settled again by the Am jans, 
one raided by the Am ns, 


Cithaeron, Mount, 433 : 
Citizen lists, Athenian, the revision 


of, 65 
Citizenship, Athenian, restricted 
to people of pure blood, 443 n. 3 
Cleaenetus, the chorus-master, 81 
Cleitarchus, tyrant of Eretria, 389 
Cleobulus, uncle of Aeschines, viii, 


217-219 

eoc an ambassador from 

Chalcis fo Philip, 249 
Cleopatra, daughter of Philip, 4 
Cleophon, the demagogue, 217 and 


n., 425 

Clepsydra, the, to measure time 
allowance in court, 181 n. 1, 
255-n., 463 

Cnosion, alleged to be the father of 
Demosthenes’ child, 273 

Common Report (#7»), 103 ff., 


269 ff. 
Comptroller of the treasury, 829 


INDEX 


ra -(Eratpo.) of Philip, 


n. 
Confederacy, the Second Athenian 
Naval, see Athenian Naval 


League 

Congress of anti-Macedonian States 
called to meet in Athens (340 

Ganges ol Sparta (371 B.0.), 185 
ngress O B.O.), 

Constitution, Athenian, revision of, 
148 n., 306 n. 1, 389 

Contracts for prostitution, 129 ff. 

Corcyra, the voyage of Timotheus 
to (375 B.0.), 499 

Corinth, Aeschines’ mother an 
exile in, 271 

Corrhagus, a Macedonian general, 
437 and n. 2 


and n. 

Courts, Athenian : peealdeney of, 
819, 321 n., 333; Aeschines 
criticism of procedure in, 143; 
mee of supporting friends, 497 
n 


Court-rooms, Athenian: the plat- 
forms, and the supports of 
pees and defendant, 471 and 
n. 


ragalidae, the, a tribe near 
Delphi, 391 

Critias, a leader of the Thirty 
Tyrants, 139 


Crito, son of Astyochus, beautiful 
of person, and a chaste lover, 125 

Critobulus of Lampsacus, repre- 
sentative of Cersobleptes at 
Athens, 221, 225 

‘‘ Crobylus,” see “‘ Hegesippus ” 

Cronion, %.¢. Zeus, the Son of 
Cronos, 415 

Crowns, former honours of the 
Athenian state, 489 

Crowning of public officials at 
Athens: legal restrictions as to 
the time of crowning, 317; legal 
restrictions as to the place of 
crowning, 335; abuses of the 
custom, 315 ff.; evasion of the 
restrictions as to time, 817-319 


Cron ning of the outgoing Senate, 


n. 

Ctesiphon, the friend of Demos- 
thenes: moves that Demos- 
thenes be crowned, xvi, 305; 
the substance of the motion, 
835-337, 347, 3881, 389; 
motion, an act of effrontery to 
the state, 351; his mission to 
the daughter of Philip, 499; 
he is a rascal and libertine, 
477, 501 

Ctesiphon, a special envoy to 
Philip, 171; a member of the 
first embassy to Philip, 195 

Cyclic choruses, 11, 491 

Cyrebion, nickname of Epicrates, 

cytinl oe ted in the A 

on, represen e Am- 
phictyonic League, 247 


Darius, King of Persia, 413 n. 1, 
Decsisia. f rtified by the Spartans 
eia, fo y the 
against Athens in the Pelopon- 
nesian war, 215 
Decrees, Athenian, distinguished 
from laws, 143 n. 1 
@& mercenary commander 
Ben Athenian service, 213 4 
pyrus, & Mercenary commander 
in Athenian service, 213 
Delphi: the shrine of Apollo, 
391, 898 n. 1; the oracle, 411; 
see also “‘ Amphictyonic Council ”” 
and “ Pythia ”’ 
Delphians, the, summoned for a 
raid on the plain of Cirrha, 403 
Demaenetus, an Athenian com- 
mander who defeated a Lace- 
daemonian fleet under Cheilon 
(probably in -the Corinthian 
war, 395-386 B.0.), 219 

Democracies, distinguished from 
autocracies and oligarchies, 7 

Democracy, nature and protection 
of, 318; definition of the ‘‘ Friend 
of the ple,’’ 441 

Democrates, persuades the Senate 
to summon Aristodemus' to 
nee to them on his mission to 
Philip, 1738 

Demomeles, cousin of Demosthenes, 
229, 349 
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Demophilus, the author of a pro 
sal to revise the citizen-lists, 
1 and n. 

Demosthenes of FPaeania, the 
father of Demosthenes, the 
orator, 231, 443 

Demosthenes, the orator: his 
father, 231, 443; of Scythian 
blood through his maternal 
grandmother, 179, 217, 225, 231 
and n. 2, 201, 399, 301, 443; 
involved in quarrels with his 
cousin Demomeles, 229-231, 349 ; 
made capital of self-inflicted 
wounds, 475; became a hunter 
of rich youths, 137; his rela- 
tions with Aristarchus, 137 ff. ; 
was a teacher of rhetoric, 95 n. 2, 
137 n., 139, 279; a hired writer 
of speeches, discredited by be- 
traying the cause of his clienta, 
285-287, 445 ; served as trierarch 
on an expedition to the Helles- 
pont, 349, 445; his relations 
with Cephisodotus, the general, 
349; was choregus at the 
Dionysia of 348 B.0., 349 ; trouble 
with Meidias and insult by him 
in the theatre, 139 n. 1, 349 and 
n. 2, 475-477; served on the 
Euboean expedition of $48 B.o., 
273 n. 1; enumeration of four 
periods of Demosthenes’ political 
career, 351; favoured peace 
negotlations with Philip in 347 
B.0., 158; spoke in behalf of 
Athenian captives in Macedonia, 
173 ; aided Aristodemus in secur- 
ing release from engagements, 
to enable him to go as an envoy 
to Philip, 175; moved a crown 
for Aristodemus as reward for 
his services in the interest of 

ce, 173; co-operated with 
hilocrates in all the prelimin- 
aries of the peace, 171, 177, 355— 
361, 367, 371; was nominated 
by Philocrates as a member of 
the embassy to Philip, 175; 
served on the first embassy, 158 ; 
boasted of what he would do in 
securing Athenian rights from 
Philip, 177; his failure at 
Philip's court, 177-191; his 
report of the first embassy, 195-— 
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199 ; preperee the way for the 
coming of Philip’s ambassadors, 
199; his flattery of Philip's 
ambassadors, 243, 869; his part 
in the assembly which voted 
peace and alliance with Philip, 
207, 365 ff.; his responsibility 
for the exclusion of Cerso- 
bleptes of Thrace from the 
peace, 223 ff., 367-369; his 
responsibility for the exclusion 
of many Greek states from the 
peace, 205 ff., 353-367; his 
service on the second embassy, 
233 ff.; his Mig before Philip, 
241-243; h report of the 
second embassy, 231; he turns 
against Philocrates and _ the 
other members of the second 
embassy, 373; 

ainst Aeschines in the matter 
of the second embassy, 159 ff. ; 
his connection with Timarchus, 
oe Pad detace ogo ghee 

; during the per of peace 
he constantly foments trouble, 
373-375; as delegate to the 
Amphictyonic Council in 343 
B.o. he is corrupted by the 
Amphissians, and his services 
are retained by them, 395-397, 
405; his dealings with Callias 
of Euboea, and betrayal of 
Athenian interests, 375, 379 ; 
receives pay for his services to 
the Euboean cities, 389; re- 
fuses to accept a statue from 
the people of Oreus in place 
of his fee, 389 ; claims the credit 
of making the alliance with 
Euboea and with Thebes, 375; 
is not to be credited with the 
Theban alliance, 495; in the 
alliance with Thebes he made an 
unfair division of cost and of 
leadership, 419; he brought all 
Boeotia under control of Thebes, 
419; by his trierarchal law he 
deprived ne city of lp hrs ot 

ships + assures the people 
that the Peloponnesus and 
Acarnania will give substantial 
help against ert 385 ; ° 
sumes a defiant attitude toward 
any restraint, 421; his un- 
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righteous conduct in the whole 
matter of the sacrilege of the 
Amphissians and the war against 
them, 391-415; declares that 
the Pythia has gone over to the 
service of Philip, 411; betrays 
the cause of the allies by dividing 
their forces, 421; revents 
reconciliation with Phil p when 
that course is open and favoured 
by Thebes, 423; is Superin- 
tendent of the Theoric Fund in 
337 B.c., 327; his services in 
the repair of the walls after the 
battle of Chaeronea, 305, 327, 
831, 493; his eulogy over the 
citizens who fell at Chaeronea, 
425, 427 n.; his flight from the 
city, 431, 505; is discredited 
with the people in the first 
months after the defeat, 431- 
483; announces the death of 
Philip, as revealed to him by 
the gods in a dream, 369, 481; 
his unseemly rejoicing over the 
assassination of Philip, 433; his 
ridicule of the young Alexander, 
433; he neglects three excellent 
opportunities for action against 
Alexander, 435 ff.; he runs 
away from the embassy to 
Alexander, 483; is seeking 
through Aristion to curry favour 
with Alexander, 435; is con- 
stantly in readiness to take flight 
from the city, 473 ; has prepared 
Ctesiphon’s speech for him, 467 

The personal qualities of 
Demosthenes as portrayed by 
Aeschines : his nicknames, Bata- 
lus, 103, 285 and n., and Argas, 
235; his effeminacy, 107, 235; 
his licentiousness, 445; his 
insincerity, 471 ; his own peculiar 
manner of lying, 385; he is a 
Sisyphus, 191 ; Ctesiphon’s testi- 
mony to his instability and 
cowardice, 477; his contempt 
for the obligations of hospi- 
tality, 488 ; lack of feeling 
at the death of his only child, 
869-371; his cowardice in the 
field, 425, 445, 451, 455, 505; 
has made profit from padded army 
rolls, 421; speaks in public 


only for money, 479; is now 
supported by Persian gold, 445, 
497, 509; as a speaker, he is a 
tongue and nothing more, 489; 
his words and gestures are violent 
and uncouth, 425, 439; he is 
under the curse of heaven, 397; 
a himself the curse of Hellas, 
Dercylus, a member of the Athenian 
embassy to Philip, 195, 265; a 
witness for Aeschines, 279 
Diodorus, ambassador from Callias 
of Chaicis, 379 | 
Diognetus, Athenian Hieromnemon 
at Delphi, 397 
Dionysia, the City, 205 and n. 
361 and n. 1, 363, 491; seats of 
honour assigned to Philip's 
ambassadors, 199, 243; the 
occasion for the proposed crown- 
ing of Demosthenes, 305-307 
Dionysia, the Rural, 125 
Dionysiac Law, the, 337 ff. 
Dionysiac procession, the, 39, 275 
Dionysius, the Sicilian tyrant, 169 
Dionysus, the precinct of, 447; 
session of the Athenian assembly 
here, 205 and n. 1, 349; the 
orchestra of Dionysus, 429 
Diopeithes, an inefficient arbi- 
trator, 55 


5 
. Diophantes, “‘ the Orphan,” a pros- 


titute, 127 

Documents, read to the jury by 
clerk of the court, but not pub- 
lished with the speeches, 13 n. 

Dolopians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Dorians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Dorion, represented in the Amphi- 
ctyonic Council, 247 

Doriscus, a Thracian town, 3738 
and n. 

Draco, laws of, to protect the 
morals of children, 9 ff. 


Eion, on the river Strymon, 453 

Elateia, seizure and fortification 
of, by wats 417 

Election, Athenian magistrates 
chosen by, 93 n. 1, 319 
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Eleusinian Mysteries, 259 n.; 
pene at the celebration, 259 
El - joins in the revolt against 
e@ 


168 f., 229, 
speech of Aeschines on the 
second embassy, 158-301; the 
third embassy, 231 n. 4, 231 f. 

Empedon, ambassador to Athens 
from Callias of Chalcis, 379 

Ennea Hodoli, the site of Amphi- 
polis, 185 

Epameinondas, the Theban, 239 

Epicrates, brother-in-law of Aes- 
chines, 273, 275 

Eponyni, the, 339 and n. 2 

Eretria : ope ee in the Amphi- 
ctyonic uncil, 247; at war 
with Athens, and later aided by 
them, 285, $75; detached from 
the Athenian Confederacy and 
attached to the Euboean Con- 
bese 383; pays one talent to 

mosthenes for his services, 889 

Ergisca, a Thracian town, 378 and n. 

Erinyes, the, 151 n. 2 

Eteobutadae, the, and the Priestess 
of Athena Polias, 271 

Euboea, held by Athens in the time 
of the Athenian empire, 295; 
Athenian expedition to in 857 
B.O., ix, 375; Kuboean ambas- 
sadors at Athens 169; appre- 
hensions of the Euboean people 
as to the purposes of Athens, 249 ; 
Athenian expedition to Euboea 
in 348 B.O., ix, 188 n. 
877 and n. 1; 


375, 388, 481, 
495; con of Euboean states 
founded by Callias with co- 
operation of Demosthenes, 379, 
383 ; see also “‘ Callias ”’ 

Eubulus, the Athenian financier 
and statesman, x, xvi, 161, 167, 
801, 329 

Eucleides, the archonship of, and 
the statute of limitations, 35 

Kueratus, an Athenian captive in 
Macedonia, 173 

Eumolpidae, the, a priestly family 
of Athens, 323 
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Demosthenes, 


Eupolemus, uncle of Timarchus, 83 
ar Co the poet, quoted, 106, 


121 ff. 
sar the, its twists and turns, 


Eurybatus, the traitor, 415 

Eurydice, ‘mother of Philip, aided 

uthvatcas, cue physician: paces 
u cus, phys patron 
of Timarchus, 35 ff. 


Festival fund, see ‘“‘ Theoric fund ”’ 
Fine for unsuccessful plaintiff, 131 


n. 2 
Pom undred: the oligarchy of the, 
Furies, the (Mowat), 151 ff. 


Gamesters, 51 and n. 

Ganus (Ganias), a Thracian town, 
373 and n. 

“‘Gardens, the,” in Bosporus, the 
home of Demosthenes’ grand- 
father, 443 

** Gilded-horn,’’ Demosthenes’ nick- 
name for Aeschines, 437 

Glaucetes, ambassador from Calli- 
cles of Chalcis, 379 

Glaucon, who came to the rescue 
of Pittalacus, 55-57 

Glaucothea, mother of Aeschines, 
viii, 271 

Glaucus, the Olympian victor, 457 

Gnosidemus of Oreus, 389 

Government, three forms of, 313 

Gylon of Cerameis, maternal grand- 
father of Demosthenes, 443 


Halonnesus, Philip’s offer to‘‘give,”’ 
375 and n. 1 
fam and Aristogeiton, 107, 


118 

Hector, Achilles’ vengeance on, 
117-121 

Hegemon, the law of, 329 

Hegesandrus, patron of Timarchus, 
49 ff., 61, 77-79. 89 ff., 128 

sae er (‘* Crobylus ”’), 55 n., 


61, 39 

Hellespont, bridged by Xerxes, 
418 ; Athenian expedition to the 
(Demosthenes, trierarch), 349 


INDEX 


Hera, appears to Demosthenes in a 
dream, 481 

Heralds, functions of, 22 n. 2 

Herm of Andocides, the so-called, 


103 
Herms, the Stoa of the, 451 
Hermes, the festivals of, 11 
Hesiod, quoted, 105, 269, 281, 415 
Hestia, goddess of the Prytaneum 
and the senate-house, 193 
Hieromnemons at Delphi, 397 n. 8 
Hieron Oros, a Thracian post, 
taken by Philip, 227 and n. 
He pparchue, tyrant of Athens, 107 
n 


Homer, quoted, 105 ff., 113 ff.; 
representation of Thersites, 489 ; 
representation of Menistheus, 
453; Aeschines’ text of Homer, 


120 n. 

‘Horse and the Maid,” the place 
of the, 147 

Hypereides, indicted Philocrates for 
treason, 371 and n. 


Jatrocles, an Athenian captive, re- 
leased by Philip. 173; a member 
of the first embassy to Philip, 
175 ; member of the second em- 
bassy, 255 

shad, the, on ‘‘ Common Report,” 


1 

Illegal motions, suits against, 
806 n. 2, 311-818, 459 ff., 
461; qualitying proviso, 469; 
posting of the notice of the suit, 
te division of the time in court, 


Imbros, in the time of the Pelopon- 
nesian war, 217; threatened by 
Philip, 213 

Inspectors of military funds, 93 n. 

interest rates at Athens, 87 n., 391 
n. 

Ionians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Iphicrates, the Athenian general, 
181 ff., 278, 499 


Lacedaemonians, the: alternate 
periods of peace and war with 
Athens, 291-295 ; in the Pelopon- 
nesian war, 217; attack on the 


patriots at Phyle (404/3 B.c.), 
455; losses at the hands of 
Iphicrates (392 B.0.), 499; under 
Cheilon defeated by Athenian 
fleet, see ‘‘Cheilon”’; defeated 
by Athenian fleet in the battle of 
Naxos (376 B.c.), 483; the Con- 
gress of Sparta (371 B.O.), 185; 
aided by the Athenians in their 
war against Thebes after the 
battle of Leuctra, 285; sup- 

rted the Phocians at the 

eginning of the Phocian war, 
413; joined the Athenians in 
negotiations against the Thebans 
in the Phocian war, 261; sent 
ambassadors to Philip (346 B.0.), 
237 ; distrusted by the Phocians, 
259, 261; revolt against Alex- 
ander (330 B.0.), 413 n. 8, 487 
and n. 2, 489; situation after 
their revolt, 413; represented 
in the Amphictyonic Council, 
247. The Lacedaemonian assem- 
blies, 145 and n. 1. 

Laconian, see ‘* Lacedaemonian ”’ 

Larissa, a town in Thessaly, 191 

Laws, Athenian, contradictory .337- 
341; laws (distinguished from 
decrees) how enacted and revised, 
142 n., 339 and notes. Laws 
read to the jury by the clerk of 
the court, 13 n. 

Lemnos, the island of: in the 
Peloponnesian war, 217; threat- 
ened by Philip, 213 

Leocrates, put on trial for leaving 
the city, 505 

Leodamas, prostitute of Hegesan- 
drus, 59, 91 

Leodamas of Acharnae, an Athenian 
friend of Thebes, 417 

Leontini in Sicily, aided by Athens 
in the Peloponnesian war, 215 

Leosthenes, an Athenian orator and 
statesman, in exile in Mace- 
donia, 177 and n. 2, 253 

Leto, the mother of Apollo, 893- 
395, 403 

Leuconides, pays Timarchus to drop 
a suit at law, 95 

Leuctra, the battle of (371 B.0.), 


5 
Liparus, called to plead for Aes- 
chines, 267 
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Locrians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Locrians, the, of Amphissa, see 
** Amphiss eg 

Loedias, a river of Macedonia, 253 

Lot, magistrates chosen by, at 
Athens, 92 n. 

Love, pure and impure, see ‘‘ Pede- 


Tasty 
as A indicts Philocrates, 171, 


Macedonia, internal troubles after 
the death of Philip’s father, 181; 
freed from Pausanias by Iphi- 
crates, 181 n. 2, and 188. See 
also ‘‘ Philip ” and ‘“‘ Alexander ”’ 

Magistrates, Athenian, how chosen, 

embassy to, 


92 n. 

Magnesia led by 
Aristodemus, 375; member of 
the Amphictyonic League, 247 

» the, members of the 

Amphictyonic League, 247 

Meneinee, the battle of (362 B.0.), 

Marathon, the battle of (490 B.0o.), 
216, 451 

** Margites,”” Demosthenes’ nick- 
name for Alexander, 433 

Medes, the, sent gold into Greece 
at the hands of Arthmius, 509; 
their shields, from the booty of 
Plataea, preserved at Delphi, 
399 and n. 1; defeated at the 
Strymon river (475 B.0.) by the 
feu, 451; see also ‘‘ Per- 
8 £ B ) 


Megalopolis, holds aloof from the 
revolt against Alexander, 487 
Megara, involved Athens in the 
war with Sparta, 293; ready to 
nor an alliance against Philip, 


pei 468 
aero the father of Patroclus, 
Metagenes, a debtor to the estate of 

Timarchus’ father, 81; an envoy 
to the Phocians, 261 
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Metroon, the, 455 
Military training of young Athen- 


ians, 44 n. 
tary service, Athenian, 287 
notes 3 and 4 
Miltiades, the Athenian general, 


291 and n. 4, 451, 455 
Misgolas, patron of Timarchus, 37 ff. 
Mnason, the Phocian, a witness for 
Aeschines, 267 
Mnesarchus of Chalcis, 375 
Mnesitheus, purchaser of a_ tract 
of land from Timarchus, 81 
Mnesitheus, a dissolute character, 


127 
arr ia Alexander, King of the, 
pal of the Gods, the, altar of, 


Muses, the festivals of the, 11 

Myonnesian pirates, 213 

Myrtenus (Myrtisca), a Thracian 
town, 373 and n. 


Nausicles, nominates Aeschines as 
member of the first embassy, 
175; author of resolutions after 
the battle of Chaeronea, 4383 ; 
sor pore Aeschines at his trial, 

Nausicrates, a poet, buys a house 
from Timarchus, 81 

Naval peazoe the second Athenian, 
see Athenian Naval League ”’ 

Naxos, held by Athens in the time 
of her empire, 295; the battle of 
(376 B.0.), 488, 499 

Neneen ravine, the, battle near, 


Nicaea, a post near Thermopylae, 
259, 263, 417 

Nicias, the Peace of (421 B.0.), 208 

Nicodemus, the death of, 139, 273 

Nicostratus, a speaker before the 


people, 7 
Nomothetae, the, 839 and n. 3 
Nymphaeum in the Pontus, 443 


Oath, the jurors’, 123 

Oaths, the usual gods of, 95 n. 1 

Oetaeans, members of the Amphi- 
ctyonic League, 247, 267 
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Offices, public, at Athens, defined, 
319-321; classified, 331 ff. 
Oligarchies, distinguished from 
democracies, 7; characteristics 
of “‘ the oligarch,” 441 ff. 
Olympian truce, the, 170 n. 
Olympias, the wife of Philip, 483 
Olympic games: the training and 
the rewards, 449; Philammon, 
Olympic victor, 457 
Olynthian woman, charges of abuse 
of by Aeschines, 165, 277 ff. 
Olynthus, capture of, 173 
Opus, the home of Patroclus, 115 
Orchomenus, a town in Boeotia, 265 
Oreus, in Euboea: Demosthenes 
entertained there, 483; am- 
bassadors from Oreus at Athens, 
227-229; detached from. the 
Athenian naval league and 
attached to the Euboean con- 
gress, 383, 387; pays Demos- 
henes for his services, 389 
Oropus, lost to Athens, 375 
Outrage, laws against, 15 ff. 


arr aers procedure in the Court 

ot, 

Pamphilus, denounces Hegesan- 
us, 89 ff 


Panders, law against, 15 
Pandionis, Demosthenes’ tribe, 333 
Pantaleon, an Athenian known for 
his beauty of person, 125 
Panticapeum, in Bosporus, 442 n. 2 
Paralus, the Athenian dispatch 
boat, 435 
Parmenon, the comic actor, 125 
Faenon: a disreputable citizen, 


Patroclus and Achilles, 109, 113 ff. 

Paupers, Athenian state aid to, 
84 n., 85 n. 

Pausanias, claimant to the Mace- 
donian throne, 181 

Pausanias, the assassin of Philip, 
433 and n. 1, 481 

Peace, encomium on, 291-297 

Peace of Philocrates, see ‘‘ Philo- 
crates ” 

Pederasty (matdepacria), 107 ff. 

Peiraeus, fortification of the, in the 
time of the Athenian empire, 
291; Demosthenes’ commission 


to repair the fortifications, 305; 
Demosthenes’ residence there, 
473; Timarchus’ residence there, 


35 

Peitho, the goddess, see ‘* Per- 
suasion ”’ 

errr the Macedonian capitol, 241, 


Pellene, does not join in the revolt 
against Alexander, 437 

Peloponnesus : invaded by Athen- 
ians under Tolmides (455 B.0o.), 
215; the Peloponnesian war, 
293-295 ; Demosthenes’ mission 
to, 385; Callias’ mission, 383 

Penalty for failure in prosecution, 
131 n, 173 n. 2 

emer brother of Philip, 181 


n., 18 

Pericleides, an Athenian known for 
his beauty of person, 125 

Pericles, the statesman, dignified 
in bearing, 23 

Periods of Demosthenes’ public life, 
as given by Aeschines, 351 

Perrhaebi, the, members of the 
Amphictyonic League, 247; ne- 
gotiations with Demosthenes, 439 

Persia, the King of, see “‘ Darius ” ; 
see also ‘‘ Medes ” 

Persian gold, taken by Demosthenes, 
429, 446, 478 

Persuasion, the goddess of, 509 

Phaedrus, a friend of Timarchus, 
39 ff., 50 

Phalaecus, the Phocian leader, 
257 ff., 267 

Pheidias, the Athena of, 425 

Pheidias, brother of Melesias, a 
chaste lover, 127 

Philemon, intermediary in. negotia 

emon, interm n negotia- 
Philip, gon of Amyutes, King of 
p, son of Amyntas, oO 

Macedon: aided in his boyhood 
by the Athenians, 181; in 347 
B.O. desires peace with Athens, 
158, 160 ff.; releases certain 
Athenian captives without ran- 
son, 173, 235; tries to reassure 
Demosthenes when he breaks 
down in his speech at Philip’s 
court, 187; makes full reply 
to the argumente of Aeschines 
and the other ambassadors, 
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189 ff.; sends ambassadors to 
Athens to meg te ce, 361; 
promises not to invade the Cher- 
sonese while the Athenians are 
soir tactegi Spec to peace, 221; 
captures jeron ros, 227; 
receives the second embassy 
from Athens, 235; invites 
Athens to join his Phocian ex- 
pedition, 263; letter to the 
Athenians, 253 ff.; passes 
through Thermopylae and seizes 
Phocis, 371; turns the Peace of 
Philocrates to his own advantage, 
159; offers to give Halonnesus to 
Athens, 375; proposes arbi- 
tration of his disputes with 
Athens, 373-375; is really more 
hostile to Thebes than to Athens, 
419; is in Scythia at the out- 
break of the Amphissian 
409; is invited to help the 
Amphictyons in the second cam- 
paign against the Amphissians, 
409; is inclined to make peace 
with Athens and Thebes before 
the final campaign, 423; seizes 
and garrisons Elateia, 417; de- 
feats the divided forces of the 
allies, 423; refrains from ad- 
vancing on Athens after the 
battle of Chaeronea, 411; assas- 
sinated by Pausanias, 433 and 
n. 1; will be attacked in De- 
mosthenes’ speech for Timarchus, 
483 and n. 1 
Philochares, brother of Aeschines, 
viii, 273 
Philocrates, moves that Philip be 
rmitted to send ambassadors 
Athens to open negotiations 
for peace, 171, 357; the motion 
is attacked in the courts as 
iNegal, 171, 357; Philocrates is 
acquitted by aid of Demosthenes, 
171, 357; advocates negotiations 
for release of Athenian captives, 
178; carries resolution that ten 
ambassadors be sent to Philip, 
175, 357; nominates Demos- 
thenes as one of the ten ambas- 
sadors, 175; report of the em- 
bassy, 195; is the author of the 
resolution for peace and alliance 
with Philip, 160, 207, 351; 


524 


co-operates with Demosthenes in 
excluding many Greek states 
from the peace, 359 ; co-operates 
with Demosthenes in excluding 
Cersobleptes from the peace, 367 ; 
attacked by Demosthenes after 
the conclusion of the peace, 373 ; 
goes into banishment and is 
sentenced to death, 160, 167, 283 
and n., 371 

Philocrates, the peace of, xi, 158— 
161, 358 n, 2; events of the 
second day’s discussion in the 
Athenian assembly, 365; A eh 
vision for giving of ir 
oath by members of the Con- 
federate Synod, 367; exclusion 
of other Greek states, 201 ff. ; 
disappointment of Athens at the 
outcome of the peace, 159 

Philodemus, father-in-law of Aes- 
chines, 273-275 

Philon, brother-in-law of Aeschines, 
273-275 

Philotades, threatened with dis- 
franchisement by instigation of 
Timarchus, 93 

Falloxene, mistress of Timarchus, 


9 
eee a town in the Peloponnesus, 


Ehedan pocei inemser o the 
mphictyonic League * an- 
cient enmity with the Thessalians 
265; Phocian mercenaries aid 
the Euboeans against Athens, 
377; the ten years’ Phocian 
war, 423 ; the Phocians are at the 
first allied with Athens, 399 ; hold 
posts commanding the pass of 
Thermopylae, 263; offer to 
receive Athenian garrisons, then 
refuse, 259; reject the help of 
Sparta, 259; arrest the heralds of 
the truce of the Mysteries, 259 ; 
their relation to the Peace of 
Philocrates, 237 n.; surrender 
their cities to Philip, 257; their 
cities are destroyed by Philip,233, 
283, 371; Demosthenes asserts 
that Aeschines is responsible 
for the destruction of the Phocian 
cities, 169, 198, 221; the real 
cause of the destruction of the 
Phocian cities, 257 ff.; aided 


eee “oN ee 
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by Aeschines when their case is 
before the Amphictyonic Council, 
267; have sent ambassadors 
to support Aeschines 
defence, 267; will be brought 
into the defence of Timarchus 
by Demosthenes, 141 

Phocion, the general and statesman, 
xvi; witness to Aeschines’ ser- 
vices in the Euboean expedition, 
289; supports Aeschines in the 
case ‘“‘On the Embassy,” 301 

Phoenix, the, of Euripides, 289 

Phormion, Demosthenes’ speech for, 


28 
Phrynon, a prisoner in Macedonia 
69; a member of the secon 
embassy to Philip 167 

Phrynondas, the traitor, 415 

Phthiotians, the members of the 
Amphictyonic League, 247 

Phratries, Athenian, 271 n. 

Phyle, the starting point of the 
democratic ‘‘ return,’’ 295, 463; 
the heroes of, 451, 455, 459 

Physician, Demosthenes’ illustra- 
tion of the, and Aeschines’ 
answer, 485 ff. 

Pittalacus, a state-slave, patron of 
Timarchus, 49-57 
Plataea, the battle of, 215, 509; 
Persian and Theban shields from, 

398 and n. 1 

Plataean status, the, 435 and n. 2 

Plutarchus of Eretria, treachery of, 
toward Athens, 377 and n. 


Pnyx, the assembly place of the- 


7 aia 855; buildings there, 


6 
Poenae, the, see “ Furies ” 
Polemagenes, an Athenian known 
for his beauty of person, 125 
Pollis, the Lacedaemonian admiral 
at the battle of Naxos, 483 
Poy pene: &@ mercenary ofiicer, 


1 

Pontus, the, 443 

Presidency of courts, the, 319 ff. 

Presiding officers of the Athenian 
assembly, 31 and n. 3, 221 n. 2, 
339, 367 and n. 

Priests and priestesses, subject to 

- accounting, 323 

Procedure, orderly, in senate and 
assembly, 309 


Procurers, Solon’s laws against, 147 

Pronaea, see Athena. 

Prosecution, penalty for failure in, 
131 n., 173 n. 1 

Prostitutes, tax on, 97 ff.; ‘‘ Timar- 
chian prostitutes,” 125 

Prostitution, contracts for, 129 ff. ; 
exclusion of the male prostitute 
from public life, 19; laws against 
prostitution of boys, 15 ff. 

Proxenus, the office of, 226 n., 
291 n. 3, 341 

ee a the Athenian general, 


2 , 

Prytanes, the, 199, 203, 205, 311, 
339, 361 

Prytaneum, maintenance in_ the, 
449, 463; the hearth of the 
Prytaneum, 193 n. 2 

Ptolemaeus, paramour of Philip’s 
mother, 181 n. 2, 183 

Public men (pyropes), 26 n. 

Purification ceremonial of the 
Athenian assemblies, 21-23 

Pylagori, the, at Delphi, 397 n. 3 

Pyrrhandrus, a speaker in the 
Athenian assembly, 71, 417 

Pythia, the: ancient reply to the 
Amphictyons, 393; accused by 
Demosthenes of having gone over 
to Philip, 411 

Pythian Apollo, 393 

Pythian games, the, 507 

Pythion, called to plead for 

hines, 267 

Python of Byzantium, in the service 
of Philip, 253 


Salamis, the statue of Solon at, 25; 
law as to the ferrymen in the 
straits, 431; the battle of, 215, 
291, 451 

Samos, Athenian colony in, 47 

Satyrus, the actor, 279 

soe for boys, laws governing, 


1 ff. 

Scrutiny: of incoming officials 
(Soxtpacia), 26 n, 27 ff.,321 and 
n. 2; for the right to address the 
assembly, 27 ff., 68 n. 1 

Scyros, possession of, offered to 
Athens in the Peloponnesian war, 


525 


INDEX 


217; possession of, disputed by 
Philip, 218 

Scythia, Philip in, 409 

Scythian blood in Demosthenes, see 
** Demosthenes ”’ 

Senate of Five Hundred: subject 
to accounting, 325; usual testi- 
monial for services, 90 n.; pro- 
cedure in expulsion of members, 


91 n. 

Senate-house, 193 n. 2 

Serrhium-Teichus, a Thracian 
stronghold, 373 and n. 

Sicilian expedition, the, 215 

Sirens, Demosthenes’ illustration of 
the, 487 

Sisyphus, Demosthenes so named 
by Aeschines, 191 

se aa an Attic month, 


Slaves, law against outrage of, 
17; their services hired out, 79 n. 
suits in behalf of, 53.n.; excluded 
from the wres -schools, 111; 
forbidden to be lovers of free 
boys, 118 

Socrates, the death of, 139 

Solon, the Athenian lawgiver and 

hilosopher, 509; his statue at 

alamis, 25; the leader of the 
Amphictyons against the sacrile- 
gious Cirrhaeans, 393; his laws 
to protect the morals of children, 
9 ff. ; laws governing the chastity 
of women, 147; laws punishing 
the coward, 445: laws to secure 
orderly conduct on the part of 
public speakers, 309 

§ , see ‘* Lacedaemonian ” 

i) ene an Athenian ambassa- 

or to Philip, 265 © 

Stoa, the, of the Hermae, 451; the 
Stoa Poecile, 455 

Strepsa, a town in Macedonia, 


181 
Strymon, the battle of the (475 B.o.), 
451 ff 


Suits, two classes of, according as 
the penalty was prescribed by 
law or not, 474 n. 1 

Summons to testify, refusal of, pun- 
ished by law, 41 n.; sum- 
mons to scrutiny of the right to 

address the assembly, 68 n. 1 
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euperneemdent of the Theoric 
und, 827 


Synod, the Confederate, decree as 
to » 203-205, 363 ff.; pro- 
vision for giving their oath to 
the treaty, 867; Chalcis to be 
detached from, 381 and n. 1 


Tamynae, the battle of, ix, 289, 377 

Taurosthenes of Chalcis, 375-377 

Teachers, laws governing the con- 
duct of, 11 ff. 

rennemidee an Athenian taxiarch, 


Thanks, votes of : abuse of the cus- 
tom, 315 ff. 
Ett al egg an Attic month, 331 
, the custom of making 
proclamations inthe, 341-347 ; 
the old custom of introducing 
there the sons of men who had 
fallen in battle, 427 ff.; seats of 
honour, 369 
Theban shields from the spoil of 
Plataea, 399 
Thebes: inconsistent attitude of 
Athens toward, 239, 285; tradi- 
tional hostility toward Athens, 
417; attempt to enslave Eu- 
boea (357 B.OC.), 375 and n. 2; 
anxiety as to Philip’s action in 
the Phocian war, 261-265; 
strengthened by Philip after the 
destruction of the Phocian cities, 
371; dominate the Amphis- 
ians, 397; not represented at the 
mee of the Amphictyonic 
Council which declares war on the 
Amphissians, 407; their alliance 
with Athens not to be credited to 
Demosthenes’ persuasion, $75, 
415 ff., 495, 509; given more than 
fair share of control in the alliance 
with Athens, 421; their officials 
inclined to come to terms with 
Philip, 423-425; their citadel 
held by Macedonian mercenaries, 
496 n. 2; the approach of Alex- 
ander’s army, 433 ; destroyed by 
Alexander, 407 n. 1; picture of 
its capture, 429; the citizens 
find refuge in Athens, 429; Aes- 


INDEX 


chines’ lamentation for Thebes, 
418. See also “* Boeotia ” 
Themison of Eretria, 285, 375 
Themistocles, the Athenian general, 
167, 451, 509 
Themistocles, archon 347/6 B.O., 
Theodorus, the actor, ix 
Theophrastus, archon 340/39 B.o., 


397 
Theoric Fund, the (70 dewprxdv), 827 
Therma, a town Macedonia, 


Thermopylae, the meeting-place of 
the Amphictyonic Council, 404 
n. 1, 407; control of, in the 
Phocian war, 259 ; Philip’s expe- 
dition to, 237-239, 245, 257-259, 


Thersandrus, a bestial companion 
of Timarchus, 47 

Thersites, the slanderer, 489 

Theseum, the, 319 

Theseus, the sons of, 185 

Thesmothetae, the, 319, 389 and n. 1 

Thessaly : member of the Amphi- 
ctyonic League, 247 ; long-stand- 
ing enmity toward the Phocians, 
265; attitude toward Philip, 
259-261, 265; receives Nicaea 
from Philip, 417 ; is ready to join 
Alexander in an_ expedition 
against Athens, 438; Demos- 
thenes’ negotiations, 439; em- 
bassy to Thessaly led by Aris- 
todemus, 375 

ae the mother of Achilles, 


117 ff. 
barricd Tyrants, the, 35, 217, 295, 
Thrace, expedition of Philip against 


221, 227, 235; its coast lost to 
Athens, 169, 367. See also 
“ Cersobleptes ” 


Ehren an Athenian statesman, 


Thrasybulus of Collytus, an Athen- 
ian friend of the Thebans, 417 
Thrasybulus of Steiria, | 
fee restored democracy, 295, 


3 
Thrasycles, an Athenian Pylagorus, 


39 
Thrasyllus, the tomb of, 83 


eader of 


enronion, a northern stronghold, 


Thyteion, the, at Delphi, 403 
Timarchian prostitutes, 125 
Timarchus, son of Arizelus, xili; 
the speech of Aeschiries against, 
1-155; the case against, 2 f.; 
unseemly conduct on the plat- 
form, 265; attack on the law 
providing for orderly conduct of 
he assembly, 31 ff.; in the house 
of Euthydicus, the physician, 
85; goes to live in lewdness with 
olas, 87-47; then with 
Anticles, 47; frequents the 
gaming-places, 47-49; goes to 
live in shame with Pittalacus, 
49-51; thence to Hegesandrus, 
61 ff., 77-79; is the laughing- 
stock of the assembly, 67-71; 
has wasted the large estate left 
Me his father, 79-87; neglected 
helpless uncle, 85; as auditor 
bribe-taker and black- 
mailer, 87; abused his magis- 
tracy in Andros, 87-89; as 
senator, compet with Heges- 
andrus to rob the city, 89-98 ; 
as inspector of igh n Eretria 
was confessedly guilty of theft, 
938; was guilty of blackmail in 
the case of Philotades, 93-95; 
is condemned by Common Report, 
101-107 
Timarchus, son of Teisias, a chaste 
youth, 125 
aie allowance in Athenian courts, 
n. 
Timesitheus, the runner, known for 
his beauty of person, 125 
Timomachus, the general, unfor- 
tunate connection with Hegesan- 
drus, 49-51 
Aimee, the Athenian general, 


211 
Tolmides, an Athenian commander, 


**Top-knot,” nickname of Heges- 
ippus, 55 n. 2, 61, 399 

Treasurers, the ten, 89 n. 2 

Trierarchs, subject to accounting, 
823; their number chan by 
Demosthenes’ revision of the law, 
483 and n. 2 


was a 


527 
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Trittyes, the, 333 and n. 2 Water-clock, see ‘‘ Clepsydra ”’ 

Troy, the plain of, 453; Achilles Women, Solon’s laws as to Order . 
takes Patroclus to, 115 conduct of, 147 

Truce, the sacred, 259-261 Wreath of myrtle, the, 19 n. 


Unconstitutional motions, suits 
against, see ‘Illegal motions” #Xanthias, a traditional name for 
slave in comedy, 279 
Walls of Athens, repairs of the, | Xenodocus, a member of the ar 
805, 492 n. 1 corps of’ Philip, 281 
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